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Bazi durumlarda, insanligin birikimiyle
karsilagtigimiz hissine kapiliriz. Bu en
¢ok, bagkalarinin tiretimine ve yagantisina
tanik olmamiz i¢in kurgulanmis 6zel
mekanlarda miimkiin olur. Insanligin

bir pargasi olarak kendi varolusumuzu

ve yasantimizi, karsilastigimiz o birikim
iginde anlamlandirip degerlendiririz.

Bu his, uzun siire bir elin parmaklarini
agmayan sayida iiretilen ilk otomobillerle,
milyonlarca tiretilmis tinlii T model
kamyonetin yan yana durdugu
Torbalrdaki Key Miizesinde ya da Urlada
Kostem Zeytinyagi Miizesinde zeytinin
ayakla ezilerek yaginin ¢ikarildigy, ya da
hayvan giiciiyle ¢alisan tas zeytinyag:
preslerini gordiigiimiizde yasanabilir.
Oyle ya, Henry Ford yiizyilin basinda
ABDde olusturdugu montaj hattiyla,
otomobili seri olarak iiretmeye ve iscilerin
de alabilecegi bir fiyata imal etmeye
baslamustir. Key Miizesinde imal edilme
miktaryla ve tarihiyle karsimizda duran
otomobil, insanligin yasadig1 degisimin
kanitidir. Aslinda, bugiin siradan ve
normal gortinen durumlarin belirli bir
tarihte ve mekanda belirli aktorlerce
kiiltiirimiize dahil edildiginin tanigidir.

Bu, zaman zaman insanligin estetik
anlayisindaki derin dontstimlere taniklik,
zaman zaman bu donistimler i¢inde
yasadigimiz iilkede ya da ilde ortaya ¢ikan
tavir ya da katkilara taniklik halini alabilir.

Arkas Miizesi'ndeki bir yiizyil 6ncesinde
Bat1 Anadoludaki gezginlerin géziinden
yasadigimiz cografyay1 gormek de, Ahmet
Piristina Kent Arsivi ve Miizesinin Ulagim
Sergisinde metal bir aragla delik agilip
kontrol edildigi isaretlenen karton tren
biletleriyle karsilasmak da benzer bir
taniklik hissine kaynaklik eder.

Kentimizin bu birikimini, insanligin
kiilttirel birikiminin paylagilmak tizere
olusturuldugu mekénlara iliskin ilk
caligma olan, “Bir Akdeniz Kentinin
Kiiltiirel Arka Plani/Izmir Miizeleri
Siirekli Sergi ve Koleksiyonlari” galismasi,
Izmir’in kiiltiirel hayatina katki yapan
kesimlerin ¢esitliligini gostermesi ve

Zopaivet KATOLEG POPEG VaL EXOVUE
v aioBnon o6t cuvavTidpaoTe pe TN
ovAoykr) yvaon. ITpokettat yia Tig
OTIYUEG KATA TLG OTIOLEG WG UEPOG TNG
avBpwrotnTag kal epei, aftoloyovue
™mv idta pag v vmapén, ™ {wn pog
TonofeTwvTag TN OTa TMAaoLa TNG

"OVOOWPEVIEVNG YVWONG' e TV omoia

BplokopaoTte avTipéTwmol oe eldikong
XWPOLG oV OpYOVTAL £TOL WOTE Va
nmAnpogopnovpe ylo TV Tapaywyn

Kat Tov fio dAAwv avBpwnwv. ITapdpota
ovvaoBnpata propei kaveig va {foet dtav
BAEmeL éva amd Ta TPDTA AVTOKIVITA, TaL
1600 Aiya og aplOpd mapaywyng otnv
EMOXN TOVG, Vo oTékeTal Simha amd pia
kapovéta tomov T, n omoia kKukho@opnoe
KaTd ekatoppdpla, 0o Movoeio Key oto
Torbali, 1) 6Tav emokéntetal To apyaio
epyaotriplo ehatdAadov ota Bovp)d, oo
Movoeio Késtem. Ta ev Aoyw exOépata
HAPTLPODY Ta 6TASIAL ATTO TaL OTIox
népaoe 1 avBpwnoTnTa oe TOAAOUG Topelg
Kat avtd éxet Ty 8Laitepr| Tov onpacia
S0t elvat évag tpomog va BuunBovype
1600 avtovg ot omtoiot GLVEPAAAay oTnV
p60d0 600 KAt TO YEYOVHG OTL TimoTa
Sev eivat Sedopévo xwpic Tnv cupPolr
pnénkélevbwv atopwy.

H ev Aoyw emagr pag Siddoket ag’ evog
TG BaBiég Topég oty awoOntikr dmoyn
Tov AvOpWTOV KATA TO TEPATHLA TOV
Xpovov kabag emiong Kol TOV TPOTO e
Tov omoio 5€xOnke évag Aaog 1 ouvéPaide
o€ "ToTKO eMinedo’, 0TN CLYKEKPLUEV
yewypagikr 0¢on omov Cet.

Qg mapaderypa Ba propovoape va
avagepBoipe ota pya Twv EEvov
TEPMYNTWV oL ekTifevTar 6to Movogio
Arkas kat ta omoia pag Eevayodv oto
neptBAAlov 6mov {obpe onpepa, £Tot
OTIWG AVTO NTAV TIPLV ATIO EVALV AWV,

1, 0Ta elottnpla tpaiveov oty ExBeon
Metagopwv Tov Apyeiov IToAewg kat
Movoeiov Ahmet Piristina, ota onoia to
OKIOT|LO TOV EAEYKTT] ElVOUL AKOA EUPAVEG.

To mapov épyo @épet Tov titho “To
IoArtioTid Zxédio pag Meooyeians
I16Ang/Tae Movoeia, or Moviieg

There are times when we are overcome
with the feeling that we are in the presence
of the age-old cultural accumulation of
humanity. This usually happens in places
specifically designed for us to witness the
lives of others and what they produced. As
a part of humanity, we analyse and make
sense of our own existence and life within
the context of this accumulation. This
feeling can grip us at the Key Museum

in Torbali where examples of the first
automobiles, only a handful of which were
ever built, and examples of the famous

T Model, produced in the millions, are
displayed side by side. Or in Urla, at the
Kostem Olive Oil Museum where we

see the stomping of olives or animal-
driven stone olive presses. As it is, at the
beginning of the 20" century Henry Ford
introduced assembly line production

in the USA, thus creating an affordable
automobile for all. The T Model at the Key
Museum, its production quantity and its
history are proof of the transformation of
humanity. In other words, it represents
many things that seem normal and
ordinary today, but at a certain moment in
history were introduced to our culture by
certain individuals.

From time to time, this leads us to observe
the deep changes in the sense of aesthetics
or the appearance of transformative
attitudes or contributions in the country
or city were we live.

Seeing the western Anatolian geography
through the eyes of travellers passing
through it hundreds of years ago, at

the Arkas Museum, or coming across
cardboard train tickets perforated

with metal control nippers at the
Transportation Exhibit of the Ahmet
Piristina City Archive and Museum
awakens a similar sense of being a witness
to history in the making.

“The Cultural Background of a
Mediterranean City/Museums, Permanent
Exhibitions and Collections in Izmir” is

the first work on the various institutions
and spaces dedicated to share this cultural



[zmir Akdeniz Akademisi'nin 2014
yilindan bu yana, Izmir’in kiiltiir

hayatin1 desteklemek igin attigi Izmir
Kiiltiir Pla+formunun ve kiiltiirLabin
olugsmasinin, kiiltiir haritalama
¢aligmalarinin devamu niteliginde
olmastyla 6nemli. Bu haliyle {zmir'in
miize, sergi ve koleksiyonlarin envanteri
hem kentteki gezginlere, hem de kiiltiirel
alanda ¢alisma yapanlara sesleniyor.
Yapilan ¢aligma, kentteki kiiltiirel
birikimin paylagilmasina katki sunan
farkli kesimleri bir arada gérmemizi ve bu
konuda bir degerlendirme yapmamizi da
kolaylastirtyor. Bugiin, spor kuliiplerinden
derneklere kadar bu konuda katki
saglayan farkli aktorlerin cesitliligini,
yerel yonetimlerin de bu zenginlikte
azimsanmayacak bir paya sahip oldugunu
biliyoruz. Yapilan ¢alismanin kent
gezginleri ve aragtirmacilar i¢in faydali
olmasini dileriz.

Aysegiil Sabuktay

ExbOéoes ko o1 ZvAdoyég T Zuvpvng”
KOl OVAPEPETAL GTOVG XWPOLG TTOV
TPOPAAAOLY TNV TOATIOTIKY] YVWOT) Kat
TANPOPOPNOT, KATL TO OTIOLO £XEL TNV
WStaitepn Tov onpacia oto Pabud mov
anodidet TV SlaQoPETIKOTHTA OAWV
eKelvv oV GUVEBAAaY 0TV TOAITIOTIKT
{wr) g Zpdpvng kabwg emiong kat Ty
OLVEXLOT) TWV EPYATLOV SLAPOPPWONG TOV
TOMTIOTIKOV XAPTH TNG ZUOPVNG, [e TV
Snuovpyia Ty Izmir Kiiltir Platformu
kat kiiltiirLab ex uépovg tng Meooyelakng
Axadnpio Zpdpvng to 2014. O katdAoyog
TwV povoeiwy, ekdéoewv kat GLANOYWV
™G Zpvpvng anevBvvetal 1600 0TOVG
Ta&IS1DTEG OO0 KAl OTOVG EPEVVITEG

KOl ATTOOKOTEL 0TO Vot SleVKOALveL TNV
KATOVON 0T TG OVHUETOXNG Kot GUUPOATG
TV SIAPOPWYV POPEWY OTNV TOATIOTIKN
{wr| Tov toTov. Evxopaote 1 pedétn auth
va otabdel xpriown kot anodoTikny 0Tovg
ETMOKETTEG TNG TTOANG KAl TOVG EPEVVITEG.

Aysegiil Sabuktay

accumulation of humanity and of our city.
The importance of this project lies in the
fact that it demonstrates a certain variety
within Izmir’s cultural landscape, as well
as in that it represents the continuation
of the Mediterranean Academy’s work
since 2014 in its effort to build the Izmir
Cultural Platforms and kiiltiirLab and

to map local cultural sites. As it is, this
inventory of Izmir’s museums, exhibitions
and collections appeals to sightseers in
the city and researchers and or employees
of the cultural sector. This study shows
and enables us to examine different and
diverse institutions -from sport clubs

to associations- contributing to Izmir’s
common cultural wealth. Equally, we

are aware of the immense role local
governments are playing in this matter.
We sincerely hope that this study will

be beneficial for all city explorers and
researchers.

Aysegiil Sabuktay
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Bu calisma, Izmir Akdeniz Akademisinin,
olusumunda katki koydugu {zmir

Kiiltiir Pla+formu Girisiminin [IKPG]
2017 yilinda kiiltiir sanat mekéanlarini
iceren Izmir Kiiltiir Haritas1 olusturmak
amaciyla yaptig1 envanter ya da veri
havuzu olusturma ¢aligmalarinin bir
devamu niteligindedir. Izmir Kiiltiir
Haritasi: Izmir Kiiltiir-Sanat Mekanlar:
2017 adiyla Pla+form dergisinin, 6zel
say1s1 olarak yayinlanan bu ilk ¢aligmadan
sonra, Izmirdeki kamu, 6zel sektdr, sivil
toplum kurulusu, yerel yonetimler ve
bireylere ait, halka agik, ticretli veya
ticretsiz olarak gezilebilen miize, stirekli
sergi ve koleksiyon mekéanlarinin bir araya
toplanmasi hedeflenmistir.

Toplam olarak 122 adet miize, siirekli
sergi ve koleksiyon saptanmis ve bunlar
alfabetik olarak siralanmustir. Bu alfabetik
siralama, kullanim kolaylig1 agisindan
indekslerle desteklenmistir. indeksler;

2«

oren yerleri”,

» <

miizeler”, “stirekli sergiler”,
“koleksiyonlar” olmak tizere dort ana
baslik altinda toplanmustir.

Bunun yani sira tematik olarak “Arkeoloji
Miizeleri, Sergileri ve Oren Yerleri”, “Tarih,
Etnografya, Sanat ve Sanat Tarihi’, “Doga
ve Doga Tarihi”, “Spor”, “Kent Arsivi,
Kiiltiir Merkezi ve Ani1 Evleri’, “Egitim,
Bilim, Saglik ve Teknoloji” miizeleri

basliklariyla alt1 ayr1 indeks hazirlanmuistir.

Baz1 miize ve koleksiyonlarin nitelikleri
nedeniyle, ayni anda degisik indekslere de
girdigi goriilebilir. Bu, bir yanlislik degil,
bu, sergi, koleksiyon veya miizenin farkli
nitelikleri bir arada barindirmasindan
kaynaklanmaktadir.

Biitiin bunlara ek olarak hazirlanan
grafiklerle miizelerin, istatistiksel verileri
de kayda gegmistir. Istatistiksel veriler
i¢inde, grafiklerle kamu ve 6zel miizeler de
siniflanmus, yerel yonetimlerin kurdugu
miize ve koleksiyonlar da grafikte ayr1
olarak gosterilmistir. Calismaya dahil
edilen yerlerin bilgileri girilirken sorulan
sorulardan biri olan ziyaret saatleri
sorusunun yanitinin bugiin igin gegerli

H napovoa pehétn amotelel pa cuvéyela
Twv npoonabelwv mov katéPale o 2017
o opyaviopdg “Izmir Kiiltiir Pla+formu
Girisimi [[KPG]” (otnv obotaon

Tov omoiov ovveTéAeoe 1 Akadnpia
Meooyeiov Zpbdpvng), yla ) Snuiovpyia
uag pdong dedopévwy, Tov IoATIOTIKOD
Xaptn Zpvpvng, mov Ba epmepteixe Tovg
TOATIOTIKOVG Kol KAAALTEXVIKODG XD POLG
NG ZHOPVNG. TN OLVEYXELD OO TV
TPWOTN TN LeEAETN IOV SnpoOLEVTNKE
0€ ATOKAELOTIKO TEDXOG TOL TePLOSIKOD
Pla+form pe titho IohimioTikog Xaptng
Zuvpvys Hohitiotikoi-KaAditeyvikoi
Xwpor Zuvpvng 2017, To oToixnua froy
VO GUYKEVTPWOOVLE € EVPETHPLAL TOVG
EMOKEYILOVG XWPOLG, dwpedv 1 emi
TANPWUAG, IOV aviikay oTo dnudato f
OLWTIKO TOUE, OTIG Un KUBEPVNTIKEG
OPYAVWOELG, OTIG TOTILKEG APXEG Kall O
1010TEG.

To BiPAio avtd mepiéxet, yo v
SLEVKOALVOT) TWV AVAY VWO TWY, TECOEPA
KUpLOL EVPETHPLAL, e AAPABNTIKT] TELPA, TaL
omoia agopovv Movoeia, Apxatohoytkodg
Xapovg kat Atapkeig ExBéoeig kat
YvAAoyég. Emiong, mepiéxet aAAd mévte
evupnTnpLa pe Oeatikd TPOTAVATONONO,
otnv Apxatoloyia, otnv Iotopia tng
Téyvng, otnv Iotopia tng Pvong, ota
ABMpata, ota Apyeia TnG TOANG, oTa
ITohrtiotiké Kévtpa, otig Owkieg-Movaeia
kal ota Movoeia ta omola agopovv

otv Exnaidevon, otig Emotrueg, oty
Yyeia ko otny Texvoloyia. Aniadn, o
avayvwotng propei va Ppet atov XapTn
g IoAttioTikng Xpvpvng 119 oto gbvolo
Tovg povoeia, ekBéoelg Stapreiog kat
OULA\OYEG.

Anhadn}, 0 avayvwotng tavopnoape
Ta Snpoota kat WL Tika povoeia kat dev
ovpmeptAdBape o ‘auTd Ta HovoEeia Kat TIG
oVLANOYEG TTOL {Spuoav oL TOTILKES APXEG.
X "OTL agopd TIG Wpeg Aettovpyiog Twv
povoeiwy, SuoTuxwg dev pnopovoae

va poPAéyovpe Tnv mbavotnta
aAaywv. Emiong StevkpviCovpe Ott oT1g
TEPIMTWOELG OTIOV deV LTIAPYEL AVAPOPA
oe dwpeav emiokeyn, 1 eilcodog eivat emi
mAnpwur. Oco yla To 1066 TANPWUNS,

This study is a continuation of Izmir
Kiltir Pla+formu Girigimi’s (Izmir
Culture Platform Initiative) [IKPG]’s
work conducted in 2017, which aimed

at forming an inventory or database of
cultural sites and spaces in order to create
the Culture Map of Izmir. After an initial
version of this study was published as a
special issue in the Pla+form Magazine
titled, Izmir Kiiltiir Haritast: [zmir Kiiltiir-
Sanat Mekdnlar: 2017, the objective

was to document all cultural locations
whether they be public, private, run by
non-governmental organisations, local
governments or private individuals. Both
free and admission fee bearing cultural
locations are listed here.

In total, 122 museums, permanent
exhibitions and collections were
documented and sorted alphabetically.
This alphabetical arrangement was
supported with indexes for easy use.
These indexes are sorted under four main
categories; archaeological sites, museums,
permanent exhibitions and collections. In
addition, five other indexes were created
thematically as archaeology; art and

art history; nature and natural history;
sports; city archives, cultural centres and
memorial houses; educational, science
and technology museums. Please note
that some museums and collections are
listed in several indexes, due to their
characteristics.

This certainly is not a mistake; the reason
for this is that these collections and
museums can be classified into several
different categories since they have many
different characteristics. Furthermore,
graphs were produced to document

the museums’ statistical data. Within

the statistical data, separate graphs
demonstrate public and private museums,
as well as museums and collections
established by local government. Please
also note that the stated visiting hours
are current information, and may change
in the future. We have no influence

over and are not responsible for any



oldugu unutulmamalidir. Calismay:
takiben ya da ileride degisebilecek

olan ziyaret saatleri olasilig1 dikkate
alinmalidir. Ayni sekilde ziyaret saatleri
kisminda miize, sergi ya da koleksiyonun
ticretsiz olarak gezilebilecegi bilgisine de
yer verilmis olup, bu kisimda ‘ticretsiz’
ibaresi yazilmamis olan yerlerin ticrete
tabi oldugu anlagilmalidir. Ucretin ne
kadar olduguysa, zaman i¢inde gelebilecek
zamlar goz 6niinde bulundurularak
belirtilmemistir.

Sonug olarak bir Akdeniz kenti

olan Izmirde miize, siirekli sergi ve
koleksiyonlar agisindan son derece
renkli bir kiiltiirel ortamin varligi ortaya
cikmug, toplanan biitiin veriler Izmir
Kiiltiir Haritasrnin daha da gelismesini
saglamustir. Bu haritaya islenebilecek
yerlerin sayisal verileri de soyledir:
Toplam 122 adet miize, siirekli sergi

ve koleksiyonun 15 adedi 6ren yeri, 63
adedi miize, 37si siirekli sergi ve 7 adedi
de koleksiyondur. Calismaya déahil
edilenlerin 101 adedi kamuya, 21 adedi
ozel kurum veya bireylere ait miize, sergi
veya koleksiyondur.

Kamuya ait olanlarin 36 adedi yerel
yonetimlere, 25 adedi tiniversitelere aittir.
Diger sayisal veriler, grafik olarak da ekte
verilmistir.

Oren yeri, miize, siirekli sergi ve
koleksiyon seklindeki tasnifin yaninda
farkli kategorik tasnifler de yapilmis
olup bunlarin 122 toplam sayisindan
fazla olmasi, bazilarinin tema olarak
birden fazla degisik kategorilere
girmeleri nedeniyledir. Ornegin doga
tarihi miize ve koleksiyonlari, ayni
zamanda egitim, bilim ve saglik icinde de
degerlendirilebilmektedir. Ayn: sekilde
iiniversite miize, sergi ve koleksiyonlar
da hem egitim hem de diger alanlara
girebilmektedir.

14 Temmuz 2018
Ahmet UHRI, Ezgi EMRE

AaPape v oym pag Ty mbavotnTa
avanpooapoyne kat ev avapepOrkayte
0 ‘auTo.

Télog, ta Sedopéva mov mpoLkvyay

ano Ty napovoa HeAETN ovvEPaiav
0TOV eUMAOLTIOUS ToL [ToArTIoTIKOD
Xdaptn TG ZHOpYNG Kat amokdAvyay tnv
VrapEn piag TOADTIAEVPNG TTONTIOTIKNG
TPAYUATIKOTNTAG XAPT OTA LOVOELQ, TIG
Srapkeig exBéoelg kat Tig ovAAoyég. Ta
aptOuntikd Sedopéva tng peAéTng éxovv
wg ene:

Kataypdyape 119, 6to 6hvoro Tovg,
Movoteia kat Stamotwoape 0Ty, 15 &
autwv eivat apyatoloykoi xwpot, 63 eivat
Movotia, 37 eivat Stapkeic ExOéoeig kot

7 ZuAhoyég. Emiong, 101 ek twv povoeiwy,
ekBéoewv 1) GUANOYWY TNG perétng

pag eivar kpatukd kat 21 aviikovy otov

WO TIKO Topéa.

36 amo ta povoeia, ekbéoelg 1) cuANOYEG
VIAYOVTAL OTIG TOTIKEG APXEG Kat 25
AVIKOLV O€ TAVETOTNHIAKA dpdpata..
AX\a guprjpata éxovv ovpmepteAn@Oei
VIO HOPPT) TILVAKWY.

Adyw g St Tovg otnTag
Bepatoloyikd, kamota povaoeia N
oLANOYEG ovpmepthapPavovtat oe
TEPLOCOTEPA ATIO EVAL EVPETTPLO KAl

WG €K TOVTOV TO ATMOTENETHA ATO TN
npooBeon Twv aplBpwy Ty Tvakwy givat
HEYAADTEPO ATIO TOV TIPAYHATIKO aplOpd
TWV povoeiwy, ekBéoewv kot CLANOYWYV.
[Mapadeiyparog xapn, Ta povaoeia Kot ot
ovAoyéG tng Duoikng IoTopiag agopoiv
Kat oty katnyopia g Exknaidevong,
¢ Emotung xat tng Yyeiag: emiong, ta
povoeia, ot ekB£0eLg Kat oL GUVANOYEG TwV
povoeiwv agopodv otnv Exnaidevon
kaBwg kat 0 &AAAOVG TOLELG.

14 TovAiov 2018
Ahmet UHRI, Ezgi EMRE

information, especially visiting hours, that
may be subject to change. Similarly, if not
specifically stated, visitors of museums,
exhibitions or collections will have to

pay an admission fee. These fees are
intentionally not specified, since they may
change with time.

The result of this study, Izmir appears

to be a Mediterranean city with a
considerable and colourful cultural
environment in terms of museums,
permanent exhibitions and collections.
The data obtained ensured the further
development of the Cultural Map of Izmir.
The numeric data included in this map
presents us with a total of 119 museums,
permanent exhibitions and collections.
Out of the 15 archaeological sites, 63 are
museums, 37 are permanent exhibitions
and 7 are collections. Of the museums,
exhibitions or collections included, in this
study 101, are public, while 21 belong to
the private sector.

36 of these institutions belong to local
government and 25 belong to universities.
Further data is presented below as graphs.

Due to the multiple thematic characters
of some museums or collections they
were included in more than one idex. As
a result, the total sum of museums or
collections catalogued or graphed appears
to be larger than the total number of
actual Museums collection etc, which is
119. For example the museums belonging
to the Natural History specification have
also been included in the categories for
education museums and health Museums.

July 14, 2018
Ahmet UHRI, Ezgi EMRE



GiRIS

INTRODUCTION



Miize; doga, tarih, arkeoloji, etnografya,
kiiltiir, sanat, bilim ve teknige ait eser

ve buluntularin, etiit, egitim ve estetik
zevki ylikseltme amaciyla toplu halde
teshir edildigi yerler olarak tanimlanabilir.
Biriktirilmis, bir araya getirilmis ve
niteliklerine gére boliimlendirilmis
tiirdes ya da benzer seylerin biitiintinden
olusan koleksiyonlarla, siirekli sergilerin
Izmirdeki varligi uzun siiredir dikkat
¢ekmektedir. Ancak bunlar tizerine

derli toplu bir ¢alisma, bugiine dek
yapilamamuistir. Bu ¢aligmada esas olarak
Izmirdeki kamu, 6zel sektor, sivil toplum
kurulusu, yerel yonetimler ve bireylere
ait, halka acik, ticretli veya ticretsiz olarak
gezilebilen, i¢inde egitim verilebilen
nitelikleri de olabilecek mekanlar: bir
araya toplamak hedeflenmistir.

Izmirde miize, siirekli sergi ve
koleksiyonlarin yaninda mevcut kiiltiir
mekanlarinin da bir araya toplanmus,
derlenmis, envanter haline getirilmis bir
dokiimi de yoktur.

Izmir Akdeniz Akademisi, ilk olarak,
olusumunda da katki koydugu {zmir
Kiiltiir Pla+formu Girisiminin [[KPG]
2017 yilinda kiiltiir sanat mekéanlarini
iceren Izmir Kiiltiir Haritas1 olusturmak
amaciyla yaptig1 envanter ya da veri
havuzu olusturma ¢aligmalarini, [zmir
Kiiltiir Haritast: Izmir Kiiltiir-Sanat
Mekanlar: 2017 adiyla Pla+form dergisinin
oOzel sayisi olarak yayinlanmasint' sagladi.

‘Izmir Kiiltiir Haritas’ calismasina;
{zmir ve ilcelerindeki miize, siirekli
sergi ve koleksiyonlarin bir envanterinin
cikarilmasi ve Izmir kiiltiir-sanat
mekénlarma eklemlenmesiyle kiiltiirel
anlamda bir ag1gin daha kapatilacagi da
anlagilabilir bir olgudur. Bu baglamda
oncelikle ekler kisminda yer alan bilgi
formu hazirlanarak Izmirde bulunan
miize, siirekli sergi ve koleksiyonlara
gidilerek bu formdaki sorulara yanit

! Sarp Keskiner, “izmir’in Kiiltiir Sanat Mekanlarini
Haritalamak’, Pla+form, Izmir Kiiltiir Haritas:: Kiiltiir-
Sanat Mekanlari 2017, Izmir Biiyiiksehir Belediyesi
Akdeniz Akademisi Yay., Aralik 2017, s. 8-23.
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! Sarp Keskiner, “Xaptoypdenon twv IoAtiotikdv
Xapwv g Zuvpvng’, Pla+form. Holimiotikés Xaptng
06 Zuvpvng: Holimiotikoi Xwpor 2017, Zubpvn.
Anpooigvpa Tov MntpwmoAttikod Afjpov Zpdpvng kat
™G Akadnpiog Meooyeiov, AeképPprog 2017, oeX 8-23

Museums can be defined as places where
artefacts and finds pertaining to the fields
of natural history, history, archaeology,
ethnography, culture, art, science and
technology are collectively displayed.
Collections and permanent exhibitions
which consist of a group of accumulated
items of a particular kind have long been

a noteworthy feature of Izmir’s cultural
space. However such matterials have yet to
be studied in a systematic and purposeful
fashion. The objective of this new study

is to document all cultural locations

in Izmir. The institutions and locations
catalogued may belong to the public or to
private sector, they may be run by non-
governmental organizations or individuals
and finally, they may or may not have an
entry fee.

There is no up-to-date inventory of all
existing cultural spaces in Izmir besides
museums, permanent exhibitions and
collections.

The Izmir Mediterranean Academy, in
2017, contributed to the publication of an
initial inventory and database of cultural
sites and spaces, meant to create a Cultural
Map of Izmir, with the title, Izmir Kiiltiir
Haritasi: Izmir Kiltiir-Sanat Mekanlari
2017, as a special issue of the Pla+form
magazine by the Izmir Kiiltiir Pla+formu.
Girigimi (Izmir Culture Platform
Initiative) [IKPG].!

With the inclusion of the museums,
permanent exhibitions and collections of
Izmir and its districts, to the Culture Map
of Izmir, which already listed the available
cultural and art spaces, this project aims
to fill a considerable vacuum in the
cultural life of the city. For this purpose,
the questionnaire laid out in the appendix
section was prepared and information was
gathered by visiting museums, permanent

o«

! Sarp Keskiner, ® “Izmir’in Kiiltiir Sanat Mekanlarini
Haritalamak’, Pla+form, Cultural Map of Izmir:
Culture- Art Places 2017, Tzmir Metropolitan
Municipality Mediterranean Academy Publications.,
December 2017,p. 8-23.



aranmaya baslanmis ve gidilen her
miizede bu formlar doldurulmustur.

Izmir kiiltiir envanterine bir katki

olarak baslayan bu siirecte, dikkat

edilen en 6nemli konu miize, siirekli
sergi ve koleksiyonlarin secimiyle ilgili
kriterleri dogru saptamakti. Bu amag
dogrultusunda yapilan beyin firtinalari
sonucu asagida ilk boliimde goriilebilecek
olan tanimlar ¢ercevesinde uzlagildi.
Sirada cografi sinirlar1 belirlemek vardi
ve bu amagla, Izmir Kiiltiir Haritasi: Izmir
Kiiltiir-Sanat Mekanlar: 2017 gikarilirken

yapilan plana uygun davranilmaya ¢alisildi.

Bu plan, Izmir'in metropol ilgeleri olarak
da adlandirilan ve on bir ilgeyi [Balgova,
Bayrakli, Bornova, Buca, Cigli, Gaziemir,
Giizelbahge, Karabaglar, Karsiyaka, Konak,
Narlidere] kapsayan merkez ilgelerin,
sinirlari iginde gergeklestirilmisti. Bu
haritanin, Izmir’in biitiin sinirlarini icine
alacak sekilde genisletilmesi, Izmir Kiiltiir
Pla+formu Girisiminin giindeminde
duruyor. Bu giindem de dikkate alinarak
miize, siirekli sergi ve koleksiyonlarin
envanter calismalari, Izmir Kiiltiir Haritas:
Kiiltiir-Sanat Mekanlar: 2017 den farkly
olarak Izmir’in tamamin igerecek sekilde
planlandi.

Bunun sonucunda yine asagida ekler
kisminda goriilecek istatistiki verilere
ulasilarak, bu veriler tizerinden tablo ve
grafikler olusturuldu. Sonug kisminda
da goriilebilecegi gibi bu veriler, izmir’in
merkez il¢elerinde envantere giren mekéan
saysinin diger yerlere gore daha fazla
oldugunu gosterdi. Bunun nedenlerine,
demografik yapi, kiiltiir, cografi konum,
denizle ya da korfez kiyisiyla olan iligki
gibi 6liitler araciligiyla Izmir’in miize ve
miizecilik baglaminda incelendigi, ikinci
boliimde deginildi.

Calismanin veri havuzu veya envanter
olarak tanimlanabilecek kismi Oren
Yerleri, Miizeler, Stirekli Sergiler ve
Koleksiyonlar basliklar: altinda tasnif
edildi. Kazis1 yapilmis veya devam
etmekte olmakla birlikte ziyarete agik
oren yerlerinin ayri baslik altinda yer

pa owoth O€omion Twv KpLTnplwy wg
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exhibitions and collections in Izmir.

During this process which started

as a contribution to Izmir’s cultural
inventory, the most important issue was to
determine the right criteria for choosing
the museums, permanent exhibitions and
collections. After some brainstorming,

an agreement was reached within a
framework of definitions presented here
in the first chapter. The next step was to
define geographic limits. To that end, the
decision was made to work according to
the plan used for the publication of the
Izmir Kiiltiir Haritast: [zmir Kiiltiir-Sanat
Mekdnlar: 2017. This plan includes eleven
districts [Balgova, Bayrakli, Bornova, Buca,
Cigli, Gaziemir, Glizelbahge, Karabaglar,
Karsiyaka, Konak, Narlidere] also known
as Izmir’s metropolitan districts. But

since Izmir Kiltiir Pla+formu Girigimi
expanded its geographical scope,

the accounting of Izmir’s museums,
permanent exhibitions and collections was
conducted to include all of Izmir, unlike
the Izmir Kiiltiir Haritas:: Kiiltiir-Sanat
Mekanlar: 2017.

After collecting the statistical data shown
here in the appendix, graphs and tables
were produced. As one can see in the
conclusion chapter of this study, the
number of cultural spaces listed in the
inventory is higher in Izmir’s central
districts than elsewhere. Possible causes
for this discrepancy, such as demographic
structures, culture, geographic location,
the relationship of the localities discussed
with the sea or the bay are discussed in the
second chapter.

The presentation of the database or the
inventory of this study is categorised
under the title, Archaeological Sites,
Museums, Permanent Exhibitions

and Collections. The sites, where
archaeological excavations are complete or
are currently still ongoing, as well as sites
open to visitors, have all been divided into
separate categories in an effort to navigate



almast, fzmir tarihinin kronolojik olarak
izlenebilmesi amaciyla yapilmistir.
Sonrasinda incelenen ve envantere dahil
edilen biitiin 6ren yerleri, miize, stirekli
sergi, koleksiyonlar tematik olarak ve
tema gercevesinde alfabetik siralamayla
veri havuzuna eklendi. Caliymanin son
bolimini olusturan ekler boliimiindeki
indeks ve grafikler, sonug boliimiiyle
birlikte ele alindigindaysa Izmir

icinde bolgesel yogunlagmalarin ya

da yigisimlarin nedeni belki daha net
bicimde anlasilabileceginden okuyucunun
bu iki kismui birlikte incelemesi 6nerilir.

Esas olarak, ‘Tzmir Miizeleri’ kisa bagligt
altinda toplanabilecek bu ¢aligmanin
uzun bashgl, “Bir Akdeniz Kenti'nin
Kiiltiirel Arka Plani/Izmir Miizeleri, Siirekli
Sergi ve Koleksiyonlar:” olarak yazilabilir.
Oldukga iddiali oldugu séylenebilecek

bu baslik aslinda Izmir'in Akdenizli
kimliginin, bir liman sehri degil ‘Liman
Sehir’ olmasinin kiltiirel olarak onu farkli
kildigin1 gostermesi baglaminda agiklayic
bir bagliktir. Zira dort 6nemli akarsuyun
ortasinda yer alan ve akarsularin hem
yaratip, hem de yok ettikleri kentler
arasinda cografi konumu itibarryla kendi
limanini kendi yaratmis dolayisiyla bir
liman gehrinden ¢ok, ‘Liman Sehir’ olmasi
gereken Izmir’i, bu sekilde tanimlamak
yerinde olur. Bu konuyu anlayabilmek i¢in
tarih boyunca kuzeyde Kaikos [Bakir¢ay],
ortada Hermos [Gediz], Doguda Krios/
Kryos [Nif Cay1] ve giineyde Kaystros
[Kiigiik Menderes] nehirlerinin getirdigi
aliivyal diizliiklerde kurulan veya bu
duizliikleri bagta tarim olmak tizere siirekli
kullanarak zenginlesen kentleri goz

oniine almamizin gerekliligi ortadadir.?
Kuzeyde Pergamon [Bergama], ortada
Smyrna [Izmir] ve giineyde Ephesos
[Selguk/Efes] ve Priene [Giillibahge] ile
Miletos [Milet/Balat] kentlerinden bugiin
bir 6ren yeri olarak ziyaret etmek yerine,

% Akin Ersoy, “Izmir Korfezi Arkeolojisi Uzerine’,

21 Mayzs 2016 tarihinde, Ahmed Adnan Saygun
Sanat Merkezinde diizenlenen, Akdeniz'in Kiyisinda
Tarihsel Perspektifte Izmir Kérfezi konferansinda
sunulan yayimlanmanus bildiri.
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Kévtpo Ahmed Adnan Saygun otig 21 Maiov 2016
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Izmir’s history chronologically. All other
sites, museums, permanent exhibitions
and collections were added thematically
and alphabetically to the database. We
recommend that the reader considers the
indexes and graphs within the context of
the very last chapter of this study. This will
surely help clarify regional asymmetries

in the concentration of sites and museums
in Izmir.

Basically, this study could simply be titled
‘Museums of Izmir. The longer title, “The
Cultural Background of a Mediterranean
City / Museums, Permanent Exhibitions
and Collections in Izmir”, could
understandably be seen as ambitious; but
it actually serves an important purpose,
as it explains Izmir’s Mediterranean
identity as a port which renders the city
culturally unique. Since Izmir is located
between four rivers as well as amongst
other cities, that were both formed and
destroyed by these rivers, and since it has
created its own harbour, it is appropriate
to call Izmir a ‘Harbour City’ rather than
a port. It is clear that one has to take into
consideration the many towns and cities
established on the alluvial plains of the
rivers Kaikos [Bakircay] in the north,
Hermos [Gediz] in the middle, Krios/
Kryos [Nif Cay1] in the east and Kaystros
[Kiigiik Menderes] in the south. Pergamon
[Bergama] in the north, Smyrna [{zmir]
in the middle, Ephesos [Selguk/Efes] and
Priene [Giillibahge] in the south along
with Miletos [Milet/Balat], all of which
prospered mainly by using this alluvial
land for agriculture.? Of these settlements,
only Izmir has been continuously
inhabited to this day, whereas the others
are archaeological sites, open to visitors.
The main reason for this are the multiple
protected shorelines at the very east of the
Izmir Bay.

% Akin Ersoy, “Izmir Kérfezi Arkeolojisi Uzerine’, an
unpublished paper which presented in a conference
of Historical Perspective in Izmir Gulf on the coast of
the Mediterranean held in Ahmed Adnan Saygun Art
Center.



insanlarin iginde yagamaya devam ettigi
tek kent Izmirdir [Smyrna]. Bunun en
temel nedeni de; Izmir Kérfezinin en
Dogu’sunda, birden fazla yerde bulunan
korunakli kiy1 ¢izgileridir.

Bayrakli yani Eski Smyrna’nin limani
yetmediginde taginacak yer bellidir, Pagos
Dag1 yamaci. Zira bugiin Kemeraltrnda
bir kismi halen gézlenebilen i¢ liman,
hemen yamacin altindaki konumuyla
kentin kurtaricist olmustur. Dolayisiyla
bir ‘Liman Sehir’ olan Izmir’in, Akdenizde
yine kendisine benzeyen Napoli, Marsilya,
Atina/Pire, Iskenderiye veya diger Akdeniz
limanlariyla iliskilendirilmesi ve dogustan
bir liman kent olmasi bosuna degildir.
Diger Akdeniz kentleri iginde gegmisi en
erken ¢aglara giden kent olan Izmir, sosyal
psikolojideki ‘yer kimligi’ kavramuyla, bir
diger deyisle burada yagayan insanlarin
kente ytikledigi anlam agisindan
incelendiginde, “9000 yildir bir liman
yerlesimdir” demek yanlis sayilmamalidir.

‘Liman Sehir’ kavrami [zmir’i kiiltiirel arka
plan agisindan bir¢ok Akdeniz kentinden
farkl bir nitelige biirtindiirdiigiinden
Izmir’in bu baglamda kiiltiir ve sanat
alaninda bugiin daha iyi bir konumda
olmasi beklenmelidir. Ancak bu konuda
halen var olan eksiklikler ancak bu
tiirden ¢aligmalarla doldurulabilir. Bu
caligmalarin yapilmasinin arka planinda,
2009 yilinda Izmir Kiiltiir Galistayr’nda
alinan kararlar neticesinde kurulan {zmir
Akdeniz Akademisi gibi kurumlarin tarih,
tasarim, ekoloji, kiiltiir ve sanat alaninda
Izmirde yapilmis, yapilacak olan proje ve
girisimlere bagimsiz olarak katilimi ve
destek vermesinden ge¢mektedir.

S6z konusu ¢alisma, esas olarak sadece
Izmire degil neredeyse biitiin Akdeniz
kentlerine uygulanabilir olmastyla
stirdiiriilebilir, gelistirilebilir ve
glincellenebilir bir projedir. Bu nedenle
ileride projenin dijital ortama aktarilmast,
haritalanmasi, harita ve bilgilere degisik
yollarla ulasabilme olanaginin ortaya
¢ikmastyla yasayan bir proje olmaya
devam edebilecek niteliktedir.
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KaAAtTexvika, n Zpdpvn va Ppioketat

oe kaAvtepn B¢on. H mapodoa peké
amotelei éva kald mapadetypa ya Ty
Bektiwon g katdotaong. Ipémet OpwWG
e0w va emonpavovpe Tt 1 Suvapkn TN
opeiletal o€ IOPVHATA IOV CLHUUETEXOVY
kat ovpPpdAAovv oe mpoomdadeteg
LOTOPLKOD, TTOAITIOTIKOD Kot KAAAITEXVIKOD
TIEPLEXOHEVOV, OTIWG 1) Meooyelakn
Axadnpia Zpopvng [izmir Akdeniz
Akademisi] n omoia 18pvOnke pe andpaon
tov ‘TloAitiotikov Epyaotrpiov’, To onoio
ovotddnke to 2009.

H napovoa pehétn pnopei va
avanapayBei kat vo epappootel Oxt

povo otn Zpdpvn, aAld kat og TOANEG
Meooyelakég TOAELS, av Kat Ot Oe ONEG..
Emiong, mpokettat yia €va oxédio uehétng
pe Suvatotnreg mapakoAovOnong,
avantuEng Kal ekGLYXpOVIOHOD. G €K
TOUTOV, UTTOPOVE Va TTOVLE OTL, OTav Oa
éxel petagepOel oe Yyneaxo mepPaiioy,
£T0L WOTE Va UTopel Kaveig va €xel
MPOGPact) GTOV AVTIOTOLXO YNPLAKO
X&pTn, To ev Aoyw oxédio Oa eivat dapkég
Kal aelpopo.

Evxaplotodpie Toug KaToX0vS Kat

Tovg LeEVOHYVOVG OAWV TV povTEiwY,
povipwy ekbéoewy kat cLANOywv

mov pag fonOnoav katd t Staprela
TNG TpayHatomoinong Tng epyaciag
avtrig. To yeyovog oti ) pekétn avtr
petagpdotnke ota EAAnvikd mov eivat

After Bayrakl: -that is to say the port

city of ancient Smyrna- was no longer
adequate, the slopes of Mount Pagos
became the obvious place to move. The
inner harbour that is still partially

visible today at Kemeralti, rescued the

city. Therefore, it is no coincidence that
Izmir as a ‘Harbour City, can be likened
to Napples, Marseille, Athens/Piraeus,
Alexandria or to other Mediterranean port
cities. Izmir is one of the oldest cities of
the Mediterranean region and considering
the social psychology term ‘place identity’
-the meaning a given population ascribes
to the city where it lives- Izmir can
rightfully be called “a 9000 year old port
settlement”.

The concept of ‘Harbour City’ attributes to
Izmir different characteristics than what
would be expected of most Mediterranean
cities, in terms of a cultural background.
As aresult, it is to be expected that in this
context Izmir should be in a better shape
regarding culture and art. This is indeed
the case and any shortcomings can be
corrected with studies such as this. These
studies are made possible with the support
and involvement of institutions such as
The Izmir Mediterranean Academy, which
was established as part of the decisions
issued in 2009 during the Izmir Culture
Workshop [Izmir Kiiltiir Calistay1], to
engage in projects and initiatives in the
fields of history, design, ecology, culture
and art.

This study is sustainable, updateable,

and improvable as it can be applied

not only to Izmir, but also to many

other Mediterranean cities, if not all.
Consequently, it has the potential of being
viable, when it will be transferred to a
digital environment in the future.

We would like to thank all owners and
managers of the museums, permanent
exhibitions and collections, who helped
us develop this project. Also, we think it is
important that this work will be available



Projenin gergeklesmesi sirasinda bize
yardimeci olan biitiin miize, siirekli sergi
ve koleksiyonlarin sahip ve yoneticilerine
tesekkiir ederiz. Ayrica bu ¢alismanin, bir
Akdeniz kentine yakisir bicimde Tiirkge
ve Ingilizce diginda Dogu Akdeniz’in
Tiirkge ve Arapca ile beraber tarihsel
anlamda ¢ bityiik dilinden biri olan
Yunancaya cevrilmesi de Izmir'in Akdeniz
baglaminda 6ncii bir konuma taginmasi
agisindan da 6nemlidir.

piot oo TIG TPELG LOTOPLKA OTHAVTIKEG
YAdooeg g Avatolikng Meooyeiov padi,
pe ta Tovprikd kat Toe Apafiid, eivat pa
TpWTONOpLaKT TpwToPovAia oe oxéon

pe tnv moAttiotikr B¢om mov Stekdikel 1
Zuvpvn wg moOAn G Meooyeiov.

not only in Turkish and English, but also
in Greek, which has historically been
one of the main languages of the Eastern
Mediterranean Sea alongside Turkish
and Arabic. We hope that this study will
contribute towards elevating Izmir to a
leading role within the region.



MUZE-MUZECILiK, SUREKLi SERGi,
KOLEKSIYON VE KOLEKSIYONCULUK

MUSEUMS-MUSEOLOGY, PERMANENT
EXHIBITIONS, COLLECTIONS AND COLLECTING



‘Miize’ sozctigii, Eski Yunancada sanat ve
bilim tapinagi anlamina gelen ‘mouseion/
povoeiov’ sozciigiinden adini alir ve
Mousa’lara yani sanatin tanrigalarina
adanmis yer anlamindan tiireyen bir
sozciiktiir. Isim, esas olarak Helenistik
Dénem kiiltiir merkezlerinden ve yine
bir Akdeniz kenti olan Iskenderiyede,

I. Ptolemaios Soter’in [M.O. 367-283]
kurdugu kiitiiphane ve arastirma
merkezine verilen isimden ortaya
¢ikmistir. Ancak bundan, insanlarin

bu tiirden kiiltiir éirtinlerini bir araya
toplamaya ¢aligmalarinin tarihi,

Eski Yunanda baslamistir anlami
¢ikartilmamalidir. Zira bugiin bilinenler
1s1g1nda eser toplama gelenegi esas
olarak, Asur krallarina kadar geriye
gotiiriilebilir. Son biiytik Asur krali

olan Asurbanipal’in [M.O. 668-627]
Imparatorlugunu biiyiitmenin yani sira
kiiltiirel anlamda yaptig1 en 6nemli is, ele
gecirdigi yerlerdeki yazili belgeleri bagkent
Ninivede toplayarak, Yakindogunun
sistematik olarak derlenmis ilk kitapligini
kurmasidir. Bu kitapliktan giintimiize
kalan yaklagik 20.000 tablet, bugiin
British Museumdadir. Asurbanipal’in bu
girisiminin bilingli bir koleksiyonculuk
nedeniyle olup olmadig1 mechul olsa da,
esas amacinin kiiltiirel anlamda emperyal
bir tavir oldugu séylenebilir.

Asurlu yazicilar, onun emri tizerine ele
gegirilen yerlerdeki tapinak kitapliklarinda
bulduklar: her tiirden metnin 6zgiin
olanlarini ya da kopyalarini toplayarak
Assur, Nimrud ve Niniveden getirilen
tablet koleksiyonunu da bunlara ekleyerek,
Diinyanin kiiltiirel anlamda ilk kitapligini
olusturdular. Bu tabletlerin ¢ogu, doga

ve insan hakkinda gozleme dayanan
bilgiyle astronomik bilgilere dayanan fal
metinlerinden olusur. Bu koleksiyonda,
yazicilarin egitimi i¢in gereken ve
kendilerinden 6nce yagamis Stimer ve
Alkkad devletlerinin dili veya baska dillerde
yazilmis sozliikler de vardir. Asurbanipal,

O opog "povoeio” mpoépyetal and
™mv apxaia eAAnvikr), 0Ty omnoia
OnNHaivel ‘Vaog Twv TEXVOY Kal TwV
EMOTNHWY, XWPOG APLEPWHEVOG OTIG
povoeg-0eotnTeg TwV TEX VAV ETol
OVOUAOTNKAY TA TTOMTIOTIKG KEVTPQ,
Kupiwg kata v EAAnviotikr Iepiodo,
kaBw¢ kat n BPAoOnKn kat To kKEVTPO
épevvag mov Bepehiowoe o TItolepaiog
SwThp 0 TpwTog [367-284 I1.X.]

otnv Ale€avdpeta tng Atydmrov. 1o
onpeio avto mpémel va avapepBovte
0TO YEYOVOG OTL CULPWVQ, [LE TO HEXPL
TWPA YVWOLako eninedo, 1 Tpwn
OULANOYT TIOMTIOTIKWOV AVTIKELEVWV
Stapop@wbnke KaTd TNV EMOXN TWV
Acovpiwv. O televtaiog facthdg Twv
Acovpiwv, Acovpunavimd [668-627

7.X], Ot LOVO KaTapepe va emekTeivel
T yn TG XWpag Tov arld, éotetde otV
npwtevovoa Niviedha ta £yypaga mov
neptovAAeEe amd Tig Stotknoelg Tov
vrodovAwaE, SNUOVPYWVTAG £TOL TNV
TPWTN KA CUGTNHATIKA SLOPYAVWHEVN
BiPAtoOnKn g Méong Avatolrg. 20.000
TAdKeG TIoL £@Bacav 0TI HEPEG Hag Ao
v emoxn ekeivn), extiBevtatl oto British
Museum, 610 Aovdivo. AkOpa Kat av
Sev mpoxkettal va pabovpe moté katd
1600 0 Acovppmavind Aettobpynoe

G oLVELSNTOTONUEVOG GUANEKTNG

000V a@opd TNV TPwToPovAia Tov auTr,
UTTOpODE WOTOGO va TTOVE OTL enedele
AUTOKPATOPLKO EVSLAPEPOV TIPOG Tt
ToATIoTIKA O¢pata.

Ot Aoovplot ypageig dnpodpynoav

VY TPWTN 6TOV KOGpO PiAodnKn,
eKTEAWVTAG TIG Statay£g Tov
Acovpumavid). Zvvéleyav ta
TPWTOTLTIA 1) KAl Ta avTiypaga 6cwv
Kepévov pprokav otig PtAodnkeg

TWV Va®Vy TV TOTWY TOL KATAKTOVOE

0 AVTOKPATOPAG, TTPOCHETOVTAG TaL 0T
oLANoyn and Tig mAdkeg and To Assur, TO
Nimrud kat to Ninive. Ot meploodTepeg
ano TI§ TaUTAETEG amoTehovvTaL Ao
Kelleva pavteiag ta omoia mepLEXoLy
TP AT PTOELG OXETLKEG [LE T QVOT) KAl TOV
avBpwmo ag’ evog kat e TANpoPopieg
AGTPOAOYLKOD TIEPLEXOUEVOL AP’ ETEPOL.
H ovloyn avtn epmepiéxet kot Ae§ikd
™G ZOVUEPIKNG, TNG AKKASIKAG Kol

The term ‘Museum’ originates from the
Ancient Greek word ‘mouseion/povoeiov,
meaning temple of art and science. It

is derived from the word Mousa, as it

is a space dedicated to the Muses, the
goddesses of art. Originally, the term was
used for the library and cultural centre
founded by Ptolemaios Soter 1. [367-

283 B.C.] in Alexandria, a Hellenistic
Mediterranean hub. However, this does
not mean that the act of collecting
artefacts of culture originated in Ancient
Greece. It is known that Assyrian kings
were also collecting and bringing artefacts
together into collections of one kind

or another. The last great Assyrian king
Assurbanipal [668-627 B.C.] not only
expanded his empire, but also brought
together inscribed tablets from the places
he conquered in Niniveh and as such built
the first systematically sorted library of the
Near East. Today 20.000 of these tablets
are at the British Museum. It is not known
if Assurbanipal’s initiative was adeliberate
act of artefact or heritage collection, yet
culturally speaking, it surely demonstrates
an imperial attitude towards culture.

On his orders, Assyrian scribes collected
or copied any and all kinds of texts found
at temple archives in the newly conquered
lands and by adding them to texts from
Assur, Nimrud and Niniveh, they created
the first library of the world. Most of
these texts are readings of omens based
on observations of nature, humans and
astronomy. This collection also includes
dictionaries of various languages such

as Sumerian and Akkadian, dating to
earlier epochs, before the Assyrian
scribes. Such dictionaries were essential
in scribal education. Assurbanipal had
gathered many religious and secular texts,
including spells and rituals, prayers, tales
and proverbs. Well known, traditional



biiyii ve ritiiel metinleriyle dua, masal,
atasozii gibi metinlerin yani sira gerek
dinsel gerek sekiiler pek ¢ok yapit1 da
kitapligina getirtmisti. Bugiin bildigimiz,
ornegin Yaradilis veya Gilgamus gibi
geleneksel Yakindogu veya Mezopotamya
metinleri bu sayede giiniimiize kalabilmis,
Yakindogu Mitolojisi ve bunun Dogu
Akdeniz ve Yunanlilar tizerinden

Batr'ya nasil gectigi de anlasilabilmistir.
Dolayistyla miize kavraminin bir

diger niteligi olan bilginin saklanmast,
korunmast ve gelecek kusaklara
aktarilmasi amaci belki de bilingsizce bu
donemde baglamigtir denilebilir.

Bu devirlerde sanata ve bilime 6nem
veren okullar, egitim amagli olarak kendi
miizelerini olusturuyordu. Dolayisiyla bu
yerlerde, bugiinkii anlamda eski ¢aglara
ait sanat eserlerinin toplanmamis olmasi
yadirgatict degildir. Bugiin bildigimiz
miizelerse 6zellikle Ortagagda, kiliselerde
baslayan kitap ve benzeri yazil eserleri
toplama fikrinin gelismesi, Yunan ve
Roma dénemine ve onlarn iirettigi sanat
eserlerine kars1 ilginin de, Ronesans

ile uyanmasi sonunda ortaya ¢ikmaya
baslamistir. Ozellikle Ortagag’in skolastik
yani kendi i¢inde kalmus, okullara,
tiniversiteye ya da kiliselere sikigmis
distince sisteminden kurtulan insanlar,
daha hizli ulagim olanaklari sayesinde
daha sik seyahat ederek, eski Diinyanin
kilttir varliklariyla yakindan ilgilenme
olanagi bulmuslardir.

Bugiin tanimladigimiz anlamda, halka
agik ilk modern miize, 1683 yilinda
Ingiltereéde Oxford Universitesinde
kurulmustur. Elias Ashmole
koleksiyonundan yararlanarak kurulan bu
miizeye Ashmolean Miizesi ad1 verilmis
ve bir tiniversite biinyesinde kurulan

bu miize, XVIL. ylizyildan itibaren sivil
vatandaslarin da faydalanabilecegi bir
kurum haline getirilmistir. Sanat, arkeoloji
ve doga tarihi koleksiyonlarini barindiran
bu miize, Thomas Wood'un tasarladig:

bir binada 1683 yilinda halka acildi.
Onceleri biiyiik élgiide doga tarihine

aA\wv ydwoowv mov hodoav Aaoi

Tov é{noav mptv and Tovg Acovpiovg,

yla TNV eKTaidevon TwV ypagewy

Tov awtokpatopa. O avtokpdtopag
Acovpumavind) eixe mapayyeilet va tov
@EPOLY €pya TIOL APOPOVOAY TOCO OTN
Hoyeio Kat 0T TEAETOVPYIKA TNG OTOLXEl,
600 kal 0tn Opnokeia, GTIG TPOCEVXES,
ota mapapvdia kat oTig Aaikég mapotplieg.
‘Etou efnyeitau ox1 povo n Statripnon kat
HeTAAApTASEVOT) OTIG ETTOEVEG YEVIEG TWV
KEWEVWY TWV YVWOTWV Tapadootakwy
pobwv tng Méong AvatoAng f g
Meoomotapiag, 6Twg m.X. N Anovpyia
kat o 'Emtog Tov Tkilykapég, alhd katn
petadoor| TG Muboloyiag tng Méong
Avatolng otn Avtik Meoodyeto kat péow
twv EAMpvov, ot Avon. Towg oo, pa
AAAN 1810 TNTA TNG HovoEetohoYiag, ot
™G Statrpnong kat peTaAapnddevong Twv
TANPOPOPLDY OTIG EMOUEVES YEVIEG, VL
Eexivnoe oe exetvn TNV emox), £0Tw Kat
aovveidnta.

Koatd 116 mapanéavo meptodovg, ta
eKTIoUSEVTIKA GpOHaTA TTOV €5Lvay HEYLOTH
onuacia oTIG TEXVEG KAl OTIG ETUOTILLEG,
Snovpyovoav ta Stkd Tovg Lovoeia:
UTTOPOVE WG €K TOVTOV va avTiAngBoipe
yta Totov Adyo Sev vmdpxovy oVAAOYEG
APXAUOTHTWY GTOVG TOTOVG awTovs. Oco
yla Ta povoeia Twv onoiwy yvwpilovpe
v vrapén, Snuovpyndnkav Adyw tng
TIPAKTIKNG TIOV iXaV OTLG EKKANOiEG KATA
Tov Meoaiwva kupiwg, va GuAAEyovy
BiPAia kat £yypaga, kabwg emiong kat
Xapn 0Tto ev8lagpépov Tov LTI pEe KaTd TV
nepiodo NG Avayévvnong mpog Ta épya
Tov EAANVOpWAikoD ToALTIGpOD. Ot Aaoi,
anehevBepwpévol ammd Tov TEPLOPLOHO TOV
OXONAOTIKOD TPOTIOL {Wr|§ TNG ekkAnoiog
Kal TV eKTaUSEVTIKOV ISpLHATWY

7OV TOVG 1Bl TEPLOPLOUEVOLG Kt
ATOOTACLOTIONHEVOVG ATIO VEEG ETILPPOLG,
Bprikav TNy gvkatpio xdpn Kat oTa véa Kat
TaxOTEPA HETQ HETAPOPAS va Tafidevovy
Kat va BAETOVY amd KOVTA TNV TOATIOTIK
KANpovopd tng ApxatotnTag.

To mp@To povoeio [€ToL 6OTWG
avTAapPavopacTe TOV Opo 0TV EMOXT
pag] otn 8tdBeon Tov Aaod, 18pLOnKe TO
1683 oto IMavemotio g O&popdng. To
Movoeio avto dnpovpyndnke xapn otn
ovAhoyn tov Elias Ashmole, ovopaofnke
Ashmolean Museum, petatpannke and
Tov 170 auwva o€ ipupLa EMOKEYIHO

anod TOVG TTOAITEG Kal EYKALVIAOTNKE TO

Near Eastern and Mesopotamian texts,
like the creation myth Entima Eli§ or the
Epic of Gilgamesh, have survived to this
day thanks to this library. Again because
of this collection, it is now understood
how Near Eastern Mythology arrived in
the West through the East Mediterranean
and the Greeks. Thereby, the concept

of a museum and its goal to preserve
knowledge for future generations may
have started in that period, however
unconsciously.

In this period schools that were mindful
of art and science, were forming their
own museums for educational purposes.
Therefore, it is not surprising that in the
modern sense there were no collections
of ancient artefacts at these locations.
Museums as we know them today, started
forming in the Middle Ages when the
idea of collecting written documents

and books took hold in churches and the
interest for Greek and Roman artefacts
flourished during the Renaissance.
Especially during the Middle Ages,
scholastic individuals who escaped the
restrictive system of thought of schools,
universities or churches used the fast
transportation opportunities to travel and
were able to take a close interest in the
cultural assets of the ancient world.

In terms we use today, the first museum
open to the public, was founded, in
England, at Oxford University, in 1683.
This museum, based on the Elias Ashmole
collection, as part of a university, became
an institution open to the public in the
17" century, in a building designed by
Thomas Wood. It houses art, archaeology
and natural history collections. Initially,
it comprised mainly of natural history
artefacts; throughout the past 150 years
it has been the backbone of scientific
research in Oxford.

In the light of these clarifications, the
definition of a museum, as a place



iligkin pargalar igeren koleksiyon, yiiz
elli yil boyunca, Oxforddaki bilimsel
¢aligmalarinin merkezini olusturdu.

Buraya kadar olan agiklamalar 1s181nda; bir
miize tanimi yapmak gerekirse doga, tarih,
arkeoloji, etnografya, kiiltiir, sanat, bilim
ve teknige ait eser ve buluntularin, etiit,
egitim ve estetik zevki ylikseltme amaciyla
toplu halde teshir edildigi yerler tanimi
bir kez daha ortaya ¢ikarken, bu tanimin
temelini toplayiciligin olusturdugu

da anlasilmaktadir. Dolayisiyla

burada, toplayiciyla koleksiyoncu
arasindaki iligkiyi tanimlamak da
gereklidir. Oncelikle bilinmesi gerekir ki
koleksiyonculuk bir gecede dogmamustr.
Asur Kralligi 6rneginde goriildugi gibi
emperyal amaglarla baglayan ancak

bir sistematik de igeren yazili metin
toplanmasi ¢abasi, insanligin kiiltiirel
olarak gelisimi sonrasinda, bir bagka

yone evirilmistir. Bu evrimin sonucu da
koleksiyonculuktur.

Koleksiyon, genelde ticari agidan
iretilmis tirtinlerde, bir diizeni takip

eden sinirls siire iginde sinirl iretim
adedi olan ve tiretimi bittikten sonra

ayni kalitede tiretimi tekrar etmeyen,

her tiirlii satin alinabilir iirtinlerin yani
sira dogada var olan canli ya da cansiz
her seyi kapsayabilir. Bunun yani sira
‘efemera’ olarak tanimlanan malzemeler
de koleksiyoncularin topladiklari nesneler
arasindadir. Burada kisa bir agiklamayla,
‘efemera’ kavramina da deginmek gereklidir.

Kelime, Eski Yunancada “bir giinden
fazla 6mrii olmayan ya da dayanmayan”
anlamina gelen ‘ephemeron’ s6zciigiiniin
¢oguludur. Etimolojik olarak yine
Yunancada, ‘bir giin 6mrii olan Mayis
Boceginden koken almaktadir. Dolayisiyla
bir koleksiyon olugturulmasi veya
koleksiyonerlerin topladiklar1 nesnelerin
sinirsizligl, dikkat cekecek derecede
cesitlenebilir. Bu cesitlilik, dogada
kendiliginden bulunan canli ya da
cansiz her seyi kapsayabilirken bunun
yani sira insanin iirettigi ya da yarattig1
ve bu nedenle en genis anlamiyla

1683 o éva ktriplo To omoio oxediaoe

o Thomas Wood. Apxikd to povoeio
eumepLeixe KUpiwg GLANOYEG QUOLKNG
oTopiog kat anotéeoe ent 150 xpovia TO
KEVTPO TWV EMOTNHOVIKOV EPELVADY TOV
[avemotnpiov g O&pdpdng alha kat
OVLAAOYEG TIOL AQOPOVTAV GTOVG XWDPOLG
TWV KAOA@V TEXVWV KAt TNG apyatoloyiag.

Av xohobpaoTay va Stevkpivicovpe

TNV €vvola TOL [IOVOEIOL 0TO PG TWV
HEXPL TWPA LOXVPLOUDY HAG, Yiat GAAN

pia opd Ba katahfyape otnv e&ng
TEPLYPAPT] *TTPOKELTAL YLOL EVAV XDPO
omov ektifevtal ovvolikd, épya Kat
EVPTLLATA TIOV €XOVV VOl KAVOLV WE TN
@ovomn, TV otopia, TNV apxatoloyia, TNy
eBvoypagia, ToV TOMTIONO, TIG TEXVEG,
TIG EMOTHHEG KAL TNV TeEXVOloyia pe
0TOXO TN peAéTn, TNV ekmaidevon kat Ty
avoywon tng avtiAnyng nept atoBntikng.
Qotdoo n meprypaen avtr| Oepeetwvetal
Mavw 0T §pacTnpLOTNTA THG OLAAOYNG
EVPNUATWYV KAl WG EK TOVTOV, TPOKVTITEL I
avaykaotnTa va Slevkpvicovpe T oxéon
petay exeivov mov anAd padedet kot
ekeivov mov ovAAéyel. Eival yeyovog ot
T TIPAKTIKI| TNG CVANOYNG €XEL HLaL HaKpd
Stadpopn avd TOVG ALWVEG. XTa APXLKA TG
0TddIa amooKoToVaE TNV TPOBOAN Kat
emBOAT| TG AVTOKPATOPIKNG LOXVG AAAA
Kat, Onwg eidape oto mapaderypa Twv
Acovpiwy, oty eEaopdalion moAdTIHwY
YPOATTWYV TINYWYV. ApydTepa KAl [e TNV
TOATIOUIKT] avamTvén Tng avBpwrdTnTag
odnyndnkape otV CLANEKTIKT
SpaotnpotnTa.

H ovAloyr| umopei va mepthapfavet
TOOO EUTOPLKA TIPOTOVTA Ta OOl
éxovv mAéov exelyel, oTa TAAioLO EVOG
TEPLOPLOUEVOL XPOVLKOD SLAGTNHHATOG,
TV onoiwv, 660 kat oTIdATOTE {WVTAVO
1 Un Tov mpoépxeTal and Tr eUon.
IMap&AAnha, maong Uoews LAIKA

TIOV TIPOEPYOVTAL ATIO TNV TOALTLOTIKT)
EVAOXOANOT) KAl TAPAYWwYNH TV
avOpwmwy kat, Ta ool amokaAovLe
‘e@nuepa’ MOALTIOTIKA aVTIKeipeva,

€K TOL apxaiov eAAnvikov, 6pov

TIOV OT{aivel ETVHONOYLKE, “OTL Sev
emiBlovel TePLOcOTEPO AT pia pépa’
KAl TOpATEUTEL OTNV TAOXANTO, 1)
omoia et povo pia pépa, anotelovv
avTikeipevo ovANOyNG, mpdypa mov
Stevpvvel amioTELTA TOV XWPO TNG
TIOLKIALAG TWV AVTIKELHEVWOY TIOV
evELAPEPOVV TOVG CUANEKTEG.

where natural, historical, archaeological,
ethnographical, cultural, scientific,
technological artefacts and art are
exhibited collectively for research and
educational purposes, as well as to elevate
aesthetic tastes, puts the act of collecting
at its centre. So it becomes necessary

to define the relationship between the
gatherer and the collector. One has to
keep in mind that collecting did not

start overnight. As we have seen with the
example of the Assyrian Kingdom, the
systematic act of collecting texts, that
started with imperial intentions, evolved
towards a different direction following the
cultural development of humankind. The
result of this is collecting.

A collection can be comprised of
commercial productsi which were
produced within a limited time

and in limited quantity, as well as
anything organic or inorganic from
nature. Ephemerae are also collectable.
Ephemerae are items that exist or are
used for only a short period of time.

The term derives from the Greek word
‘ephemeron’ Etymologically in the Greek
language this term, from the name of the
‘June Bug, which only lives for one day.
Remarkably, the range of objects that can
be collected or that can make up a proper
collection is endless. This variety can
include all natural organic or inorganic
objects as well as anything that humans
have ever created; therefore anything that
is a cultural artefact is also collectable.
Collectors can collect very different
objects.

For a collection to be formed objects
have to be systematically organised and
also have to represent a wide cultural
layer. Such private collections, that
have been systematically organised into
categories, can only be considered and
defined as museums or permanent
exhibitions, once their owners render
them accesible to the public’s view and



klttr tirtiinii diyebilecegimiz her sey,
koleksiyonculugun kapsamindadir.
Dolayistyla koleksiyoncular, ¢ok farkl
nesneleri ya da objeleri toplayabilirler.
Bunun koleksiyona doniismesiyse

bu toplananlarin sistematik bicimde
siniflanmasi ve iizerinde genis bir
kiiltiirel katmanin olusmasiyla olasidur.
Sistematik olarak siniflanan bu objeler,
toplayan kisinin tekeli altinda oldugundan
bunlar sergilenmedigi, bagka insanlarin
izlemesine ve bunlar hakkinda bilgi
edinmesine agilmadig siirece de
¢agdas anlamda bir miize veya siirekli
sergiye doniisemez. Burada da devreye
toplayicinin yani koleksiyonerin ruh
durumu girmektedir.

Charles Willeford'in Yanik Portakal

adli romaninda esprili bi¢cimde yazdig1
koleksiyoncu tanimlari, belki de bu ruh
durumlarini en iyi agiklayan metinlerden
biridir. Willeford, her ne kadar bu
tanimlar1 resim koleksiyonculugu igin
yapmis olsa da bunlar, sozctigtin yalin
anlamiyla toplayan veya biriktiren

herkes ve toplanan ve biriktirilen her

sey i¢in gegerli olabilir. Bu tanimlari
koleksiyonculart hem kizdirmay: goze
alarak, hem de onlarin derin hosgoriisiine
siginarak agagidaki uzun alintiyla yapma
geregi duyuyoruz.

“Koleksiyoncular genellikle ii¢ kategoriye ayrilir.

Ilk grupta ne istediklerini bilerek
sanatgilara gereken siparisleri veren,
sayilari ¢ok az Patron Koleksiyoncular’
vardir. Bu grup, gegmiste degisik sanat
stillerinin yerlesmesine yardim etmistir.
Ornegin on altinct ve on yedinci yiizyillarda
portrelere asir1 bir talep olmasayds, portre
ressamliginin biiyiik ekolleri de gelismezdi.

Ikinci grupta, orta sinif koleksiyoncular
bulunur. Bunlar modaya uygun olan
satin alirlar. Modern sanat eserlerini de,
ya nedenini bilmeden [yasadiklar: ¢ag
yansitmalaridir nedeni] ya da zamanla
hoslanmay: 6grendiklerinden toplarlar.

Ugiincii grup, ekonomik nedenlerle
koleksiyonculuk yapanlardan olusur.

TéNog, | GLYKEVTPWOT TWV €V AOYW
AVTIKEIHEVWV PETATPETIETAL O

'GLANOYI LTIO TOV OPO 0 GUANEKTIG

Va KATNYOPLOTIOOEL GLOTNULKA Tat
avtikeipeva. Emlong, 000 ta cvotnuatikd
KATNYOPLOTOINUEVA AVTIKEIPEVA TTOV
avikovy o évav 1St Sev extibevtan

OTO KOLVO, SV UTTOPOVHE Vot [UAAYLE Yia
oVLAAOYT| 1 yla HovaEio e TNV oVyXpovN
évvola Twv Opwv. BéPata wg, pog Ta
oToteia avTd n Yuxoovvheon Tov
ekdoToTE GLAAEKTN Tai(EL ONPAVTIKO pOAo.

OL XIOVHOPLOTIKEG TIEPLYPAPEG TIOV KAVEL

o Charles Willeford oo pvBiotdépnud tov
The Burnt Orange Heresy, ava@epOpevog
O0TOVC OVANEKTEG, ATTOTEAOVV (0WE TIG
KaAVTepEG IOV £X0oVV TTOTE YpapTei. Naut
uev, o Willeford avagépetat amokhelotikd
0TOVG GVUANEKTEG {WYPAQIKNG TEXVIG,
AN OL TTEPLYPAPEG TOV APOPOLY TOCO
avtovg Tov ‘oVAAEYOLV', 000 KaL Ta

‘ovuAeyopeva’. Oa mapamEyovpEe

OTIG £V AOYW TIEpLypapEg e kivouvo va
SvoapeaToOVE TOL CLUANEKTEG AAAG,
eATtilovTag oV emieikeld TOvG.

Mpopotpe va movpe 6Tt 01 CVANEKTES
OUUTIEPIPEPOVTAL e TPELG SIAPOPETIKODG
TpOMOVG.

Avtoi mov, mAfjpws ovverdnTomomuévor
ylo 70 avTikeipevo Tov méfov Tovg,
TapayyéAvovy épya oTovG KaAMTE VES Kl
TOUG ammokadovye, ‘oVANEKTEG-TIATPOVES ',
Té10101 OVAAEKTEG EYOUV OTNpikel oTO
naperdov v eykabidpvon véwv Tdocwy
o11g Téyveg. Edv m.x. Sev eiye vmdpler i
ueyAn (itnon yia o mopTpaiTer KaTé
T0v 160 Kot ToV 170 cuwva, Sev O eiyay
SnutovpynBei kou o1 avtioTolyes peyddes
O)0AEG.

Znv Sebtepn katnyopia avijkovy
petpronabeic cvALEkTEG, o1 omoiot
aoyorovvTau pe THY ayopd Epywy mov
Bewpovvtar ‘ot péda ' T ovykekpiévn
OTLYUH- 000 YIX TA EPYA UOVTEPVAG TEXVHG,
O T aydpalary vev ouykekpIUEVHG
EMAOYHG 1] akOue ETTELOH 1] HakpOYpOVYH
ETMAPH UE TAX CVYKEKPIUEV AVTIKEIUEVR OOV
v TOUG €yl TpokaAéael.. cupmdBein mpog
avtd!

H Tpitn opddu amoteleitou amd avtoii

70V aoyoAovVTAL e TIG CUALOYES Yiat
okovopovs Adyovs. Kévovy ayopomtwAnoies
K arokToVY képdH. Avtoi, ayamovy Ta Epya
amokAeoTid yioe Ty vk Tovg air.

scrutiny. However, all these depends on
the preferences and mood of the collector.

Charles Willeford jokingly describes the
collector in his novel, The Burnt Orange
Heresy, which is probably one of the

best texts describing the psychology of

a collector. Willeford may have wanted

to describe art collectors, but these
observations could be about anyone
collecting and anything collected. Risking
offending collectors, we would like to take
the liberty of quoting the author here at
length.

“Collectors can be divided into three categories.

First, the rare patron-collectors who know
what they want and order it from artists
and artisans. This first category, in the
historical past, helped to establish styles.
Without the huge demand for portraits in
the sixteenth and seventeenth centuries, for
example, there would have been no great
school of portrait painters.

Second, the middle-ground people, who buy
what is fashionable, but collect fashionable
art because they either like it without
knowing why (it reflects their times why) or
have been taught to like it.

In the third category are the collectors for
economic reasons. They buy and sell to
make a profit. That is, in a tautological
sense, they are collectors because they are
collectors, but they enjoy the works of art
they possess at the moment for their present
and future value.

The one trait that all three types of collectors
have in common is miserliness. They write
small, seldom dotting i’s’ or crossing ‘ts’
and they are frequently costive. Once they
own something, anything, they don’t want

to give it up®
This description by Willeford explains

some of the behaviours rooted in the

3 Charles Willeford, Yanik Portakal, translate Fiisun
Umar, Ayrint1 Publications. 1995, p.43.



Alr, satar, kar ederler; yani totoloji
yaparsak, koleksiyoncu olduklar1 icin
koleksiyoncudurlar. Ellerindeki sanat
esetlerini, o andaki ve gelecekteki degerleri
yiiziinden severler.

Her ii¢ gruptaki koleksiyoncularin bir ortak
ozelligi vardir: cimrilik. El yazilar: ufaciktir,
7 lerin noktasini koymaz, ‘t’ lerin ¢izgisini
cekmezler. Fazlasiyla tutumludurlar.
Ellerindekini -ne olursa olsun- baskalarina
vermek istemezler”?

Willeford’un bu tanimlamasi,
koleksiyonerlerin ruh durumlarindan
kaynaklanan bazi davranislarini

aciklasa da sergileme konusuna hig
deginmemektedir. Burada bizi esas
ilgilendirenin halka agilmis, bagkalar1
tarafindan goriilebilen, gezilebilen, {izerine
bilgi tiretilebilen koleksiyonlar oldugu

da agiktir. Bu da bizi tekrar miize, stirekli
sergi ve koleksiyona geri gétiiriir. Toplanan
objelere gore, tematik sergiler veya
koleksiyonlar olabilecegi gibi bunlardan
yola ¢ikip toplanan malzemenin konusuna
gore miize ya da siirekli sergi mekénlari
diizenlemek olasidur.

Bu durumda, miize ve sergi tanimlar1
genisletilebilir. Cesitli topluluklarin
dini ya da sekiiler kiiltiir tirtinleriyle
bilim ve sanat tiriinlerini veya yasanan
cografyayla iliskili olan ya da olmayan
yeralt1 ve yeriistii zenginliklerini, bitki
ya da hayvan varligini, sergilemek de
miize tanimina girer. Ayrica miizeler,
eski caglarda yagamis veya ginimiizde
yagayan ve kiltiirlerini stirdiiren biitiin
toplumlari bilim ve sanat agisindan
inceleyerek, egitici bir amaca da hizmet
edebilir. Bu sayede hem bugiinii hem
de gelecegi aydinlatmak, bireylerin
geemisi daha iyi tanimalarini saglamak
amaciyla olusturulmus kurumlar da miize
kapsamindadir.

Her seyin koleksiyonunun

yapilabileceginden hareketle, her seyi

3 Charles Willeford, Yanik Portakal, ¢ev. Fiisun Umar,
Ayrint1 Yay., 1995, s. 43.

Evar kowvo onpeio Twv oVALEKTWY ivau 1
pidapyvpia, Sev Oédovy va poipaotovv
onidnmote pe GAlovs. Eivau gildpyvpot,
Yp&povy TOAD pKp& ypdppaTe,
amopelyovy v Tovi(ovy o pwvhevTa.’

H ev Aoyw meprypagn tov Willeford
e€nyel [ev KATToLEG amd TIG YuXONOYIKEG
TAOELG TWV OVAAEKTWY, Oev ava@eépeTal
Opwg kaBolov oto Bépa g ékBeong
TV é¢pywv. 000 yia Hag, eivat Tpopaveg
OTLeVOLAQEPOUATTE Yot TIG CVAAOYEG
oL eival TPOOPACILEG OTO KOLVO £TOL
WOTE AVTEG VAL AELTOVPYI|OOVV WG [HECO
HETAS00NG TNG YVWOTNG KAl 1) OKEYT aLTH
HaG TTapATTEUTIEL Kat TIAAL 0T povoeia,
oT1G ekBéoelg kal 0TIG ovAAOYEG. Ot
exB¢oelg kat ot ouAOYEG oxnuatifovtat
Oepatika oe ox€oN He Ta avTiKeipeva
Tov €xovv cLAXeXDOel Kal KATd CLVETELAL
vrapyxet Suvatdtnta Snovpyiag
povoeinv Kat xdpwv Stapkdv ekOEcewv e
T0 &V AOyw VAIKO.

Mmopodte va SLEVPUVOVE TIG TTEPLYPAPES
o€ Oéon e Ta povoeia kat Tig ekBéoelg.
Mmopode va meptAdBovpie 6To XWpo
TWV HOVOEIWY GVANOYEG oo gvpripata
BpnokevTikng 1) KoouKnG Bepatooyiag:
ATO EVPHLLATA ETOTHHOVLKOD K
KaAALTexviKoD TepLeXopévou TTov
TPOEPXOVTAL ATIO SLAPOPEG KOVOTNTEG 1)
opadeg, péxpt Ty xAopida, Tnv mavida kat
T PUOLKA TIPOLOVTA SLAPOPWY TIEPLOXWDV,
oTnV em@avela 1 6To LESagog. Emiong,
To povogia SHVAVTAL VoL LTINPETICOVY
NV eKTaidEVOT TPOTPEPOVTAG TIPOG
HEAETN TIG KOWVOTNTEG TIOL €XOLV (1oL
Katd v apxatotnta kabwg eniong

Kat quTég Tov {ouv aTnV emoxn Hag.
SvpmepthapPavovTat 6Ty Katnyopia
TWV HOVOEiWV Kat ot SLaPopoL opyaviooi
ot omoiot l§pvovTal He GTOXO TNV

épevva 1000 ToL TaPeABOVTOG 0G0 Kat
TOV TTAPOVTOG £TOL WOTE TO GUVOAO VA
Stagwtiletal Tepautépw yia 0 TapeNBov.

Edv AdBovpe v’ oyn ) mbavotnta
Snpovpyiag ovAhoyng “amd ta mavta’,
UTTOPOVHE AKOHOL VOL PAVTACTOVHE £Val
povoeio 1 pia GVAAOYN TTOL Vo UTEPLEXEL

‘taévta'. Koaitéxveg pmopodv va

OnHLLOVPYHOoOLY TETOL [oVOEa ) CVANOYEG
o1o avtaoTtiko medio. O Jorge Luis Borges
avagépetat oto duynud tov El libro di

® Charles Willeford, The Burnt Orange Heresy,
petagppaon ota tovpkika Fiisun Umar, Ekdooeig
Ayrinti, 1995, oel 43.

collectors’ psychology, but it doesn't
mention exhibiting. Yet, what really
interest us here are accessible collections
that can be visited, viewed and studied.
This brings us back to museums and
permanent exhibitions. Thematic
exhibitions or collections may shape
themselves in accordance with the
collected objects and museums and
permanent exhibitions may be opened.

In this case, the definition of museums
and exhibitions can be expanded. The
exhibition of religious and secular
cultural artefacts of diverse societies, of
science and art objects, of any above- or
underground riches geographically
related to the location or not, of flora and
fauna, is included in the definition of a
museum. Likewise museums can have an
educational function by scientifically and
artistically studying ancient civilizations or
of this day and age societies keeping their
culture alive. Any institution that aims

to shine a light on the past, present and
future and to make sure individuals learn
about and understand the past in such a
fashion can be defined as a museum.

As anything can be collectable, it is
possible to imagine a museum or
collection of everything. Artist can create
these kinds of museums and collections
even out of material that would originally
be considered not fit for a museum. For
instance, The Book of Sand by Jorge

Luis Borges, tells of a single book that
contains an infinite number of books and
infinite literary knowledge.* Similarly, it is
possible to conjure up museums such as
the imaginary museum of art of Herbert
Distel's The Museum of Drawers.> Also,
one should not forget the Warburg Library
the transformative journey of which is

*Jorge Luis Borges, The Book of Sand and Shakespeare’s
Memory, trans. Andrew Hurley, Penguin Classics; New
Ed edition, 2001.

% Ferid Edgii, Cekmeceler, Galeri MD Exhibition
Catalogue, Ak Yay., 1991.



biinyesinde barindiran bir miize ya da
koleksiyon diislemek de olasidir. Bu
tiirden diigsel miize ya da koleksiyonlar1
da sanatgilar var edebilir. Ornegin
edebiyat alaninda sonsuz bilgi iceren,
sonsuz sayida kitabi icinde barindiran
tek bir kitaptan, Kum Kitabi adli
oykiisiinde s6z eden Borges gibi.* Ayn1
sekilde kendi diissel sanat miizesini
olusturan Herbert Distel’in, The Museum
of Drawers [Cekmece Miizesi]> gibi
miizeler de diislemek olasidir. Bunun
yani sira kitap sevgisinin ve kitap okuma
aliskanliginin koleksiyona ve oradan
insanligin yararlanabilecegi benzersiz

bir kiitiiphaneye doniigmesi konusunda
Enis Batur’un soziinii ettigi, Warburg
Kiitiiphanesini unutmamak gerekli.
Banker bir ailenin iki gocugundan biiyiik
olaninin, gocukluk yillarinda kardesine
yasam boyunca diledigi kitaplar1 satin
alabilmesi karsiliginda, bankadaki biitiin
hissesinden vazge¢mesi bu koleksiyonun
olusmasini saglar. Aby Warburgun, kii¢iik
kardesi Maxe devrettigi hisseler sayesinde
ortaya ¢ikan yaklagik seksen bin kitaplik
bu kiitiiphane, Warburg Enstitiisi'nden
1933 yilinda arsiviyle birlikte Hamburg’tan,
Londraya getirilir.® Bu kiitiphanenin
bulundugu yere ve insanliga katacagi
degeri diisiiniince, bankaciliktan daha
kiymetli bir is yapildig1 s6ylenebilir.

Miizeler, bulunduklar: yerlerin kiiltiirel
degerlerinin olusmasina 6nemli katkilarda
bulunurlar. Insanlarin birlikte yasadiklar:
herhangi bir yerde bulunan bir miize,
buraya kiiltiirel anlamda ¢ok sey katar.

Bu kiigiik bir koy miizesi de olabilir,
diinyanin en 6nemli miizelerinden sayilan
British Museum gibi bir miize de. Burada
esas dikkat edilmesi gereken nokta, o
miizenin o yere ne kattigidir. Avrupadaki
emperyal bir miizenin, o miizeyi kuran
devlete kattig giig, elbette diger yerlerde
kurulan miizelerden farklidir ve gii¢
gostergesi olarak kabul edilmenin yani

*Jorge Luis Borges, Kum Kitabt, gev. Miinir Géle,
{letisim Yay., 1989.

® Ferid Edgii, Cekmeceler, Galeri MD Sergi Katalogu,
AK Yay., 1991.

% Enis Batur, Kiitiiphane, Sel Yay., 2015, s. 56.

Arena, o éva PitBAio To ooio epmepiéxet
amneipov aplBpod PiPAia’ emiong, o Herbert
Distel opapiatifetal To TpocwKo TOL
KAAATEXVIKO-QAVTAGTIKO HOVTELO, TO

The Museum of Drawers.> Aev mipémel

Opwg va Eexaoovpe kot T BipAodnxn
Warburg otnv onola avagépetat o Enis
Batur, avagepdpevog otny aydmn mpog tny
avayvwon kat Ta PiPAia mov petatpémovtat
og ovAhoyn Kol Kot eMEKTAOT OF Hiat
BPALoON KN povadikn kot w@PEALUN TPOG
™mv avBpwndtnTa. X auto To TVEda
ekeliooeTal ) LoTOpia TOL TTPWTOL

arnd Tovg SVo yloug evog tpamelitn.. O
TPWTOTOKOG AOLTIOV YLOG HETAPEPEL TTOV
HUKPOTEPO TOL adeAPO, TO pepiSLO Tov

Ao TNV OLKOYEVELAKT TIEPLOVGIA EVAVTL
™G ehevbepiag va pmopei va ayopdoet

emi Samdvn TOL OIKOYEVELAKOV TAUEIOV
oo PiAia Oednoet kata ) Stapketa

G {wnig Tov. Zuvémela TG eMAOYNG

avTig ATav o TpwTtoTokog Aby Warburg
va €xet amoktroet pa PipAobrkn twv
nepinmov 80.000 PiPAiwv n omoia, To 1933,
KaTaAyel 0to Aovdivo EekivavTtag and to
Warburg Institut tng 0Ang Tov ApBovpyov
™G [eppaviag.® Av avaloyiotei kaveig

10 6@ehog NG PPAoOnKknG oToV
mepPAANOVTA XWPO KAl YEVIKOTEPA OTNV
avBpwmoTNTA, UMopEl AveTa va TeL 0Tt
TEALKA ETPOKELTO i KAAVTEPN eTLxeipnon
amnod TG Tpamelikég epyaoied.

To povoeia ovpfdAlovy ot Stapdpewon
TV TOATIOWKOV afldV TV TepLoXwv
omov edpevovv. Omov ev ohiyorg (ovv
avBpwmol, £va povoeio Tpooépet
TOMTIONO €iTe AUTO eivatl LiKpoO gite

elval TOAY onpavTiko, 0nwg To British
Museum. H ovoia Bpioketal méviwg oto
Tt akptBwg Tpoaépet aTov TEpPAAAovVTA
TOL XWpo To povaeio. It mapdderypa

£V0L QUTOKPATOPIKO [OVOEIO OTNV
Evpamn egaopalilet cupBolkn oxd oto
KPATOG TIOL TO €XeL IpUOEL ag’ £VOG Kat
a@’ etépov, atnpilel 1o kpdTog 0TO Va
HOVOTIWANOEL TN YVWOT Kat TN Stavopur
™G ekmaidevong 0to ovvolo.”

‘Eva {ikpo povoeio o€ éva xwpto
*Jorge Luis Borges, To BiiAio 155 Appov, uerdgpaoy

Miinir Géle, Ex§6oeg Tletisim, 1989.
> Ferid Edgii, Cekmeceler [Ta Zvptépia], Tkaepi

Téxvng MD Kataloyog ex0éoewg, Ekdooeig Ak, 1991.

6 Enis Batur, Kiitiiphane [H BifA1004kn], Exd6oeig Sel,
2015, o€l 56.

7 Suavi Aydin, “Apyatoloyia kat E@vikiopog,
Yrox06vieg Eneppdoeig Tavtotytwy’, Arkeo-Atlas/7,
Exd060¢eig DB, 2010, oehideg 126-141.

told by Enis Batur: The oldest child of

a banking family foregoes their right to
their inheritance in favour of his sibling,
in exchange for an agreement that allows
him to use family funds in order to buy
any book he could possibly want in his
lifetime. Aby Warburg’s surrendering

of his fortune to his younger brother
Max created a library of approx. eighty-
thousand books. In 1933 this library and
archive was transported to London from
Hamburg.® Surely, this library is more
valuable than any banking enterprise
could ever be.

Museums add significant cultural value
to their surroundings. Any museum
located where people live together, adds
important worth to their environment.
This could be a tiny village museum as
well as the British Museum which is
considered one of the most important
museums of our world. What matters, is
what a museum can offer to the populace.
Surely, an imperial museum in Europe is
different than others, in that is adds to the
power of the government which founded
it. In addition to being a power symbol,

a museum ensures that the monopoly of
knowledge is in the hands of its country.
Positivism, the power which lies under
the knowledge monopoly, objectifies and
categorises the world and as Suavi Aydin
explains, along with the artefacts collected
in a museum ensures the possession of
knowledge that will build the whole. 7

Despite all this, a small village museum is
also important since it helps to keep the
memory alive, binding it with its location
and therefore enriching and adding to
the common cultural identity. As we will
discuss further in the next chapter, it isn’t
possible to measure the economic value

8 Enis Batur, Kiitiiphane, Sel Yay., 2015, p. 56.

7 Suavi Aydin,” Arkeoloji ve Milliyetgilik, Toprak
Altindan kimlik Devsirmek”, Arkeo-Atlas/7, DB
Publications, 2010, p. 126-141.



sira miize, bilgi tekelinin o iilkenin elinde
olmasina yardimei bir mekéndir. Bilgi
tekelinin altinda yatan gii¢ olan pozitivizm,
diinyay1 nesnelestirip siniflandirirken,
Suavi Aydin'in ¢ok dogru bi¢imde belirttigi
gibi miizelerde toplanan eserlerle, biitiini
kuracak bilginin elde tutulmasina da yarar.”

Buna karsin kiigiik bir kdy miizesi,

orada yasayanlarin belleklerinin taze
tutulmasindan, duygudashga kadar birgok
farkli alanda bulundugu yeri zenginlestirir
ve ortak kiltiirel kimlige, bu anlamda
katkida bulunur. Bu konu, bir sonraki
boliimde daha ayrintili incelenecegi

gibi Izmirde bulunan her miizenin

de bu kente kattiklar1 maddi anlamda
olciilemese bile birgok baska anlamda

son derece onemlidir. Bir miizenin
bulundugu yere kattig1 bir diger anlam da
miizelerin zamanin mekéna dontstigu
yerler’ olmasidir. Zira ugucu, gelip gegici,
bir siv1 gibi akici ve hizli olan zamani
durdurabilmenin bir yolu da zamani o

swv1 ve akict halinden kati hale getirmek
ama bunu yaparken onu dondurmadan bu
eylemi gergeklestirmektir. Bu da miizelerle
miize mekanlariyla ve bu mekanlarda
uygulanan yontemlerle olasidir. Bu
yontemlerin tamamina da, miizecilik denir.

Tiirkiyede miizeler ve miizecilik
konusunda kuramsal anlamda ¢aligmalar1
bulunan arastirmacilar i¢inde en basta
gelen isim olan Tomur Atagoke gore;
“miizecilikte asil amag, kiiltiir ve bilimin
toplumun tiim kesimine aktarilmasi olarak
gelismis, bu nedenle egitim, toplama,
koruma, inceleme, degerlendirme ve
sergilemenin Ontinde yonlendirici etkinlik
olarak bicimlenmistir.

Giiniimiizde miizeler birer yaygin egitim
kurumu olarak halk: egitmeyi, kiiltiir ve
bilimi topluma aktarmay: hedefleyerek
iletisim ve halkla iliskileri baslica yontemler
olarak kullanmaya yonelmislerdir. Miize,

7 Suavi Aydin, “Arkeoloji ve Milliyetgilik, Toprak
Altindan Kimlik Devsirmek’, Arkeo-Atlas/7, DB
Yayincilik, 2010, s. 126-141.

epumAovtilet Tov meptBailovta

XWPO KPATWVTAG CwvTavr Tn Hviun

TV katoikwv. Tovg @épet kovTtd
OLEBANNOVTAG TOLOVTOTPOTIWG TN
Snpovpyla piag eviaiog TOATIOUKNG
TowToTnTag. Me Tov idlo Tpomo, Ta
povoeia cupBarlovv oe ToANoVG TopElg
Kat oTny TOAN TG Zpdpvng mépa and
OLEBOAN TOVG GTOV OIKOVOULKO TOUEQ, |
omoio eival TPAKTIKA Un) LETPRiOLpog. Ha
avapepBoipe 0To Bépa avtd 0To EMOpEVO
KEPAAQLO L€ TTEPLOTOTEPEG AETITOUEPELEG,.
AXn pia 18t0TNTA TOV HOVOEIOL Elvat 1)
LKOVOTHTOL TOV VA LETATPETIEL TOV XPOVO
oe xwpo. Evag 1pomog va otaparioovpe
TOV XpOVO 0 OT0l0G TpEXEl/péetl Kal
HAALOTAL e TayVTNTA WOAY Vo TaY VYpoO
oToLyElo, elval va TOV HeTATPEYOLLE OF
OTEPEO OTOLXEIO XWPIG WOTOOO Va TOV

‘maywoovpe' ! To guvolo Twv ev Adoyw

nebodwv, ovopdletat povoetoloyia.

H ev Aoyw dtadtkacia otéketat Suvatr
Xé&pmn ota povoeia kat 6Tl pebodovg mov
epappolovral oe avta.

O Tomur Atagok, o mAéov yvwoTtdg
EPEVVITIG KAl LEAETNTIG TWV HOVOEIWY
Kat TG povoetoloyiag otnv Tovpkia,
Aée: “o kUprog a16)06 THG Movaeiodoyiag
EKTIOPEVETAL AT TNV AVAYKAIOTH T
petdSoans Tov moMTIoHOD KoL TWY
EMOTHUWY O€ OAX T TUHUXTA THG
KOIVWVING KOl WG EK TOVTOV 1] Yoy
vty vmookéMoe Ty andf ovAdoyr,
Swathipnon, ueréty, aklodéynon ko éxbeon
TWV APYALOTHTWY.

21Ny emoxn HAG, TX HOVOELR, WG
EKTOUCEVTIKA IOpUUATA, EXOVY OTPAPEL
1poG uebodovs dmws 1 emikovwvia

K 01 SUOOIEG TETELG TTOYEVOVTAG

011 PETAS00 TOV TIOMTIOUOV Kevl TwV
emotnuv. Ta povoeia Sev mpémnel

v Qewpovvtau kTHpL kot ovALOYEG:
avAAéyovy, aAdd Sev eivar amoBkeg:
auVTHPOUY, aAA& Sev eivau yoyeia- Statypody
Eyypaga, Sev eivau opws Pifiodnkeg,

TéNoG, Tar povoeier S1dcorovy, Sev eivau

opws ayolein.. To povoeio eivar éva avoryTé
TIQVETIOTHUIO, EVA TIOMTIOTIKO KEVTPOP, 610V
10 K&Oe pérog Tov umopei v SiddoreTau Ko
pahiota pe oAV evydpioTo Tpomo.®

8 Tomur Atagdk, “H ‘Evvola tng Zoyxpovig
Apyaoloyiag, Iepioduo Iohitioticov Iepreyopévov
Lami, Toroypageia, Cihan, 1990, oe)ideg 43-48.

of each museum in Izmir, but their other
values are extremely important. Another
point of importance for museums is that
they are “places where Time is transformed
into Space’, since one way of catching and
fixing the fleeting time is to encapsulate it
in museums without freezing it.

This is made possible with the various
methods of what we call museology.

According to Tomur Atagok who is a
leading name for theoretic studies in

the field of museums and museology in
Turkey; “the main goal in museology has
developed into relaying culture and science
to all parts of society. Therefore, this goal
has become the most crucial element before
education, collecting, preserving, studying,
analysing and exhibiting.

Today, as prevalent educational institutions,
museums have chosen to use public
relations and communications as their
main tool to engage with and educate

the public and relay culture and science.
Museums are not just collections. A
museum collects, but is not just a depository.
A museum stores and preserves but is not

a refrigerator. A museum documents but

is not a library. A museum educates but is
not a school. Museums are, because of the
nature of their duty, open universities and
cultural centres where every member of the
family can have fun learning, a place where
learning can be a pleasurable experience.®

As we see in these definitions, museology
operates from the beginning with

the establishment of a museum, the
identification of objects and their

origins or the period they belonged

to. It then extends to the categorisation
process, restoration and preservation of
such objects and finally caters to their
exhibition.

8 Tomur Atagok, “Gagdas Miizeciligin Anlamr’, Lami
Art Magazine, Cihan Typography, 1990, p. 43-48.



sadece bir bina ve koleksiyon degildir;
miize toplar, fakat bir depo degildir; miize
korur, fakat bir buzluk degildir; miize
belgeleri olusturur, fakat bir kiitiiphane
degildir; miize egitir, fakat bir okul degildir.
Miizeler iistlendikleri gorevleri nedeniyle,
birer agik tiniversite, her hangi bir ailenin
tiim fertlerinin eglenerek Ggrenebilecegi
ogrenmenin bir zevk olabilecegi kiiltiir
merkezleridir™®

Yukaridaki tanimlardan da anlagilabilecegi
gibi miizecilik; miizenin kurulmasiyla
baslayan bir siire¢ iginde, miizede yer alan
eserlerin donemi, geldigi yer yani mensei,
kim ya da kimler tarafindan yapildiginin
belirlenmesi, tasnifi, eger ¢ok yipranmissa
onarilmasi, dis etkenlerden korunmasi

ve nihai olarak da sergilenmesi gibi
konularda faaliyet gosterir.

Yukarida miizelerin “zamanin, mekana
donistigii yerler” oldugu tanimi
yapilmisti. Aslinda bu tanim, Orhan
Pamuk'un, Masumiyet Miizesi romantyla
basladig1 ve sonunda romanin bir
miizenin gezi rehberine doniistiigi
stirecte yaptig1 tanimla ilgilidir. Romanin
yayinlanisindan sonra Istanbul
Cukurcumada agilan ‘Masumiyet Miizesi’
ve bu miizeyle Orhan Pamuk ve Istanbul
ile iligkili bir belgesel filmin ¢ekilmesi i¢in
yazilan senaryoda Orhan Pamuk, miizeler
i¢in bu tanimi kullanmistir.’ ‘Masumiyet
Miizesi’ agildiktan sonra miizeyi gezenler
i¢in hazirlanan bir diger kitaptaysa
Orhan Pamuk'un yazdig1 miizeler igin bir
manifesto yer almaktadir. Bu manifesto,
esas olarak burada anlatmak istenilenin
de bir 6zeti niteliginde oldugu i¢in asagida
miimkiin oldugunca kisaltmaya caligilsa
bile biraz uzunca olarak alintilanmastir.

8 Tomur Atagok, “Gagdas Miizeciligin Anlamr’, Lami
Sanat Dergisi, Cihan Matbaacilik, 1990, s. 43-48.

® Orhan Pamuk, Hatiralarin Masumiyeti, YKY Yay.,
2016, s. 54.

H povoelohoyia ovviotatat oe pua
Sadikaoia mov Eexivdet pe v idpvon

TOV [LOVCEIOV KAl TNV TAVTOTOINOT TNG
LOTOPLKNG TIEPLOSOV KAl TNG TTIPOEAEVOTG
TV EVPNHATWY Ko cuveyilet pe Tnv
Ta&vounon, TV CLVTHPNOT KaL TNV
npooTacia Tovg and Toug e§wyeveig
TAPAYOVTEG KAl HOVO GTO TENOG KATAAN YL
oty ¢kBeor Toug.

Y€ aUTO TO TIPWTO KEPAAALO TIOV
opilovpe Ta povoeia, Tig ekBéaelg

Kat TG 6VANOYEG avagepOnkape ota
HOVOEIR WG “YWPOVG OTIOL 0 XPOHVOG
petatpémnetal og xwpo” H meptypaen
auTn TPoEpxeTaL amod To pOnoTopnpa
tov Orhan Pamuk, To Movoeio 17
ABwétnTag, To omoio puetovolwdnke kat
0€ £va TIPAYHATIKO LOVOE(O, (1e TO iO10
ovopa, oto Cukurcuma tng IotavpumovA.
O Iapovk emavélaPe Tov 0plOpd TOV
aVTO O€ VTOKIHAVTEP TTIOV YVPIOTNKE yia
v ITOAn kat To mpoavagepOév povoeio.’
Ye éva dAAo PiPAio mov ekdoOnke yia TG
AvAYKeG TWV EMOKENTOV Tov “Movoeiov
™¢ ABwotnTag’, 0 avayvaotng pmopel
va StaBaoet to “pavigéoto’ tov Orhan
Pamuk yia ta povoeia, oto omoio Oa
avagepBolple TapaKdTw.

® Orhan Pamuk, H AQwdtyta twv Avapviewy,
Exdéoeig, YKY, 2016, oe 54.

collections, we have defined museums

as places where “Time is transformed

into Space”. Actually, this is a quote

from Orhan Pamuk’s novel Museum of
Innocence. In the screenplay which was
written for a documentary on Orhan
Pamuk and the ‘Museum of Innocence’
which was opened in Cukurcuma,
Istanbul after the publication of the novel
of the same name, Pamuk once again uses
this definition.” A manifesto on museums
written by Pamuk can be found in another
book, which was published after the
‘Museum of Innocence’ opened, to guide
its visitors. This manifesto essentially is a
shorter version of what we are trying to
explain here. For that reason, we quote it
here, albeit in a somewhat longer passage.

® Orhan Pamuk, Hatiralarin Masumiyeti, YKY Pub.,
2016, p. 54.



... Louvre, Metropolitan, Topkapt,

British Museum, Prado gibi yerlerin
insanoglunun biiyiik zenginligi oldugunu
hi¢ unutmuyorum. Ama bu biiyiik anitsal
hazinelerin gelecegin miizeleri icin 6rnek
olmasina karstyim. Miizeler, ozellikle hizla
zenginlesen Bat1 digt iilkelerde ortaya
¢tkmakta olan yeni ve modern insanin
diinyasini, insanligim arastirmali ve

ifade etmeli. Oysa devlet destekli biiyiik
miizeler insani degil, devleti temsil etmeyi

hedefliyor. Bu iyi ve masum bir hedef degil.

1- Biiytik milli miizeler, milletin hikdyesini
[yani tarihi] bireyin hikdyesinden ¢ok
daha onemli kildi. Oysa tek tek bireylerin
hikadyesi, insanhgimizi biitiin derinligi ile
ortaya koymak i¢in daha uygun.

2- Saraylardan milli miizelere gegis ile
destanlardan romanlara gegis arasinda bir
paralellik oldugunu goriiyorum.

3- Tek tek bireylerin, siradan hikdyelerinin
biitiin biiyiik topluluklarin tarihinden
daha zengin, daha insani ve ¢ok daha
mutluluk verici olacagim hepimiz
biliyoruz.

4- Sorun Cin, Hint, Meksika, Iran ya

da Tiirk tarih ve kiiltiirlerinin ne kadar
zengin oldugunu anlatabilmek degil.
[Elbette bu da yapilmali, ama bu zor
degil.] Zor olan, bu iilkelerde giintimiizde
yasayan tek tek insanlarin hikdyesini ayni
zenginlik, derinlik ve gii¢ ile miizelerde
anlatabilmek.

5- Bana gore miizeler, tek tek
bireylerin insanligim ortaya ¢ikarip
¢tkaramamalaryla olgiilmeli.

6- Biiyiik kapili biiyiik miizelerde,
insanligimizi unutup devleti ve
kalabaliklar: hatirlamaya ¢cagriliyoruz.

7- Giiniimiiz ve gelecegin miizelerinde sorun

Aev éyw Kapioe avTippron 0TO YEYOVOS
011 povoein onws To Movoeio Tov
Aovfpov, To Metropolitan, To Topkapi, o
BritishMuseum ko To PradoMuseum
amotelovv peydAn kAnpovouid yia tiv
avBpwmotnTa- opws, pe Ppioker avtiBeto
n &moyy, o1 pvueiakol TovTol Onoavpoi
v YIvovy IPOTUTIAL YIt T HOVOELX TOV
péAdovtog. T povoeia Ou énpeme va
EPEVVOVY KaL VA EKPPAOVY TOV KOO0
KL TH 0T&O1 TOV aUYYpovov avBpwmov
€101 6nwG SiopopPwvovTal oTig parydaio
AVATITUOOUEVES YWPEG 01 0TT0leG eV
avijkovy oty Avoy. Ta ‘ueydda povoeia
1o oMol VOO THPICOVTAU ATIO T KP&T,
OTOXEVOVY OTHY AVTIIPOTWTIEVOH] TOV
KPpATOUG Kaul OY1 TwV XTOUWY Kaul TOVTO
Sev pmopei va OewpnOei 0Ute kKadd ovTe
KadompoaipeTo..

I- To peydda eBvikd povoeio kabiépwoay
™V 10Topia Tov €Bvovg (Sndad

v Iotopia] TomofeTwvTag ) wg
ONUAVTIKOTEPY THG LOTOPING TOV ATOUOV-
Kot OpwWS, éoa XTIo TNV 10TOpi TOV K&Oe
ATOUOV UTTOPOVUE VL PEPOVE KAAVTEPX
0710 QWS THY avOpWOTIVI PG VTOOTAOH.

2- Awpivw évay mapaAAniopd perad
THG UETAPAONG ATI6 THY EMTOXH TWV
QUTOKPATOPLOV OTHY ETTOYH TWV EOVIKWY
povaEiwy Ko THG UeTdPaons amod

0V emoxy Tov pvlov, aTHY EMOXH TWV
pvbioroprudTwy.

3- Odot yvwpiCovpe 611 o1 amdés

dipynoes and 116 {wés Twv aTouwy eivau
TAOVOIOTEPES, TTI0 AVOPWDTIIVES KL TTLO
evoLapépovoes oo THY 1oTopia TWV EBvwY.

4- To fTnua Sev eivar var meTvYOVUE VX
ekppaoovue 1o péyedog Tov mAovTov MOV
@épei 0 k&be mohiTiopds kot 1 10TOpiat TOV,
eite avtog eivar ¢ Kivas, ¢ Ivdiag, Tov
Meéixod, eite Tov Ipav 1 n6 Tovpxkiag,
aAdé va meTUyovpE 0T TACIOIX TWV
HoVTEIWY, Vo TApOVOILOOVHE T ‘0N THG
10 peyaleio, To fog ke To Svvako
TH¢ 1oTopiag Tov k&l atépov mov (et oTig
QVTIOTOLYEG XWPES.

5- Katd 111 yvwun pov, T ovoeio

... hot to understate the importance of the
Louvre, the Metropolitan Museum of Art,
the Topkapi Palace, the British Museum,
the Prado, the Vatican Museums—all
veritable treasures of humankind. But I
am against these precious monumental
institutions being used as blueprints for
Sfuture museums. Museums should explore
and uncover the universe and humanity of
the new and modern man emerging from
increasingly wealthy non-Western nations.
The aim of big, state-sponsored museums,
on the other hand, is to represent the state.
This is neither a good nor an innocent
objective.

1- Large national museums such as the
Louvre and the Hermitage took shape and
turned into essential tourist destinations
alongside the opening of royal and
imperial palaces to the public. These
institutions, now national symbols, present
the story of the nation -history, in a word-
as being far more important than the
stories of individuals. This is unfortunate
because the stories of individuals are much
better suited to displaying the depths of
our humanity.

2- We can see that the transitions from
palaces to national museums and from
epics to novels are parallel processes. Epics
are like palaces and speak of the heroic
exploits of the old kings who lived in them.
National museums, then, should be like
novels; but they are not.

3- We don’t need more museums that try
to construct the historical narratives of a
society, community, team, nation, state,
tribe, company, or species. We all know
that the ordinary, everyday stories of
individuals are richer, more humane, and
much more joyful.

4- Demonstrating the wealth of Chinese,
Indian, Mexican, Iranian, or Turkish



devleti temsil degil, insan ortaya ¢ikarmaktr.

8- Biiyiik anitsal, sembolik miizelere giden
para ve kaynaklar, tek tek insanlarin
hikayelerini anlatan kiigtik miizelere gitmeli.
Bu kaynaklar, insanlari kendi kiigiik
evlerini ve hikdyelerini ‘miizelestirmeye’
tesvik edip onlara destek olmals.

9- Esyalar gevrelerinden, sokaklarimdan
kopartilmadan kendi dogal evlerine hiiner
ve dikkatle yerlestirilirse, zaten kendi
hikdyelerini anlatirlar.

10- Daha insani olan; mahalleyi, sokaklart,
cevredeki evleri, diikkanlari, her seyi
serginin bir parcasi haline getirecek
miitevazi miizeler hayal edebilmek!

11- Miizelerin gelecegi evlerimizin icindedir.

Resim aslinda ¢ok basit:

Eskiden Olmas: gereken
Destanlar Romanlar
Temsil Ifade

Amitsal binalar Evler

Tarihler Hikayeler

Millet Insanlar
Gruplar, takimlar Tek tek bireyler
Biiyiik ve pahali Kiigiik ve ucuz™°

Orhan Pamuk, kendi diistincesindeki
miizeyi béyle anlatiyor. Orhan Pamukun
miizeyi kavramsallagtirici bu tanimina,
Izmir baglaminda sonraki bsliimde
tekrar deginecegiz. Toplayiciliktan,
koleksiyonerlige oradan da sergileme

ve miizeye dogru evrimsel bir ¢izgi
izleyen ve tarihi arka plani, kisaca
yukarida anlatildig: gibi olan miizeler ve
miizeciligin Tiirkiyedeki gelisim ¢izgisini
inceleyerek bu boliimii tamamlayalim.

Osmanlrda ilk miize, Istanbul Aya
Irinide dénemin silahlarinin toplandig
koleksiyondur. Sultan Abdiilmecid’in
Tophane Miigiri Ahmet Fethi Paga [1801-
1858], Topkapi Sarayi dis avlusunda

19 Orhan Pamuk, Seylerin Masumiyeti, lletisim Yay.,
2012, s. 54-57.

npémer v aloloyodvTau pe 10 katd 100
ekppdlovy TV avBpwmvy vIOoTACH TWV
ATOUWV-UEALDY TWV KOIVWVIWY.

6- T preydha ko eVITwOtaid [OVOEL oG
kadodv oty M40y ¢ vrapéne pag ws dropa,
otn 0unon S Tov kpdTovs Kot Tov TAHOOVS.

7- O 016)06 TOV GVY)YPOVOV KiXi TOV
peAldovtikov povaeiov eivau 1 amokdAvyn
10V avOpWmov Ko OX1 1 AVTIIPOOWITEVDH
TOU KPATOUG.

8- O1 xpyuatikol mopor mov
Katavad@vovrar yio T Sptovpyia

Ko eVioxvon Twv peydAwy uvnueIaKwy
povaeiwv pe ovpPorionois, O émpeme

V& UTTHPETHOOVY TH SHUIOVPYIX pikpWY
povaeiwy Twv omoiwv 1 Aertovpyia va
elumnperel v “aprynon ' s 1oTopiag
TV aTopwY. Emiong, pe Toug ypnuatikovs
avtovs mopovg va baopaliobel 1
TIPOTPOTIH 0T &ATOU TIPOG “povaetomoinan”
TWYV (S1WwV TOVSC TWY KATOIKIOV K&XL TWV
TIPOOWTIIKWY TOVG LOTOPLWY.

9- Ta avTieipeve Siatyypovv Ty
APHYHUATIKY TOVG SVVEUH] 0TOV QUOIKO TOUG
XWPo Kau Oyt OTAY ATTOKOTITOVTAL XTTO AUTOV.

10- Ag ToAprioovpe vor pavTaoTOVUE 110
avBpamva ke Aiydtepo pidédoéa povaeia
TOL OTI0IX VO ATTOTEAOVVTAL aTt0 TNV iS1ex TN
yertovid, Tovg Spopovs, Ta mepiBiAlovTa
OTTIO KXt KATXOTHUATA!

11- To péAdov twv povoeiwy Ppioketau
uéoa oo omiTier pog!

H eixova eivau amAi:

‘Exovpe Xperalopaote

1o pubioToprpaTa
TIG EKPPAOELS
TO OTTITI

7006 Opvidovg
TIG AVATIAPAOTHOELG
TO UVHUELOKE KTHPI

TIG HUEPOUNVIEG TIG LOTOPLEG
TOUG A0U¢ T0VG avBpWTOVG
TIG Opddeg To €AY

T peydAo kou apiSé peyédn Te pikpd ko
01KOVOUIKG TIpOOITE: eYEdn *°

Me autdv Aotmov Tov TpoTo avagépetat
0TO [oVoEio, £T0L OTIWG To PAETEL, O
vopmneliotag ovyypagéag Orhan Pamuk.

10 Orhan Pamuk, H Afwétnra twv Aviikeévav,
Exdéoes, Tletisim Yay., 2012, oe)ideg 54-57.

history and culture is not an issue—it must
be done, of course, but it is not difficult to
do. The real challenge is to use museums

to tell, with the same brilliance, depth, and
power, the stories of the individual human
beings living in these countries.

5- The measure of a museums success
should not be its ability to represent a
state, a nation or company, or a particular
history. It should be its capacity to reveal
the humanity of individuals.

6- It is imperative that museums become
smaller, more individualistic, and cheaper.
This is the only way that they will ever tell
stories on a human scale. Big museums
with their wide doors call upon us to forget
our humanity and embrace the state and
its human masses. This is why millions
outside the Western world are afraid of
going to museums.

7- The aim of present and future museums
must not be to represent the state, but to re-
create the world of single human beings—the
same human beings who have labored under
ruthless oppression for hundreds of years.

8- The resources that are channeled into
monumental, symbolic museums should
be diverted to smaller museums that tell
the stories of individuals. These resources
should also be used to encourage and
support people in turning their own small
homes and stories into “exhibition” spaces.

9- If objects are not uprooted from their
environs and their streets, but are situated
with care and ingenuity in their natural
homes, they will already portray their
own stories.

10- Monumental buildings that dominate
neighborhoods and entire cities do not bring
out our humanity; on the contrary, they
quash it. Instead, we need modest museums
that honor the neighborhoods and streets
and the homes and shops nearby, and turn
them into elements of their exhibitions.

11- The future of museums is inside our
own homes.



bulunan ve Osmanli imparatorlugunun
cephane ve silah ambari olarak kullanilan
Aya Irini Kilisesi'nde bir depo miize
kurmugtur. 1846 yilinda, Mecma-i
Esliha-i Atika [Eski Silahlar Koleksiyonu]
ve Mecma-i Asar-1 Atika [Eski Eserler
Koleksiyonu] adi altinda kurulan bu ilk
depo miize, tiim valiliklere gonderilen
genelgeyle bolgelerindeki eserlerin
buraya gonderilmesinin istenmesiyle
gergeklesmistir. Bu miizenin bir

depo miize olarak tanimlanmasinin
nedeni, aslinda sadece toplama amagl
olusudur. Zira yukarida mize ve
koleksiyon tanimlarinda deginilen
amaglarin hemen higbirine bu girisimde
rastlanilmamaktadir. Buradan ¢ikarilacak
belki de en 6nemli sonug, Osmanlrnin
bu ilk miize girisiminin, ideolojik bir
altyapisinin olmamasidir. Daha 6nce

de belirtildigi gibi Batidaki miizelerde
toplanan eserlerle biitiinii kuracak
bilginin elde tutulmasi ve dolayistyla
bilgi tekeli olusturulmasi amaglanirken
Osmanlrda buna yonelik bir girisim
gozlenmemektedir. Dolayisiyla buradan
¢ikarilacak bir diger sonug, miizeciligin
veya koleksiyonculugun, Osmanlr'ya
Batililagma paketinin bir pargasi olarak
girmis olabilecegidir.

Avrupalilarin, modern olmanin gostergesi
olarak tarihi eserleri gorkemli devlet
miizelerinde sergilemeleri, Osmanl
aydinlarini da etkilemistir. Ancak

bu, sadece eser/nesne boyutlu bir
etkilenmedir. Dolayisiyla milliyetci ya

da dini higbir ideolojinin bunda katkis:
olmadig; gibi bilgi tekeli olusturma ve
biitiint kuracak bilgiyi elde tutma gibi

bir olgunun varlig1 da siiphelidir. Hatta
bir adim daha ileri giderek, asagida
deginilecegi gibi Osmanlrnin ilk arkeoloji
miizesi olarak insa edilen yapinin, bir
Yunan tapinagi mimarisinde olmasi

da dini ya da milliyet¢i herhangi bir
ideolojinin etkisi altinda degil de, sadece
Batr'ya 6zenme olarak bu girisimin

Oa emavélBovpe 0TO EMOUEVO [EPOG TNG
HEAETNG HaG 0TV ava@opd TOV auTH,
oxetifovtag tn pe t Zpopvn. IIpog to
POV OPWG ag akolovBnoovpe tnv
Topeia oo Tr GLANOYT] AVTIKELHEVDY,
otnv éxBeon kat 0To povoeio kat

v nopeia avantvéng otnv Tovpkia
YEVIKOTEPQ, TWV HOVOEIWY Kal TG
povaoelodoyiog.

To p@To povoeio Tng OBwpavikng
ITeptodov, amoteleito and pia GVANOYT
OMAWV TNG EMOYNG KAl OTEYAOTNKE GTOV
Nao g Ayiag Eiprivng otny IotavumovA.
O Axpét Oetyi Ilaodg, omAopopog Tov
Zovktdvov Apmvtovl Metdit, idpvoe éva
povoeio-amodnkn otov Nad g Ayiag
Eprvng mov PpLokotav otny eEwtepikn
avlr Tov takatiov tov Tomkarnt kat

TOV AeLTOVPYOVOE KATA TNV Tepiodo
eKelv, WG 0AOOTACL0. AVTO TO TIPWTO
povoeio-amoBnkn WOpvbnke to 1846 pe
™v mapaafn apxaiov OTAwy amno Tig
S1d@opeg SLOIKNTIKEG TIEPLPEPLEG TNG
avTokpatopiag KATOMY aitnong Tng
YynAng ITOAnG kat ovopdotnke ZuAhoyn
IMoAawwv OmAwv [Mecma-i Esliha-i Atika]
Kat ZvAAoyn Apxatotitwy [Mecma-i
Asar-1 Atika]. O 61606 TG Snpovpyiag
avtov Tov Xwpov dev Nrav dAlog anod

T "OoLYKEVTpWON' apxaiwv OTAwV Kat
e§’ov xat o Tithog povaoeio-amodnkn.
AM\wote, ) tpwtoBovAia avtr Sev
ovpPadiCet pe kavévav and Tovg oTOXoVG
TWV HOVOEIWY Kl GUANOYWY TOVG 0TI0I0VG
AVAPEPALE OTIG TTAPATIAVW TIEPLYPAPEG.
To onpavtiKdTEPO CLUTEPATHA TTOV
UTTOPOVLE VA ATTOKOUICOVIE Ao TN OKEYT
auTr| €ivat OTL 1 TTPWTT LOVTELONOYIKT)
npwtoBovAia katd tnv OBwpavikr
ITepiodo, Sev eixe kavéva 18eoloyiko
vroBabpo. Omwg To emonuaivape
Topandvw, v atn Abon i culhoyn
£pYwV €XEL OV GTOXO TO HOVOTIWALO TNG
yvwong, dev mapatnpeital avaloyn Taon
otnv OBwpavikry Avtokpatopia. Eva
aAlo ovpmépacpa eivat OTL 1] CUANEKTIKT
SpaotnploOTNTA, WG VEX TTOALTIOTIKN
OLUTEPLPOPE, HAAAOV amoTeAel pia TTTLXN
Twv poonabeiwy ekSVTIKIOUOV TNG
OBwpavikig Avtokpartopiag.

O mvevpatikodg koopog g OBwpavikng
Avtokpatopiag ennpedoTnke and Tovg

The picture is, in fact, very simple;

We Had We Need
Epics Novels
Representation Expression
Monuments Homes
Histories Stories
Nations Persons
Groups and Teams Individuals

Large and Expensive ~ Small And Cheap™
This is how Orhan Pamuk explains the
museum in his mind. We will come back
to this definition in relation to Izmir in the
next chapter. Now let’s finish this one by
discussing the evolition of museums and
museology from collecting to exhibiting
and finally to museums in Turkey.

The first museum of the Ottomans was
the collection of weapons at Hagia

Irene in Istanbul. Sultan Abdulmecid’s
minister Ahmet Fethi Pasha [1801-1858]
established a depot-museum inside the
Hagia Irene church which is located

in the outer courtyard of the Topkap:
Palace and was used as an arsenal. This
first depot-museum which was named
Mecma-i Esliha-i Atika [Old Weapons
Collection] and Mecma-i Asar-1 Atika
[Antiquities Collection] was established
in 1846 after a decree was issued to

all governors commanding them send
artefacts from their regions. This museum
is described as a depot-museum because
its only function was collection and
storage. None of the goals mentioned
here previously were present during

this initiative. It seems that the reason
for this is that there was no ideological
foundation. As mentioned before, the
aim of gathering artefacts for western
museums was to keep the monopoly of
knowledge, while in the Ottoman Empire,
we see no indication for any similar
objective. Consequently, we can assume

10 Orhan Pamuk, Seylerin Masumiyeti, iletisim Pub.,
2012, p. 54-57.



gergeklestiginin gostergesi olarak alinabilir.

Aya Irini Kilisesinde toplanan bu eserler,
daha sonrasinda, Miize-i Hiimayun yani
bir bakima ‘Imparatorluk Miizesi’ ismi
altinda a¢ilmistir. Bundan kisa bir siire
sonra miize kapatilmis, Ahmet Vefik
Pasanin 1872 yilinda Maarif Nazir1
olmasindan sonra da Miize-i Hiimayun
yeniden kurulmus ve yénetimi Dr.
Philipp Anton Dethiere birakilmigtir.

Bu ilk girisimi takip eden yillarda, ilk
Asar-1 Atika Nizamnamesi [Eski Eserler
Yasasi] 1874 yilinda yaymlanmis ve

ayni1 y1l miize, Cinili Kégke taginmigtir.
Dethier’in 6limiinden sonra 1881
yilinda, Sadrazam Ethem Paganin oglu
Ressam Osman Hamdi Bey, Miize-i
Hiimayun miidirliigiine atanmistir. Onun
atanmastyla da Tiirk Miizeciligi yeni bir
boyut kazanmigtir.

Osman Hamdi Bey, eski eserlerin
koleksiyonlarini bilimsel yonden
yaptirmus, sistematik siniflamaya

6nem vermis ve o donem i¢in modern
sayilabilecek sergileme yontemlerini
uygulamustir. Ayni zamanda G. Mendele
miize katalogunu hazirlatmis, mizedeki
eserlerin daha da zenginlesmesi

i¢in 1883-1895 yillarinda Nemrut
Dagrnda, Myrnada, Kymede, Aiolia
Nekropollerinde, Lagina Hekate
tapinaginda kazilar yaptirmis, burada
ortaya ¢ikan eserleri miizeye getirmistir.
Bunun ardindan Saydada, 1887-1888
yillarinda Krallar Nekropolii'nde yaptig
kazilarda diinyaca {inlii Iskender Lahdi
denilen lahit bagta olmak iizere, Aglayan
Kadinlar, Satrap, Likya ve Sayda Krali
Tabnit'in lahitlerini bularak gemiyle
miizeye getirmigtir.

Eser sayisindaki bu ani artig, dogal olarak
Cinili Kosk'iin bu kadar ¢ok eserin
sergilenmesi igin yetersiz kalmasina
neden olmus ve yeni bir miize binasina
gereksinim duyulmustur. Osman

Hamdi Bey, saraydan aldig1 izinle

Cinili Kogk'iin karsisina o donemin

tinlit mimarlarindan Sanayi-i Nefise
Mekteb-i Alisi hocalarindan, Mimar

Evpwmnaiovg ot omoiot Sniovpyovoay, wg
£KQPAOT) EKOLYXPOVIOHOD, EMPANTIKA
KpaTIka povoeia ya Ty ékbeon twv
apxatotiTwy. To mépaopa Tng Tdong avTrg
otnv OBwpavikiy Avtokpatopia agopovoe
AMOKAELOTIKA Kat LOVO, TIG SlaoTAoELg

TV pvnuetakwv épywyv. Emopévag, n
otkodounon povoeiwv 0to ofwpavikd
KpAtog dev eUmAOLTIOTIKE [ OVIKIOTIKA
Kat OpnokevTikd 1deoloykd oTotela

Kal WG €K TOVTOV SeV AMTOCKOTOVOE GTNV
LOVOTIWANOT TNG EPUNVELAG Kat SLavopng
¢ yvwong. IIpog enippwon TodTOU, TO
TPWOTO KTHPLO APYALOAOYLKOV [LOVOEIOV
katd v oBwpavikr nepiodo, ktiletal og
pLOpO Apxaiov EAAnvikod vaov, oe pia
npoomdBeta pipnong Tov Bewpovpevov
Avtikod IMoAwtiopov.

To 6mAa mov ektiBevto 0to Nao Tng

Ayiag Etpnvng, mépaocav apydtepa 0to
Avtokpatopikd Movaeio Snhadr To
Miize-i Hiimayun to omoio Aettovpyei yia
ikpd Stdotnpa kat emavidpvetat To 1872
a@ob avahapPdavel ToTe KaBNKovTa WG
Ynovpyog Iawdeiag o Axpét Begik Iaodg:
™ 8¢ Stoiknon Tov Hovaeiov, avakapPivet
o Dr Philipp Anton Dethier. Xt ovvéxela,
0 vopog mepi apyatotitwyv [Asar-1 Atika
Nizamnamesi] dnpootevetat o 1874 kat
70 {810 £TOG, TO HOVOEIO HETAPEPETAL OTO
Cinili Kosk. Meté tov Oavato tov Dethier,
70 1881, 0 yt06 Tov Zavtpaldpt Eryép
IMaod kat {wypagog Oopav Xapvti Mmél
[and ) Xio] StopiCetar otn AtedBuvon
Twv Movoeiwv [Miize-i Himayun].

O Soptopog tov Oopdv Xapvti 0tddnke
Kat 1o Eekivnpa pag véag emoxng yta tov
XWpo TwV povoeiwy otny xwpa. O véog
S1evOVVTHG EQAPOTE EMOTNUOVIKEG
neBodoug 0 'Ot apopovoE TIG GVANOYEG
Kat (L "auTo gvvooDpe 0Tt édwae Paphnta
0TI CLOTNUATIKY KATNYOPLOTIOINOT) TWV
gVPNUATWY, XproLHoTOLWVTAG [eBOS0Vg
ékBeomng mov Bewpolvtav emikatpeg TV
emoxn ekeivn. Emiong, cuvepydoOnke

pe tov G.Mendel yia tn Snpoaoigvon

TOV KATAAGYOV TOV [LOVOEiOL Kal £Swoe
EVTOAT] Yia VEEG AVATKAPEG GTO OPOG
Nemrut, ot MOpwva AtoAiag, otn Koun
AtoAiag [1] Dpkwvig], oTIg vekpomodelg
™G AtoAiag Kat GTOV XWPO TOV VAo

¢ Exdtng ota Adywa Kapbag amo

70 1883 pexpt to 1895. Ta evpripata

TWV AVOOKAQOV AUtV ekTéOnKay 6To
povoeio. Tavtoxpovwg, o Oopday Xapvti

that Ottoman museology and collecting
were part of the westernisation efforts.

That Europeans were exhibiting historical
artefacts in grandiose state-built museums
as an indication of being modern, surely
affected Ottoman intellectuals. But this
was limited to an object/artefact basis.
Therefore, as no nationalist or religious
ideology contributed to the situation,

we must presume there was no sense

of creating and holding a monopoly of
knowledge. If we take this even further,
the fact that the first Ottoman edifice
built as an Archaeological Museum was
constructed in the style of an ancient
Greek temple shows us that there was no
religious or nationalist ideology behind it,
but rather an imitation of the West.

The artefacts that were gathered in the
Hagia Irene Church, were opened to the
public under the name Miize-i Hiimayun
meaning “Imperial Museum” but shortly
later the museum was closed. After
Ahmet Vefik Pasha became minister of
education in 1872, Miize-i Himayun was
reopened and its administration handed
over to Dr. Philipp Anton Dethier. In the
years following this initial process, the
first Asar-1 Atika Nizamnamesi [Law of
Antiquities] passed in 1874. That same
year the museum moved to the Tiled
Kiosk. After the death of Dethier, the son
of Grand Vizier Ethem Pasha, painter
Osman Hamdi Bey was named director of
the museum in 1881.

This was the turning point in Turkish
museology. Osman Hamdi Bey had the
collections of the old artefacts scientifically
and systematically categorised. He also
implemented methods of exhibiting that
were considered modern during that time.
At the same time he commissioned G.
Mendel to compile a museum catalogue
and in order to enrich the collection
organised excavations from 1883 to 1895
on Mount Nemrud, in Myrna, in Kyme,



Alexandre Vallaury’e yeni bir miize binasi
yaptirmigtir. Yeni miize, Lahitler Miizesi
veya Asar-1 Atika Miizesi olarak 13
Haziran 1891 tarihinde agilmugtir.

Tiirkiye Cumhuriyetinin kurulmasini
izleyen yillarda, miizecilik hizl bir gelisme
sergiler. Bunun en temel nedeni de ulus
devletin yurttas yaratma siirecinde ortak
bir kiiltiirel kimlik inga etmeye girismesi
ve bunun 6zellikle tarihle ilgili bilimleri
tesvikle yapilmasidir. Bu insa siireci,
elbette bir acik iiniversite olan miizeleri de
etkilemis ve Tiirkiye'nin degisik yerlerinde
hem kazi galigmalar1 baslatilmig, hem de
miizeler agilmasi yoluna gidilmistir. Zira
ulus kimligi insa etmenin yolu egitimden
gecmekte ve bu egitim hem okullarda,
hem de okul dis1 alanlarda yapilmaktadir.
Bu alanlarin baginda da, miizeler gelir.

Ayni yillarda, Tiirk Tarih Kurumu’nun
[1930] Tiirk Tarihi Tedkik Heyeti adiyla,
Tirk Dil Kurumu’nun [1932] Tirk Dili
Tetkik Cemiyeti adiyla, Dil ve Tarih-
Cografya Fakiltesinin [1935] kurulmasi
ve bu kurumlarin arkeoloji ve antropoloji
merkezli bir 6rgiitlenme bigimine

sahip olmasi, ulus insas1 konusundaki
ciddiyeti gosterir. Suavi Aydin, bu
konuda son derece dogru bicimde ifade
ettigi ulus kimligi insasin1 asagidaki gibi
aciklamaktadir.

“Biitiin ge¢ uluslagan diinyada oldugu
gibi Tiirkiyede de arkeolojinin bilimsel ve
popiiler gelisimine bakildiginda, devletin
programladigi modernlesme girisiminin
temel taslarini izlemek miimkiindiir.

Bu girisim bir yandan “Bati’ya benzemek”
kaygisinin yonlendirmesine en fazla agik ve
Bati ile iliski kurmak bakimindan “ideal”
bir alan iken, éte yandan ulus payesini hak
etmenin giivencesi olan bir tarihsel-kiiltiirel
“Ozgiilliigii” vurgulamanin araci olmustur.
“Ozgiilliigii” vurgulamakta kullamlan
ideolojik ve akademik araglarin da Batidan
devsirilmis olmas: ve reaksiyoner bir tarih
insasinda kullanilmasi, paradoksal bu iki
unsuru bir arada tutmaktadir” !

! Suavi Aydin, 2010, 5. 128-129.

TPAYHATOTIONOE AVATKAPES ATd TO
1887 péxpt 1o 1888 o1 vekpoOmoAn

Twv Bacthéwv ot Zdda Aryvntov

Kal LETEPEPE GTT XWPA AKTOTAOTKWG,
NV TayKooping yvwotr “Zapko@dayo
Tov ANe§dvdpov” kabwg emiong kat

g Khaiovoeg, Tov Zatpdmn kat Tig
oapko@ayovg Tov Bactdéwg Tapvitn g
>adoc.

Me v katakopven avénon twv
ekOepdtwv Snpovpyndnke n
avaykalotnTa £vog vEou Hovoeio Kal o
Osman Hamdi Mntét pe adeta amd to
TaAdtL, {Tnoe and Tov apxITéKTova
Alexandre Vallaury, kaOnyntn tg
ZxoAng “Sanayi-i Nefise Mekteb-i

Alisi” va avaldpel v olkoSounon

€VOG Hovoeiov amévavTt anod to Cinili
Kosk. To xatvobpylo povaoeio apxioe va
Aertovpyet anod Tig 13 Iovviov 1891 pe tnv
enwvopia Lahitler Mizesi. [Movoegio Twv

oaprko@dywv] 1 Asar-1 Atika Miizesi.

O Xxwpog NG povoetoloyiog mapovotdlet
TAVTATN AVATTTVEN ApECWE HETA TNV
i8pvon g Tovpkikng Anpoxpartiag. O
Aoyog Sev eivau &Ahog and v avalntnon
LG KOLVIG TTOMTIOTIKNG TAUTOTNTAG

ytot TOUG TIOAITEG TNG XWPAG, OTa TAaioLa
Tov eBvikoD kpdTovg. AvTo emetevyOn
Kupiwg Tpowbwvtag Tig adeh@ég Tng
oTopiag emotnpes. 'Etot, ot epyaoieg tng
ApXAtOAOYIKNG okamdvng Eekivnoav oe
Sdgpopa onpeia tng Tovpkiag, OTWG kat
Ta épya yia Ty idpuon povoeiny, kabwg
1 Stapopwon eBvikng TavtdTNTAG TTEPVA
péoa amo TNy eknaidevon, TOoo oTa
oXo\ela 600 Kal KVpiwg oTa povoeia.

Katé v 8t epiodo, n idpvon

Tov Tovpxkikov I§pduarog Iotopiag
[Tiirk Tarih Kurumu] to 1930 pe tnv
enwvopia Tirk Tarihi Tedkik Heyeti, tov
I8popartog Tovpkikng MAwooag [Tirk
Dil Kurumu] 7o 1932 pe tnv enwvopia
Tiirk Dili Tetkik Cemiyeti kat Tng ZxoAng
IMwooag kat Iotopiag-Tewypagiag To
1935, ouvdpa pe To 0Tt Ta I§pduata
auTtd eiyav oTa TAAioLd TOVG KEVTPQ
apxatoloyiag kat avBpwmnoloyiag,
amodetkvoel TN coPapdTnTa fe TV
omoia mpooeyyiletal Tnv emoxn ekeivn

10 {fTnpa g okodounong tov £6voug
Kat Tov €0vovg kpatovg. O Suavi Aydin
pikdet ya v Snuovpyia g e0vikng
TaTOTNHTAG e ToV effg TpoTO.

at the Aiolia Necropoleis and the Lagina
Hekate temple. Artefacts uncovered were
brought to the museum. Afterwards during
excavations in the Necropolis of Sidon

in 1887 and 1888, many important finds
including the world-famous Alexander
Sarcophagus, as well as the Sarcophagus
of the Mourning Women, the Satrap
Sarcophagus, the Lycian Sarcophagus and
the sarcophagus of Tabnit, King of Sidon,
were shipped to the museum.

This sudden increase of artefacts meant
the Tiled Kiosk was insufficient for
exhibiting this huge number of finds

and the need for a new building soon
became apparent. With the permission
granted by the palace, Osman Hamdi Bey
commissioned the architect Alexandre
Vallaury who was teaching at the Sanayi-i
Nefise Mekteb-i Alisi [the first School of Fine
Arts of The Ottomon Empire] across from
the Tiled Kiosk, to build a new museum
building. The new museum was opened as
The Sarcophagus Museum and The Ancient
Artefacts Museum on June 13, 1891.

In the years following the founding of the
Republic of Turkey, museology showed a
rapid development. The main reason for
this is that the state in an effort to create

a common national identity, especially
supported historical sciences. This
development process influenced museums
and in various regions of Turkey new
museums were established. Even at the
time it was understood that the way
towards building a national identity entails
education that requires means other than
just schools. As such the museum became
one of the primary national education
tools outside the realm of schools.

During these same years, the Turkish
Historical Society [1930], the Turkish
Language Association [1932] and the
Faculty of Languages, History and
Geography [1935] were established. The
organisation of these institutions focusing



“Bu nedenlerle arkeolojinin, Avrupada
dogan milliyetcilik, somiirgecilik ve
emperyalizmle iliskilendirilmesi ne denli
miimkiinse, 20. yiizyilda ortaya ¢ikan ve
cogu somiirgecilikten bagimsizliga gegme
biciminde dogan yeni ulus-devletlerin
ideolojik sekillenisinde de vazgegilmez bir
arag oldugu agiktir. Eger milliyetciligin
devlet kurucu varligi olmasayd: arkeoloji
bir hobi ya da zaman gegirme ugras

statiisiiniin otesine asla gecemeyecekti”*

Yukaridaki alintidan da anlagilabilecegi
gibi arkeoloji ve antropoloji temelli olarak
baglayan ve ulus ingasinda 6nemli bir

yer tutan kazilardan ¢ikan eski eserlere
anlam yiikleme ve bunlar sayesinde kimlik
inga etme ¢abasi, bunlarin korunmast,
onarimy, eserler tizerinden bilgi tiretimi

ve sergilenerek halka acilmasina yani
miizeciligin gelismesini de saglamugtur.
AtatiirK'tin bizzat izledigi, destek verdigi

ve himaye ettigi Alacahoytik kazilar gibi
kazilar da bu gozle daha anlagilir olmaktadir.

Ayni sekilde Ankarada kurulan Anadolu
Medeniyetleri Miizesi, ulus kimliginin
ingasinda 6nemli rol oynamistir. Aslinda
daha Kurtulus Savas: yillarinda, olasilikla
bir ileri gorisliilikk olarak gelecege yonelik
bicimde Kiiltir Muduri Mitbarek Galip
Bey tarafindan, 1921 yilinda Ankara
Kalesinin ‘Akkale’ olarak isimlendirilen
burcunda kurulan bu miize, Atatiirk’tin
telkinleriyle merkezde bir ‘Eti Miizesi’
olmasi fikriyle genisletilir. Anadolu'nun
diger bolgelerindeki Hitit eserleri de
Ankara’ya gonderilmeye baslaninca,
genis mekénlara sahip bir miize
binasinin gerekliligi de ortaya ¢ikar. O
yillarin Kilttr [Hars] Midiirti Hamit
Zubeyr Kosay, devrin Maarif Vekili
Saffet Arikana metruk halde bulunan
Mahmut Paga Bedesteni ve Kursunlu
Han'in onarilmasini 6nererek, Anadolu
Medeniyetleri Miizesi'nin ilk binasinin
olusumunu saglar. Bu amagla bedesten

12 Suavi Aydin, 2010, 5. 130.

“AxpiBag pe Tov idio Tpdmo mov ovpPaiver
o€ 6Aeg TIG ywpeg, ot omoieg kaBvoTepovy
0TI CUYKPOTHON TOUG WG €0vog, To KpaTog
Tpémel v mpoToaTatel oTny avdmtvén THS
Aaikng ko axadnuaixig apyaiodoyiag,
oav pier amo 116 Oepédeteg Aiovg Tov
EKOVYXPOVIOHOD.

H nmpwtofovldia avts amd 1 piee evvoei
™0v Snuiovpyia oxéoewy pe T Avor, Ko v
yévy Tov ekSVTIKIONO, a6 THY dAAY Spwg,
n avanrvén e apyeodoyiag empémer TV
avddeién piag 1oTopikhG kot TOMTIOTIKAG
“WrautepdTnTag”, k&t T0 0moio Eivau
ATAPAITHTO OTOLYElO YIt THY TIEPRiWa TOV
€0voug . To yeyovog oTi T 10eoAoyikd ko
aKaSUAIKE péoa YL THY EKPPATH THG
eOviki 18ioutepoTnTaG V10OETHON KAV ATTS
™mv Avon keu ypyowpomomOnkay yie Ty
eykabidpvon pag avtiSpaotikig Iotopiag,
eivau evdeiktind Tov 0&dpwpov atig 8o
avtés Siadikaoies (Snpovpyia £Bvou,
exbUTIKIONOG).M

Mmopovue Aoty va ovayeTioovpe oapws
™0V apyatodoyiag pe Tov e0vikious, THY
ATOIKLOKPXTIO KOL TOV IUTIEPIAAITUO,
TIPRYUXTA TTOV OAX TIOPATIEUTIOVY

oty Evpwry. Mmopotue ouws va
KATAVOHOOVUE THY apyaLodoyia kat wG éva
epyareio 10E0NOYIKHG YEIPAPETHONG TWY
eOvav amd v amorkiokpatio. E&v dowmov
0 e0viki10p6G Sev eixe THY Svvaun va 16poel
Kp&TH Kt KUBEPVHOELS TOTE 1] apxatodoyia
npopavwg dev O HTay map& Ever xOpmv.

Onwg pumopovpe va cupmepdvovpe amd
™V apyatoloyia Tapandvw Tapamoun,
n Apxatodoyia kat i AvBpwmnoloyia
OLVEBAAAV TOL LEYLOTA 0TIV EVVOLOAOYIKT
Kat GUUPBOAIKT] QOPTLON TWV EVPVUATWY
TWV aAvaoKa@V daTte va ovotadovv ot
Sagopeg TavtoTnTes. To yeyovog avto
LE TNV O€Lpd TOL EEUTNPETOVOE TOGO TNV
Slatipnon, GLVTHPNOT KAl AVAVEWCT] TWV
EVPNUATWY, OGO KAl TNV AVATAPAYWYT
TWV TAVTOTHTWYV HEGW TNG €kBeong Tovg
0TO KOO, Ip&ypa To omoio amotelei
akpoyoviaio AoiBo tng povoetohoyiag.
Avaoka@ég 0mwg avtég Tov Alacahdyiik
TIG OTIOIEG AVTOTIPOCWTIWG TTapako ovONnoe
Kat vroatnpiée 0 Movotagd Kepdh
Atatolpk, TAALGLOVOVTAL AT TNV
TIPAKTIKI QUTH.

! Suavi Aydin, 2010, ceideg 128-129.
12 Suavi Aydin, 2010, oe\ideg 130.

on archaeology and anthropology
demonstrates the level of seriousness
attached to the building the nation. Suavi
Aydin explains the construction of the
national identity as such:

“As in the entire world where nationalisation
occurs late, the scientific and popular
development archaeology is recognised
as one of the foundation stones of the
government’s modernisation initiative. While
this initiative is open to the inducement of
concerns about Westernisation, it being also
the most ideal field to make contact with
the West, archaeology might moreover be
a vehicle to express cultural and historical

“uniqueness”, an assurance on the way to
claiming nationhood. The fact that these
ideological and academic tools to express

“uniqueness” are also appropriated from the
West itself and used in building a reactionist
history, holds these two paradoxical
concepts together™

“Therefore just as it is possible that
archaeology is associated with nationalism,
colonialism and imperialism which all have
originated in Europe, at the same time it
undoubtedly is an indispensable tool in
the ideological liberation of nations from
colonialism. If nationalism did not have the
power to build sates and governments, then
archaeology would not be anything more
than a hobby or activity to pass the time.

As you can see from this long quote,
archaeology and anthropology have
ensured the ascribing of meaning to the
various artefacts uncovered in excavations,
and thus have facilitated the construction
of identity. Identity then furthers the case
for the preservation, restoration, analysis
and exhibition of artefacts to the public
—-museology. In the light of this revelation,
the excavations of Alacahoyiik, which
Atatiirk himself closely followed

! Suavi Aydin, 2010, p. 128-129.
12 Suavi Aydin, 2010, p. 130.



onarilir. Bedestenin orta boliimiinde yer
alan kubbeli mekanin biyiik bir kismi
1940 yilinda hazir oldugunda, Alman
Arkeolog H. G. Guterbock bagkanligindaki
bir heyet tarafindan yerlestirilmeye
baslanir ve 1943 yilinda binalarin onarimi
devam ederken, orta boliim ziyarete
acilarak, miizenin kullanimina baglanir.
1948 yilinda miize idaresi Akkale’yi depo
olarak birakip, Kursunlu Han'm onarimi
tamamlanan dort odasina yerlestiginde,
miize neredeyse tamamlanmis
durumdadir. Ayni sekilde Tiirkiyenin
diger sehirlerinde de yavas yavas bolge
miizeleri olugturulurken {zmir, bunlarin
baginda yerini almigtur.

polo ot Snpiovpyia Tng eBvikng
TawtoTnTag. Hén amd ta xpovia tov
‘TToAépov Avegaptnoiag g Tovpkiag',
ovykekpLpéva to 1921, o AtevBuvtng
ITohitiopo tng emoxng Miibarek Galip
Bey eixe, e kdmola TpOvVONTIKOTNTA,
10pvoet 610 0xVPO “Akkalé' TG Aykvpag,
TO HovoEio avTd TO oToio StevpvvOnke

pe vrodeielg Tov Movotagd Kepd
Atatolpk £T0L WOTE AELTOVPYNOEL, WG
Xettatodoytkoé Movaeio. Otav apyotepa
To povoeio dpxtoe va Aappdvel evpripata
amo TIG VITOAOLTIEG TIEPLOYEG TNG XWPAG,
TIPOEKVLYE KL 1] AVOLYKALOTHTA SLEVPTVONG
oL Ywpov. O StevBuvTng MOALTIOHOV TNG
enoxn¢ Hamit Ziibeyr Kosay mpoteive
otov Ygumovpyo Saffet Arikan va
emdopBwbolv n kKheloth ayopd tov
Maypobt Iaod kat to Xavt Kovpaovvio,
Ta omola elyav vtooTel peydheg PBopEg
Kat eEa0PAEALoE £TOL TO TTPWTO KTHPLO TTOV
Ba otéyale To Movoeio twv IToArtiopwy
¢ AvatoAiag (Anadolu Medeniyetleri
Miizesi). Avtog T Kat 0 6TOX0G TNG
avamnaAai®wong mov mpaypatonowOnke
ota dvo ktrpla amod to 1938 uéxpt to
1968. To 1940 ntav £totpo peyalo pépog
TOL XWpov Kat €vag 60Aog kdAvTTE TO
KEVTPO TNG KAeloTNG ayopdc. Etot pia
ETUTPOTIN e ETUKEPAATG TOV [eppavo
apxatohoyo H. G. Guterbock dpyioe va
Slapop@wvel Tov xwpo kot To 1943, evw
ovvex{oTav n eMoKeLY TWV KTNpiwy, T0
peoaio OoAwtod TpnRpa oL avagépOnke
Tapanavw Eekivioe va Aeltovpyei wg
povoeio. To 1948 n Stoiknon tov povoeiov
AMOPAOLOE VoL AQPHOEL OTTO AKKOAE

HOVOV TIG amoBNKEG KAl VoL LETAPEPEL TO
povaoeio ota TEooepa SWHATIAL IOV AVIKAY
oTo xavt Kovpoovviov, Twv omoiwv n
emokevr eixe olokAnpwOei. H Zpvpvn
nyeitat Twv mtokewv g Tovpkiag ot
omoieg apyd oA otabepd Snpovpyodv
TIEPLPEPELAKA [LOVOELAL.

and supported with great personal interest,
gains a whole new meaning.

Similarly, the Museum of Anatolian
Civilizations in Ankara played a very
important role in the establishment of

the national identity. The Museum of
Anatolian Civilizations was founded,
during the Turkish War of Independence
in 1921, at the bastion called ‘Akkale” of
the Ankara Castle, by the Director of
Culture Miibarek Galip Bey in an act

of foresight. With Atatiirk’s incentive, it
was expanded in the city centre based on
the idea that it should become the ‘Eti
Museum’ (Hittite Museum). When many
other Hittite artefacts started arriving to
Ankara from all over Anatolia, the need
for a more spacious new museum building
arose. The director of culture at the time
Hamit Ziibeyr Kosay suggested to Saffet
Arikan the minister of education that the
buildings Mahmut Pasa Bedesteni and
Kursunlu Han be repaired and repurposed.
And so the first building of the Museum
of Anatolian Civilizations came into
being. The restoration work on these
buildings lasted from 1938 until 1948. The
domed space at the centre of the bedesten
(covered bazaar) was mostly finished

by 1940 and a team led by the German
archaeologist H. G. Guterbock begun
placing artefacts. In 1943 while restoration
efforts were continuing, the middle part of
the building opened to the public. In 1948
when the museum was almost finished

the museum administration left Akkale

as a storage space and moved to four
completed rooms in Kursunlu Han. Many
museums were built in similar fashion
across Anatolia howver by that time Izmir
had been already been leading this proess.



Miize, siirekli sergi ve koleksiyonlarin
tanim ve tarihinin incelendigi bir

onceki bolimde ulus ingasi ya da yeni
Tiirk kimliginin olusturulmasinin bir
pargasi olarak arkeoloji, antropoloji ve
miizecilige gen¢ Tiirkiye Cumhuriyetinin
verdigi 6neme deginilirken Izmir’in

de bundan pay aldig1 belirtilmisti. Bu
amagla Izmirde Vali Kazim Dirik
onciiliigiinde kurulan ilk miizenin de
Arkeoloji Miizesi olmasi, son derece
anlagilir bir olgudur. Ancak bu miizeden
énce [zmirde miize ya da koleksiyon
veya sergileme amacli mekanlarin olup
olmadig arastirildiginda, son derece
ilging bilgilere ulagilabilmektedir. Bu
amagla yapilabilecek kisa bir arastirmada
bile gdze garpan ilk olgu, Izmir
Rumlarinin, Ingiliz himayesinde kurmus
olduklar1 ve Osmanli arsivlerindeki
adiyla Evangeliki Mektebinin miizesinin
bulundugudur.

Uzun ady, Izmir Evangelik Rum Okulu
olan bu okul bugiin, Izmir Namik
Kemal Lisesi olarak bilinmektedir."* Bu
okul, 1711-1712 yillar1 arasinda egitim
vermeye baglamasina kargin, Osmanli
arsivlerinde kurulus yil1 1733 olarak
gecmektedir.

Osmanli kayitlarinda gegen ifade,
sOyledir; “1733 senesinde Izmirde tesis
olunup Ecole Evanjelik ndamiyla ma’rif
bulunan ve 1225 [1810] tarihinde
makriin-i miisdade olmus olan St. George
Mahallesi'nde Metropolid Sokagi'nda kdin
numrosuz mektep™

13 Kalliopi Amygdalou, “Modern ve ulusal bir kimlik
arayisinda degisen formlar ve anlamlar: 1930’larda
Izmir'in Kiiltiirpark’s ve gevresi”, Izmir Kiiltiirpark'in
Animsa(ma)diklar: Temsiller, Mekanlar, Aktérler, der.,
Ahenk Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay Pasin, {letisim
Yay., 2015, 5. 77-98.

" Yunus Emre Ugan, “Ingiltere Himayesinde Bir
Egitim Miiessesesi: Izmir Evangelik Rum Okulu/

An Education Institution under The British
Protection: Izmir Evangelical Rum School’, The
Journal of Academic Social Science Studies/36, Doi
number:http://dx.doi.org/10.9761/JASSS2886,
Summer II 2015, p. 429-447.

Me Tov id10 Tpomo kat To Movoeio
Avatolikwv IToAtiopwy mov 18pvonke
otnv Aykvpa €xet aifel onpovTiko

Kabwg avagepopactav oto
TPONYOVEVO KEQAAALO OTN Onpacia
7oL €8Lve ) veoovoTatn Anpokpartia
otnv apxatohoyia, otny avipwmoloyia
Kat 6Tn povoetoloyia, Aappavovrag
TEG LT VTIOYT WG HEPOG TNG Tropeiag
7pog T Snpovpyia TG véag TOVPKIKNG
TOVTOTNTAG, ElXALLE EMONUAVEL OTL KAl
n Zpopvn eixe dextel TG avaloyeg
EMPPOEG. AEITOVPYWVTAG GTO TTAAUCLO
auTd AOLTOV 0 VOUAPXNG TNG ZUvpVNG
Kazim Dirik kivnoe 116 Stadikaoieg

yta TNV i6puomn Tov TPWTOVL Hovoeiov
7OV OVOTAONKE OTN VPV, TO OTI0I0
TV TAPETUTTWVTOG APYAULOAOYIKO.
IMoapd To YeEYovOG auTo, i PiKpn
épevva pag odnyei oty evdlagépovoa
TANPoQopia OTL TTpLY amod Tnv iSpuvon
Tov Apxatoloyikod Movaeiov vrrpye
10N éva povoeio ota mhaiola Tng
Evayyehikng Xxohng twv Popuwv g
Zuopvng (1 “Evangeliki Mektebi”, omwg
avagépetat ota oBwpavikd apyeia) n
omoia eixe 1§pvOei vITO TNV ayida Tng
MeydAng Bpetavioag.

To ev AOyw oxoleio eival yvwotd
oTnV emoxr pag wg Avketo Naypik
Kepd\ Tpvpvng (Izmir Namik Kemal
Lisesi).” TTapd to yeyovog ott i oxoAn
AelTovpynoe KaTd T0 OXOALKO £T0G
1711-1712, wg €10G idpvong g ota
oBwpavikd apyeia eppavitetat to £tog
1733. 2116 00wpavikég mnyEg n 6XoAn
Teptypdetal wg akolovbwe: “Tyols
oty 086 “Metropolid” TnG Zvvoikiog
St. George’, ywpic apiBuo, pe Tov Titho

13 Koo Apvydéhov, Mhaiota kat Evvoteg mov
petaParlovrar katd Ty avaditnon enikapwv

kat eBvikdv tavtotitwv: H'ExBeon tng Zpopvng

Kat o mepPaAAwy xdpog katd Tn dekaetia Tov

30, AyvwoTes TAPAOTROELS, YWDPOL, TIPOTWTIX TTPOG

v ExOeon ¢ Sudpvnc Izmir Kiiltiirpark. comp.,
Ahenk Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay Pasin, Exd0oeig
Tletisim, 2015, oe)ideg 77-98.

" Yunus Emre Ugan, “Eva Exnaidevticd T8pupa vd
mv npoatacia g AyyAiag: EN\nvikiy Evayyekikn
YoM Zpopvng’, The Journal of Academic Social
Science Studies/36, Doi number:http://dx.doi.
0rg/10.9761/JASSS2886, Summer II 2015, p. 429-447.

At the end of the last chapter where we
discussed the definitions and history

of museums, permanent exhibitions

and collections, we mentioned the
importance given to archaeology,
anthropology and museology by the
young Republic of Turkey as part of the
construction of nationality or the new
Turkish identity as well as Izmir’s share
in this matter. It is important to note
that the first museum founded in Izmir
by the governor Kazim Dirik was the
Archaeological Museum. There are some
interesting facts however, about previous
museums or collections or in Izmir. The
first noticeable institution of this kind

is the museum of the Evangeliki School,
founded by the Greek populace of Izmir
under the auspices of the British.

This school formerly known as Izmir
Evangelik Rum School (Izmir Evangelik
Rum Okulu) carries today the name
[zmir Namik Kemal Lisesi.’* This
school was founded in 1711-1712,

yet in Ottoman archives this date is
documented as 1733.

The description in the Ottoman archives is
as follows: “Established in the year of 1733
in Izmir with the name Ecole Evanjelik,
granted permission in 1225 [1810], on
Metropolid Street in the St. George

neighbourhood, without a number.” **

13 Kalliopi Amygdalou, “Modern ve ulusal bir kimlik
arayisinda degisen formlar ve anlamlar: 1930’larda
Izmir'in Kiiltiirpark’i ve gevresi’, (un)memorable of
Iemir Kiiltiirpark ; Representations, Places, Actors,
compiler; Ahenk Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay
Pasin, {letisim Pub., 2015, p. 77-98.

" Yunus Emre Ugan, “Tngiltere Himayesinde Bir
Egitim Miiessesesi: Izmir Evangelik Rum Okulu/
An Education Institution under The British
Protection: Izmir Evangelical Rum School”, The
Journal of Academic Social Science Studies/36, Doi
number:http://dx.doi.org/10.9761/JASSS2886,
Summer II 2015, p. 429-447.



Bu ifadeden ve bu konudaki diger
yayinlardan da anlasilabilecegi gibi okul,
XVIIL ylizyiln ilk yarisinda kurulmustur.
[zmir'in yerlisi olan Istanbul Ortodoks
Patrigi Gabriel, okula hoca olarak
Adamantios Rizos'u atiyor. Rizos kendisi
Yunan bagimsizlik miicadelesinin distinsel
temellerinin hazirlanmasinda 6nemli bir
rolii olan Adamantios Korais'in biiyiik
babasidir. Sonrasinda okula atanan Ierotheus
Dendrinos ve Chrysanthos Caravias isimli
rahiplere, Kutsal Incil'i [Evangelium] 6gretme
ve anlatma hakki verilmesinden dolay1 okul,
bu isimle anilmus, [zmirde yasayan ve bir
Ingiliz vatandast olan Pantaleon [Pandeli]
Sevastopoulos tarafindan 1733 yilinda
resmen kuruldugunda, Evangelik Okulu

isminin verilmesinin nedeni de bu olmustur.®

Sevastopoulos’un vasiyetnamesinde ve
diger baz1 belgelerde de belirttigi gibi
okulu kurma gayesi Incil'i ve ‘Yunan ilmini’
ogretmek, ‘Helenik Kiiltiirin yayilmasi

ve dgrencilerin Atina Universitesi igin
hazirlanmasidir. Daha sonralari Ingiliz
himayesine gegen okulda, 1888 yilinda bir
eski eserler miizesi kurulmustur. Miizenin
kurulus tarihinin net olarak bilinmemesinin
nedeni, izinsiz olarak kurulmus olmasidur.
Zira yukarida ilk bolimde deginildigi

gibi 1874 yilinda yayinlanan, Asar-1

Atika Nizamnamesine gore bu miizede
toplanan ve cogunlugu, Aydin vilayetinin
degisik yerlerinden getirilen tarihi eserler,
Miize-i Himayuna ait olmaliydi. Bu
nedenle konuyla ilgili Rum Patrikhanesi,
Babuali tarafindan 1888 tarihli bir yaziyla
bilgilendirilmistir.

[zmir Evangelik Rum Okulu'nun bu tiirden
bir miize kurmasinin en temel nedeni, yine
kimlik insastyla ilgili gibi gozitkmektedir.
Ancak bu kez inga edilecek kimlik Yunan
kimligidir. Okulun kurulus amacinda da
s0z edilen ‘Yunan ilmi ve Helenik Kiiltiiriin
Ogretilmesi ibaresi ve kurucu hocayla
maddi destek verenlerin ait oldugu Korais
ailesinin Yunan bagimsizlik miicadelesinin
onemli figiirlerinden olmasi, bu tezi

1> Yunus Emre Ugan, 2015, s. 431-432.

‘Ecole Evanjelik™ n XyoAn 16pv0nxe 10 1733
oty Zuvpvy ko mhpe ddeta AetTovpyiag To
1225 (1810)."*

H oxoAn avtr eixe 18pvbei katd To TpwTO
Nuov Tov 180v atwva OTwG PaiveTal
Topandvew Kat kabwg paptupdrat

Kat amo dAAeg ypamtég mnyég. O
[atpidpyxng twv OpBodowy tng TToAng
TaBptiA, yevvnuévog otn Zuvpvn,
Stopilet wg kabnyntr, Tov Adapdvtio
Pigo, mammov tov Adapavtiov Kopar

0 omoiog ovveTéleoe 0T Snutovpyia
Twv factkwv 18ewv Tov 0dfynoav atov
aywva Avegaptnoiag g ENadog. To
ovola NG 0XoAnGg doOnke and tov
ayyAng vnkodTNTAG Zpvpviod Tlavten
YePaoTtomovlo, To 1733, omote Kat
WOpv0nke. XN oXoAr SiddokovTav To
Evayyého and tovg Lepeig, IepodOeo
AevSpvo kat XpvoavBo Kapafua. *

v Stabrkn Tov o XefaocTtomovAog,
emonpaivel 6Tt IdpvovTag TN XXoAn eixe
oav otoxo ™ Sidaokalia tov Evayyeliov
kat tov EMyvikov Iveduartog, T
dtddoomn tov EAAnvikod IToAitiopov

Kat Tn mpogTolpacia Twv padntav yia
omovdég oo Iavemotiuo ABnvav.
Apyotepa, n ZxoAn tibetaw vd TpooTacia
Tov ayyAwkov kpdtovg, To 1888 oto
TAaioto NG oxoANG 8pveTaL éva povoeio
apyatottwy. To povoeio 18pvOnke

avev adeiag Kat auTog eivat 0 Adyog yla
Tov omoio dev yvwpilovpe Ty akpipn
nuepopnvia idpvong tov. Ot apxatoTnTES
Tov Movaeiov Tng XxXoAr|g, TpoépxovTav
amno Siagopeg meploxég TG IToAng Tov
AiStviov kau Bdon tov vopov Asar-1 Atika
Nizamnamesi Oa £€nperne va avikovv

oto Miize-i Hiimayun (1o apxatoloyikod
povoeio tng emoxng). Ia tov Adyo avto,
7o Bab-i ali (to ITaAdtt ) YynArn ITOAn)
£XEL EVIUEPWOEL OXETIKA TN GXOAT| (e
£yypago mpog oto Ilatplapyeio To 1888.

O BaowdTtepog Adyog dnpovpyiag
evog povoeiov oty Evayyelikn ZyoAn
Zpdpvng, gatvetat va ivat oxeTkog
pe v poomdOeta ohvOeong pag
TALTOTNTAG: AVTH TH QOPA OUWG,
TPOKELTAL Yo TNV EANANVIKI] TaUTOTNTAL.
To yeyovog o111 okoyévela Kopan,
amo TNV omola TPoEPXovTaL TOCO O
8putrg-kaBnynTnig 600 Kkat avtoi Tov
otnpiEav owovopukda v Evayyekkn

!5 Yunus Emre Ugan, 2015, oe\ideg 431-432.

It is understood that the school

was founded in the first half of the
eighteenth century. A native to Izmir,

the Orthodox Patriarch Gabriel
appointed Adamantios Rizos, who was
the grandfather of Adamantios Korais,

a great influencer of the idea of Greek
independence, to a teaching post at

the school. Later, the priests Ierotheus
Dendrinos and Chrysanthos Caravias
were granted permission to teach the
Bible [Evangelium], hence the name of
the school. This was the reason the school
was named Evangelic School when it was
established formally in 1733 by Pantaleon
[Pandeli] Sevastopoulos who was living in
Izmir and also a British citizen. '°

In the will of Sevastopoulos and certain
other documents, it is stated that the goal
of establishing the school was to teach
the Bible and ‘Greek knowledge’, to spread
‘Hellenic Culture’ and to prepare the
students for the Athens University. Later,
in the school under the auspices of the
British, an ancient artefacts museum was
founded. The reason the exact founding
date for this museum is unknown is that
is was established without permission.
As we mentioned before in the first
chapter, according to the Asar-1 Atika
Nizamnamesi-law of antiquities, the
artefacts in this museum, most of which
were brought to Izmir from Manisa,
belonged to the Miize-i Humayun, the
Imperial Museum. Therefore, the Greek
Patriarchy was informed with a formal
letter dated 1888.

Once again, it seems as the establishment
of such a museum by the Evangelic Greek
School was a matter of identity building.
This time the identity being built is the
Greek identity. This argument seems
plausible, as this school’s aim was to teach
‘Greek knowledge and Helenistic Culture.
In addition the founding teacher and some

15 Yunus Emre Ugan, 2015, p. 431-432.



dogrular niteliktedir. Burada tekrar basa
doniip, miizelerin amaglar1 hakkinda bir
animsatmada bulunmak yerinde olur.
Unutmamak gerekir ki biitiin geg uluslasan
diinyada oldugu gibi ulus payesini hak
etmenin giivencesi tarihsel ve kiiltiirel
ozgiillige vurgu yapacak, bu 6zgilligii
ortaya ¢ikaracak ve bunun gevresinde
egitimle olusturulacak yeni ulus kimligine,
halkin uyumunu ve katilimini saglamaktir.
Bu konuda Tiirkiye Cumhuriyetinden
once, Osmanlrdan ayrilarak kurulmus
olan Yunan Kralligrnin da ayni sekilde
davranmasi ve bu amacgla belki ileride
kendi tebaasi olabilecek halklarin yasadigy,
Egeden gelen tarihi eserlerin i¢inde
bulunacag bir miizeyi, {zmir Evangelik
Rum Okulu'nda kurdurmasindan daha
dogal bir sonu¢ olamaz.

Okulun miizesinde; ¢anak-¢émlekler,
sikkeler, kabartma ve heykeller
bulundugu kayitlardan bilinmektedir.
Izmir Yanginrna kadar egitime devam
ettigi anlagilan okul ve miizesi, 1922
yanginindan etkilenen yapilar arasinda
olup, yangini izleyen siirecte sehirdeki
Hiristiyan niifusun tahliyesinden sonra
okul, egitim faaliyetlerini durdurmustur.

Yangindan kurtarilan okulun arsivi,
Izmir Ingiliz Konsolosu Sir Harry
Lambée verilmekle birlikte tistiinde
‘[zmir Protestan Okulu’ ismini tagiyan
o ¢antanin, {zmir Limanrnda bulunan
Ingiliz donanmasinin hangi gemisine
teslim ve emanet edildigi bilinemeden
kaybolmustur.®

Taginmaz mallardaki yani okul
binasindaki zararlarsa, yangin sonrasinda
Evangelik Rum Okulu binasindaki kaz1 ve
arama ¢aligmalariyla saptanmigtir. Yunus
Emre Ugan’in, Izmir Evangelik Rum
Okulu hakkinda yazdigi makalesinde,
Bagbakanlik Cumhuriyet Arsivindeki
belgelere dayanarak 19 Agustos 1923
tarihinde okulun enkazinda, Miize
Midiri Ali Tevfik Bey tarafindan bir

16 Bu geminin, John Duke oldugu ama arsivin kayip
oldugu konusunda, bkz. Ugan, 2015, s. 438.

2xoAr), anote)ei ovpPoro Tov Aydva
AveEaptnoioag g EAASog, ald kat to
OTL 0 0KOTIOG iSpuong TG ZYOANG Tav N
“didaokaria tov ENnvikot TToAttiopov”
emPefatdvovy TNy mapanave Bewpia.
Y10 onpeio avtd, Oa TpEmeL va KAvovpe
i vtevBvon oto Bépa Twv emdwEewy
TV povoeiwv. Me tov iSto tpomo
TIoL ovpPaivel 0'ONEG TIG XWPEG OL
omoieg kaBvoTtepobv 0T GVYKPOTNON
TOV £€0VOUG-KPATOVG, 1] LOTOPLKT| Kat
TOAMTIOTIKT| (OLAUTEPOTITA EfVaL TO
otoixelo Oa Tovioel TV omovdadTNTA
™G ekaoTote Ywpag kat Ba eEaopalioet
TNV aQOpOiWwOT) KAl TN GUHUETOXT TOV
Aaod ot véa eBvikr TavtdTNTA 1) OOl
Oa SnovpynBei yopw and avtr Tnv
WStattepoTnTa. Pootkd eivat Aotmdv,
1o Baoileto g EAAadog to omoio
15pvOnKe apov amooTAGTNKE ATO TNV
OBwpavikn Avtokpatopia TpLy anod Tny
eykaBidpnon tne Tovpkikng Anpokpartiag,
va ovpmeppepOel pe tov idto tpomo,
Spvovtag otnv Evayyehikr| Zyolr tng
Zopvng, éva povoeio ov Ba otéyale
TOL LOTOPLKA EVPTULATA TIOV TTPOEPYOVTAL
and to Aryaio 6mov odoav Aaoi mov Ba
pnopovoay iowg 6to PEAAOV va yivouv
VTTKOOL TOV.

Eival yvwotd and ta gvpetripla 6tL N
oVLAAoY™ Tov povoeiov epmepteixe apyaia
okebn, Vopiopata, avayAv@a Kal YALTTd.
Onwg gaivetal  ZXoAr GLVEXLOE TOV
eKTIoUSEVTIKO TNG pOAO pEXPL TO 1922
omWTE £KAELOE, AOYWw TNG TTupKayiag

KOl TNG EKKEVWOTG TwV XPLOTLOVIKWY
ITAnBvopdv g TOAN.

Ta apyeia TG ZxoAng Stacwdnkav kat
napadodnkav atov Ayyho mpoevo g
Ypopvng Sir Harry Lamb. Ztov oéko o
omoiog epleixe Ta apyeia, anooToAéag
pawvotav n “IIpoteotavtikr ZyoAn
2popvng”. O ev Adyw odkog xabnke
Kkat 8ev yvwpilovpe o€ molo mhoio Tov
Bpetavikod otolov eixe mapadodel.®

Metd v mupkayld mpayparonomOnkay
EPYAOIEG AVATKAPWDV KAl EPEVVAG TIPOG
egakpifwon tov peyéBoug Twv {nuuwv
IOV LTECTH TO KTHPLO TNG ZX0ANG. O
Yunus Emre Ugan, otnpi{opevog ota
ITpwOvmovpyikd Apxeia, ypagel 0Tto
apBpo tov oxetika pe tnv Evayyelikn

16 B\. Ugan, 2015, s. 438, oeTikd pe To Oépa g
eEagaviong Tov apyeiov mov napadwbnke oTo Mhoio
John Duke.

of its benefactors originated from the
Korais family, that produced important
figures for the Greek independence
struggle. It appears necessary at this

point to revisit the goals of a museum.
One should not forget that as is with in

the entire world where nationalism and
nation states set in late, nationhood will
be conceived and emphasized around a
perceived historic and cultural uniqueness.
It is this uniqueness along with a sense of
identity formed by education that ensure
the participation and assimilation of the
people within the nation state polity. It

is no wonder that before the Republic of
Turkey, the Kingdom of Greece behaved in
a similar way and established a museum
with objects from its perceived Aegean
history at the Izmir Evangelic Rum School.

It is known from various documents that
the objects on display at the museum

of the school were pottery, coins, reliefs
and sculptures. The school and museum
apparently continued until the Great Fire
of Izmir in 1922.

After the Greek populace left Izmir in

the process following the fire, the school
ceased its activities. The school’s archive
which was saved from the fire was handed
over to British Consul in Izmir Sir Harry
Lamb; whereas the bag which had the
phrase Tzmir Protestant School’ written
on it went missing without anyone
knowing which one of the British ships in
the Izmir Bay carried it.'¢

The damage to the school’s building

was documented after the fire, through
excavations and salvage work. According
a paper written by Yunus Emre Ugan. in
some documents from the archive of
Prime Ministry of the Republic, on August
19, 1923, the museum director Ali Tevfik
Bey conducted an excavation among the
rubble of the school. This interesting
information indicates that there was

16 About this the ship is John Duke, but the archive is
missing look at Ugan, 2015,p.438.



kazi caligmas baslatildig: ifadesi yer
almaktadir. Bu ilging bilgi, bu tarihte
Izmirde bir miizenin daha olabilecegine
isaret eder ki, bu konuya daha sonra
deginecegiz.

Ali Tevfik Bey’in 11 Eyliil 1923 tarihli
raporu, yapilan ¢alismalar ve sonuglar:
hakkinda ayrintil bilgiler vermektedir.
Titiz bir sekilde yiiriitillen ¢alismalar, tatil
giinleri harig toplam on alt1 giin devam
etmis, iscilerin ¢alismasi neticesinde
hurda haline gelen pargalar yaninda,
zarar gormeyen eserler de ¢ikarilmigtir.
Zarar goren eserlerin 6nemlice kismy,
yangindan etkilenerek eriyip kiilge haline
gelen sikkelerle atesten ve sicakliktan
etkilenerek dagilan mermer eserlerdir."”

Hafriyat sonrasinda hurda parcalar hesaba
katilmadan elde edilen eski eserlerin sayist
da, ayn1 raporda 584 olarak belirtilmistir.
Bir kazi raporu mahiyetindeki bu belge,
belki de Tiirkiye Cumhuriyetinin yaptig1
ilk arkeolojik kaz1 olarak da diistintilebilir.
Her ne kadar konteks farkliysa da kaz
sistematiginin uygulanmis olmasi,
sonuglarinin bir rapor olarak sunulmast,
Izmir Evangelik Rum Okulwnun miize
enkazinda arkeolojik bir kazinin yapildig:
anlamina gelebilir.

1927 yilinda, Izmir Basmane semtindeki
Gozli Kilise olarak da anilan Aya Vukla
[Aziz Vukolos] Kilisesi'nde faaliyete
gegecek ilk arkeoloji miizesi olan {zmir
Asar-1 Atika Miizesi’yse Izmir Evangelik
Rum Okulu'ndaki kazilardan ¢ikarilan
eserlerin buraya getirilmesiyle 1923
yilindan baglayan bir siireg iginde
kurulmustur. Bununla birlikte, ilk miize
miidiirii olan Aziz Ogan Bey’in yagam
oykiisi incelendiginde daha farkly

bir durumun da s6z konusu oldugu
anlagilmaktadir. Zira Izmir yoresinde
bir miize kurma diistincesi, ilk kez Aziz
Ogan tarafindan ortaya atilmistir. Aydin
ve [zmir havalisi Asar-1 Atika Miifettisi
olarak 1914 yilinda yéreye gelen Aziz

17 Ugan 2015, s. 439.

X0 TG Zpdpvng 0Tt 0TI 19 AvyovoTov
1923, pe evtoAn} tov StevBuvTn Tov
Movoteiov Ali Tevfik Bey, Eexivnoav épya
avaoka@ng ota epeimia NG ZxoAng. H
evilagpépovoa avtr TAnpoopia pag
odnyel 0to va oke@Bove 6TL LT PXE AAAO
éva povoeio ot Zpdpvn. a avapepBoiye
oto Bépa avtd 0Tn CLVEKELA.

H ¢éxBeon mov ypaget o Ali Tevfik Bey
otig 11 ZentepPpiov 1923 epumepiéxet
Aemtopepelakég TANpo@opieg oe oxéon
pe 116 epyaoieg mov StefaxOnkav. Ot
e§ovuyloTikég epyaocieg Sunpknoav 16
EPYAOLUEG HEPEG KL EQPEPAV OTO PWG
AVTIKEILEVA KATECTPAUHEVA ATIO TNV
Tupkaytd kabwg kat AAla, g KaAn
KATAOTAOT). ZNUAVTIKO LEPOG TWV
KOTEOTPAUUEVWY AVTIKEIHEVWY NTAY Ta
vopopata Ta onoia EAlwoay amo TN
Beppomra ald kat Ta aydApora Ta
omola kataotpdenkav.'’

Zhpgwva pe TNV v Adoyw ékbeon, 1

omoia épepe TO XAPAKTNPLOTIKO “ékBeon
APXALOAOYIKIG AVAOKAPN G, HETA TNV
AMOXWHATWOT), T apxaia evpripata mov
dev eiyav kataoTpagei oA ooxepwG Ao TNV
mupkayld frav 584. H anoxwpdtwon otny
Evayyehikn ZxoAn, pmopei va Oewpndei
WG 1 MPWTN AVACKAPT| TNG VEOOVOTATNG
Tovprikng Anpokpartiog. Akopa Kat

av ot 6poL oL xpnotponoOnKay

fTav SlapopeTIKOi, TO YEYOVOG |
avaoka@r kabwg kat n vrapén pag
enionpng ékBeong, pmopei va onuaivet

OTL IpaypatomoOnkay apxaloAoyikég
avaoka@ég ota gpeima tov Movoeiov g
Evayyehikng ZxoAnG.

To Movoeio Asar-1 Atika Miizesi (5p0fnke
apxnG YeVoEVNG amo To 1923 kot Aettovpynoe
WG TO TIPWTO APXALOAOYIKO HOVTEIO TG
Zudpvng péoa otov Naod tov Ayiov BovkoAov
ot ovvotkia Basmane, e To ekBépara mov
nponABav arnd To Movoeio Tng EvayyeAwkrg
2xons. Karomy pehéng tov Piov tov mpwtov
StevBuvTov Tov povoeiov Aziz Ogan Bey,
TANPOPOPOVHACTE OTL ixe ENOeL oTNV TEpLoxn
wg emBewpn g apxaoTrTwy To 1914 Ko giye

17 Ucan 2015, oe. 439.

18 http://earsiv.sehir.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/
handle/11498/43218/001641563010.pdf?sequence=1
[TIeptocoTepeg MAnpogopieg emti Tov Bépatog oo
apBpo tov Osman Siimer oL avagépetat N {wr| Tov
Aziz Ogan-Tevyog éTovg 1953 tov Ispvuarog Tiirkiye
Turing kat I§popatog avtokwvitwy..] [Avalitnon otig
07.03.2018].

another museum in Izmir at that time. We
will go into this further later.

A report by Ali Tevfik Bey dated September
11, 1923 gives detailed describtions of the
work and its results. The excavation work
was carried out in a meticulous fashion and
lasted six days, not counting holidays. Some
scrap, but also some intact artefacts were
recovered. Most of the damaged artefacts
comprised of coins that had melted in the
fire and marble objects that had cracked and
disintegrated from the heat.””

After the excavation, the number of intact
artefacts was recorded to be about 584.
This document acts as a excavation report
and this work may be seen as the first
archaeological excavation of the Republic
of Turkey. Even though the context is
different, the fact that the excavation was
systematic and the results were presented
in a report, could mean that this was an
archaeological excavation conducted in
the rubble of the museum of the Evangelic
Rum School of Izmir.

In 1927, in the Basmane neighbourhood
of Izmir, the first Archaeological

Museum in the old Agios Vukla or Agios
Voukolos [Saint Vukolos] church, also
known as Gézlii Kilise, was Tzmir Asar-1
Atika Museum. It was established after

the artefacts of the Rum School were
recovered. When we study the life of

its first director, we see that a different
situation emerges, because the idea of
building a museum in Izmir had been
suggested by Aziz Ogan for the first time.
As an inspector of antiquities for Aydin
and Izmir, Aziz Ogan arrived in the region
in 1914. He was a representative of the
then Ottoman State at foreign excavations.
According to some documents from

17 Ucan 2015, p. 439.



Ogan, burada yapilan yabanci kazilarda
Osmanl Hitkiimetinin temsilciligini de
yapmustir. Istanbul Sehir Universitesi Taha
Toros arsivinde bulunan bazi belgelere'®
gore Aziz Ogan, bu miifettisligi sirasinda
o zamanlar bir mezarlik olan Bahri

Baba parki igerisinde bulunan, ‘kiymetli
eserlerin takviyelerini’ temin eylemistir.

Bu kiymetli eserlerin neler oldugunu
bilemesek bile bunlarin bir araya
getirilmesi veya koruma amaglh bazi
uygulamalarin yapildig: diisiiniilebilir.
Dolaysiyla, Izmirde bir arkeoloji miizesi
veya eski eser koleksiyonu olusturmak
diisiincesinin o yillarda yavas da olsa
basladigini belirtmek olasidir. Savag
sirasinda Istanbul’a geri gagrilan Aziz
Ogan, savasin bitimiyle beraber Maarif
Vekaleti tarafindan eski gérevi olan Izmir
ve Havalisi Asar-1 Atika Miifettigligine
tekrar gonderilir. Iste bu ikinci kez
goreve geldigi andan itibaren, mizecilik
alaninda faaliyetlerini hizlandirmustir.
Bundan sonra toplanan eserler, Izmir
Idadi Mektebi [I. Sultani Mektebi] olan ve
daha sonra adliye binasina doniistiiriillen
binanin bahgesinde toplanarak, {zmirdeki
miizenin temelleri resmi olarak atilmistir.
Bu eserler arasinda mimari pargalar,
kabartmalar, heykeller, Teos Antik
Kenti’ne ait Dionysos Tapinag: frizleri,
miitareke yillarinda Nysada [Sultanhisar]
Atina Miizesi uzmanlari tarafindan
kazilarla ortaya ¢ikarilan ve Atina’ya
gottriilmek tizereyken gétiirillemeyip,
Izmirde kalan eserler bulunuyordu.
Bunlarin da Izmir Hitkiimet Konag
bahgesinde koruma altina alinmasi ve
ayni sirada Izmir Evangelik Rum Okulu
kazisindan ¢ikan eserlerin, Aya Vukla
Kilisesinde toplanmastyla ortaya giiglii bir
koleksiyon ¢ikmaya baglamistir.

Aziz Ogan’in, 1924-1925 yillarinda miize

'8 http://earsiv.sehir.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/
handle/11498/43218/001641563010.pdf?sequence=1
[Tarkiye Turing ve Otomobil Kurumunun ¢ikardig
derginin 1953 yili sayisinda Osman Stimer imzasiyla
¢ikan ve Aziz Ogan'in hayatina deginen bir yazida
bu bilgiler daha ayrintili gegmektedir.] [Erigim;
07.03.2018].

avumpoownedoet Ty OBwpavikr) Kupépvnon
OTIG VAOKAPES EEVWV APXAUONOYIKWY OXOAWYV.
Taapyeia'® tov Aotikov ITavemotnpiov
Kwvotavtivovmolng, Taha Toros,
TEPLEXOVY OTOLXEL IOV AVaPEPOVTAL

0TI HETAPOPA APXALOTITWY ATIO TO

ndpko Bahri Baba to omolo ftav xwpog
vekpotageiov TNy enoxn ekeivn, xdpn otnv
npwToPovAia Tov Aziz Ogan Bey.

Agv yvwpilovpe yla mia €pya TpoKeLTaL
aAld pmopodpe va vrofécovpe 6Tt

Ta ev AOyw £pya £ytvav avTikeipeva
oLAoYNG Kat TéBnkav vId TpooTasia.
Ivwpilovtag 6Tt 0 Aziz Ogan Bey eixe
ano maadtepa Ty emBopio ya T
Snpovpyia evog povoeiov atn Zpdpvn,
UTTOPOVUE Va TTOVLE OTL £iXe WPIUAOEL
TAEOV 1] GKEYT) TOL Yl TNV i8puom evog
apxaoloytkov povoeiov 1 GVANOYTG
apyaotrtwy. Kata tnv nepiodo tov
TIOAEHOV KAl AVTATIOKPLVOUEVOG OTIG
eVTOAEG TOV, 0 Aziz Ogan Bey mnyaivet
otnv KwvotavtivovnmoAng allda pe

TO TEAOG TOV TIOAEHOV ETOTPEPEL OTA
kaOrkovtd Tov aTn Zpdpvn, TAvVTa WG
emBewpn TG apXAULOTHTWVY KL EMTAXVVEL
TG LOVOELOAOYLKEG TOV SPACTNPLOTNTEG.
Katd tnv nepiodo avtn petapépOniay
and Tov kfmo TG TxoAg Izmir Idadi
Mektebi [I.Sultani Mektebi] [ktripto to
omoio oTéyaoce apyotepa tnv Elcayyehia]
APXAULOTITEG OL OTIOLEG MO TEAETAY
emonpwg ta Oepédia Tov povaoeiov

otn Zpopvn. Metabd twv ev Aoyw
APXALOTATWY LTPXAV APXITEKTOVIKA
Bpavopata, avaylvea, aydpata,
{weopot anod 10 vad tov Atdvucov ot
Téw, kaBwg emiong kat evprpaTa and Tig
AVATKAPEG TIOV TIPAYHATOTIONTAV EL8IKOL
apyxatoAdyot Tov Movaeiov ABnvav

otn Nvoa [Sultanhisar] kot Ta onola
npoopilovtav ya petagpopd otnv Adnva
aAAd telka tapépevay ot Zpopvn. Me
v tonoféTnon Vo pooTtacia OAwv
AVTWYV TV EVPNUATWYV KAL AVTWV TIOV
TPOEPXOVTAV ATIO TNV AVAXWUATWOT) THG
Evayyehikng ZxoAng twv Popwy g
Zpopvng mov petagépbnkav otov Nao
Tov Ayiov BouvkoAov, eixe apxioet va
StapopewveTal pa TAovota GLANOYT.

Ymp&av Svokolieg evpeong katdAAnlov
XWPOV YLt TO LOVOELO HETA TNV TTUPKAYLA
Katd tnv mepiodo 1924-1925. O Aziz
Ogan ékptve katdAAno yla povoeio tov
X@po tov Naov Tov Ayiov Bovkdlov
KOVTA 070 0TaBUo TG ovvolkiag Basmane,

the Istanbul Sehir University Taha

Toros archive,'® Aziz Ogan secured the
‘maintenance of precious artefacts’ within
the Bahri Baba Park, which was part of a
cemetery at that time.

Even though we do not know the exact
nature of these artefacts, we can assume
that this involved piecing them together
or other conservation efforts. So we

can say that although it was rather slow,
the idea of creating an archaeological
museum in Izmir had already taken hold.
Aziz Ogan was called back to Istanbul
during the war, but after the war he was
reassigned to his position as an inspector
of antiquities in Izmir by the Ministry of
Education. With this second assignment,
he accelerated his efforts in the field of
museology. The collected antiquities
were gathered in the Izmir High School’s
[I. Sultani Mektebi] garden and so the
foundations of the museum in Izmir were
laid. The objects included; architectural
pieces, reliefs, sculptures, friezes from the
Dionysos Temple in Teos as well as finds
that were uncovered by experts of the
Athens Museum in Nysa [Sultanhisar], but
were not taken back to Athens and were
rather abandoned in Izmir. With these,

a strong collection had started to form

in the garden of the Izmir government
office enhanced with the objectw of the
Evangelic Rum School.

Aziz Ogan continued to work for a
museum and to search for a suitable
location in 1924 and 1925. Yet after the
Izmir Fire, it had become harder to find an
appropriate building. Aziz Ogan decided
the Agios Voukolos Church near Basmane
Station was good enough and used it as

a museum. Later many artefacts were

'8 http://earsiv.sehir.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/
handle/11498/43218/001641563010.pdf?sequence=1
[These informations can be found with more detail in
an article by Osman Siimer about Aziz Ogan’s life in
the 1953 issue of the magazine published by Tiirkiye
Turing ve Otomobil Kurumu.] [Accessed 07.03.2018].



kurma ¢alismalar1 ve miize i¢in mekan
arayigt siirmiis, Izmir Yangini sonrasinda
miize i¢in uygun bina bulunmasi
gliclesmistir. Aziz Ogan, Basmane
semtinde, Basmane Istasyonu’na yakin
Kapilar Mevkii'nde yanmamus bir kilise
olan Aya Vukla [Gozlii] Kilisesini bu
mekan arayig1 sirasinda uygun bularak, bu
binayr miize olarak kullanmistir. Bundan
sonra miizenin zenginlestirilmesi i¢in
caligmalar siirdiirtilmiis Balikesir, Aydin,
Manisa, Denizli ve Mugla gibi ¢evre
illerden de eserler getirilmistir. Aziz
Ogan’in bagka bir gérev i¢cin miizeden
ayrilmasindan sonra, Izmir’in taninmisg
ailelerinden olan Kantarzade ailesinden
gazeteci ve yazar Selahattin Kantar
miizeye miidiir olarak atanmuistir.”® Yeni
miidiir, galismalar: devam ettirmis ve
Izmirde de arkeolojik kazilar1 baglatmustr.

Ik miizede, arkeolojik kismin yani

sira Inkilap [Devrim] seksiyonuyla,
Etnografya seksiyonu ve kiitiiphane
bulunmasi da yine ulus kimliginin

insast i¢in gereken egitici ve 6gretici bir
faaliyet olarak diisiiniilebilir. Zira yeni
Cumbhuriyetin ihtiyaci olan yeni ulus

ve yeni kimlik, verilen miicadelenin
halka anlatilabilmesiyle olasiydu.
Miizenin etnografya boliimiinde tekke

ve zaviyelerin kapatilmasindan sonra
toplanan tarikat esyalari, yazma eserler,
Milas’taki Ahmet Gazi Camisinden
getirilen minber, Birgi Ulu Camisi'nden
getirilmis XVIII. yiizyila ait Kula, Usak ve
Gordes halilar1 ve Soke Balat Kdyi'nden
Menteseoglu Beyligine ait mezar taglari
bulunmaktaydi. Ayrica savas sirasinda
sahipleri bilinmeyen ambarlarda bulunan
esyalar arasindan segilen kitaplar ve
tablolarla da kii¢iik bir galeri olusturularak
miizenin kapsami genisletilmeye ¢caligiimugtir.

Ayni yillarda Izmire Vali [1926-
1935] olan Kazim Dirik Pasanin eski

19 Erkan Serce, “Izmir ve Havalisi Asar-1 Atika
Muhibleri Cemiyeti ve Izmir Arkeoloji Miizesi'nin
Kurulusu”, Izmir Kent Kiiltiirii Dergisi/5, Izmir
Biiyiiksehir Belediyesi Kiiltiir Yay., 2002, s. 318-328.

oto onpeio Kapilar Mevkii. Ot epyaoieg
Yl TOV UTAOVTIOHO TOV HOVOEiOL
ovvexilovtav kabwg yivovtav mapolapég
apxaoThTwy and To Mralikeoip, To
Aidivio, T Mayvnoia, to NteviQlt kot

™ MovyAa. Otav avaxwpnoe o Aziz
Ogan and tn Zpvpvn, woTte va avaldPet
véa kadnkovta,wg véog dtevBuvTrg Tov
povoeiov dtopioOnke o Selahattin Kantar,
YOVOG YVWOTHG OLKOYEVELAG TNG ZHOPVNG
Kt oUyypa@éag-0nHootoypagog oto
emayyeApa.’” O véog StevBuvtng tov
povoeiov £8wae EVTOAT YLa AVAOKAPEG
oTn Zpopvn.

210 TPWTO AvTd povaeio n vrapén

€KTOG TOL APXALOAOYIKOD TUAHATOG

Kat A v, 0w avtd g lotopiag

™G MetappvBpong’, tng EBvoypagiag
Kat pag PPALodnkng, Tov poodidovv
XOPAKTNPLOTIKA EKTTAUOEVTIKTG
Spaotnpotnrag. H véa tavtdtnta tnyv
omoia eminrodoe kat xpetalotav o
VEOGVOTATO TOVPKIKO KPATOG, Ba Ty
EQIKTI HE TNV EVNUEPWOT) TOV Aol
OXETIKA |LE TOVG aywVeG TTov SoOnKav.

210 eBvoypa@uKod TURHA TOL HOVTEiOL
VILapPXeL VALKO amd T OpnokevTikd

evayr kat ekoudevtid pvparta [tekke
Kat zaviye], To omoio GLUAAEXONKeE Kot
HeTa@EPONKE GTO [LOVOELO POV OL APXEG
émavoav TNV Aettovpyia Twv ev Aoyw
Wpupdtwv. To VAKO auTd epmeptéxet
XEPOYpaQa, TATNTEGTOL 180V atwva
KATAOKEVAOHEVOLG 0TIG TOAelg Kula, Usak
kat Gordes and to Tlapi, Birgi Ulu Cami,
Tov apPwva tov Tlapi otn Miknto Ahmet
Gazi Cami kat emtOpPieg oThheg Twv
peAav TG nyepoviag Twv MevteoéoyAov.
Ekt66 avtwv, 0TO povoeio vidpxet kat éva
TpARpa ov tapovotdlet BpAia kat mivakeg
7oL TPONABaY OTaL XPOVLA TOV TTOAEHOV,
and anodnkeg ayvwoTwy.

Katd tnv mepiodo 1926-1935, Nopapxng
NG ZHOPVNG HTAV 0 YVWOTOG Yl TO
evOLAPEPOV TOV YL TIG APXALOTITEG
Kazim Dirik Pasa. To evSiag@épov

TOL TaO0A 0TAONKE APOpT yia TNV
oDOTAOT EVOG LOPUUATOG TYETIKOD e TO
avtikeipevo avto. To mpwto apBpo tov
KATaoTatikol Tov 8pdpatognpoéPene Ot

19 Erkan Serge, “1o T8pupa Apxatotitwy Zpopvng

kot Ieprywpwv kat 1 I8pvon Tov Apxatoroykod
Movoeiov”, Izmir Kent Kiiltiirii Dergisi/5, lloMTioTiKég
Exd00elg Tov Mntpomtolitikod Afpov Zpvpvng, 2002,
oehideg 318-328.

brought in from Balikesir, Aydin, Manisa,
Denizli and Mugla to enrich the collection.
After Aziz Ogan left the museum, the
journalist and author Selahattin Kantar
from Izmir’s prominent Kantarzade family
became the director of the museum." He
continued the work and also started the
archaeological excavations in Izmir.

This first museum did not only posses an
archaeology section, but also a Reform
section as well as an Etnography wing and
a library. It surely was an exercise in the
education and quest for a national identity.
The new Republic needed to educate

the people about the new nation, the

new identity and the struggle. After the
closure of the Islamic monasteries [tekke]
and zawiyahs, various occult objects,
handwritings, aminbar brought from the
Ahmet Gazi Mosque in Milas, numerous
precious rugs dating to the 18" century
from Kula, Usak and Gordes, and from
the village of Soke Balat some headstones
belonging to the Menteshe were put in the
ethnography section of the museum. Also
books and paintings, of uknown origins,
that were left behind after the war were
also chosen and displayed in a small gallery.

Also an association was founded as a result
of the governor of Izmir [1926-1935]
Kazim Dirik Pasha’s interest in antiquities.
Its regulatory statute stipulated that the
association was toraise public awareness
for antiquities through puvlications

and that it was to protect movable and
immovable objects of architecture as well
as monuments and any kind of antiquity
found within Izmir or its greater region.”
This regulation we believe justifies the
definition that was laid out earlier for

!9 Erkan Serce, “Izmir ve Havalisi Asar-1 Atika
Muhibleri Cemiyeti ve Izmir Arkeoloji Miizesi'nin
Kurulusu’, Izmir Kent Kiiltiirii Dergisi/5 / Izmir
Urban Culture Magazine/5 , Izmir Metropolitan
Municipality Cultural Pub., 2002, p. 318-328.

20 Erkan Serge, 2002, p. 321.



eserlere meraki sonucunda, konuyla

ilgili bir de cemiyet [Izmir ve Havalisi
Asar-1 Atika Muhibleri Cemiyeti]
kurulmustur. Cemiyet nizamnamesinin
1. maddesine gére {zmir igerisinde ve
Izmir bélgesinde mevcut olan milli
oviing kaynag: taginir ve tasginmaz
mimari eserlerle, ¢esitli kavimlere ait

her ¢esit anit ve eserlerin korunmasinin
yant sira halkin bilgilendirilmesine ve
yararlanmasina doniik yayinlar yapilmasi
bulunmaktayd1.*® Bu maddeden de
anlasilacag: gibi miize, yine ideolojik
anlamda miize tanimina uyar niteliktedir.
Izmir ve Havalisi Asar-1 Atika Muhibleri
Cemiyeti adini alan bu kurulusun da
destegiyle kurulus ¢alismalar: tamamlanan
miize, 15 Subat 1927'de agilmustr.

{zmir Miizesi’nin ilk rehberi, Aziz Ogan
tarafindan 1927 yilinda Tiirkge ve
Fransizca olarak yayinlanmig, bunu 1932
yilindaki ikinci rehber izlemistir. Atatiirk,
Izmir'i 3 Subat 19314de ziyareti sirasinda
Izmir Miizesi’ni gezmis ve miizenin hatira
defterine, “Izmir Asar-1 Atika Miizesini
gezdim. Biiyiik himmet ve dikkatle istifadeli
bir hale getirilmis, memnun oldum”
ibaresini yazmuistir.

Aya Vukla [Goézli] Kilisesinin eserlerin
¢ogalmasi nedeniyle yetersiz kalmasi
sonucu {zmir Miizesi, Kiiltiirpark
alaninda daha 6nceden Maarif Bakanlig:
pavyonu olarak insa edilen ikinci arkeoloji
miizesine, 1951 yilinda taginmustir.
Bundan sonra eserlerin daha da artmasi
nedeniyle Konak’ta, Bahri Baba Parki
icerisinde, bes dontimliik bir alanda
yeni ve modern bir miizenin yapimina
baslanmis ve bu miize, 11 Subat 1984
tarihinde ziyarete agilmistir.

Cumburiyetin ilk yillarinda baslayan
arkeoloji miizesi kurma ¢alismalari,
Izmir il sinirlar1 igindeki énemli kazi
alanlarini barindiran ilgelerde de
miizelerin kurulmasini saglamistir.
Bunlarin ilki Bergamada, 1910-1913

20 Erkan Serge, 2002, s. 321.

" aPXITEKTOVIKA £pyal, (VNUEia, KIVNTEG Kal
akivnTeg apyatoTnTeG, MNyEG NG e0VIKNG
LTIEPNPAVELAG KOl OL OTIOLEG EVpioKOVTAL
€16 TNV ZUOpVNV Kat YOpw TIEPLOXAG, Kot
TpoEpXOVTAL aTO AANEG PUAEG, TpETel

va tebovv vrd mpooTaciov' kat emiong
optle 6t Ba exdidovtav évruma ov Ba
evipépwvay Tovg mohiteg. To yeyovog
avtd amodelkvieL yla AANN pia @opd OTt
0 0pLOUOG IOV SWOALE Ylot THV €Vvola
Tov povoeiov eival 0pBo¢. Téhog, To
povaeio apyilet va Aettovpyei atig 15
DePpovapiov Tov 1927 pe v vroatpién
TOL £V AOyw L8POUATOG IOV PEPEL TNV
enwvopia Izmir ve Havalisi Asar-1 Atika
Mubhibleri Cemiyeti [Z0A\oyog @ikwv
Apxatotiteviuwpvng kat Iepiywpwv].

O pwtog 0dnyog yta T Zpvpvn
YPa@TNKE TO 1927 0TNV TOVPKIKY Kait
yaAAikn yA\wooa amo tov Aziz Ogan kot
akovAovBnBnke and évav dedtepo To
1927. Katd tnyv emiokeyn Tov 0T ZUopvn
otig 3 OePpovapiov 1931, 0 Movotagd
Kepdh Atatobpk emoképOnke to Movaoeio
ZUOPVNG Kol £YPAYE GTOV AVAUVIOTIKO
TOpO Tov povaeiov, “Emoképrika 10
Movoeio Izmir Asar-1 Atika [Movoeio
Apyarottwy Zudpvyg], eivar pavepo

WG odokAnpwOnKe pe peydAn ppovtida
Ko TPOOHAWON ETOL WOTE Yiver wPEALLO.
Euewa evyapiotnuévog.”

Adyw NG adEnong Twv Epywv g
oVLAAOYNG, 0 XWpog Tov Naod Tov Ayiov
BovkdAov dev emapkovoe mAEov kat To
Movoeio petagépOnke to 1951 otnv
‘ExOeon Zuvpvng [Kiltirpark] omov
BprokoTav malatdtepa To mEpinTEPO
Tov Ymovpyeiov [Maudeiag. Ztig 11
DePpovapiov 1984 dpxioe va Aettovpyei
TO V€0 Kal GVUYXPOVO LLOVOELO TO 0TIl
Bpioketal péoa oo mdpko Bahri Baba oto
Konak, 0to kévtpo tng Zpdpvng.

Ot mpwtoPovAieg yLa Tn ovoTA0
APXALOAOYIKWV {LovoEiwV dpxLoav 1ion
KaTé Ta TpwTa €tn NG PemovpmAikavikng
nepLodov kat £tot dnpovpyndnkav
povosia Kat 0TIg emapxieg TnG

2popvng omov Ppickovtav onpavtikoi
apyatohoyikoi xwpot. To Movaoeio
[Tepydpov Eekivnoe va Aettovpyei to

1924 pe v tafvounon Twv evpnuatwv
amno TIG avaoKa@ég TG AkpoOmoing otnv

20 Erkan Serge, 2002, o). 321.

the museum, as an institution and as a
word. This association named Izmir ve
Havalisi Asar-1 Atika Muhibleri Cemiyeti
(Society for the Antiquities of Izmir and
its Environs), also supported the museum
which finally opened February 15, 1927.

The first guide of the Izmir Museum was
published in 1927 by Aziz Ogan in French
and English. The second was published

in 1932. Atatiirk visited the museum
February 3, 1931 and wrote in its visitors’
book: ‘T visited the Izmir Asar-1 Atika
Museum. It has been made useful with
great care and attention. I am pleased.”

The Agios Voukolos [Gozlii] Church

soon became insufficient and moved

to the second Archaeological Museum

in Kalttirpark in 1951. After even more
artefacts were brought here, construction for
a new and modern museum in Konak Bahri
Baba Park started. On February 11, 1984 this
new museum was opened to the public.

The efforts to institutean archaeological
museum in Izmir in the first years of the
republic, also catalyzed the establishment
of smaller museums in districts where
excavatons where taking place. The first of
these was in Bergama / Pergamon where
the finds from the acropolis excavations
stored in a depot from 1910 to 1913, only
becoming organised in in 1924. These
finds in the depot were moved to the
current building designed by Bruno Meyer
and Harold Hansen in 1932 and opened to
the public October 10, 1936. Fazli Giile¢
became governor that same year. The
storage of the Efes Selcuk archaeological
site was organised in 1929 but its opening
to the public was not to come until

1964. In 1936 the museology branch of
the Tire Community Centregathered

all historical and ethnografical artefacts
from its vicinity at Yahsi Bey Zawiyah



yillarinda Akropol'deki kazi deposunda
depolanmaya baglanan eserlerin 1924
yilinda diizenlenmesiyle baglamistir. Bu
depodaki eserler, 1932 yilinda Bruno
Meyer ve Harold Hansen'in projesini
¢izdigi binanin tamamlanmasiyla, 1936
yilinin 10 Ekinrinde bugtinkii yerinde
bulunan binaya taginmis, agilist ayni yil
valiligi Kazim Dirikten devralan Vali Fazli
Giile¢ yapmustir. Selguk Efes 6ren yerinin
deposu da 1929 yilinda diizenlenmis
ancak miizenin agiligi, 1964 yilini
bulmustur. 1936 yilinda Tire Halkevinin
Miizecilik Kolu, civardaki tarihi ve
etnografik eserleri Yahsi Bey Zaviyesinde
bir araya getirip Tire Miizesini
olusturmus, bu faaliyet 1945 yilinda
miize memurlugunun kurulmasiyla
devam ederek, 1971 yilinda bugiinki Tire
Miizesine dontismiistiir. Ayni yillarda
Izmir icinde de kamulastirilan Atatiirk Evi,
1941 yilinda miize olarak agilmistir.

Izmir ve ilelerinde arkeoloji miizesi
kurma ¢alismalarinin devam ettigi
Cumhuriyet’in ilk yillarinda, yine kentte
Izmir Iktisat Kongresinin gerceklesmesi,
konunun miizecilik ve sergileme agisindan
farkl1 bir yoniine vurgu yapmaktadir.

Geng Cumhuriyet’in iktisat politikasinin
belirlendigi bu kongre sirasinda,

eski Osmanli Bankas1 depolar: olan
Hamparsumyan Magazalarrnda, 1923
Subat ve Mart aylarinda acilan sergiler
daha sonra Kiiltiirpark i¢inde agilacak
Izmir Enternasyonal Fuarrnin baglangici
sayilacagindan konu acisindan 6nemlidir.
Zira 1927 ve 1928 yillarinda {zmir Sanatlar
Mektebinde?' agilacak olan Izmir 9 Eyliil
Panayirlar1 ve bunlarin 1933 yilinda
Cumbhuriyet Meydani arkasindaki alanda
devam ederek sonrasinda Kiiltiirpark
icindeki yerine taginmasi, gegici sergilerle
Kiltiirpark arasindaki iligki agisindan
degerlendirilmelidir. Cumhuriyet'in
onuncu yilina denk gelen Izmir 9 Eyliil
Panayiri, Cumhuriyet Meydanrnin
hemen arkasindaki yangin yerinin

21 Okul, bugiin Mithat Pasa Endiistri Meslek Lisesi
olarak islevine devam etmektedir.

[Tépyapo katd ta £tn 1910-1913. Ta
EVPHLLATA TWV OVYKEKPLLEVWY AVATKAPWDV
peTa@épOnkav and Ty amobnkn g
AVATKAQPTG YLa VO OTEYAOTOVV OTO
povoeio mov HOALS eixet ohokAnpwOei, oTig
10 Oktwppiov 1936. Exel mapapévovv
péxpt onjuepa. To povaeio oxediaotnke

arno tovg Bruno Meyer kat Harold Hansen.

Ta eykaivia Tov povoeiov éytvav and Tov
vopdpyng Fazli Giileg. H amoOrkn tov
Apxatohoytkod Xwpov 610 ZeAtoovk
Stapopewbnke to 1929 alld to povoeio
Aettovpynoe 1o 1964. Ztnv Tire [Oceipa]
TIPOUOILWG EVW APYAULOTNTEG elyay
ovAMexBei amod to 1936 To avtioTor o
povoeio cvotadnke to 1971. Tnv idia
nepiodo dnuednke n Owia Atatobpk 01N
ZH0PVN Kol LETATPATTKE O€ Hovoeio To 1941.

To yeyovdg 6111 " Xuvélevon Okovopkwy
YnoBéoewv mpaypatomomBnke ot
Zpopvn WG it AN TIOALTIOUIKT)
ekOnAwon’, Katd Ta TpwTa €1 TNG
PemovpmAikavikng ITeptodov, 6tav axdpa
ovvexilovtav ot epyaoieg yia v idpvon
APYAULONOYIKWY HOVOEIWY OTN ZHDPVN

KO T TEEPIYWPA TNG, VTTOYPApHiGeL kau
avtd pia &AAnN dyn Tov Bépartog amod
LLOVGELONOYIKI|G ATTOYEWS,.

Katd tn Stdpketa tng *Zuvélevong
Owovopkwv YnoBéoewv' dmov
optoBetnOnke 1 otkovopLkn TOATIKY

NG veoovotatng Anpokpatiog
npaypatonomOnkayv ekbéoelg Tov
Defpovapio kat Tov Mdaptio tov 1923 ota
KataoTipata Xapmopoouvidy Ta onoia
Aettovpyovoav wg amodnkeg katd Tnv
OBwpavikn epiodo. Ot ev Aoyw ekBéoelg
otdOnkav cavagetnpia g AteBvoig
‘ExBeong tng Zpopvng n onoia oteydletan
ota mhaiola Tov onueptvov “Tldpkov
IToArtiopot”, Kiltiir Park. Ot eoptacpoi
™G Ing ZemtepPpiov mov Stopyavwdnkav
ot Zxohr Kadwv Texvawv Zpopvng?
Katd tnv mepiodo 1927-1928, kat
peTapépOnKay 0T OLVEXELL OTNV TIEPLOXT
niow and ™ Aewdpo TLovpxovpLET TO
1933 kat ev TéAn katéAnéav péoa oto
x@po ¢ ExBeong tne Zuvpvng mpémet
va aglohoynBovv Paon tng oxéong Twv
npoowpvawv ekBécewy pe tv'ExBeon tng
>popvng-Kiltirpark. Einape mipry, 611 10
1933, 0 e0pTaopog TG Ing ZemtepPpiov
OUVETIEDE [LE TOVUG E0PTACHOVG TNG

2L H Zxo\ ettovpyel 016 pépeg pag wg
EmayyeApotikr Xxohr Texvoloyiag.

and established the Yahsi Bey Museum. It
transformed into the museum as we know
it to day in 1971. The Atatiirk House was
also opened to the public in 1941.

The Izmir Economic Congress took

place during the first years of the
Republic when the efforts to establish
archaeological museums in Izmir and its
districts were ongoing, and emphasized

a whole different aspect of museology
and exhibiting. While at this congress the
economic policies of the new republic
were being discussed, exhibitions were
held at the old Ottoman Bank storages

of the Hamparsumyan stores in the
months of February and March 1923.
That those exhibitions were reopened
inside Kiltirpark could be seen as the
start of the Izmir International Fair. In
1927 and 1928 ‘Izmir September 9

Fairs’ were held at the Izmir Fine Arts
School.” In 1933, these continued in the
space behind the Cumhuriyet Square
and later inside Kiltiirpark. This has to
be considered within the frame of the
relations between theKiiltiirpark and the
temporary exhibitions of thethe Izmir
September 9% Fair that was held on the
10™ anniversary of the Republic right
behind the Cumhuriyet Square. Today on
that location stands the Biiyiik Efes Hotel,
designed by Paul Bonatz and Fatin Uran
and continues as the Swiss Hotel.?

The significance of this hotel lies in its
exhibition of sculptures and ceramic
panels by artists such as Sadi Calik, Atila
Galatali and Jale Yilmabasar. As a matter
of fact, Sadi Calik’s work ‘Artemis’ became
the quasi symbol of the hotel. The hotel
can be seen as a permanent exhibition

2! The school, today carries on as Mithat Pasa Endiistri
Meslek Lisesi-Mithat Pasha Industrial School.

22T, Elvan Altan, “Izmir Fuar, Kiiltiirpark ve
Tiirkiyenin insas:”; (un)memorable of Izmir
Kiiltiirpark; Representations, Places, Actors, compiler;
Ahenk Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay Pasin, Iletisim
Pub., 2015, p.165-187.



diizenlenmesiyle, burada agilmistir.
Ilgingtir ki bu alanda bugiin, 1956-1964
yillar1 arasinda Paul Bonatz ve Fatin Uran
tarafindan tasarlanan Biiyiik Efes Oteli
bulunmaktadir ve yap1 bugiin Swiss Otel
olarak islevine devam etmektedir.”?

Bu yapinin konuyla ilgisiyse Biytik Efes
Oteli olarak a¢ik oldugu dénemlerde
otelde sergilenmeye baslayan Sadi

Calik, Atila Galataly, Jale Yilmabagar

gibi sanatcilarin heykel ve seramik
panolaridir. Hatta $adi Calik'in yaptig1
‘Artemis” heykeli bir donem otelin simgesi
gibi olmustur. Otel, son donemde bu
yapitlara ek olarak, Fernando Boteronun
Cumbhuriyet Meydanrndaki Canonicanin
‘Atatiirk’ heykeline nazire yaparcasina
sergilenen ‘Atlr’ heykeli, Lorenzo
Quinn’in ‘Ask’ ve Rabarama’nin [Paola
Epifani] ‘Giyotin’ adli agdas sanat
eserleriyle, bir stirekli sergi alani olarak da
degerlendirilebilir.

Izmir Enternasyonal Fuarrnin temelini
olusturan bu gegici sergiler, gecicilikleri
nedeniyle bu ¢alismanin konusu i¢inde
yer almayacaklardir. Ancak bu sergiler,
Kiiltiirpark ile iligkilendirildiginde,
Kiltiirpark'in kendisinin bir acik miize
ya da siirekli sergi alan1 olmasindan
dolay1 burada kisaca animsatiimiglardir.
Dolayisiyla Izmirde miize ve siirekli
sergilerin ge¢misi konusunda Kiiltiirparka
da deginmek gereklidir.

Izmir Yangini alaninin degerlendirilmesi
i¢in 1933 yilinda Suad Yurtkorunun
onerisi ve Behget Uz'un bu fikre sahip
¢ikmasiyla olusturulan Kiiltiirpark,
miizecilik ya da sergileme agisindan
bakildiginda bir siirekli sergi alanidir.
Suad Yurtkoruwnun Sovyetler Birligine
gittiginde Moskovada gordigii ve
sonrasinda Gorki Park olarak da
adlandirilacak “Tsentralnyi Park Kul'tury

22T, Elvan Altan, “Izmir Fuar, Kiiltiirpark ve
Tiirkiyenin insas:”; Izmir Kiiltiirparkm Animsa(ma)
diklar: Temsiller, Mekanlar, Aktorler, [der.] Ahenk
Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay Pasin, {letisim Yay.,
2015, 5. 165-187.

OLUTANPWOTNG oG dekaeTiag and

TNV 6VOTAOT THG AnpoKpaTiag Kot
StopyavwbBnke, KATOTILY avVapOpPWong
TOL XWPOV, GTNV TEPLOYT] “TNG TUPKAYLAG™
nov Ppioketat miow and TNV Aew@dpo
TCovpyovptét. Exet eviiagpépov to
YEYOVOG, OTL, GTOV XWPO AVTO, VTTAPXEL TO
KTrpLo Tov Eevodoyeiov Biiyiik Efes Oteli
1o omoio oxedlacav katd Tnv mepiodo
1956-1964 ot Paul Bonatz kou Fatin Uran.
To ktnpto eEaxolovbel Tnv Aertovpyia tov
wg Swiss Otel.?

Edv Sextovpe otL oxetifovTat pe To

Bépa pag, pmopovpe va avagepBovpe

0T YAUTITA KAt KEPAUKA EPYQL TWV
kaAlitexvwv Sadi Calik, Atila Galataly,

Jale Yilmabasar, ta omoia Ppiokovtav

oo mpoavagepBey Eevodoxeio katd Ty
TePLoSo TIOL AVTOEPEPE TNV EMWVLLA
Biiyiik Efes Oteli. MaAwota, To YAOmTo Tng
Aptéudog tov Sadi Calik eiye yivet pa
emox1), To ovpuBolo tov Eevodoyeiov. Ta
Tehevtaia Xpovia, To Eevodoxeio exBétel
Kkat Tov “inméa” tov Fernando Botero,

10 omoio Ba éAeye kaveig OTL fupeitat To
ayalpa Tov Atatovpk [épyo tov Canonica]
¢ Mateiog TCovpxovptét, kabwg emiong
Kat Ta ovyxpova épya Téxvng tTwv Lorenzo
Quinr’in ‘Epwtag’ kat Rabarama [Paola
Epifani] ‘ykthotiva. To Eevodoyeio avtod
MooV Katd KAToLoV TPOTo Umopel vat yivel
Katavonto wg papia Stapkng ékBeor.

Ot meplodikég avtég ekBéoelg oL omoieg
anotéleoav ) Pdon tng AteBvoig
‘ExBeong tng Zpdpvng, dev Ba AdBouv
Hépog otV mapovoa pueAéTn Aoyw
AKpLPWG TOL TPOCWPLYOD XAPAKTPA TOVG:
OpwG, emAéEape va avagepBodpe oe avTég
eneldn to Iohtiotikd Idpko Kiiltiirpark
eival avtd kaBavtd éva avoryTo povoeio

1 évag xwpog Stapkwv ekBéoewv. Me avtn
v omtikr, emBaretat va avagepBoipe
oto Kiltiirpark ota mhaiota tov
nopeABOVTOG TV HOVOEiWV Kat HOVIHWY
ekBéoewv TG ZpvpvNG,

To Kiiltiirpark, to onoio anotelei évav
XWPO yLa puovipeg ekBéoelg, Stapopewdnke
10 1933, pe v € mpotponr| Tov Suad
Yurtkoru kat Tnv vioBétnon g ex
pépovg tov Behget Uz, H 18¢a mponABe

22 T. Elvan Altan, “Aiedviic ExOeon tic Suvpvis,

n otkodounon tov Kiiltiirpark xou th¢ Tovpkiag™;
Iapaortioers, Xwpou, Ipoowna mov (Sev) Bupdrar To
Kiiltiirpark, [der.] Ahenk Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay
Pasin, Ex§ooelg Tletisim., 2015, s. 165-187.

location which displays Fernando Botero’s
Horseman, Lorenzo Quinn’s ‘Love and
Rabarama’s [Paola Epifani] ‘Guillotine.

These temporary exhibitons mentioned
above will not be discussed in this

study on the grounds of them being
temporary. Yet these exhibitions have been
mentioned in relation to Kiiltiirpark, since
it functions as an openair museum or a
permanent exhibition space. Therefore,
one has to mention Kiiltiirpark in the
context of the history of museums and
exhibitions in Izmir.

In accordance with Suad Yurtkoru’s
suggestion in 1933 to transform the
space left after the Izmir Fire, and the
incentive of Behget Uz, Kiiltiirpark was
created and since has functioned as an
openair museum or permanent exhibition
space. Suad Yurtkoru got the idea during
his time in the Soviet Union from the
“Tsentralnyi Park Kul'tury i Otdykha imeni
Gor’kogo” [Central Cultur and Leisure
Park Gorki] later known as Gorki Park in
Moskow. Behget Uz later said “T imagined
Kiiltiirpark as a People’s University”.?
This emphasizes the purpose of museums
as educational institutions. The diversity
of its flora and the scientific labelling
of trees, the many museums planned to
open within it [of which only two could
be opened], the increasing number of
sculptures by artists such as Sadi Calik
reinforce the importance of this open
air museum or permanent exhibition
space for Izmir. In addition, the synergy
created by the annual Izmir International
Fair makes Kiiltirpark a permanent
exhibition site in the true sense of the
word. The two museums inside Kiiltiirpark
mentioned above are also an indication of
the emphasis put on this space as a open
university. These museums are indicators
of the erection of identity and nationhood

2 T, Elvan Altan, 2015, p. 172.



i Otdykha imeni Gor’kogo” yani “Merkez
Kiiltiir ve Eglence Parki Gorki”, Kiiltiirpark
fikrinin alindig1 yerdir. Behget Uz'un
ifadesiyle soyleyecek olursak “Ben,
Kiiltiirpark’s Halk Universitesi olarak
diisiinmiistiim” % ifadesi, muizelerin 6nemli
islevlerinden biri olan egitimin burada 6n
plana ¢ikarildiginin gdstergesidir. Iginde
bulunan aga¢ envanterinin gesitliligi ve
bunlarin bilimsel adlarinin tabelalarla
belirtilmesi, i¢inde agilmasi planlanan
ancak sadece ikisi agilabilen miizeleri,
yildan yila icine eklenen basta Sadi Calik
olmak iizere degisik sanatgilara yaptirilan
heykeller, bu agik miize veya siirekli
sergileme alaninin Izmir i¢in dnemini
gosterir olgulardir. Ayrica burada her

yil agilan Izmir Enternasyonal Fuarrnin
da katkasiyla sinerjik bir etki ortaya
¢ikmakta ve Kiiltiirpark, tam anlamiyla
bir siirekli sergi alan1 haline gelmektedir.
Kiiltiirpark i¢indeki agilmasi planlanan
ancak sadece ikisi agilabilen miizelerse

bu agik tiniversite olgusuna ne derece
onem verildiginin de gostergesidir. Kimlik
ve ulus ingasinin bir gostergesi olan bu
miizeler, Behget Uz déneminde Atatiirk
Devrim [Inkilap] Miizesi, Saglik Miizesi,
Arkeoloji Miizesi, Ziraat Miizesi ve Izmir
Sehir Miizesi olarak planlanmiglardir.?*

Bu miizelerden sadece Devrim Miizesi

ile Saglik Miizesi gerceklestirilebilmis

ve bugiin her iki miize binast da [zmir
Tarih ve Sanat Miizesi'nin Seramik Eserler
ve Degerli Eserler bolimleri olarak
islevlerine devam etmektedir. Kapanan
Saglik Miizesi'nin ise aradan gecen

uzun yillardan sonra, Konak'taki Eski
Devlet [Memleket] Hastanesi [Dr. Ekrem
Hayri Ustiindag Kadin Hastaliklar1 ve
Dogum Hastanesi] binasinda tekrar agilig
calismalar1 stiriiyor. Devrim Miizesi ise
Arkeoloji Miizesine dontistiiralmustiir.
Bu miizenin devamui sayilabilecek Atatiirk
Miizesi’yse Alsancak Giindogduda islevine

23T Elvan Altan, 2015, s. 172.

24 Rengin Zengel-Miijgan Karatosun, “20. Yiizy1l
Mimari Mirasmnin Korunma Sorunlari: Izmirde Dr.
Behget Uz Dénemi Yapilarr’, Mimarist/6, 2002, s. 36-42.

a6 tov Suad Yurtkoru o omolog eixe
emoke@Oei 01 Mooxa to “Tsentralnyi
Park Kul'tury i Otdykha imeni Gor’kogo”
Snhadn * MOMTIOTIKO Kat YuXaywYtko
kévTpo [kdpkl’, To omolo peTovOopdoTNKE
apyotepa Gorki Park. O Behget Uz eixe
Sn\woet oty avtdy, to Kiiltiirpark - n
ExOeon th¢ Zuvpvys, fray éva Aaiko
Iavemotiuo.” H ékgppaon avtn
vroypappiCet TNy TpwTapyikr onpacia
G ekmaidevong n omoia amoteAel éva
and ta peAfpATa TWV Hovoeiwy. Yapyxovv
APKETOL ONUAVTIKOL TOPAYOVTEG O O)éon
LLE TOV XWPO KAl TIG Epyacieg mov yivovtat
otV ExBeon g Zudpvne Kiltiirpark

H nowihia §¢v8pwv kat ) Stevkpivion

0€ TAUTENEG TWV ETUCTNHOVIKDV

TOLG OVOUAOLWY, Ta GVO [LOVOEiN IOV
\ettovpyovv kat autd Tov oxedalovTal yia
10 péNov kauta yAvrrrd tov Sadi Calik k.o
o ektifevTat kat ToviGovy T onuacia
AVTOV TOVL XWPOL WG EVaL AVOLXTO LLOVOELD
Kat pa Stapkng ékBeonyla tn Zpvpvn.

H AteBvr|c ExBeon mov Stopyavwvetat
etnoiwg oto Kiltirpark, avadiapopgwvet
TOV XWpPOo Kat Tov kabiotd ohokAnpwtikd
oav pa Stapkng ékbeong. H idpvon twv
povoeiwv mov PpickovTat GTO XWPOo NG
‘ExBeong Tng Zpdpvng kat ota onola
avagepOnrape Tapandvw, amodetkvoeL T
0oPapotnTa e TNy omoia mpooeyyiletaln
avtiAnyn mept “avotytob mavemotnpion”
oe oyéon pe ™ Aertovpyia tov Kiiltiirpark.
Ta povaoeia mov apytkd oxedtafovtay oto
eowTeplko Tov Kiiltiirpark kat pmopovv va
ekAn@Bovv kat wg evdetkTikd oToLKEla yiat
v Stadtkaciag cuykpOTNONG Tov £0voug
Kat TG 6VIKNG TALTOTNTAG GTNV ETTOXN
tov Beheet Uz rjrav ta e&n¢ Movoeio
Metappubpiong Atatodpk, Movaoeio
Yyeiag, Apxatohoytkd Movoeio, Tewmovikd
Movaoeio kat Movoeio ITohewg Zpvpvng:
Telika 16pvOnKav povov ta dvo amd
avtd, o Movoeio MetappvBiuong kot

10 Movgteio Yyeiag, Ta onoia guveyilovv
T0 €pyo Tovg w¢, Tunua Kepapukwv
Apyatotntov kat Tpripa IToAvTipwy
Apxatot)Twv Tov Movoeiov Iotopiag kat
Téxvng g Zpopvne.

To Movoeio Yyeiag dev Aettovpyovoeyia
TOAG xpovia. Znpepa Aettovpyei 6To

3 T. Elvan Altan, 2015, oe\. 172.

24 Rengin Zengel-Miijgan Karatosun, “TIpopAfjpata
SLaTiPNoNG TNG APXITEKTOVIKIG KA|POVOLILAG TOV
200v awwva: Krrpra meptodov Iatpod Behget Uz ot
Zpodpvn’, Mimarist/6, 2002, s. 36-42.

are were initially planned during Behget
Uz’s time as Atatiirk Museum of Reform,
Museum of Health, Archaeological
Museum, Museum of Agriculture

and Izmir City Museum.* It was only
possible to open the Museum of Health
and Atatiirk Museum of Reform. Both
museum buildings continue to house the
Ceramics and Precious Works sections of
the Izmir Museum of History and Art.

The Museum of Health initially shut down,
but reopened at the Old State Hospital
in Konak [Dr. Ekrem Hayri Ustiindag
Kadin Hastaliklarive Dogum Hastanesi
- Dr. Ekrem Hayri Ustiindag Clinic of
Obstetrics and Gynecology]. The Museum
of Reform is now the Arcaheological
Museum. The Atatiirk Museum which,
can be seen as its continuation, is located
today in Alsancak Giindogdu.

Of all of Anatolia’s Mediterranean ports,
Izmir has a special place when it comes
to the export of the diverse products
originating from the Anatolianmainland.
Izmir’s role as a Harbour City in history
also diversified Kiiltiirpark’s function.
After the Archaeological Museum

moved to Kiltiirpark, the failure of the
Agricultural Museum and the later Izmir
Museum of History and Art can be seen as
part of this initiative. Museology in Izmir
experienced a stagnation period until

the 1960’s, not counting the temporary
exhibitions during the international fair’s
annual exhibitionsor the Exhibition of
Paintings and Sculpture in Kiiltiirpark,
held on on September 9, 1952.

In 1960 the Turkish Armed Forces
discussed establishing an Aviation
Museum and in 1963 a decree by the Air
Force was issued to preserve one of each
model of aeroplane used by the Forces.

24 Rengin Zengel-Miijgan Karatosun, “20. Yiizyil
Mimari Mirasinin Korunma Sorunlari: izmirde Dr.
Behget Uz Donemi Yapilarr”, Mimarist/6, 2002, p. 36-42.



devam etmektedir.

Anadolunun Akdeniz limanlari iginde,
ozellikle Anadolu i¢lerinde tiretilen
degisik tirtinlerin ihracr agisindan énemli
bir kent olan Izmir’in basta da belirtildigi
gibi tarihsel stirecte her zaman bir “Liman
Sehir” olmasi Kiltirpark'n islevini de
cesitlendirmistir. Arkeoloji Miizesinin,
Kiltiirpark icine sonradan taginmast,
kurulamayan Ziraat Miizesi ve sonradan
kurulan {zmir Tarih ve Sanat Miizesi belki
de bu amagla baslayan ¢abanin iirtinii
olarak diisiiniilebilir. izmirde miizeciligin
gelisiminin bundan sonrasinda fuar
zamanlari acilan gegici sergileri ve 1952
yilinin 9 Eyliil giind, yine Kilttirpark
i¢inde acilan Resim Heykel Galerisini
saymazsak 1960’11 yillara kadar bir
duraklama yasanmustir.

1960 yilinda TSK biinyesinde, Tiirkiyede
bir Hava Miizesi kurma fikri giindeme
gelip, bu amagla 1963 yilinda Hava
Kuvvetlerinin yayinladig: bir emirle Hava
Kuvvetleri ve diger birliklerde kullanilan
ucaklardan birer adedinin korunmasi
istenmistir. Stirdiirillen ¢aligmalar sonucu
1966 yilinda Hava Miizesi Teskilat1
olusturulmus ve 15 Mayis 1971 tarihinde,
Izmir Cumaovasi Sivil Havaalanr'nda
Tirkiye'nin ilk Hava Miizesi agilmistir.
Hava Miizesi, Izmir Cumaovasrnda 1978
yilina kadar faaliyetine devam etmis ancak
bu yildan sonra Istanbul’a tagmmustir.

Yukarida deginildigi gibi 9 Eylil 1952
tarihinde Kiiltiirpark icerisinde galeri
olarak acilan Resim Heykel Miizesi'yse
sonraki yillarda Atatiirk Caddesindeki
yerine tagmnmugtir. Miidiirlitk gorevini
yuriiten sanat¢i Turgut Puranin ¢abalariyla
da 1973 yilinda bu galeri, miizeye
doniigmiis ve 1967 yilinda mimar Muhlis
Tiirkmen ve Inal Gérel igbirligiyle
tasarlanan Konak'taki yeni binasina
taginmustir. Kiltiirpark'taki galeriyse Kiltiir
ve Turizm Bakanligi Izmir Resim Heykel
Miize'sine bagli bir birim olarak yakin
zamanlarda tekrar agilarak, Izmir'in kiiltiir
ve sanat hayatindaki yerini yeniden almistur.

Ktnpto Tov akov Kpatikov Nocokopeiov
[Maevtpto Ekrem Hayri Ustiindag]

ot ovvolkia Kovak. To Movoeio
Metappubuioewv petatpannke oe
Apyawoloyikd Movoeio. To Movoeio
Atatovpk eivat 1) ovvéxeta Tov Movoeiov
MeTtappubuicewy kaiovvexiCel va Aettovpyei
ot Zuvoikia Giindogdu tov AAoavt{dx.

To yeyovog Ote 1 Zpopvn, wg Apéve
™G Meooyeiov, fjrav mavTa pia TOAn
ONHAvVTIKY WG TTPOG TG e§aywyEég Twv
S1d@opwv TPOIOVTWY, KLPIWG Ao TNV
evdoxwpa, éxel emnpedoet Tnv ExBeon
¢ Xpvpvne-Kiiltiirpark. H petagopd
Tov Apyatoloytkov Movaeiov oTov
xwpo ¢ ExBeong ex Twv votépwy, T0
TewpytoMovaeio ov Sev 18pHOnke,
To Movoeio Iotopiag kat Téxvng mov
18pvOnKe ek TWV LOTEPWY, eival OAa
otoleia Ta onoia iowg va oxetilovTat
He avTo. AV AQALPECTOVLE TIG, KATA TIG
neplodovg Twv Atebvav ExBéoewy,
npoowptvég ekbéoelg kat Tnv ExBeon
Imtikng kat Zwypagikng Téxvng to
1952, Ba Aéyape OTL, TApATNPOVHE piat
OTaoOTNTA HEXPL TNV SekaeTia Tov 1960.

To 1960, otovg khkAovcTwv EvomAwy
Avvapewv yvotav Aoyog mepi dnpovpyiag
€VOG agpomoptkov povoeiov. To 1963,

e amo@aot| TG, N Agpomopia Tov
Ztpatod {ytnoe va StatnpnOei éva Seiypa
and tov kabe TOHTOV agpomAdvoL IOV
Xpnotpomnototav anod Tov Tovpkikd Ztpato.

Ev téAel, to 1966, ovotadnke Opyaviopog
Movoeiov Agpomnopiag kat oTig 15

Madiov 1971, 610 TOALTIKO agpodpopLLo
Cumaovast TG ZUOPVNG eYKAVIAOTIKE
10 MpwTo Agpomopikd Movoeio Tng
Tovpkiag To omoio petagépOnke otnv
Kwvotavtivovmolnto 1978.

Eixape met mapamavw, 6T 10 1952 dpyioe
va Aettovpyet wg ykadepi oto Kiltiirpark,
70 Movoeio Thmrtikig kat Zwypapikig
Téxvng, To onoio petapépOnke apyotepa
070 KTNpLo THG Aew@opov Atatovpk.
Xdpn o1ig Tpoonabeleg Tov KaAAiTéxvn
kat StevBovvTn Tov Movoeiov Turgut
Pura, 1 ev AOyw ykalepi petatpdmnke
o€ Hovoeio kat To 1967 petapépOnke
0TO V€O KTNpLo To omoio oxediacov

ot apxttéktoveg Muhlis Tiirkmen ve

Inal Gorel. H ykahepi oo Kiiltiirpark
Aettobpynoe Kat éAL WG TUNpA TOV
Movoeiov Mhumtikig kat Zwypa@ikig
Téxvng tov Yrnovpyeiov IToAtiopov kat

In 1966 the governing body for the soon
to be Museum of Aviation Society was
instituted and on May 15, 1971 at Izmir’s
Cumaovasi Civilian Air Field, Turkey’s
first ever Museum of Aviation was
founded. It remained in Cumaovasi until
1978, when it moved to Istanbul. As
previously mentioned, on September 9,
1952 the Painting and Sculpture Museum
was founded inside Kiltiirpark. As a
gallery it was moved to its new location
on Atatiirk Boulevard. The artist Turgut
Pura who was the director fought to

have the gallery transformed into a
museum. In 1967 it moved to its new
building in Konak designed by architects
Muhlis Tiirkmen and Inal Gérel and it
became a museum in 1973. The gallery in
Kiiltiirpark, was reopened shortly as part
of the Ministry of Culture and Tourism
[zmir Museum of Painting and Sculpture.

Further initiatives for thematic museums
in the 1950’s and 1960’s were developed
at Ege University. The university

itself was established in 1955 and in

its first ten years opened its Zoology
Collection [1961], Herbarium [1962],
the Observatory of the Astronomy
Department [1964-1965] and Natural
History Museum [1963-1973].%

These initiatives of the University still
continue to this day. In Cesme, the Cesme
Museum was founded with weapons
from the Topkap1 Museum and opened

in 1965. Ittook its final form in 1996. In
Odemis a museum was established with
the donations of the collector Mutahhar
Basoglu in 1974 and was opened to the
public in 1983. During the last ten years of
the twentieth century and from the 2000s
onwards, thematic museums, permanent
exhibitions and collections founded by

% M. Biilent Ozkan-Nedim Sénmez-Ender Ozbay-
Seda Agirbas, Museums, Collections, Permanent
Exhibitions of Ege University, Ege University Pub.,
[zmir-2011, http://acikerisim.ege.edu.tr:8081/jspui/
handle/11454/410 [Access: 07.03.2018]



1950 ve 1960’lt yillarda, [zmirde siirekli
sergi ve koleksiyonlarla tematik miizelerin
kurulmas: konusunda bir diger gelisme,
Izmir'in ilk iniversitesi olan Ege
Universitesi biinyesindeki olusumlardur.
Universitenin kuruldugu 1955 yilindan
itibaren ilk on yil i¢cinde Fen Fakiiltesi
biinyesinde Zooloji Koleksiyonu [1961],
Herbaryum [1962], Astronomi Boliimirniin
gozlemevi [1964-1965] ve Tabiat Tarihi
Miizesi [1963-1973] faaliyete gegmistir. >

Universitenin bu girisimleri, bugiin de
devam etmektedir. Ayni yillarda yine
[zmir'in ilelerinden Cesmede kale iginde,
Topkap1 Sarayrndan getirilen silahlarla
kurulan ve 1965’te agilan Cesme Miizeside
son halini 1996 yilinda almistir. Yine

1974 yilinda Odemig'te koleksiyoncu
Mutahhar Basoglunun bagislariyla
kurulmaya baglanan miize, 1983 yilinda
hizmete girmistir. XX. ylizyilin son on

yili ve 2000’li yillardan itibarense {zmir

ve ilgelerinde 6zellikle yerel yonetimler,
oOzel sektorce kurulan tematik miizeler,
stirekli sergi ve koleksiyonlar bugiin
islevlerine devam etmektedir. Izmirli
koleksiyoncularin olusturdugu, ‘Izmir
Koleksiyon Kuliip’ adli olusumu da miize,
stirekli sergi ve koleksiyonlara verdikleri
destek nedeniyle burada anmakta yarar
vardir. fzmirli koleksiyoncularin 2003
yilinda baslattiklar1 bu olugum, {zmirde
gerek yerel yonetimler gerekse 6zel

sektor veya tniversitelerce agilan degisik
temalara sahip gegici sergilere yaptig1 eser
destegiyle bilinmektedir. Bunun yani sira
Izmirde kurulu miizelere de zaman zaman
bagis yoluyla, eser destegi yapmaktadir.

Yukarida anlatilanlardan da
anlagilabilecegi gibi [zmirde miizeciligin
tarihi, XIX. ylizyil sonu gibi baslayan

bir siiregte sekillenmis ve bugiine

kadar gelmistir. Sonraki boliimlerde
incelenebilecegi gibi bugiin yalnizca

% M. Biilent Ozkan-Nedim Sonmez-Ender
Ozbay-Seda Agirbas, Ege Universitesi Miizeleri,
Koleksiyonlari, Siirekli Sergileri, Ege Universitesi Yay.,
Izmir-2011, http://acikerisim.ege.edu.tr:8081/jspui/
handle/11454/410 [Erisim: 07.03.2018]

Tovplopov, WoTe Vo VIINPETHOEL TV
moATioTikr {wn) TG ZHvpvIG.

Katd t1¢ Sexaetieg 50° kat 60° vmp&av
e&ehifelc 6oov agopd Tov Xwpo Twv
Bepatikwv povoeiov. To Iavemotiuio
Eyxé mov eivau kau to mpwto IHavemotrpo
oV 6LOTAONKE 0T ZPVP VN SNOvPYNOE
oLANoyEG kat ekBéaelg Omwe n Zwoloyukn
>vAhoyn [1961] g uokopadnpotikng
2x0Arg, 1 Putobnkn [1962], To
IMapatnpntipto [1964-1965] tov
Tunpatog Aotpovopiag kat To Movoeio
¢ Iotopiag tng ®vong [1963-1973].%

Ot mpwtoPovAieg avtég Tov
[Mavemotnpiov ovveyifovTat Kat 6TLg
uépeg pag. Katd ta idia €tn, oe pia and
TIG emapyieg TG Lpdpvng, Tov Teops,
péoa 0TO XWPO TOV EKEL Ppovpiov,
eykaviaotnke to 1965 1o Movoeio
Toeopé. Ta exBépata frav 6mha Tov
petapépOnkav amod to maldtt tov Tomkarti
g IotavunovA. To ev Adyw povoeio
ohokAnpwbnke to 1996. Eniong, x&pn otn
Swped tov cLANékTn Mutahhar Basoglu,
T0 1974 dpxtoav ol epyaocieg yia
Snpovpyia tov povoeiov oto Ovtepiot To
omoio dpxtoe va ertovpyel o 1983. Kata
Ta §éka Tehevtaia £tn Tov 200V atdva
KaL oo TIG apxég Tov 210v, oL TOTLKES
APYEG TNG ZHOPVING Kol TTEPLXWPWY AANG
Kat 101w TIKol Popeig, iSpvoav povaoeia pe
exBéparta tagvopnuéva o egeldikevpéveg
Oepatiég evoTnTeG KAOWE Kat LOVILEG
ekBéoelg kat cLANOYéG ov e€akolovBoly
va Aettovpyolv pexpt ofpepa. Ogeilovpe
07O onpeio avtd va avagepBolpe 0N
obvotaontov Opilov ZvAloywv Xpvpvng,
anod TovG OLANEKTEG TNG ZHVPVNG, AOyw
™G ovpPolig kat viootipng Tov Ta
HENN TOV TTAPEXOLY OTA [HOVOELQ, OTIG
povipeg exbéoelg kat 0TI CVANOYEG.
Ex106 avtdv, o Ophog Zulhoydv
Zpopvng vootnpilet Ta povoeia g
2popvng pe Swpeg Epywv.

H otopia g povoetoloyiag otn Zpvpvn
Eekvael Aoumdv katd ta TéAn tov 190v
awdva. Xty enoxr Hag, n Zpvpvn Stabétel
povoeia OXL HOVOV apXALOAOYIKOV
neplexopévou aAAd kat povoeio Oepatika,
onwg 1o Movoeio g Iotopia Tng Ovong

5 M. Biilent Ozkan-Nedim Sénmez-Ender Ozbay-
Seda Agirbas, Movoeia, ZuAloyég, Awapkeic EkBéoeig
IMavemotnpiov Eyké, Exdooeig Iavemotnuiov Eyké.,
Zuodpvn-2011, http://acikerisim.ege.edu.tr:8081/jspui/
handle/11454/410 [Avaliytnon otig 07.03.2018]

the private sector have enriched Izmir’s
cultural life. The Izmir Collection Club
should also be mentioned here for their
support of Izmir’s museums, exhibitions
and collections. This club was started in
2003 by collectors from Izmir and has
supported various temporary thematic
exhibitions by the private sector and
universities, byloaning objects from its
collections. Occasionally the Club also
temporarily loans objects to Izmir’s
museums.

Izmir’s history of museology starts at

the end of the nineteenth century and
continues to this day. In the next chapter
it will be shown that Izmir has developed
with regards to museology and posseses
not only archaeological museums but
especially an abundance natural history
museums and other insti tutions.

In the first chapter we used Orhan
Pamuk’s definition of museums: “Real
museums are places where Time is
transformed into Space.” In reality within
the context of the history of museolgy

in Izmir and Izmir’s thematic museums
permanent exhibitions and collections,
this definition opens up a whole new
road for the city and its region. It enables
the creation of museums that touch the
people and tell the story of the people,
oflocal governments, of neighbourhoods
and districts. By restoring buildings

and transforming them into museums

or cultural centres the neighbourhood
and its houses, shops and everything else
would be made part of the exhibition. It is
of significance to note that the eighth and
ninth articles of Orhan Pamuk’s museum
manifesto similarly calls for resources that
are channeled into smaller museums that
tell the stories of individuals, of objects
that aren’t uprooted from their natural
spaces and therefore encourages and



arkeoloji alaninda degil, bagta doga tarihi
olmak tizere ¢ok farkli alanlarda tematik
miizelerle {zmir, bugiin Akdeniz havzas
icinde miuzecilik agisindan olduke¢a
geliskin bir yerdedir.

Miize, stirekli sergi ve koleksiyonlarin
taniminin yapildigi ilk béliimde
miizelerin, zamanin mekéna dontistigii
yerler’ oldugu tanimi Orhan Pamuk’tan
alintilanarak yapilmisti. Aslinda bu tanim,
[zmirde miizeciligin gegmisten bugiine
izledigi yol ve [zmirde kurulmus tematik
miizeler, siirekli sergi ve koleksiyonlar
baglaminda Izmir’in éniine yeni bir yol
agmakta. Bu yol da [zmir'in degisik
semtlerinde veya ilcelerinde yerel
yonetimlerce restore edilerek miize ya

da kiiltiir merkezine gevrilen yapilar
araciligryla semti, mahalleyi, sokaklari,
cevredeki evleri, diikkdnlari, her seyi
serginin bir pargasi haline getirerek, insani
anlatan ona dokunan miizelerin ortaya
¢ikmasini saglamakta. Ayni sekilde Orhan
Pamuk'un miize manifestosunun, sekizinci
ve dokuzuncu maddelerinde s6z edilen
maddi kaynaklarin insanlar kendi kii¢iik
evlerini ‘miizelestirmeye’ tesvik etmesi

ve esyalarin baglamdan kopartiimadan
kendi dogal yerlerinde, kendi hikayelerini
anlatmast da yine kentsel duygudaslik ve
aidiyet agisindan son derece 6nemlidir.

Bu baglamda, bir sonraki béliim

olan Izmir miize, siirekli sergi ve
koleksiyonlarinin bir veri tabanina
donustiriilerek haritalanmasi ve bu
miizelerle ilgili bilgilerin toplanmasi
sonucu asagida goriilebilecegi gibi yiiz on
sekiz mekanin varlig1 ortaya ¢ikarilmistir.

Kat ToAA dAAa.. TéNog, ) TOAN TG
2popvng Ppiloketal o€ pio apkeTd KaAr
Béon avdpeoa otic Meooyetakég molelg
ano TV Amoyn TG HOVOELOAOYIAG.

210 IPWTO UEPOG TNG EPYATiag Hag OTIOV
npoadiopilovpe Tig ekBéoelg kaw GLANOYES,
elyape mapamépyeL 0TOV OPLOUO TOV
povoeiov katd tov Opxav IMapovk: “oto
HoVOEi0, 0 XPOVOG HETATPETETAL GE XWPO .
O oplopdg avtdg avoiyel véovg opilovteg
1000 0 "OTL aQOopd Ta [LOVTEia, TIG
ek0£oelg Kat TIg CLANOYEG, 600 Kal O€ OTL
apopd TNV TTopeia OV £xel akoAOVONTEL N
Zvpvn oToV Topéa TG povoetoloyiag. Ot
ev Aoyw e&eifelg agopolv Tnvavakaivion
TV TAAALWV KTNpiwv TTov Ppiokovtal

o€ SLaPopeg GLVOLKIEG 1) eTapyies TNG
Zpdpvng Kal TNV HETATPOTT) TOVG O
Hovoeia 1) TOMTIOTIKA KEVTPA €K [LEPOVG
TV ToTIKWYV apxwv. Katd Tov tpono

autd cuvappoloyovvTal eviaieg ékdeoelg,
oL oToieg ouumepLEAapBAVOLV Kat TIG
OLVOLKIEG, TIG YELITOVLEG, TOVG OpOUOVG, Ta
YVpw omitia, Ta payalid mov Bpickovrat
OTIG TIEPLOXEG TWV VEWYV eKBEGEWV Kat
povoeiwv. Etot Oa ovvapBpwovv
povoeia mov Oa eMKEVIpWVOVTAL TOV
avBpwmo Tov omnoio ayyilovv. Eniong,
Bdon mavta Tov pavigéotov Tov Opxav
ITapovk kat ovykekpLpgva Twv dpBpwv 8
Kat 9, TéToleg SpaoTnpLOTNTEG APOPOVV
Kat pia TpOdoKANon Tpog TNV ISLWTIKT)
npwToBovAia yla idpvon KpOTEPWV
eEATOKEVHEVWY HOVTEiwY Ta oToia Ot
SmyovvTal TIG TPOCWTIKEG LOTOPiEG TWV
ATOUWYV KAL TWV AVTIKEIHEVWY OTO QUOLKO
TOVG XWPO.

To enOPEVO KEPANALO TTAPOLOLALEL T
Bdon mAnpogoptwv mov ohokAnpwoae
pe 118 xwpovg povoeiwy, HoviHwy
ekBéoewv Kat CLANOYWV oTn Zpopvn.

supports people to turn their own small
homes and stories into exhibition spaces.

Within this context, after mapping and
building a database of Izmir’s museums,
permanent exhibitions and collections, the
next chapter presents 118 such spaces.






OREN YERLERI

ARCHAEOLOGICAL SITES



BAYRAKLI [ESKi SMYRNA] OREN YERi
APXAIONOTIKOZ XQPOZ APXAIAZ ZMYPNHZ - MMAIPAKAI
BAYRAKLI [OLD SMYRNA] ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagli oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanhg: Kiiltiir Varliklar:

ve Miizeler Genel Mudiirlugi

Adres

Ord. Prof. Dr. Ekrem Akurgal Caddesi, No: 95,
Bayrakli-{zmir

Ziyaret saatleri

Kazi galigmalarinin devam etmesi nedeniyle,
Oren yeri statiisii kazanmamakla birlikte hafta i¢i
mesai saatleri icerisinde, hafta sonlariysa 6nceden
randevu alinmak kaydiyla, 10.00-17.00 saatleri
arasinda {icretsiz olarak gezilebilmektedir.
iletisim bilgileri

0[232] 34150 31

Oren yerinin web sayfasinin hazirlik caligmalari
devam etmekle birlikte, Kiiltiir Bakanligrnin

web sayfalarindan ve her yil yapilan Kazi ve
Arastirma Sonuglar1 Sempozyumu’nun bildirileri
tutanaklarindan burada yapilan kazilarin yillar
igindeki gelisimi izlenebilir.

Yrdystau otny
Tevikny A/von tov Ynovpyeiov IToAtTiopov kat

Tovplopon

AwevBuvon

Aew@opocKaOnyntov Ekrem Akurgal, ap: 95,
MrnaipakAi -Zuvpvn

Qpeg Asrtovpysiag

ePYAOIUES PéPEG Kat wpeg — Ta oaPPatokiplaka
KaTomY pavtefo - wpeg: 10.00-17.00 - eicodog
ehevBepn).

IMAnpo@opieg emkovwviag

00 90 [232] 341 50 31 Kaveig pmopei va
napakolovOnoet tnv €N Twv avaokagwv
péow g totrooelidactov Yrnovpyeiov IToAttiopov
kabwg emiong Kat and TG avaKOLVWOELG TOL
Zvpnooiov Twv Avaokagwv ov Ste§dyovtat
etnoiwg.

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism, General Directorate of Cultural Heritage
and Museums

Address

Ord. Prof. Dr. Ekrem Akurgal Avenue, No: 95,
Bayrakli-izmir

Visiting hours

Because of ongoing archaeological excavation work
the site has not yet been granted the status of open
air museum. Visiting hours are on weekdays within
working hours. On weekends on condition of
making an appointment, it is visitable from 10.00
to 17.00, free admission.

Contact
0090 [232] 341 50 31

While the web page of this archaeological site is
still under construction, it is possible to follow
the research from the web pages of the Ministry
of Culture, as well as through the official reports
of the annual International Symposium of
Excavations, Surveys and Archaeometry.




Oren yeri hakkinda bilgi

[zmir tarihi agisindan son derece énemli
olan Bayrakli [Tepekule] Hoytugirndeki
ilk bilimsel ¢alismalar, Ord. Prof. Dr.
Ekrem Akurgal ve Prof. Dr. John M.

Cook tarafindan kurulan Ingiliz ve

Tiirk arkeologlardan olugan bir kazi
heyetiyle, 1948-1951 yillar1 arasinda
gergeklestirilmistir. Bu ilk kazilardan sonra
Ekrem Akurgalin baskanliginda devam
eden kaziyi, Prof. Dr. Meral Akurgal
devralmig, Meral Akurgaldan sonra da Ege
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Arkeoloji
Bolimii 6gretim tiyesi Prof. Dr. Cumhur
Tanriver halen kazi bagkani olarak kaziya
devam etmektedir. Hoyiigiin en erken
tabakalar1 glinimiizden yaklasik 5000

yil 6nceye tarihlenen ‘Erken Tung Cagr
tabakalariyken, yeni kazi ¢alismalariyla bu
bilgiler degisebilir. Hoyiikte goriilebilecek
antik eserler arasinda; avlulu evler,
megaron, Athena Tapinag ve antik cesme
ile kent surlar1 sayilabilir.

ITAnpo@opieg yia Tov apxatoloyiko xwpo

Ot TpWTEG TOAD OTHAVTIKEG Yot TH|
Zpdpvn eMOTNHOVIKEG Epyaoieg 0TO
MrnaipakAi, 6o Ao@o tov TemekovAg,
npaypatononOnkay ano to 1948 péxpt
70 1951 ek [EPOLG OpASaG ApXALOAOYWY,
Bpetavav kat Tobpkwv e emke@alng
tov kaOnynt Ekrem Akurgal kat tov
kaBnynti John M. Cook. Metd ané 1o
1951, TG avaoka@eég ouvéxtoe o kabnyntrg
Ekrem Akurgal kot otn ovvéxeta avélafe
TG epyaoieg n kaOnyntpta Meral Akurgal.
Ot avaokagég cuveyilovtal oTig uépeg
pag pe emke@alng tov kabnynt Cumhur
Tanriver tov Apxatohoyikod Tunuartog
tov [Tavemotnpiov Eyké. Ta makatdtepa
APYAULOAOYIKA CTPWHATA XPOVOAOYOLVTAL
ota 5.000 xpovia, otny mpwiun Emoxn

Tov Xalkol, TAnpogopia oL unopel va
petaBAnOei avdhoya e Ta vprjpaTa and
TIG AVAOKAPES TTOL TTpOoXWpPOLV. MeTay
TWV APXALOTHTWY TOL propei va Set o
emokéntng elvan ot Oikieg pe Tig AvAég,
10 Méyapov, 0 vaog g ABnvdg, n apxaia
KPIVN Kat Ta Teixn TG TOAewd.

Site information

The first scientific studies of Bayrakli
[Tepekule] Hoyiigii were conducted from
1948 to 1951 by a British and Turkish
team of archaeologists lead by Ord. Prof.
Dr. Ekrem Akurgal and. Prof. Dr. John
M. Cook. The excavation continued later
under Ekrem Akurgal and then Prof. Dr.
Meral Akurgal. Today, Prof. Dr. Cumhur
Tanrwer of Ege University School of
Literature Archaeology Department
continues the work. The earliest layers of
settlement in Bayrakli belong to the Early
Bronze Age and are dated to 5000 years
B.P. This information can change with new
excavations. Visible ancient structures

on site include the courtyard houses,
megaron, Temple of Athena, fountain and
fortifications.



BERGAMA AKROPOL OREN YERI
APXAIONOTIKOZ XQPOZ AKPOIMOAEQZ NMEPTAMOY
BERGAMA ACROPOLIS ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirliigi,
Bergama Miize Mudirliga

Adres

Kurtulug Mahallesi, Akropol Yolu, No: 2,
Bergama-Izmir

Ziyaret saatleri

Nisan-Ekim aylari arasinda 08.00-19.00,
Kasim-Mart aylar1 arasinda da, 08.00-
17.00 saatleri arasinda ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri
Tel: 0 [232] 483 51 17

e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr

Yndyetau o10/0TN

Yt A/von Tov Movoeiov ITepydapov Tov
Ymnovpyeiov IToAitiopov kat Tng A/vong
ApyxarotnTwv Kat Movoeiwvy

Aev0vvon

Yvvoikia Kurtulus, O86¢ Akpomodews, ap:
2, [Tépyapog-Zuvpvn
Qpeg Astrovpysiag

O apxatohoyikog xwpog etvat EMOKEYLHOG
and AmnpiAto péxpt OktwPpto, wpeg: 08.00-
19.00, a6 Noéuppto péxpt Mdptio, wpeg:
08.00-17.00

IMAnpog@opieg emkowwviag

TnA: 00 90[232] 483 51 17

e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism, General Directorate of Cultural
Heritage and Museums, Bergama Museum
Directorate

Address
Kurtulus Neighbourhood, Akropol Way,
Nr: 2, Bergama-Izmir

Visiting hours

From April to October open from 08.00
to 19.00. From November to March open
from 08.00 to 17.00.

Contact
Tel: 00 90 [232] 4835117

e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr



Oren veri hakkinda bilgi

Kazilarinin basladig1 1877 yilindan beri
Diinyanin ilgisini geken ‘Oren Yerf,
Bergama Kralligrnin yonetim merkezidir.
Bugiin Diinyanin en dik antik tiyatrosu
olarak bilinen ve Bergama Akropoli'nde
bulunan tiyatro, Helenistik Cag’in en
6nemli yapilarindan biri olarak kabul
edilir. Biyiik Iskender’in 6liimiinden
sonra M.O. 301 yilindan itibaren eski bir
Makedonyali general olan Lysimakhos,
Bergamanin da i¢inde bulundugu

Mysia Bolgesinde hiikiimdarligini ilan
etmis ve Bergama Kralligrnin merkezi,
Akropol Tepesi olmustur. Krallik ¢aginda
akropolde insa edilmis yapilardan en
onemlileri arasinda, bugiin Berlinde
Pergamon Museumda bulunan Zeus
Sunagrnin temel kisimlari kalmigtir.
Bunun yani sira doneminin en biyiik
kiitiiphanesi olan ve II. Eumenes
tarafindan inga edilen kiitiiphane

binasi, Athena Kutsal Alanrnin hemen
bitisigindedir. Misirlilarin papiriis ihracini
yasaklamalari tizerine Bergamalilar,
kitaplarin yazilabilmesi igin ‘parsémen’
ad1 verilen yeni bir kagit imal etmislerdir.
Son Bergama Krali III. Attalos'un
oliimiiyle krallik, vasiyet yoluyla Roma
Imparatorlugunun bir pargast olmustur.
Bergama ilce merkezinden akropole
yaklagilirken goriilebilecek bir diger
antik yap1 da, Kizil Avlu olarak anilan ve
Hiristiyanlarca 6nemli bir dini merkez
olarak bahsi gegen, Serapis Tapinagrdur.

ITAnpo@opisg yia TOV apXatoAoyiko xywpo

O apyatohroytkdg xwpog avtdg anotehovoe
70 S1oKNTIKO KEVTPO TOL Bactieiov

¢ Iepyapov kat éAKel TO TAyKOOULO
evllapépov amo to 1877 onwte dpyloav

ot avaoka@és. ['vwoto wg 1o mAéov
anodkpnuvo B€atpo g apxatdTnTag, TO
Apxaio @éatpo tng [Tepydpov Bewpeitat
éva amd ta TAEOV ONUAVTIKA [Hvnpeia

6 ENAnviotiknig Ieptodov. Ztnv emoxn
petd amo tov Bdvaro tov Meydov
AleEavdpov, To 301 .X., évag mpwnv
Makedovag otpatnyog, o Avoipayog,
avaknpue TV nyepovia Tov oTnV mEpLox
™G Muoiag n onoia cupmepteAdpPave kat
v IIépyapo kat eykatéoTnoe 10 KEVIPO
¢ BaotAeiog Tov 0TV AkpoOTOAN TNG
ITepyapov. Eva amod Ta onuavtikotepa
pvnueia mov otkodopnOnkav otn Akpomoin
g Ilepyapov katd tnv mepiodo avtn,
nrav o Bwpog tov Aia, Oepelddn pépn tov
omoiov owlovtat akdpa kat Ppiokovtal

oto Movoteio ITepyapov tov Bepolivov tng
Teppaviog. To ktiplo g BipAtobnrng n
omoia fTav i pueyaAvTepn TNG EMOXNG TNG
Kat Ty omoia owkodopnoe o Evpévng B,
Bpioketau Simha and tov Iepd Xwpo g
ABnvdg. ‘Otav ot AtydmTiol anayopevoav
v e§aywyn Tov Tandpov, ot ITepydyiot
napryayav éva véo eidog xaptiod To omoio
OVOUAOTNKE TIEPYAUNVT, ETOL WOTE Va
UTTOPECOLY Va GLVEYICOVY Va ypdgovTal
BiPAia. Me to Bdvarto tov tehevtaiov
Baothéwg tng ITepyapov, Tov Attalov

I", o Bacileto kAnpovopnoe n Popaiin
Avtokpatopia. Eva dAAo apxaio kTiplo mov
umopei va emoke@Oei kaveig oty [Tépyapo,
0TO OTEL0 OTIOV 0 SPOOG TTEPVA ATO TO
KEVTPO TIPOG TNV akpOTOAN, eivat 1 Koxkivn
Baothikr, onpavtiko Opnokevtikd kEVTpo
yta Toug XpLoTiavoug.

About the site

Pergamon was the administrative centre
of the Pergamon Kingdom and it has

been in the spotlight since 1877 when

the excavations began. Its theatre on the
Acropolis is the steepest known ancient
theatre and one of the most important
structures of the Hellenistic era. After

the death of Alexander the Great in 301
BC, the Macedonian general Lysimakhos
became king of the Mysia region where
Bergama is located and the Acropolis
became the centre of hiskingdom. The
most important structures from that
period is the Altar of Zeus, of which only
the foundations are still visible, since the
altar now is in the Pergamon Museum

in Berlin. The largest library of its time,
constructed by Eumenes II, is right beside
the sanctuary of Athena. After Egypt
prohibited the export of papyrus, the
people of Pergamon started producing and
using a new kind of paper; ‘parchment.
After the death of the last king of
Pergamon Attalos III., the kingdom
became part of the Roman Empire.
Another great structure that can be seen at
the foot of the acropolis as one approaches
from Bergama is the Serapis Temple, also
konown today as the ‘Red Basilika’



BERGAMA ASKLEPEION OREN YERi
APXAIONOTIKOZ XQPOZ AZKAHMNIEIOY NEPTAMOY
BERGAMA SANCTUARY OF ASKLEPIUS

Bagli oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltir ve Turizm Bakanligi, Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudirliigii,
Bergama Miize Miudiirligi

Adres

Zafer Mahallesi, Prof. Dr. Frieldhelm Korte
Caddesi, No: 1, Bergama-Izmir

Ziyaret saatleri

Nisan-Ekim aylari arasinda 08.30-19.00,
Kasim-Mart aylar1 arasinda da 08.00-17.30
saatleri arasinda ziyarete agiktir.

iletisim bilgileri
Tel: 0 [232] 631 28 86
Faks: 0 [232] 631 07 77

e-mail: asklepion@muze.gov.tr

Ynayetau oty

A/von tov Movoeiov Iepydpov Tov
Ynovpyeiov IToAitiopov kat Tng A/vong
Apxatotitwy kat Movoeiwv

AevOvvon

vvoikia Zafer, Aew@opog kabnyntod
Frieldhelm Korte, ap:1, [Tépyapog-Zpopvn
Qpeg Asitovpyeiag

O apxatoAoyIKOG XWPOG eivat EMOKEYIHOG
and Ampikio péxpt OxtwpPpto, dpeg: 08.00-
19.00, and NogpPpro péxpt MdpTio, wpeg:
08.00-17.00

ITAnpog@opieg entkovwviag

TnA: 00 90 [232] 631 28 86

@ak: 00 90 [232] 631 07 77

e-mail: asklepion@muze.gov.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism, General Directorate of Cultural
Heritage and Museums, Bergama Museum
Directorate

Address

Zafer Neighbourhood, Prof. Dr. Frieldhelm
Korte Avenue, Nr: 1, Bergama-Izmir

Visiting hours

From April to October open from 08.30
to 19.00. From November to March open
from 08.00 to 17.30

Contact

Tel: 00 90 [232] 631 28 86

Fax: 00 90 [232] 631 07 77
e-mail: asklepion@muze.gov.tr



Oren yeri hakkinda bilgi

Asklepion, zamaninin en 6nemli saglik
merkezlerinden biridir, M.O. IV. yiizyilda
kuruldugu diistintilen bu saglik merkezi,
eczaciligin babasi Galenos'un da yetistigi
yerdir. Bergama kentinin giineybatisinda
yer alan Asklepeion, Helenistik ve

Roma dénemlerinde son derece 6nem
kazanmistir. Burada goriilebilecek
yapilar arasinda; Propylaion, Asklepios
Tapinagy, siitunlu yol ve tiyatro yer alir.
Asklepion, o zamanin diinyasinin her
yerinden gelen hastalarin tedavi gordugi
bir saglik merkezidir. Tedavi yontemleri;
sifa havuzlary, cilt hastalari icin ¢gamur
banyolar1 ve telkin yoluyla psikolojik
rahatlama tedavilerinin uygulanmasindan
olusur. Bununla birlikte bitkilerden

elde edilen ilaglarin da kullanildig:
bilinmektedir. Hastalarin spor ve miizikle
ugragmalar1 da saglanir, gordiikleri
rityalar ve bunlarin yorumlanmasiyla

da hastalarin iyi olabilecegine

inanilird1. Glinlimiizde sadece temelleri
bulunan kutsal suyun aktigi cesmenin
glineybatisinda, uyku odalar1 vardir.
Hastalar tedavi merkezine girmeden 6nce
yikanir, beyaz giysiler giydirilir, kugak ya
da ytiztigii ¢ikarilir, basi zeytin dallariyla
stislenmis bir koyunu kurban ettikten
sonra torenle uyku odasina alinir ve
uyutulur. Uyandiginda ya hasta iyilesmis
olur ya da rahiplere anlatacag bir riiya
goriir. Bu rityaya gore de, rahipler, tedavi
yontemi 6nerirler. Hastanenin giris
kapisindaki kaide de, “Bitiin Tanrilarin
Kutsiyeti I¢in Asklepiona Oliim Girmesi
Yasaktir” yazili oldugu antik kaynaklarda
belirtilir.

ITAnpo@opisg yia TOV apXatoAoyiko Yywpo

To AokAneia givat Ta ONHAVTIKOTEPA
kévTpa vyelag g Apxalotntag. To
ovykekptuévo AokAnmieio vtoAoyiletat 6Tt
el 10pvbel Tov 40 T.X. awwva kat eival kat
0 110G ekmaidevong Tov tatpod faAnvov.
To AokAnmieio Bpioketat ot voTioduTik
TAevpd TG TOANG NG lepydpov kat eivat
YVWoTo 0Tt £€9Bace GTO AMOYELO TNG AKUNG
Tov katd tnv EAAnviotikr kat Popaikn
nepiodo. Znpavtikd pvnueia mov pnopei
va Oel 0 EMOKENTNG OTOV XWPO eival Ta
ITpomvAaia, 0 vaog Tov AGKANTILOD, 1|
TepioTuAn 0806 Kkat To apyaio Béatpo.

To AokAnmieio, wg kKEVTPO vyeiag oty
apxauotnta, Sexotav acbeveig kat and
TOMovg pakpvovg. Ot pébodot Bepaneiog
fTav o e§ayviopog HEow Twv AoLTpWY, 1
Xohapworn St YyuxoAoyiknG vtoo T PLENg
Kat akOpa To A aoTTOAOVTpA KATA TV
deppatoroyikwy mabnoewv: Qotoco,
yvwpilove Kat yla Tn Xpron gapudkwv
7oL TTapackevalovtav pe paon ta fotava.
Ot vewkdpot Tov AokAnmieiov epovtiay
woTe ot aoBeveig-tkéTeg va aoxolovvTat
pe ta abArpata kabwg kat e TN HOVOIKN
KOl EPUNVEVAY Tal OVELPA TOVG YLaL Vol
otnpifovv n Bepanevtikn Sadikacia.
Swlovtatl péxpt onpepa ta Bepéhia Tng
KPIVIG A’ OTIOV péel TO VEPO TNG LEPEG
TNYNG Kat voTtoduTikd TG Kprving
vrapxovv ta vvodwpatia. O kétng N
aoBevng mAévetan tpog eayviopd kat
@opaeL Aevkd podxa, eVe amayopeveTal
va popdet {ovn 1} SaxtuAidia. AkolovBei
Buoia evog mpoPdtov otov AckAnmieio
Kat 0 aoBevr¢ umopei mAéov va eloayOei
otov xwpo Bepaneiag kat va odnynOei

010 vtvodwpdtio omov Ba kounBet. To
npwi, 6To EVIVNA Tov, TBavwv o tKETNG
va éxet Oepamevtel 1} va éxet va katabéoet
OTOV VEWKOPO TO OVELPO TIOL £ide aTOV
v7vo Tou- lepeig kau vewkopot Ba ékavav
KATola eppnveio oXeTIKN e T Bepamneia
Tov. Apxaieg mNyEg Hag TANPOPopovY OTL
otnyv eicodo Tov AcokAnmieiov vipxe pia
eMLypa@n) TOL “anaydpeve TV eicodo oTov
Oavato!”

About the site

The Asklepion is one of the most
important centres of healing of its time.

It is assumed it was built around the 4th
century BC. Galenos, the most famous
doctor in the ancient Roman Empire and
founding father of pharmacy, worked
here for many years. It is located to the
southwest of the town of Bergama. Visible
today are the propylon, Asklepius Temple,
the colonnaded street and theatre. The
healing methods comprised of baths, mud
baths for skin problems and consultations
for psychological relief. Also medicines
were produced from herbs and plants.

It was also believed that patients should
engage in sports and music, and that

the interpretation of dreams was helpful
too. Sleeping rooms were located to

the southwest of the fountain only the
foundations of which have survived to
this day. The ritual for patients consisted
of bathing, putting on white clothes,
taking of their rings and belts, and after
sacrificing a sheep adorned with olive
branches, ceremoniously passing to the
bedroom to sleep. The patient would

then either cured or would tell the priests
of their dream. The priests would then
contrive a method of healing for the
patient. According to ancient sources the
pedestal at the entrance of the hospital
read: ‘for the holiness of the Gods, no
death shall enter the Asklepion.



BORNOVA BELEDIYESi YESILOVA HOYUGU ZiYARETCi MERKEZi
KENTPO EMIZKENTQN tou APXAIONAOTIKOY XQPOY tou YESILOVA 6to AHMO MMOYPNOBA
BORNOVA MUNICIPALITY YESILOVA HOYUGU VISITOR CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulus

ST T '. 24 iw_g-_ - ||
s
—t ' T.C. Kilttir ve Turizm Bakanligi Anitlar

1/ ve Miizeler Genel Miidiirliigii, Bornova
~ Belediyesi
Adres
Karacaoglan Mahallesi, 6253 Sokak,
L No:15, Bornova-Izmir
‘, == Ziyaret saatleri
4 . Haftanin her giinii, mesai saatleri
igerisinde, 6nceden randevu almak
kaydiyla ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 999 29 29/5402
Faks: 0 [232] 388 11 02
e-mail: yesilovahoyuk@gmail.com
web: http://yesilova.ege.edu.tr/index.html

Yndyetan
>to Ynovpyeio TToAttiopov kat

Tovpiopov-A/von Movoeiwv kat
Apyatotitov Kat 6to Afpo MrovpvoPa
Aev0vvon

Yvvotkia Karacaoglan, 080¢ 6253, ap:15,
MnovpvoBa-Zpdpvn

Qpeg Asrrovpysiag

Katomyv pavtefov, kabnuepva otig
€PYAOLLLEG WPEG.

IMAnpogopieg emrowvwviag

Tn\: 00 90 [232] 999 29 29/5402

®ak;: 00 90 [232] 388 11 02

e-mail: yesilovahoyuk@gmail.com

web: http://yesilova.ege.edu.tr/index.html

Affiliated institution
Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism, General Directorate of
Monuments and Museums, Bornova
Municipality.

4 Address
Karacaoglan Neighbourhood, 6253rd
Street, No:15, Bornova-Izmir
Visiting hours
Every day within working hours with an
appointment. Free admission.
Contact
Tel: 00 90 [232] 999 29 29/5402
Fax: 00 90 [232] 388 11 02
e-mail: yesilovahoyuk@gmail.com
web: http://yesilova.ege.edu.tr/index.html



Bina hakkinda bilgi

Diinyanin sayili mimarlik 6diillerinden
biri olan ‘Golden City Award’ 6diiliinii
2017 yilinda kazanan Yesilova Hoyiik
Ziyaret¢i Merkezi, Bornova Belediyesinin
katkilariyla inga edilmistir. Mimari projesi
bir zaman tiineli seklinde olan yapinin
iginde kazi evi, konservasyon merkezi ve
toplanti salonu da bulunmaktadir.

Kurulus tarihi ve amaci

Yesilova H8yiigii, Izmir’in i¢indeki en

eski yerlesim alanidir. Bunun yani sira
arkeolojik agidan verdigi bilgiler, Ulucak
Hoytik ve Ege Giibre Hoyiik ile beraber
degerlendirildiginde Ege Bolgesi Neolitik
Cag kiiltiirlerini anlama agisindan da

son derece onemlidir. Hoyiik, 2003
yilinda kesfedilmeden 6nce en ¢ok bes
bin y1l gegmisi oldugu diisiiniilen Izmir,
burada yapilan kazilarda elde edilen
bulgularin ardindan, Anadolu’'nun en eski
yerlesimlerinden biri olarak kabul edilmeye
baslanmustir. Kent tarihi agisindan son
derece biiyiik 6neme sahip hoyiikte

2005 yilinda {zmir Arkeoloji Miizesi’yle
birlikte baglanan kazilara, 2008 yilinda
itibaren Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 ve
Ege Universitesi adina Yrd. Dog. Dr. Zafer
Derin bagkanliginda devam edilmektedir.
Yesilova Hoyiigii yayilim alani iginde,
Neolitik dsnemden Roma dénemine kadar
birgok kiiltiiriin yagadig1 saptanmustir.
Kazi sonucu ortaya ¢ikarilan kiiltiir katlar:
yiizeyden baslayarak;

I. Kat Roma Dénemi

II. Kat Tung Dénemi

III. Kat [1-2 tabakalari] Kalkolitik Donem
IV. Kat [1a-c, 3-8 tabakalar1] Neolitik
Dénem olarak siralanir. Yesilovadaki

ilk yerlesim, giiniimiizden en az 8-9 bin
yil 6nce Cilali Tag Donemi olarak da
adlandirilan, Neolitik Cagda baslamustir.
IV. Kat Yesilovanin en uzun siireli ve

en kalin kaltiir katini olugturur. Yillar
i¢inde ortaya ¢ikan tahribatlardan sonra
yeniden insa edildigi anlagilan, 10 mimari
kata sahip bu tabakanin kendi i¢inde tig
evrede gelisim gosterdigi anlagilmistir.
Ziyaretci merkezinde, hoyiik kazilarinda
ortaya ¢ikarilan bir¢ok arkeolojik eserin
replikalarinin sergilenmesinin yani sira
glindelik hayata ve gida iiretimine iligkin
fikir verebilecek ekmek damgasi, 6giitme
taglari, havan elleri, tas baltalar gibi eserler
de goriilebilir. Ayrica ilk ve ortadggrenim
6grencileri igin hazirlanan arkeopark da
kiigiik ziyaretgilerin ilgi odagidur.

ITAnpo@opieg yia 10 KTr)pLo
To Kévtpo Emlokentwv Tov

apyatoloytkov xwpov Yesilova
BewpnOnke d&o yia to Bpafeio ‘Golden
City 2017 Award’ aveyépOnke pe
ovpBoin tov Afjpov Mmovpvopa. To
0X£810 TOL KTNPlOL TAPATIEUTEL OE
‘Tovvel xpovov'. Xta mAaiola Tov
Kévtpov Emokentwv vapxet n owkia
AVATKAPWY, TO KEVTPO SLATHPNONG Kat 1
aifovoa ovvelevoewy.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorng

H toppog tov Yesilova amotelei tnv
TOAQUOTEPT) KATOLKNUEVT TEEPLOYT| TNG
Zpopvng. Ot apxatoAoyikég TAnpo@opieg
IOV TIPoEpYOVTaL amd tnv TOUPO TOv
Yesilova, padi pe avtég g topfov
Ulucak kat tng toppov Ege Giibre Hoyiik
@€pOVY LYNOTH onpacio wg mpog T
Svvatdtnta mov pag divovy oto va
avtihngBovpe kakvtepa v NeoABkr
Enoxn otnv Ieproyr| Tov Aryaiov. To
Yesilova, apxatdtepog TOTOG KATOIKNONG
péoa oTny TOAN TG Zpvpvng nAbe oo
@wg 10 2003 Kkat Ta Sedopéva amo Tig
avaoka@ég mov Ste§dyovtat and to
2005 og ovvepyaoia pe To ApXaLOAOYIKO
Movoeio Tng Zpvpvng kat cuveyiovra
arno 1o 2008 pe evtohr Tov Ymovpyeiov
IToAwtiopot kat Tovptopod pe emi
Ke@an Tov kabnyntr Zafer Derin tov
IMavemuotnpiov Eyké, édelfav otiLevd
HEXPL OTLEPAL XPOVOAOYOVTAE TNV
idpvon TG Zuvpvng oty 5n xtetnpida
1.X., gaivetal mwg etval pia amd Tig
TpWTeG To0OETiEG KATOIKNONG TNG
Avatoliag. Ta apxatohoytkd oTpwpata
oTnv evplTepn TePLoXN TnG tomobeaiag
Yesilova épepav 0T0 g o TapeAOOV
™G Katoiknong edw Stdpopwv
ToATopV: 1o otpwpa: Popaikn
[Tepiodog, 20 otpwpa: Emoxr tov
unpovvtlov, 30 otpwpa: XaikoAOkn
Enoxn, 40 otpwpa: NeohOury Ilepiodog,
8-9 xt\1ddeg xpovia m.X. pe To

evpuTEPO SLAoTNpa Katoiknong kat 10
QPYLTEKTOVIKA OTpWHATA TIOL 0@eilovTat
oe Sdpopeg kataotpo@ég. Daivetal
TIWG O TIOALTIOUOG TOL 40V OTPWHATOG
avantdxOnke oe 4 KVpLeg TEPLOSOVG. ZTO
Kévtpo Emokentav tov apXatoAoyikon
XWPOUL UTopei 0 eMoKENTNG va det
OUOLWHATA TWV EVPNUATWY ATIO TIG
avaoka@ég. Emiong, ot padntég tng
TPWTNG eKTAUSELONG LITOPODY Vat
emokeOOLY To apxatoloytko mapko
“arkeopark”

Information about the building
The Yesilova Hoytigii Visitor Centre was

built with the support of the Bornova
Municipality and awarded the ‘Golden
City 2017 Award. The architectural
project, which is in the form of a time
tunnel, includes the excavation house,
conservation center and meeting room.

About the site

The mound Yesilova Hoytigi, is the
oldest settlement of Izmir. This ancient
settlement is especially important
because when taken into consideration
along with Ulucak Hoyiik and Ege
Giibre Hoytik,it provides crucial insight
into Aegean Neolithic cultures. It was
assumed before its discovery in 2003
that Izmir was at most about 5000 years
old. But excavations at Yesilova show
that this is one of the oldest settlements
of Anatolia. Excavations by the Izmir
Archaeological Museum started in 2005,
and from 2008 onward, the Ministry of
Culture and Tourism and Ass. Prof. Dr.
Zafer Derin from Ege University have
been continuing the work. It has been
uncovered that within Yesilova Hoytig,
many cultures from the Neolithic to the
Romans have lived here. The phases are
from top to bottom:

I. Roman Period

II. Bronze Age

III. [Layers 1-2] Chalcolithic Period

IV. [Layers 1a-c, 3-8] Neolithic Period.
The first settlement started at about 8-9
thousand years ago in the Neolithic
Period. Layer IV is the longest settlement
phase of Yesilova. It consists of ten
different architectural phases which were
rebuilt after every destruction, and three
main developmental phases. Inside the
visitors’ centre many replicas of the finds
are shown, in addition to objects such

as bread stamps, ground stones, pestels,
and stone axes, which give us an idea

of everyday life and food production

in ancient times. . An archaeopark for
primary and middle school students is
also available.



GCESME ERYTHRAI OREN YERi
APXAIONOTFIKOZ XQPOZ APXAIAZ EPYOPAIAZ oto Tosopé
GESME ERYTHRAI ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanhg: Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirligi

Adres
‘Erythrai Antik Yerlesimi’ {zmir
Karaburun Yarimadasrnda, Izmirden

yaklasik altmis kilometre uzakliktaki,
Cesme'nin Ildir1 kdytinde yer almaktadur.

Ziyaret saatleri
Haftanin her giinii, mesai saatleri
igerisinde ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
web: http://ankusam.ankara.edu.tr/
erythrai

Yrdyetar otn

Tevikr) A/von Movoeiwv kat Apxatotitwv
Tov Ynovpyeiov IToAttiopov kat Tovpiopov

AevOvvon

H Apxaia EpvBpaia Bpioketat otnv
Xepodvnoo Karaburun, oto xwptd Ildirt Tov
Toeopé, oe anootaot 60 YIAOHETpWY amd T
Zpopvn.

Qpeg Aertovpysiag

O apxatoloyikog xwpog etvat EMOKEYLHOG
kaBnueptvd oTig epydoteg wpeS.
ITAnpo@opieg emkovwviag

web: http://ankusam.ankara.edu.tr/erythrai

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism General Directorate of Cultural
Heritage and Museums

Address

The ‘Ancient Settlement of Erythrai’ is
located on the Izmir Karaburun Peninsula,
approx. 60 km from Izmir, in the Ildir1
village of Cesme.

Visiting hours

Every week day, within working hours.
Contact

web: http://ankusam.ankara.edu.tr/erythrai



Oren yeri hakkinda bilgi

Adini, Yunanca ‘kirmizi’ anlamina

gelen Erythros'tan alan Erythrai Antik
Kenti, tizerinde bulundugu kirmizimsi
andezit kayaliklar nedeniyle bu sekilde
adlandirilmistir. Bir bagka soylenceye
gore kent adiny, ilk kurucu Giritli
Rhadamanthes’in oglu Erythros’tan

almis olabilir. Ankara Universitesi

adina arastirma ve arkeolojik kazilari,

ilk olarak Arkeoloji Boliimii 6gretim
tiyelerinden Ord. Prof. Dr. Ekrem Akurgal
tarafindan, 1964-1982 yilar1 arasinda
gergeklestirilmistir. 2007 yilindan itibaren
yine Ankara Universitesinden Dog. Dr.
Ayse Giil Akalin Orbay tarafindan tekrar
kazilmaya baslanmistir. Erythraidaki en
erken iskan izlerinin 2013 yili caligmalar:
s1ginda, M.O. 3. bin yila kadar uzandig
bu déneme ait mimari kalintilardan ve
ortaya cikarilan seramik 6rneklerinden
anlagilmaktadir. Antik yazarlarin
biraktiklar: belgelerde, Erythrai 6nemli
bir kent olarak anilmaktadir. Antik
kaynaklar ve kazilarin verdigi bilgilere
gore Erythrai, Fenikelilerle yogun

iletisim icinde olup Dogu Akdeniz, Ege
ve Karadenize yonelik ticari faaliyetlerde
onemli bir merkez konumundaydi. Bunun
yaninda bulunan zengin Misir kékenli
eserler [skrabeler, fayans ve bronz objeler]
ticari iligkilerin, Misir’a kadar uzandigini
akla getirmektedir. Sonugta bu tiirde
buluntularin yogunluguyla Erythrai, onia
bolgesinde Dogu Akdeniz baglantilarini
yansitan 6nemli bir merkez olarak
kargimiza ¢ikmaktadir. Sehrin ortasindaki
yiiksek tepede bugiin kalintilar: goriilen
bir Akropol bulunur. Burada yapilan
kazilarda, Atena Pallas Tapinagrna

adak olarak sunulmus heykelcikler de
bulunmustur. Oren yerinde tiyatro,
hereon, Athena Tapinag gibi 6nemli
mimari 6geler goriilebilir.

ITAnpo@opieg yia Tov apxatoloyiko xwpo

H Apxaia EpvBpaia mrpe To dvopa tng
and v EAAnvikn AéEn “epvBpog’, Aoyw
TWV KOKKIVOTWV Bpéxwv avdeaitn mov
vrapxovv ot meptoyny. Evag Opvlog 6éhet
NV TOAN va maipvel To OVOUA TNG oo
tov EpuBpo, ylo tov mpwtov ¢ 1dputn
™6, PadapavOu. Ot emgaveiakég épevveg
Kat ot avaokagég Tov [avemotnuiov
Aykvpag Ste&dxOnrav katd to Staotnpa
1964-1982, e emkealng Tov kabnyntn
Ekrem Akurgal. To 2007 Eexivnoe

Kat AL TO €pYO TNG APXAULOAOYIKIG
OKATIAVNG QUTN TN QOpPA PE TNV
kabnyntpia Ayse Giil Akalin Orbay kaun
avaoka@kn mepiodog 2013 édeike, xapn
oTa apyltekTovikd Opavopata kabwg

KOl 0T KEPAIKA EVPTHATA, OTL TaL
mpwta ixvn katoiknong otnv Epvbpaia
agopovv otny 3n xthtetia ©.X. Toco ta
apxaio Keipeva 600 Kat oL AVAoKAPES pag
nAnpogopovv ot 1 EpuBpaia oe otev
ema@n pe Toug Colvikes, NTAV ONUAVTIKO
KEVTPO [Le EUTOPIKT) SpaoTNPLOTNTA TTPOG
v Avatolikn Meooyeto, tnv meploxn
Tov Aryaiov kat T Mavpn @dhacoa.
Evprjpata Atyvrtiakng mpoéhevong

Onwg okapaPaiot K.o. TAPATEUTOVY OTHV
TOAVOTNTA EUTOPIKDY OXECEWY HETAED
uag Iovikng II6Ang, g EpvBpaiag, e
v Atyvmro.

Endvw otnv ynAr kopuv@r}, 0To KEVTPO
¢ EpuBpaiag, cwlovtal puéxpt onfjuepa

Ta gpeimia TG AKpOTOANG OOV Ot
AVaoKaPESG EPePAV 0TO QWG avadnuata
mov ipoopilovtav otny Bed ABnva
IToAidda. Ztov apxatoloytkd xwpo pmopei
Kaveig va emokeBei To apxaio O¢atpo
kat Tov Nao g Abnvag.

About the site

The name Erythrai derives from the
word for ‘red;, Erythros. The name
originates from the red andesite rocks

it was situated upon. Another legend
suggests the city got its name from Cretan
Rhadamanthes’ son Erythros. Excavations
were first conducted by Ord. Prof. Dr.
Ekrem Akurgal in 1964-1982 for Ankara
University. From 2007 onwards Ass. Prof.
Dr. Ayse Giil Akalin Orbay from Ankara
University continued the excavations. In
2013 architectural remains and pottery
encovered during the excavations showed
the earliest signs of settlement belong to
the 3rd millennium BC. Ancient writers
describe Erythrai as an important city.
Ancient sources and excavations inform
us that Erythrai was in close contact with
Phoenicians and a centre well connected
to trade in the East Mediterranean, the
Aegean and the Black Sea. In addition
Egyptian artefacts (scarabs, faience

and bronze objects) show that these
trade connections reached Egypt.
Consequently, Erythrai appears as an
important city demonstrating East
Mediterranean relations. The acropolis

is located on a high hill with visible
ruins. Some votive figurines were found
here at the Athena Pallas Temple. Other
noteworthy architectural remains include
the theatre, hereon, and the Temple of
Athena.



GCESME KALESi VE ARKEOLO)i MUZESi
To ®POYPIO Tou TZEZME kat To APXAIOAOTIKO MOYZEIO
GESME CASTLE AND ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanhg: Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Miidiirliigii

Adres
Kale Sokak, No:1, Cesme-Izmir
Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii haric, her giin mesai
saatleri igerisinde ziyarete agiktir.

iletisim bilgileri
Tel: 0 [232] 712 66 09

Yrdyetau otny

T'evikny A/von Movoeiwy kat Apxalotntwy
Tov Ymovpyeiov IToArtiopod kat
Tovpiopov

Aev0vvon

08066 Kale, ap. 1, Toeopué-Zudpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpepva ektog Aevtépag, oTig
£PYAOLLLEG WPEG

ITAnpog@opieg emrowvwviag

TnA: 00 90 [232] 712 66 09

Affiliated Institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism General Directorate of
Cultural Heritage and Museums

Address
Kale Street, Nr:1, Cesme-Izmir
Visiting hours

Open every day, except on Mondays,
during working hours.

Contact
Tel: 00 90 [232] 712 66 09



Kale hakkinda bilgi

Cesme Arkeoloji Miizesi; II. Beyazid
Doneminde, 1508 yilinda insa edilen
Cesme Kalesi i¢inde yer almaktadir. Kale
ve liman, ticaret ve savas gemilerini koti
hava kosgullarina ve diigman saldirilarina
kars1 korumak amaciyla Aydin Valisi
Mir Haydar tarafindan, Mimar Ahmet
oglu Mehmete yaptirilmistir. Kalenin

ilk ingaat1 tam deniz kiyisindayken,
sonraki yillarda denizin doldurulmas:
sonucu bugiinkii konumunu almigtir.
Kale, daha sonraki dénemlerde yapilan
Seferihisardaki Sigacik Kalesi gibi Ege ve
Akdenizde yapilacak fetihler i¢in bir ts
olarak da kullanilmstir.

Kurulus tarihi ve amaci

Cesme Kalesi i¢inde yer alan Cesme
Arkeoloji Miizesi, ilk defa 1965 yilinda
Istanbul Topkap: Miizesinden getirilen
silahlarla, silah miizesi olarak ziyarete
acilmus, 1984 yilina kadar da bu

sekilde devam etmistir. Izmir Arkeoloji
Miizesinde bulunan Cesme bolgesinden
biiyiik bir grup eserin 1996 yilinda Cesme
Arkeoloji Miizesine nakledilmesiyle
miize, bugiinkii seklini almaya
baslamistir. Cesme civarinda yapilan
sualti kazilariyla yine degisik sondaj ve
kurtarma kazilarinda ortaya ¢ikarilan
¢anak ¢omlekler, amphoralar ve sikkeler
miizede goriilebilecek eserler arasindadir.

IIAnpo@opisg yi T0 KAGTPO

To Apxatoloyiké Movoeio tov Toeopé
Bploketal péoa o1o kaoTpo Tov Toeopé
70 omoio olkodourOnke atnv mepiodo
Tov avtokpatopa Baytadit tov 2,

10 1508- 0 vopapxng Tov Aidiviov Tng
enoxn¢ Mir Haydar avéBeoe o €pyo
ytat To KAGTPO Kot TO ALdvt oToV
apxttékTova MexET Tov AXHET yia
TNV TTPOOTAGIO TWV EUTOPLKWDY KAl
TIOAELKWY TTAOLWV ATIO TIG KAKOKALPIEG
Kat 11 exOpuicég embéoetg.. Metd v
EMYWUATWOT), TO KAOTPO v PpiokeTal
nA£oV oTNV Tapalia OTWG TNV enoxn
ekeivn. To kdoTpo XpnotpomotOnke wg
Bdon kata TG e§oppnoELS TOV GTONOL.

‘Eto¢ kat okomog I8pvaorg

To Apxatoloyikd Movaeio tov Toeoué
Aertovpynoe anod 1o 1965 péxpt to 1984
e T ovAhoyn OThwv Tov apéafe
ano6 to Movoeio tov Tomkani tng
I16AnG. To 1996, petagépOnkav and
10 Apyxatoloytkd Movaoeio Zuvpvng
oto Apxatohoytkd Movoeio Toeopé
apxaio EVPNHATA TTOV TIPOEPXOVTAY
amo Tn mepLoxn avtr Kat To Movoeio
AMEKTNOE VEO TIEPLEXOHEVO KOl VEQ
TawtotnTa. O EMOKENTNG UMmopel va
Oel KEPALIKA, ApPOPELG Kal VOLIoHATA
IOV TIPOEPXOVTAL ATIO VTTOPPUXLEG KLl
OWOTIKEG OVAOKAPEG.

About the fortress

The Cesme Archaeological Museum

is located inside the Cesme Castle,

built in 1508 during Sultan Beyazid

II’s reign. The castle and harbour were
commissioned by the governor of Aydin
Mir Haydar to the Architect Ahmetoglu
Mehmet with an aim to protect ships
from bad weather and attacks. While the
castle was built right by the shoreline,
the sea that most certainly bordered

the castle walls has now been filled in.
In later periods the fortress was used

as a base for military campaigns in the
Aegean and the Mediterranean, similar
to Sigacik Castle in Seferihisar,.

Establishment date and objective

The Cesme Archaeological Museum

is located inside the Cesme Castle. It
opened as a weapons museum with
armaments being brought in from the
Topkapi palace in 1965. It stayed this way
until 1984. A large group of artefacts was
transferred from the Izmir Museum to
the Cesme Museum in 1996. Noteworthy
antiquities on display at the museum
include pottery, amphorae and coins.
These were mostly recovered during
underwater archaeological excavations as
well as soundings and rescue excavations.



FOGCA OREN YERI
APXAIONOFIKOZ XQPOZ ®QKAIAZ
FOCA ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagli oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1
Kaltiir Varliklar1 ve Miizeler Genel
Mudirlagi

Adres

Phokia Kazilar1 Foga-izmir
Ziyaret saatleri

Oren yeri statiisiinde olmadig1 igin, kazi
zamanlari izinle girilebilmektedir.

Iletisim bilgileri
web: http://www.arkeoloji.ege.edu.tr/
tr-14/phoaia.html

Yrayetai ot
Tevikr) A/von Apxatothtwy kat Movoeiwv
Tov Ynovpyeiov IToAtiopov kat Tovptopov

Awevbuvon
Avaokagég Dakatag, otn Gwkata -Zpdpvng

Qpeg Asirovpysiag

Eioodog katomv adeiog otnyv nepiodo
Siekaywyng avackapwv

IIAnpo@opisg emkKovwviag

web: http://www.arkeoloji.ege.edu.tr/tr-14/
phoaia.html

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism General Directorate of
Cultural Heritage and Museums

Address
Phokaia Excavations, Fo¢a-Izmir
Visiting hours

7 Since it has not yet been granted official

status of archaeological site for visitors,
there are no official visiting hours.

Contact

web: http://www.arkeoloji.ege.edu.tr/
tr-14/phoaia.html



Oren yeri hakkinda bilgi

Fogadaki arkeolojik kazilar, ii¢ doneme
ayrilir: {1k dénem kazilar1, Fransiz
Arkeolog Felix Sartiaux bagkanliginda
1913-1914 yillarinda ve 1920 yillinda
araliklarla siirdiiriilmiistiir. Tkinci donem
kazilar, Ord. Prof. Dr. Ekrem Akurgal
baskanliginda 1952 yilindan, 1970 yilina
kadar araliklarla yapilmistir. Yarimada
tizerinde gergeklestirilmis bu kazilar
sirasinda, Athena Tapinagrna ait buluntular
ortaya ¢ikarilmistir. Uzun bir aradan sonra
Fogada arkeolojik kazilar, 1989 yilinda

Ege Universitesi 6gretim iiyelerinden

Prof. Dr. Omer Ozyigit baskanliginda,
1989 yilinda baglamis ve halen devam
etmektedir. Bu son donem kazilar: sirasinda,
M.O. 590-580 yillarinda, kentin bir surla
¢evrilmis oldugu ve bu zamanda kentin
sinirlarinin Yarimada'y: asarak, anakarada
genis bir alana yayildig1 ortaya ¢ikmustir.
Aiolis bélgesindeki tek fon yerlesimi

olan Phokai'nin esas 6nemi Phokaililarin
denizcilikte ulastiklar1 yer agisindan
onemlidir. Yaptiklari teknelerle Akdenizde
onemli bir gemici halk olarak taninan
Phokai halki Marsilya’ya kadar ulasarak
burayi kolonize etmis ve Marsilyanin
kurulusunda 6nemli bir rol oynamustir.
Genellikle Dogu Akdeniz agisindan 6nemli
bir liman oldugunu bu ¢alisma sirasinda
cokga belirttigimiz {zmir’in aksine Foga bu
niteligiyle Bat1 Akdeniz denizciligi agisindan
6nemlidir.

ITAnpog@opisg yia Tov apxatoloykd xwpo

Tpeig eivar ot tepiodol Twv apxatoloykwy
avaoka@wv ot Paxata: 1913-1914 kat
1920 pe emke@aing tov [dAlo kabnyntn
Felix Sartiaux, 1952 -1970 pe eni kepaAng
tov kaBnyntn Ekrem Akurgal, nepiodog
Katd tnv omoia MABav oto pwg evprpata
OXETIKA pe TO vao TnG ABnvag kat ToAd
apyotepa, amo o 1989 uéxpt kot onpepa
ue emke@alng tov kabnynt Omer
Ozyigit. Ot televtaieg avTég avaokageg
édet€av 6Tt ota 590 pe 580 1.X. 1 TOAN
nepLTptyvpifovrav amod £va Toixog Kat

OTL Ta GUVOPA TNG, TNV ETTOXT AVTH,
Eemepvodoay Ta OpLa TNG XEPTOVIGOL

KAl ETEKTIVOVTAV O€ o EVPUTEPT
TEPLOXT OTNY NRELPWTLKT Xwpa. O
povadikdg TOToG OToV £yKATATTAONKAY
ot'Twveg oty meptoxn g Atohidag

nrav n Gwkata kat n péyloTn onpacia
NG MOANG éxeL OXEOT He TNV emTv)ia

Tov Aaov g ot vavtiia. Ot Dwkeig,
yvwotoi 6t Meodyelo yla ta okdgn

oL kataokevalay, épbacav uéxpt tn
Maooalia 6mov idpvoav amotkia kat
énau€av onpavtikod podo oty Snpovpyia
™G mOANG TG Maooaliag. Exovpe cvxva
avagepBei 0T ZUOPVN WG CNUAVTIKO
Apévt tng AvatoAikng Mecoyeiov, 660
yia T Qwkana Ba Aéyape oL v ple
AANO TOGO OMUAVTIKI| YiaL TH VAUTIAL 0T
Avtikr) Meooyelo.

About the site

Excavations at Foga can be categorised
into three periods: The first
excavationswere conducted by French
archaeologist Felix Sartiaux in 1913-
1914 and in 1920. The second excavatory
period was conducted on and off by

a team lead by Ord. Prof. Dr. Ekrem
Akurgal from 1952 to 1970. During
excavations on the peninsula, remains
of the Athena Temple were uncovered.
After a long break, the third period

of excavations was started in 1989 by
Prof. Dr. Omer Ozyigit from the Ege
University and is still ongoing. It was
discovered that the city was fortified
around 590-580 BC and that it expanded
largely on to the mainland. Phokaia is
the only Ionian settlement in the Aiolis
region. Its location is significant as it
demonstrates the range of the seafaring
Phokaian people. Renowned in the
Mediterranean as a significant maritime
people, Phokaians reached Marseille
and by colonizing it played an important
role in the establishment of the city. In
contrast to Izmir’s central role in the
Eastern Mediterranean maritime trade
which is mentioned often in this study,
Foga’s importance lies in the Western
Mediterranean seafaring tradition.



0

KADIFEKALE OREN YERI
O APXAIONOTIKOZ XQPOX KANTIDEKAANE
KADIFEKALE ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 ve Izmir
Biiyiiksehir Belediyesi

Adres
Kadifekale Mahallesi, Konak-{zmir
Ziyaret saatleri

Haftanin her gini, giintin her saati
aciktr, tcretsiz ziyaret edilebilir.

Yndyetar 610

Ynovpyeio [ToAwtiopov kat Tovptopod kat
otov MntpomoAttiko Afpo Zuvpvng
Aev0vvon

Yvvoikia Kavtigekalé, Kovak-Zpvpvn
Qpeg Asrtovpysiag

O\eg g nuépeg g efdopddag, OAeg Tig
wpeg, Swpedv emiokeym

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism ve Izmir Metropolitan
Municipality

Address

Kadifekale Neighbourhood, Konak-Izmir
Open all hours everyday, free of charge.



Oren yeri hakkinda bilgi

Yesilova, Ulucak Hoytik gibi yerlerden
bilindigi gibi {zmir’in yerlesim tarihi,
Neolitik Caga kadar uzanmaktadir.
Daha sonraki dénemlerdeyse, kiy1
yerlesimleri iginde en 6nemlisi Bayrakli
Eski Smyrna Oren Yeri olur. Yunan
kolonizasyonu déneminde hem bir Aiol,
hem de on yerlesimine ev sahipligi
yapan Bayrakli Hoyiigii, M.O. 334 yilinda
Biiyiik Iskender’in Anadolu’ya gelisiyle
baglayan Helenistik Cagda bugiinkii
Kadifekal€'ye tagmnir. Izmir’i bulundugu
yerden, Antik Dénemdeki adiyla Pagosa
[‘Pagos’ Eski Yunanca ‘tepe’ anlamina
gelir] yani Kadifekale'ye tasimanin
amaci yine bugiin Cankaya Metro
istasyonunda goriilen liman caddesi
kalintilarindan da anlagilabilecegi gibi,
Hisar6nii civarinda bulunan ve bugiinki
Kemeralt1 Caddesi’yle sinirlanan ig
limani kullanarak, kentin ticaret hacmini
arttirarak, kent halkinin refah seviyesini
yiikseltmektir.

Bu amaci daha da iyi agiklayan, bir de
taginma Sykiisit vardir. Oykiiye gore
Smyrna’ya gelen Biiyiik [skender, Pagos'ta
bir ¢inar agaci altinda uyuyakalir ve
diisiinde gordigii Nemesisler, O'na
[zmir’i buraya tagimasini séylerler.

Bu diisiin yorumunu yapan Klaros
Apollon Tapmagrndan gelen yanit,
“Smyrna’y1 bulundugu yerden Pagosa
tagirsan, Smyrnalilar ti¢ kere hatta dort
kere daha mutlu olacaklar seklindedir”
Elbette bu mutlulugu saglayan olgu

da, refah diizeyinin ticaret sayesinde
yiikselmesidir. Zira o déneme gelinceye
dek olasilikla Bayrakli Hoyiigtiniin
limanlarinda aliivyal dolgular nedeniyle
baslayan siglasma, ticaret gemilerinin
yanagmalarina engel olacak boyuta
ulagmis olabilirdi. Dolayistyla Smyrnanin
Kadifekale akropolii ve onun eteklerine
taginmast, [zmir’in bugiin de yasayan
ve lireten bir Akdeniz kenti olmasinda
6nemli rol oynamistir.

ITAnpo@opisg yia TOV apXatoAoyiko ywpo

H wotopla ¢ Katoiknong tng Zpvpvng
Eexivnoe and ™ NeohOwn Emoxn- And
TOTE HEXPL TG LEPEG LAG, 1) ONUAVTIKOTEPN
mapallokr Katoiknon, vifpée oTov
ApXALOAOYIKO XWwpo Apyaiag Zuvpvng, 0To
MrnaipaxAi. H apxaia oA fprokotay
apywkd otny Todpma (tToupog tov
MrnaipaxAi) n omoia tlo&évnoe 1600
Tov¢ AtoAovg oo Kkat Toug Twveg Katd
NV eMOXN TWV EAANVIK@OV ATOLKLDY,
petapépOnke oto Kavtipékake otny
EMnviotikn Iepiodo pe tnv éhevon tov
Meydahov AleEavdpov atnv Avatolia

70 334 .X. O okomdG TNG HETAKIVIONG
NG TTOANG ATTOOKOTOVOE O€ [La KAADTEPT
{wr) yLa TouG KATolKOoVG, €9 OGOV 1] XP10N
TOV E0WTEPIKOV ALUEVA OTA CVVOPA TNG
onpepwvng Aeweodpov Kepepakti Oa avfave
TOV €10EPXOUEVO Kat EEPXOUEVO EUTOPIKO
oyko Ot péow g Baldoong.

O BpOhog Bélet Tov Méya ANéEavdpo

va éxet anokotpnOei otov ITdyo kdtw
and éva TAATAVO Kat Vo €XEL OVELPEVTEL
OTL TIPETIEL VAL HETAPEPEL TNV TTOAT GTNV
neptoyr) Tov Idyov. H epunveia tov
oveipov and To pavteio Tov ATOAWvaA
otov KAdpo vrodewkviel mpog tnv
petakivnon g Zuvpvng otov Ildyo kat
pdAtota BePatwvet OTL OL KATOIKOL TNG
noAng Oa {oovv “tetpamidota evtvyia”
pe v aMayn avti! IIBavav vy emoyn
EKELV] OL TPOOXWOELS Va epmodSilay Ty
TMPOCEYYLON TwV TAoiwV 6To MmatpakAi
Kalt TO eumodplo va déxTnke mAfypa.
TTavtwg, n petakivion otov Ildyo cagwg
ovveTéleae TV ovvEXela TNG UTtap&ng
NG ZUVPVNG HEXPL OTHEPA WG Lot TTOAN
¢ Meooyeiov mov et kat TapdyeL.

About the site

As Yesilova and Ulucak Hoyiik have
shown us, Izmir’s history of settlement
goes back to the Neolithic period. Later
on Bayrakli becomes the most important
settlement by the sea. During Greek
colonisation, Bayrakli was settled by both
Aiol and Ionic settlers. The inhabitants
moved in 334 BC during the Hellenistic
Period to modern day Kadifekale, as a
result of Alexander the Great’s arrival in
Anatolia. The reason for this is, as it is
visible today, the inner harbour located
around Hisar6nii, limited by Kemeralti
Caddesi. The hope was to increase the
trading volume and therefore the wealth
of the city.

There is also a story that explains the
city being moved. According to legend,
Alexander the Great falls asleep under

a plane tree in Pagos and the Nemesis

he sees in his dream, tell him to move
Smyrna to this very location. The Oracle
of the Klaros Temple of Apollo interprets
this dream and declares that “if Smyrna
is moved to Pagos, its inhabitants will

be happier three times or even four
times over”. The main factor for said
increase in happiness is surely the boost
of prosperity, correlating to the increase
in trade. It is very possible that the
harbours of Bayrakli were being filled

in by alluvial soil, blocking trade ships.
Consequently, the move of Smyrna to the
Kadifekale Acropolis and its hillsides has
played a crucial role in Izmir becoming
the productive and bustling city we know
today.



KEMALPASA KARABEL [ETi BABA] KABARTMASI
ANATAY®O oto KEMALPASA-KARABEL yvwo T wg “o ptappmna-Xettaiog”
KEMALPASA KARABEL [ETi BABA] RELIEF

Bagl oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir Bakanhig: Kiiltiir Varliklar1 ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres

Kemalpaga-Torbali Karayolu 6.
Kilometre, Karabel Ge¢idi/Kemalpasa-
Tzmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giini, ticretsiz olarak ziyaret

edilebilir.

Yrayetai oty

Tevikr) A/von Movoeinv kat Apxatothtwy
Tov Ynovpyeiov IToAttiopod

Awevuvon

EBvikry O86¢ Kemalpasa-Torbali oto
60X\, StaPaomn Karabel/Kemalpaga-

Zudpvn
Qpeg Astrovpysiag

Kabnpepvé, Swpedv emiokeyn

Affiliated institution

Ministry of Culture, General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Kemalpaga-Torbali Highway 6th
kilometre, Karabel Pass/Kemalpasa-Izmir

Visiting hours
Open all hours. Free admission.



Anit hakkinda bilgi

M.O. 11 bin yilin, ikinci yarisina
tarihlenen anit, esas olarak bir kaya fasad:
iizerine islenmis savasci kabartmasidir.
Kaya fasadinin giineye bakan yiizii,
hazirlanan bir nis i¢ine islenmis

bu kabartmada, savag¢inin basiyla,
mizragin ucu arasinda Luvi, hiyeroglifi
simgeleri vardir. Charles Texiernin

ilk kez s6z ettigi bu kabartma {izerine,
ilk bilimsel ¢alismay1 H. Guterbock
gergeklestirmis ve Alman Arkeoloji
Enstitist'niin ¢ikardigy, Istanbuler
Miteilungen dergisinde yaymlamistir.
Giiterbock bu makalesinde, Hititlerin
“Yeni Krallik’ caginda bu yoreye egemen
olan yerel Beyliklerden birinin beyi,
[Giiglii olasilikla TARGASNALLI veya
TARGASNAWA adli biri] tarafindan
yaptirildigi sonucuna varmaktadir.

Bu anitin yerini belli etmek amaciyla
[zmir Valisi Kazim Dirik tarafindan

anita ulagan yolun hemen basladig1 yerde
yaptirilan ¢inili tak ise bugiin yerinde
yoktur. Anit M.O. IL binyil tarihi ve
politik iliskileri agisindan 6nemli olup
Hitit-Bat1 Anadolu iliskileri ve Dogu
AkdeniZ’in o donemde en 6nemli ii¢
stiper giicli arasinda denge politikas:
uygulayan Bat1 Anadolu merkezli Arzawa
Kralligrni tarihi agisindan 6nemlidir.
Dogu Akdeniz’in iig siiper giicii olan
Hititler, Akhiyawalilar ve Misirlilar
arasinda kalan Bat1 Anadolu merkezli

ve gevsek bir konfederatif yapiya sahip
Arzawa krallig1 hakkinda bilgi veren anit
her gegen giin tahribata ugramaktadir.

IIAnpo@opisg yia Ta pvnueio

ITpokertat yia avéyAvgo mov
AVATIAPLOTAVEL £VOV TTOAEULOTH
Aagevpévo oty em@dvela evog Bpdyov
Kat xpovoloyeitat 0to SevTepo ULV
™G 2ng xthetiag X, Xto voTio onpeio
NG EMPAVELAG TOV BpAXOL Kat 6Ta
mAaiota piag 60XNG, TO avayAvgo
AVATIAPLOTAVEL TO KEQAAL EVOG TIOAEULOTN
Kat TNy dkpn tov Adyxov Tov petafd
TWV OTTOIWY TAPACTACEWY StakpivovTal
tepoyAvgika ovppora twv AovBiwv.
ITpwtog avagépOnke 1o avaylvgo épyo
o TéAhog Charles Texier 600 yla tnv
EMOTNUOVIKT HEAETN TTOL SnpootebTNKE
oto eplodiko IstanbulerMiteilungen

Tov [eppavikod Apyatoloytkov
Ivotitovtov, auth TNVY o@eilovpie 0TOV
H.Guterbock. Xto apBpo tov avtd o
H.Guterbock, kataAnyet 6to yeyovog ott
TO avayAv@o eival £pyo KATTOLOV, OVOUATL
TARGASNALLI, nyspova tomikng
Kowvwviag katd tnv emoxn g Néag
Baoi\eiag twv Xettatwy.

Aev vridpxet mAéov ) ayida yia Tnv
omoia eixe dwoel evtoAn o Nopdpxng
2popvng Kazim Dirik va tomoBetn0ei
07O ompeio Tov Spopov mov 0dnyovoe
oto uvnueio. To pvnpeio eival onpavtiko
AOYw TwV TANPOPOPLWYV TIOL pag Sivel
yta TNV totopia Tov Baoileiov tng
Arzawa Tov 0m0iov To KéVTPO PpLokdTay
ota mapdhta TG Mukpdg Aciog katd
Sevtepn xhtetia .X. kat akolovBovoe
TOALTIKT] LOOPPOTILWY HETAED TWV TPLOV
peydAwv Suvapewy TnG eMONG, AUTH
Twv XeTTalwy, TwV ALyUnTiwV Kat ToV
Aaov tng Akhiyawa otn Sutikn meploxn
™G AvatoAiag Kat TnG Avatolkng
Meooyeiov. To ev Aoyw pvnueio
SvoTvxwg @OeipeTat fe To TEPaoa TOL
Xpovov.

About the monument

This rock relief depicts a warrior from
the second half of the II. millennium
BC. Between the head and the spear,
one can see a Luwian hieroglyph. The
first scientific study of the relief was
conducted by H. Guterbock and was
published by the German Archaeological
Institute in Istanbuler Mitteilungen.
Giiterbock concludes that this relief
belongs to one of the Neo-Hittite
Kingdoms, possibly TARGASNALLI or
TARGASNAWA.

A tiled arch previously set up by
Governor Kazim Dirik to indicate the
location of this relief at the entrance

of the pathway leading up to it has

not survived to this day. The relief is
particularly important for providing
information on the history and politics
of the 2nd mill. B.C. It offers significant
evidence on Hittite-West Anatolian
relationships and the history of the
Arzawa Kingdom that followed a
policy of political equilibrium among
the three super-powers of the Eastern
Mediterranean. These super-powers were
the Hittites, Ahhiyawa and Egypt. The
Arzawa Kingdom was based in western
Anatolia and had a loose confederate
structure. Unfortunately the relief is
being worn away with each passing day.



@ KLAROS APOLLON KEHANET MERKEZi OREN YERi
APXAIONOTIKOZ XQPOZ MANTEIOY AINTOAAQNOZ KAAPOY
KLAROS ORACLE OF APOLLON

Bagl oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir Bakanhig: Kiiltiir Varliklar1 ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres
Ahmetbeyli Mahallesi, Isikli Klaros
Caddesi, Menderes-1zmir

Ziyaret Saatleri
Haftanin her giinii, 08:30-17:30 saatleri
arasinda ziyaret edilebilir.

Yndyetau o1ny

Tevikn A/von Movoeiwy kat Apxalotntwv
Tov Ynovpyeiov IToArtiopod

Aev0vvon
SvvotkiaAhmetbeyli, Aew@opoglsikli
Klaros, Menderes-Zuvpvn

Qpeg Asttovpyeiag
08:30-17:30 kaOnuepiva

Affiliated institution

Ministry of Culture, General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Ahmetbeyli Neighbourhood, Isikli
Klaros Avenue, Menderes-Izmir

Open to visitors every day from 08:30 to
17:30.
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Oren yeri hakkinda bilgi

Klaros'un dérdiincii donem ve Tiirk
kazis1 olarak ilk donem kazilari, 2001
yilindan itibaren Nuran $ahin tarafindan
yuritiilmektedir. Myken buluntulariyla,
Kutsal Alan'in kurulusunun Myken
Donemine kadar gittigi kanitlanmistir.
Protogeometrik Yuvarlak Sunak, Notion'a
giden kutsal yollar, Krous ve Artemis
Heykeli gibi 6nemli buluntular ortaya
¢ikarilmigtir ve ¢ikarilmaya devam
etmektedir.

Antik metinlerde, Klaros Apollon Kehanet
Merkezi’nin kurulus 6ykiisti, M.O. XIII.
yiizyll baslarina kadar gitmektedir. Kehanet
merkezine yonelik yazitlar ve bilgiler,
Hellenistik ve Roma Dénemi'ne aittir. Bu
baglamda, Apollon Klarios Kutsal Alanrna
ilk kisisel bagvurularin, Aleksandros
[Biiyiik Iskender] ile bagladig1 ve yogun
sekilde devam ettigi bilinmektedir. Oykiiye
gore; Aleksandros, Smyrna’y1 aldiktan
sonra Pagos'ta [Kadifekale] uykuya

dalar. Rityasinda, Nemesisler, kendisine
uyudugu yerde kent kurmasini soylerler.
Aleksandros, rityasinin yorumu igin
generallerinden Lysimakhos’u, Klarosa
gonderir. Bu basvuru, Klarosa yapilan ilk
kisisel bagvurudur. Anadolu’nun farkl
bolgelerindeki kentlerden [Bythynia,
Mysia, Troas, Aiolis, {onia, Lydia, Phrygia,
Karia, Pisidia, Pamphilia, Paphlagonia,
Kappodakia], ayrica Yunanistan, Trakya
ve Makedonyanin bir ¢ok kentinden,
adalardan [Khios, Girit], Antik Diinyanin
bir ¢ok yerinden kentsel ya da kisisel
bagvurular olmugtur.

IIANPo@opPiES Yia TOV ApXaOAOYIKO Xwpo

Amo 10 2001 Stegdyovtar and v
kaOnyntpla-apyatoroyo Nuran $ahin
ot avaoka@ég tng Aeyouevng “Tetdptng
ITepiodov” 1} g “Tlpwtng Ieprodov
Tovpkikwv Avaokagwvy”, otnv KAapo.
Ta poknvaika evprpata anédetgov

otL 1 idpvon Tov tepod xpovoloyeitat
0TOVG LUK VATKOVG XpoVvoug. Exovv
éNBet 0TO QWG oNuaAVTIKA pvnpeia
OTIWG TO TIPWTOYEWUETPIKO OTPOYYVAO
Bualaotrplo, ot tepég 0doi kat To YALTITO
™G ApTEHSOG, EVMD OL AVATKAPES
ovvexiCovtat. Ta apyaia keipeva
ava@épovtat otov 130 awwva m.X.
OXETIKA e TNV idpvon Tov Mavteiov
Tov ATtoAwvog KAdpov, evd oxeTiiég
ETYPAPEG TTPOEPYOVTAL ATIO TNV
EMnviotikn kat Popaixn tepiodo.

O BpOhog BéNet Tov Méya ANéEavSpo
va éxet anokotpndet otov Ilayo kdtw
ano €va TAATAVO KAl VA OVELPEVTEL

OTL TIPETEL VAL HETAPEPEL TV TTOAT TNG
Zuopvng otny meptoxr Tov Ildyov. Ia
™V eppnveia Tov oveipov oTéAvel Tov
Avoipayo oto pavreio Tov AmoAwva
otnv K\dpo. IIigtevovpe 0Tt Tpwtog o
Méyag ANéEavpog eixe amotabel yia
xpiopa oo Mavteio tov KAdpov. To
MavTteio Tov KAdpov dexotav arthpata
amno TG Sidpopeg Teploxég TnG Avatoliag
™ Bibvvia, tn Muoia, tTnv Tpodda, T
Dpvyia, Tnv Modia, Ty Kapia,
Avxia, tn HapguAia, tn HapgAayovia,
v Kanmadoxkia kabwg emiong kot
neptoyég g EAAadag, Tng @pdxng kot
™G Makedoviag kat amo ta Nnotd,
Xio kat tnv Kprjtn.

About the site

Klaros has been excavated for four
campaigns. As a Turkish excavation it
has been conducted since 2001 by Nuran
Sahin. Mycenaean finds show that the
site has been settled since at least the
Mycenaean era. Important finds such

as a protogeometric, round altar, holy
paths to Notion, sculptures of Krous and
Artemis have been uncovered.

In ancient texts the story of the
foundation of the Apollon Klaros Oracle,
goes all the way back to the beginning
of the 13th century BC. The inscriptions
and knowledge date to the Hellenistic
and Roman periods. In this context, it

is known that the first appeals to the
Oracle started with Alexander the Great
and continued in an intense manner.
According to legend, Alexander the Great
fell asleep in Pagos (Kadifekale), after
conquering Smyrna and in his dream,
the Nemesis instructed him to found

a city at that very location. Alexander
sent Lysimakhos, one of his generals, to
Klaros to get his dream interpreted by
the Oracle. This is considered the first
personal appeal to the Oracle which
received appeals from all over the
Ancient World, such as many Anatolian
regions (Bythynia, Mysia, Troas, Aiolis,
Ionia, Lydia, Phrygia, Caria, Pisidia,
Pamphilia, Paphlagonia, Cappadocia),
as well as from Greek, Thracian and
Macedonian cities and from various
islands (Chios, Creete).



SEFERiIHISAR TEOS OREN YERi MUZESi
MOYZEIO APXAIOAOFIKOY XQPOY tng TEQZ oo ZEDEPIXIZAP
SEFERIHISAR TEOS ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlhig: Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirligi
Adres

Teos Oren Yeri, Sigacik Mahallesi,
Seferihisar-1zmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, 09.00-17.00 saatleri
arasinda, ziyaret edilebilir.

Yrayetat o11)

Tevikn A/von Movoeiwy kat Apxalotntwv
Tov Ynovpyeiov IToArtiopod

AevOuvon

Apxatohoykdg Xwpog Téwg, Zvvotkia
Sigacik, Seferihisar-Xpopvn

Qpeg Asrtovpysiag
Kabnpepva 09.00-17.00

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism General Directorate of
Cultural Heritage and Museums

Address

Teos Archaeological Site, Sigacik
Neighbourhood, Seferihisar-Izmir

Every day from 09.00 to 17.00.

Ll



Oren yeri hakkinda bilgi

Demir Cag1 baslarindan itibaren yerlesim
gordiigii diisiiniilen Teos Antik Kenti,
2014 yilindan beri bir depo miizeye sahip
olmakla birlikte, halen faaliyete tam olarak
gegmemistir. Bununla birlikte, antik kentin
kendisinde yapilacak bir tur oldukga egitici
olacaktir. Kent iginde ilk olarak, bat1 kent
surlar1 ve bu surlarin hemen yanindaki
Dionysos Tapinag: goriilebilir. Sonrasinda;
Agora, Bouleuterion [Meclis Binasi] ve
Antik Tiyatro gezilebilir. Kazilar, her y1l
yaz aylarinda devam etmekte ve her yil
yeni buluntular agiga ¢ikarilmaktadir.

Kazi alaninda yeni kurulan depo miize

ise acilacag giinti beklemektedir. Antik
Cag'n On iki [on kentinden biri olan Teos
Antik Kenti 6zellikle Dionysos Tapinag: ile
taninmaktadir. Bununla birlikte son derece
ilging bir diger ziyaret yeri ise Bouleuterion
yani meclis binasidir. Burada bulunan
yarim daire planl oturma siralarinin
kuzeybatisinda en iistte géreceginiz
menengi¢ agaciysa meclis binasiyla
neredeyse biitiinlesmis olup panaromay1
eksiksiz bir sekilde tamamlamakta. Yolunuz
Seferihisar’a diiserse bu 6ren yerini ve
limanini ziyaret etmenizi Oneririz. Deniz,
kum ve giinesin yani sira yerel ve antik
kiiltiiriin sicakligr da sizi bekliyor olabilir.

IIANPo@opPieg yia TOV apXAOAOYIKO Xwpo

H Apxaia IToAng Téwg gaivetal mwg
katowknOnke and T apxés g Emoxng
Tov X1drjpov, Stabétet amo To 2014 pia
anofrkn-povoeio aAld Sev Aetrtovpyei
akopa TANPWE: pia eniokeyn otny
apyaio TOAN eivat AKkpwg SLAQPWTIOTIK,
e181koTepa 0Tl SuTIKA TOiXOL, 6TO Natd
Tov Aldvuoov Tov BpiokeTat apéows
Simha kaBawg emiong kat oty Ayopd, 6T0
BovAevtnpio kat 6to Apxaio O¢atpo.

Ot avaoka@ég ovveyilovtat Katd Tig
nePLOSoVG ToL BEPOLG KAt PEpvoLV

070 QWG véa evprjpata. H katvovpyta
anoOnkn oV KATACKEVATTNKE GTOV
apyatoloyiko xwpo Ba Aettovpynoet
npooexws. H apyaia moAn Téwg, pia and
116 12 Iwvikég ITohelg g Apxauotnrag,
eivat kvpiwg yvwotr ya to Nao tov
Atovidoov, d&lo avagopdg eival dpwg kat
10 BovAevtnpro. Edv Toxel va mate péxpt
T0 Xe@epiylodp, oag ovpBoviebovpe va
emoke@Oeite TOV apyatoAoykd xwpo

Kat To AMpavt g apyaiog moAng 6mov Ba
oag (eatdvet OxL HOVO 0 ALoG aANd Kat 0
apyxaiog TOATIONOG.

About the site

It is assumed that the ancient city of
Teos was settled from the Iron Age
onwards. It has a depot-museum since
2014 and still hasn't opened properly
yet. Despite this, a tour of the ancient
city proves to be very educational. In

the city, firstly the western fortification
walls and the Dionysos Temple right
beside it can be viewed. Afterwards, the
Agora, Bouleterion (parliament building)
and Ancient Theatre can be visited.
Excavations continue every summer
season and new finds are coming to
light. The new depot-museum on site,
awaits to be opened to the public. Teos
was one of the twelve Ioncities and was
especially famed for its Dionysus Temple.
Another noteworthy structure in Teos is
the Bouleterion, the parliament building.
Above the half-circle seating plan, the
turpentine tree appears almost to be

one with the parliament structure and
completes the panoramic view. Should
you find yourself in Toes, we strongly
recommend you visit this historic site
and its harbour. The sea, sand and sun as
well as the local and ancient culture will
welcome you warmly.



SELCUK EPHESOS OREN YERI
APXAIONOTIKOZ XQPOZ SEATEZOYK EQEZOY
SELCUK ANCIENT CITY OF EPHESOS

Bagli oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Kiiltiir
Varliklar: Anitlar ve Miizeler Genel
Midirlaga

Adres

Izmir-Aydin otobanindan Selguka
vardiktan sonra, Kusadasrna dogru devam
edildiginde, Efes tabelalarini takip ederek
ulagilabilir.

Ziyaret saatleri

Yaz mevsimi: 15 Nisan-2 Ekim 08.00-18.30
Kis mevsimi: 3 Ekim-14 Nisan 08.30-18.00
saatleri arasinda, haftanin her giinii ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 444 68 93

e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr

Yrdystaw otn
T'evikny A/von Movoeiwy kat Apxalotntwy
Tov Ynovpyeiov IToArtiopod

Aev0vvon

A@o0 o emiokéntng eOdcel oTo Xektoovk
Kat ovvexioet mpog to Kovodavtaot,
unopei va ¢BAGEL GTOV TIPOOPLOUO TOV
akolovBwvtag g mvakideg.

Qpeg Asitovpyeiag

Koatd to 6¢pog: 15 Anpihiov-2
Oxtwppiov 08.00-18.30

Kata 1o xetpawva: 3 Oktwppiov-14
Ampthiov 08.30-18.00 kaBnueptvd.

IIAnpo@opisg emKowvwviag
Tel.: 00 90 [232] 444 68 93
e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism, General Directorate of Cultural Assets
and Museums

Address

After taking the Izmir-Aydin Highway and
arriving in Selguk, continue towards Kusadas:
and follow the signs to Ephesos.

Visiting hours

Open every day of the week.

Summer: 15 Apr-2 Oct from 08.00 to 18.30
Winter: 3 Oct-14 Apr from 08.30 to 18.00.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 444 68 93

e-mail: iktm35@kulturturizm.gov.tr
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Oren yeri hakkinda bilgi

Efes Antik Kenti'nde kazilar, 1895 yilindan
gliniimiize kadar devam etmistir. Yapilan
son ¢alismalar, Avusturya Arkeoloji
Enstitiisit Miidiirii ve Efes Antik Kenti
kazi Bagkani Dog Dr. Sabine Ladstatter
tarafindan stirdtiriilmustiir. Hitit
kaynaklarinda, Arzawa Kralligrnin bir
kenti olan Apasas ile ayni1 yer oldugu
diisiiniilen kentin tarihéncesi M.O. 5.

bin yila kadar geriye gétirtilmektedir.
Tarihsel olarak 6nemli bir liman kenti olan
Efes, konumuyla da déneminin 6nemli
politik ve ticari merkezi olarak gelismistir.
Roma déneminde, Kiigiik Asyanin
baskenti olmustur. Efsaneye gore; kent
kahinlerin tavsiyesi tizerine bir balik ve
yaban domuzunun rehberligiyle gittikleri
Kaystros Nehrinin denize dokiildigi yerin
kiyisinda, ikinci kez Atina Krali Kadros'un
oglu Androklos tarafindan kurulmustur.
Oren yerinde gériilmeye deger mimari
yapilar; Celsus Kiitiiphanesi, Yamag Evler,
Tiyatro ve Diinyanin Yedi Harikasrndan
biri olan fakat su anda ayakta olmayan,
Artemision Tapinagidir. Bunun yani sira
Odeon, Kuretler Caddesi, Latrina ve diger
yapilar da ilgi gekicidir.

ITAnpog@opisg yia Tov apxatoloyko xwpo

About the site

Ot apXaloAOYLKEG AVATKAPEG 0TV
Apxaia'E@eco ouveyiovv and to

1895. Ot 1o mpooPaTeg epyaoieg
npayparonomOnkay and v A/vpla tov
Avotplakod Ivotitovtov Apxatoloyiag
kat A/vipla avaokagwv E@éoov
kaOnyntpla Sabine Ladstatter. Ztig mnyég
nov oyetiCovtat pe Tov Xetaiovg, 1

‘E@ecog avagépetal wg 1 idta tomobeoia

pe tnv oAn Anaca tov Baotleiov
Arzawa. H'E@eoog fjtav éva onpavTiko
Apdvt to omoio avamntdxOnke and
TOMLTIKNG Kat EUTOPIKNG andyews. Katd
v Popaixn Iepiodo, n'Egecog viip&e
npwTevovoa TG Mikpdg Actag. O
BpvAog Béhet TV Egeco va éxet 1dpubei
yia devtepn @opd and tov Avipoklo,
yto tov Bacthid Kadpov tng Abrvag,
otnv mapalio 6mov katéAve o ITotapog
Kabotpog, onueio ato omoio odnynonke
0 AvdporAog akolovBwvTag Tov Xpnopod
mov Tov 600nke and Ty TLbia TG
TOANG kau Svo {wa Tov Sev frav dAa
amo Eva Ydpt Kal £va aypLoyovpouvo.
To apyttekTovIKd pvnpeia Tov pémel
onwodnmoTe va emokePOei o mepynTig
eivat: H BipAoBrikn tov Kéoov, Ot
Oukieg Tng Kopnoov 1 aAibg Emitia
g IMhaytag, to apyaio Ofatpo kat Ta
epeimia Tov vaov NG Aptéudog, evog
ano6 ta Entd @adpata tov Apyaiov
Koopov.

Excavations in Ephesos have been
continuous since 1895. The latest studies
were conducted by the director of the
Austrian Archaeology Institute Ass

Prof Dr Sabine Ladstatter. In Hittite
texts, Ephesos is in the same location as
Apasas, a city of the Arzawa kingdom.
The history goes back to the 5th mil.
B.C.and the city was an important port
town. Its location elevated it to great
political and commercial importance. It
was the capital of Asia Minor during the
Roman Empire. According to legend,
Androklos, the son of Kadros Athens’s
king founded the city at the mouth of
the Kaystros River where he head went
guided by a fish and a wild boar, just as
the oracles had told him to do. Notable
structures in Ephesos are; the Celsus
Library, Hillside Houses, the Theatre and
the remains of the Artemision Temple,
once described as one of the world
wonders but no longer standing today.
The Odeon, the Avenue of Kouretes and
the Latrina are also worth a visit.



SELCUK MERYEM ANA EVi
“TO ZMITI THZ NANATIAZ"” ZTHN E®DEZO
SELCUK HOUSE OF THE VIRGIN MARY
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Bagli oldugu kurum/kurulus
Selguk Belediyesi

Adres

Sultaniye Mahallesi, Selcuk-Izmir

Ziyaret saatleri
Aralik-Ocak-Subat-Mart-Kasim aylar1
ierisinde, hafta i¢i her giin 08.00-17.00
saatleri arasinda,
Nisan-Mayis-Haziran-Temmuz- Agustos-
Eyliil-Ekim aylar1 igerisindeyse, 08.00-18.00
saatleri arasinda, ziyarete agiktir.

Kutsal Ayin: Kasim-$ubat aylar1 arasinda
saat 17:00de, Mart-Ekim aylar1 arasinda her
glin 18.00 saatlerinde gergeklesmektedir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 894 10 14
e-mail: contact@meryemana.info

Ynayetai 6T
Anpo Xedtoovk

AevOvvon
Yvvotkia Sultaniye, ZeAtoovk-Zuvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Koatda toug punveg AekepPpiov-Iavovapiov-
Defpovapiov-Maptiov-Noepfpiov, 08.00 e
17.00 116 kaOnuepLvee,

Koatd toug unveg Ampiiiov, Maiov, Iovviov,
Tovhiov AvyovoTtov, Zemtepfpiov kat
Oxtwppiov, 08.00 pe 18:00

Aertovpyieg: ano Noéufpio péxpt Gefpovdplo
o716 17:00 kaOnueptvd, and Maptio péxpt
Oxtwppto otig 18:00 kabnpeptvd.
ITAnpogopisg emkowwviag

™A: 00 90 [232] 894 10 14

e-mail: contact@meryemana.info

Affiliated institution

Selguk Municipality

Address

Sultaniye Neighbourhood, Selguk-Izmir
Visiting hours

December - January - February - March -
November every weekday from 08.00 to 17.00
April - May - June - July - August -
September - October every week day from
08.00 to 18.00.

Holy Mass: Everyday. November-February at
17:00. March-October at 18.00.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 894 10 14
e-mail: contact@meryemana.info



Bina hakkinda bilgi

Hiristiyanlik inanisina gére, Hz. Isanin
¢armiha gerilisi hadisesinden sonra Hz.
Meryem, Havari Yuhanna [St. Jean] ile
birlikte bu bolgeye gelmis ve hayatinin

son yillarini burada gegirmistir. Ev, bu
nedenle kutsal yerlerinden biri olarak kabul
edilmektedir.

Ev hakkinda bilgi

Giiniimiizde, Hazreti Meryem Ana
Dernegine ait olan yapi, 1891 yilinda
[zmir’li Lazaristler tarafindan bulunmustur.
1950’li yillarda restorasyon ¢alismasi
yapilan ‘Meryem Ana Evi, Vatikan'in
kabuliiyle 1952 yilinda hac yeri olmustur.
1967 yilinda Papa V1. Paul, 1979 yilinda
Papa II. Jean Paul ve yakin zamanda Papa
XVI. Benedict tarafindan hac ziyaretleri
gerceklestirilmistir. Her yil, Agustos

aymin 15’inde, yani Hz. Meryen’in

o6lim giiniinde, Vatikan tarafindan
organize edilen biiytik ayine ev sahipligi
yapmaktadir. Kétiiriim durumda olan
rahibe Catherina Emerich’in dislerinde
gordigii ve trans haline gegerek yaptig
tariflerin kitaplasmasi ve bu kitabin Izmirli
Lazarist rahiplere ulasarak onlarin bu
bolgeyi taramasi sonucu bulunan yapi
mucizelere inananlar i¢in son derece ¢ekici
bir yerdir.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

Katd v Xplotiavikn Iliotn, peta v
Zrabpwon Tov Inoov Xpiotov, n Iavayia
N\Be pe Tov Amootodo Iwavvn otnv
TepLoy1} Omov é{noe katd Ta Teevtaia
£t ¢ {wng ™. Q6 ek TovTOL 1) OLKial
Bewpeitar tepn).

ITAnpo@opisg yia TNy otkia

211G PéPEG Hag, TO oiknpa To omoio
avakdlvyav ot Aalapiotég to 1891,
avnket oto T8pupa IapOHevov Mapiag.
H Ouwia g IHapBévov Mapiag n onoia
avakatvioBnke tn dekaetia Tov 50° eivat
TOTOG TPOCKVVILATOG LE ATTOPACT| TOV
Batikavov, and to 1952. EmoképOnkav
TOV TOTIO TIPOCKLVIHATOG AVTOV, O
[Tdmag o ITavAog o 60¢ o 1967, o
Iamag Iwavvng-TIavhogo 206 to 1979
Kat Tpoo@atwe, o ITamag Bevédiktog o
160¢. To Zmitt g [avayiog otnv Egpeco
@hofevei kabe 15 AvyovoTov, Ty
Hpépa tng Iavayiog tovg mpookuvntég
nov katagBavovv otnv Egeco ota
mAaiota NG SLopydavwong ek LEPOLG
Tov Batwkavov. To oiknua to onolo
avakahveOnke Pdon Twv mePLypapwv
g adelgng Catherina Emerich
anotelel TOAO ENENG TWV TUOTOV.

About the building

According to Christian beliefs, following
the crucifixion of Jesus, Mary came to
the region with St. Jean and spent her
last years here. Therefore the house is
considered a holy site.

About the house

Today the site belongs to the Virgin
Mary Association. It was discovered by
Lazarists in 1891. The site was restored in
the 1950’s and was officially accepted as a
pilgrimage site by the Vatican in 1952.

In 1967 Pope Paul, V1., in 1979 Pope
John Paul II. and recently Pope Benedict
XVT have all visited the site. Every year
on August 15, the anniversary of Mary’s
death, the Vatican organises a large mass
at the house. The crippled nun Catherina
Emerich saw the house in her dreams
and in a state of trance gave descriptions
which were recorded in writing. These
descriptions found their way to Lazarist
nuns in Izmir who searched the region
and discovered the building which is
now a remarkable holy site for those who
believe in miracles.



Q SMYRNA ANTIK KENTi VE AGORASI OREN YERi
APXAIOAOTIKOZ XQPOZ MOAHE kat ATOPAZ Tng APXAIAZ ZMYPNHZ
SMYRNA ANCIENT CITY AND AGORA

Bagli oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Kiiltiir
Varliklar1 Anitlar ve Miizeler Genel
Mﬁdﬁrlﬁgﬁ

Adres

Namazgah Mahallesi, 816 Sokak, No: 29,
Mezarlikbasi-{zmir

Ziyaret saatleri

Yaz mevsimi: 07.00-17.00, Kis mevsimi:
09.00-17.00 saatleri arasinda haftanin her
glinii ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 445 04 91

web: www.antiksmyrna.com

Yrayetar ot

T'evikny A/von Movoeiwy kat Apxalotntwv
Tov Ynovpyeiov IToArtiopod

AevOuvon

Yvvoikia Namazgah, 0d0¢ 816, ap:29,
Mezarlikbasi- Kovak-Zuvpvn

Qpeg Astrovpysiag

Kabnpepvé 07.00-17.00 kotd o 6€pog,
09.00-17.00 katd TO XEWHDVA

IIAnpo@opisg emKovwviag

TnA.: 00 90 [232] 445 04 91

web: www.antiksmyrna.com

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism, General Directorate of
Monuments and Museums

Address
Namazgah Neighbourhood, 816 Street,
Nr: 29, Mezarlikbasi/Konak-Izmir

Summer: 07.00 to 17.00. Winter: 09.00 to
17.00. Open every weekday.
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Contact
Tel.: 00 90 [232] 445 04 91

web: www.antiksmyrna.com



Oren yeri hakkinda bilgi

Smyrna Agorast bir agik hava 6ren

yeri olup, burada gergeklestirilen

kazilar Tirkiye Cumhuriyetinin ilk

kaz faaliyetlerinden biri olarak, 1932
yilinda baslatilmis ve 1941 yilina kadar
[zmir Miizesi Miidiirii Selahattin

Kantar ve Rudolf Naumann tarafindan
strdurilmigtir. Bu tarihten sonra stk
sik inceleme ve temizlik ¢aligmalar1
yapilan Agora Oren Yeri'nde [zmir
Miizesi bagkanliginda, Izmir Valiligi,
[zmir Bityiiksehir Belediyesi ve Izmir
Ticaret Odasi destegiyle 1996-2006 yillar:
arasinda kurtarma kazis1 kapsaminda
kazi caligmalar1 yapilmigtir. Temmuz
2007'den itibaren Dokuz Eyliil Universitesi
Ogretim Uyesi Yrd. Dog. Dr. Akin Ersoy
baskanliginda, Bakanlar Kurulu kararh
kaz statiistinde gerceklestirilen ‘Smyrna
Antik Kenti Kazilart, Agora Oren Yeri’
disinda kentin bagka noktalarinda da
stirdiirtilmektedir.

Antik Smyrna’nin idari, siyasi, adli ve
ticari merkezi durumundaki Agoranin
planlandig: alandaki arazi egimi, bat1 ve
kuzeyde inga edilmis, bugiin kalintilar:
goriilen bodrum katlariyla giderilerek bir
teras olusturulmus ve bu teras diizleminin
etrafiysa portikolarla ¢evrelenmistir.
Smyrna Agorasi Bizans ve Osmanli
donemlerindeyse, mezarlik alani olarak
kullanilmas: sayesinde giiniimiize oldukea
saglam ulagmistir. Yapilan kazi caligmalari,
Agora alaninin kentin taginis soylencesine
uygun olarak Biiyiik iskenderden hemen
sonra M.O. 4. yiizyilin sonundan itibaren
planlandigina ve bu tarihle birlikte,
cevresindeki yapilarin insa edildigini
gostermektedir. Son yillardaki kazi
calismalariyla, Bat1 Portiko’ya bitisik bir
Bouleuterion’'un varlig1 saptanmustir.

ITAnpo@opieg yia Tov apxatoloyikod xwpo

Ot vraiBpieg avaoka@ég g Ayopag tng
Zpdpvng apxtoay to 1932 xat nrav anod
TIG IPWTEG TNG veoovoTatng Tovpkikng
Anpoxpatiag. Apknoay péxpt To

1941 pe tovg Selahattin Kantar (8/vtn

Tov Movoeiov) kat Rudolf Naumann
AtegaxOnkav owoTikéG avaokagés Katd
v nepiodo 1996-2006 pe tov ITpdedpo
Tov Movaeio Zpdpvng kat Ty vrootipién
¢ Nopapxiag, Tov Mntpomoitikov
Afpov kat tov Epnopikod EmpeAntnpiov.
Amé tov IobAto Tov 2007, ot Avaokagég
™mg apyaiog ITOANG TG Zuvpvng
Stekdyovtal pe kabeotws avaokapov
KATOTILY amo@aoews Tov ZupBovAiov Twv
Yrovpywv tng Emikpdretag kat éxovv
enektalel kat o AAa onpeia eKTOG Amd
TOV APXALONOYIKO XWPO LLE ETMUKEPAANG TOV
kaBnyntr tov Mavemotnpiov “9 Eylil” Ap
Akin Ersoy.

H Ayopd tng Apxaiag Zuvpvng éxet
StaowOel PEXPL TIG péPeEG pag o€ TOAD
KaAn Katdotaon xapn oTn Aettovpyia

™G wg vekpotageio katd ta fuiavTiva
Kat 0Bwpavikd xpovia. Ot avaokapeg
anodelkvoouy 0TL 1] Ayopd oxedtdotnke
ota téhn Tov 4ov .X. auwva, 6TV
nepiodo AETWG HETA amtd AVTH) TOV
Meydlov AleEavdpov, mepiodog katd T
070l KATACKEVACTNKAY KAl TAL OLKIHLATOL
YOpw and avtny. Ilpoogateg avaokaguiég
epyaoieg eEaxpipwoay tnv vrapén tov
Bovhevtnpiov.

About the site

Smyrna’s Agora is an open air site. The
excavations conducted here started in
1932 and are one of the first excavations
carried out in the new Republic of
Turkey. The excavations continued by
director of the Izmir Museum Selahattin
Kantar and Rudolf Naumann until

1941. In the following years multiple
research and maintenance campaigns
were conducted. From 1996 to 2006 a
rescue excavation was carried out with
the support of the Governorship of Izmir,
Izmir Metropolitan Municipality and
Izmir Chamber of Commerce. From July
2007 onwards, excavations on the Agora
and other parts of the city have been
conducted by Ass. Prof Dr. Akin Ersoy
from Dokuz Eyliil University.

The Agora was the administrative,
judiciary and trade centre of the city of
Smyrna. The sloped terrain on which
the Agora was built was evened out

with the cellars (of which the ruins

have survived to this day), and a terrace
was created, surrounded by porticos.
The Agora of Smyrna was used as a
cemetery in Byzantine and Ottoman
times and as a result has been relatively
well preserved to this day. Excavations
show that in accordance with the legends
of the city being moved, the Agora area
was planned and the buildings around

it constructed right after Alexander

the Great, from the 4th century B.C.
onwards. Excavations in recent years
have brought a Bouleuterion to light,
right next to the western portico.



TORBALI METROPOLIS OREN YERI
APXAIONOTIKOZ XQPOZ MHTPOMOAEQZ oto TOPMMAAI- Zpuipvn
TORBALI METROPOLIS ARCHAEOLOGICAL SITE

Bagl oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanhig: Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirlagi

Adres

Metropolis Antik Kenti, Yenikéy, Torbali-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi harig her giin, 09.00-17.00
saatleri arasinda, ziyaret edilebilir.
fletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 861 72 46

e-mail: ioniametropolis@gmail.com ve
info@metropolis.web.tr

web: http://metropolis.web.tr

Yrayetai ot

Tevikr) A/von Movoeinv kat Apxaothtwy
Tov Ymovpyeiov IToATtopo Kkat
Tovpiopov

AevBvvon

Apyxaia IToOAn Mntponodews, Yenikdy,
Torbali-Xpvpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Emokéyipog kabnpeptvé ektog Agvtépag,
09.00-17.00

IMAnpogopieg emkowwviag
Tn\.: 00 90 [232] 861 72 46

e-mail: ioniametropolis@gmail.com,
info@metropolis.web.tr

web: http://metropolis.web.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism General Directorate of
Cultural Heritage and Museums
Address

Ancient City of Metropolis, Yenikoy,
Torbali-Izmir

Visiting hours
Open from 09.00 to 17.00, except on
Mondays.
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Contact
Tel.: 00 90 [232] 861 72 46

e-mail: ioniametropolis@gmail.com
info@metropolis.web.tr

web: http://metropolis.web.tr



Oren yeri hakkinda bilgi

Adinin kékeni, Ana Tanricanin Kenti
anlamina gelen Metropolis Antik Kenti
XIX. ylizyilin ikinci yarisinda kesfedilmis
ve uzun siire toprak altindan ¢ikartilmay:
beklemistir. Bu uzun bekleyisten sonra,
Prof. Dr. Recep Meri¢’in bilimsel danigman
olarak katilimiyla 1989 yilinda arkeolojik
kazilara baglanmis, 1991 yilindan itibaren
Bakanlar Kurulu Karari ve Kiiltiir Varliklari
ve Miizeler Genel Miidiirliigii izniyle Recep
Merig kazi bagkani olarak aragtirmalar1
derinlestirmistir. Torbali Belediyesi destegi
ve Philip Morris-Sabanci sponsorlugunda,
on dort yil stiren kazilarda [1992-2006],
Helenistik yapilar, yazitlar ve heykeller
ortaya ¢ikarilmistir. Bu ilk donem

kazilar sonucu Metropolis'in, Helenistik
Donemdeki 6nemli kentlerinden biri
oldugu anlasilmistir. Caligmalar; 2007
yilindan itibaren Torbali Belediyesi, Sabanci
Vakfi, MESEDER [Metropolis Sevenler
Dernegi] ve Kiltiir ve Turizm Bakanligs,
Kiiltar Varliklar: ve Miizeler Genel
Midirlagirniin 6nemli katkilariyla, Celal
Bayar Universitesi adina Dog. Dr. Serdar
Aybek bagkanligindaki bir ekip tarafindan
stirdiiriilmektedir. Metropolis ¢evresinde
yapilan yiizey arastirmalar1 ve prehistorik
kazilar, bélgenin tarihinin Neolitik Cag’a
kadar geri gidebilecegini gostermistir.

IIAnpPo@opisg yia TOV apXaloAoyIKoO Ywpo

O apxatoroytkdg xwpog g
Mntpomohews avakahv@Onke katd to
debdtepo Mov tov 190v atdva aAld

oL avaoka@ég kabvoTtépnoay pLExpL

70 1989, onWTE KOl O EMOTNUOVIKOG
obppoviog kabnyntrg Recep Meri¢
KatéPale TepaoTeleg mpoomabeleg yia
™V adelodOTNoN TWV AVATKAPWY,

ot oroieg kat evododnkav. To 1991

HETA amd and@aot Tov Ymovpyeiov
IMoAttiopov o Recep Merig Stopiotnke
AtevBouviig Avaokagwv. Katd Tig
emakoAovdeg avaokagég ov Sujpknoay
14 xpovia [1992-2006], pe Tnv cupBolr
Tov Afpov Torbali kat e xopnyia tng
etaupeiag Philip Morris-Sabanci, AA6av
0TO PG, SOUEG, EMYPAPES Kal aydApaTa
EMnviotikng ITeptodov ta omoia édet€av
ot N MntpdmoAng Nrav onpovTikd
kévtpo kata tnv EA\nviotikr Iepiodo.
AT 10 2007, ot avaokagég Stefayovtat
pe oupPoAn tov Arjpov Torbali, Tov
I5pvpatog Sabanci, Tov Idpvparog
Didwv tng Mntpondrews [MESEDER]
kat ™G Ievikng A/vong Movoeiwv

Kat ApxaloTitwy Tov Yrnovpyeiov
IToAttiopod kat Tovptopod. Entkepalng
TWV avaoKa@wy eivat o kabnyntng
Serdar Aybek tov ITavemotnpiov Celal
Bayar, pe tnv opdda tov. Ot em@avetakég
£PEVVEG KAl OL AVAOKAPEG TTPOICTOPLIKWY
OTPWHATWV OTNV TEPLOXT TNG
Mntpondews, £detgav Ot To TapeABov
NG KATOIKNOTG TNG uropei va gBavet
péxpt tn NeohOury Emoyn).

About the site

The ancient city of Metropolis was
discovered in the second half of the 19th
century and waited a long time to be
excavated.

With Prof. Dr. Recep Merig as the
scientific advisor, digging started in 1989.
After 1991, Meri¢ was made excavation
director. With the sponsorship of Philip
Morris-Sabanct and support of the
Torbalt Municipality, in 14 years [1992-
2006], many Hellenistic structures,
inscriptions and sculptures were
unearthed. After these initial excavations
it was clear that Metropolis was an
important Hellenistic city. Excavations
are ongoing since 2007, with the valuable
support of the Torbali Municipality,
Sabanci Foundation, MESEDER
[Metropolis Sevenler Dernegi] and
Ministry of Culture and Tourism,
General Directorate of Cultural Heritage
and Museums. Dog. Dr. Serdar Aybek is
conducting the operationsfor Celal Bayar
University. Some surveys and prehistoric
excavations in the area suggest that the
history of the site goes as far back as the
Neolithic period.
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iZMIR MUZELERI / TA MOYZEIA THX SMYPNHE / MUSEUMS IN IZMIR
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AHMET PiRISTINA KENT ARSiVi VE MUZESi [APIKAM]
MOYZEIO APXEIQN MOAEQZ AXMET MPIZTINA [AMIKAM]
AHMET PiRiSTINA CITY ARCHIVE MUSEUM [APIKAM]

Bagli bulundugu kurum/kurulus
[zmir Biiyiiksehir Belediyesi

Adres

Sair Esref Bulvari No: 1/A [Eski tfaiye
Binasi], Cankaya/Konak - Izmir
Ziyaret saatleri

Pazar giinii harig, kis doneminde 08.00-
17.00, yaz doneminde 08.00-17.30
saatleri arasinda, ticretsiz olarak ziyarete
aciktir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 293 39 00-01

Faks: 0 [232] 441 30 39

e-mail: apikam@apikam.org.tr

web: http://www.apikam.org.tr

Yrdyetai 6Tov
Mntpomoitikd Afjpo Zpvpvng

AevBvvan
Aewgdpog Sair Esref apl/A [TIakatd ktnpto
nupooPeotikng] Cankaya/ Kovak-Xpopvn

Qpeg Aerrovpyiag

nepiodog Xetpwvog 08:00-17:00 —mepiodog
0¢povg 08:00-17:30 eicodog dwpeav
ITAnpogopisg emtkovwviag

TnA: 00 90 [232] 293 39 00-01

®ak: 00 90 [232] 441 30 39

e-mail: apikam@apikam.org.tr

web: http://www.apikam.org.tr

Affilited institution

Izmir Metropolitan Municipality
Address

Sair Esref Boulevard Nr: 1/A [Old fire
station] Cankaya/Konak - Izmir

Visiting hours

Open every day, except on Sundays; in the
winter from 08.00 to 17.00, in the summer
from 08.00 to 17.30 Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 293 39 00-01
Fax: 00 90 [232] 441 30 39
e-mail: apikam@apikam.org.tr
web: http://www.apikam.org.tr



Bina hakkinda bilgi

Miizenin bulundugu bina; 1932 yilindan,
2001 yili sonuna kadar araliksiz olarak
itfaiye merkezi olarak hizmet vermistir.
Bugiin, Kent Arsivi ve Miizesi olarak
yeniden yapilandirilarak varligini devam
ettirmesi saglanmistir. ‘Erken Cumbhuriyet
Donemi’ etkileri tagiyan binanin mimari
Mesut OzoK'tur.

Kurulus tarihi ve kurulus amaci

[zmir Biiyiiksehir Belediyesinin
caligmalariyla 10 Ocak 2004 tarihinde
acilan Kent Arsivi ve Miizesi; hem resmi
bir kurum hem de kamusal hizmet veren
disa doniik bir kentsel kiiltir unsuru olarak
varlik gosterir. Kent Arsivi ve Miizesinin
hayata gegirilmesinde biiyiik emek ve
destek veren merhum belediye bagkaninin,
ozel ilgi ve katkisi diistiniilerek kurumun
ad1 Izmir Biiyiiksehir Belediye Meclisi'nin
06.07.2004 tarihli karariyla, Ahmet
Pirigtina Kent Arsivi ve Miizesi [APIKAM]
olarak degistirilmistir.

Arsiv ve miize olmak tizere iki ana
birimden olusan APIKAM'da miize birimi,
arsivindeki kentin tarihiyle ilgili gorsel
materyallerin kullanimiyla sergilerle gorsel
olarak sunan bir birimdir. Izmirlilerin
kentlilik bilincine katkida bulunmak ve
kentin gorsel tarihini sunmak, sergileme ve
kentle ilgili degisik toplantilara ev sahipligi
yapmasinin yan1 sira {zmir kent kiiltiirii ve
tarihiyle ilgili yayinlar yapmak da kurumun
amaglar1 arasindadir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

To kTrpLo ov oTeydlel To povoeio
avike 6TNV TVPOCPETTIKN VINPETia
ano6 1o 1932 uéxpt to 2001- oruepa,
TPOCAPLOCUEVO OTIG VEEG TOV AVAYKEG,
TO KTNpLo Aettovpyei wg Movoeio
Apxeiwv TToAews Axpét IpioTiva-
AIIIKAM. ApXITEKTOVAG TOV KTNpiov,
EMNPEACHEVOG Ao To 0TV TN [Tpwipng
PemovpmAkavikng Ieptdodov, eivat o
Mesut Ozok.

Huepounvia idpvong kai okondg
idpvong

To Movoeio Apyeiwv TToAewg Axuét
Ipiotva eykarvidotnke otig 10
Iavovapiov 2004 pe TpwtoBovAia Tov
Mntpomohttikov Arjpov Zpvpvng. To
Movaoeio cvotdBnke wg emionpo idpupa
Kat Aettovpyei wg MOMTIOTIKT povada
oTnVv vinpeoio Tov Kowvov. H emtporn
Tov Afjpov armo@avOnke otig 06.07.2004
yta TV enwvupia Tov Movoeiov

Ahmet Piristina Kent Arsivi ve Miizesi
[APIKAM]. To 6vopa avtd amotehel
QOPO TLUNG OTOV TIPWDNV STHAPXO TNG
nOANG, o omoiog eixe otnpi&et TV
npoondOeta iSpvorg Tov Hovoeiov kat
eixe oupPdAAel otny Tpaypartonoinom
Tov £pyov avTov. MeTad Twv aToXWV
Tov povaoeiov Ppiokovtal i Tapovasiaom
™G oTopiag g Zpvpvng, n Slopydvwon
oxeTikwv ekBéoewv 1 cvokEYewv

Kat 1) dnpooievon ekdooewy, e fia
npoondOeta evaioOnromnoinong Tov
KOLVOU TG ZHOPVNG WG TPOG TNV 0TAON
{wn¢ xat TIg TOALTIKEG IOLOTNTEG TV
KATOIKWV TWV GVYXPOVWY ACTIKWV
KEVTPWV.

Information about the building

The building of the museum functioned
as a fire station from 1923 until the end
2001. Today it is restructured as the City
Archive and Museum. The building
carries early Republican architectural
styles and was designed by Mesut Ozok.

Date of establishment and goal

Founded by the Izmir Metropolitan
Municipality, January 10, 2004. It

is an official instituton as well as an
urban cultural unitproviding public
services. The name was changed to
Ahmet Piristina Kent Arsivi ve Miizesi
[APIKAM] after the death of Ahmet
Piristina, in memory of the mayor of
Izmir who personally supported and
cared for the founding of the institution.

APIKAM was established in two main
units, the museum and the archive, with
agoal to further the urban awareness

of the people of Izmir and to provide a
visual history of the city. The museum
hosts various exhibitions with the
material from the archive and also
events are held about the city. APIKAM
publishes various materials on Izmir’s
culture and history.



"'l ALTAY SPOR KULUBU MUZESI
MOYZEIO TOY AGAHTIKOY OMINAOY ALTAY
ALTAY SPORTS CLUB MUSEUM

Bagli bulundugu kurum/kurulus
Altay Spor Kuliibii Dernegi

Adres

Atatiirk Bulvari, No: 8, Vali Kutlu Aktas
Tesisleri, 690 Sokak, Gaziemir-Izmir
Ziyaret Saatleri

Pazar giinii harig, 09.00-18.00 saatleri
arasinda ticretsiz olarak ziyarete agiktir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 33 43/444 19 14

e-mail: info@altay.org.tr

web: www.altay.org.tr

Ynayetai otov
Z0ANoyo tov ABAnTikov Opidov Altay

AevBvvon

Aew@opog Atatiirk Bulvar, ap 8,
Eykataotdoetg Vali Kutlu Aktas, 080g
690, Gaziemir-Zpopvn

Qpeg Asttovpyeiag

09.00-18.00, ektog Kuplakng, emiokeyn
Swpeav

ITAnpog@opisg emkowvwviag

™A: 00 90 [232] 33 43/444 19 14
e-mail: info@altay.org.tr

web:www.altay.org.tr

@ Affiliated institution

Altay Sports Club Society
Address

Atatiirk Boulevard, Nr: 8, Vali Kutlu
Aktas Tesisleri, 690 Street, Gaziemir-
Izmir

Visiting hours
Open every day, except on Sundays, from
09.00 to 18.00. Free admission.

Contact

Tel: 00 90 [232] 33 43/444 19 14
e-mail: info@altay.org.tr

web: www.altay.org.tr

Gorsel: Acargil Matbaasi-Izmir-1976 Altay Spor Tarihi



Kurulus tarihi ve amaci

1914 yilinda kurulan Izmir’in en eski
spor kuliiplerinden biri olan Altay

Spor Kuliibt'niin, miizesi 1996 yilinda
kurulmugstur. Miize, kuruldugu yildan
2014 yilina kadar kuliip binasinin
bulundugu Alsancak Stadrnin kuzey
kanadini olusturan Tiirkiye Futbol
Federasyonu bolge binasinda faaliyet
gostermistir. Bir kismi bagis yoluyla
gelen, bir kismi da zaten kuliipte bulunan
kazanilan sportif basarilarla ilgili;
belgeler, kupalar, plaketler, fotograflar,
diger malzemelerin bir araya getirilmesi,
kuliip sevgisi ve taraftar bilinci
kazandirmak amaciyla kurulmustur.
Miize, 2014 yilina kadar bulundugu
Alsancak Stadrndaki yerinden stadin
yikilip yeniden insa edilmesi nedeniyle
gegici olarak, Gaziemirdeki adreste
olmakla birlikte, insaatin bitmesiyle
eski yerine tasinacaktir. (Gaziemirdeki
binada miizeyle ilgili olan yoneticiyle
yapilan yiiz yiize goriismede miizenin
en kisa siirede tekrar faaliyete gegecegi
ancak su sira ziyaret etmenin olast
olmadi$: bilgisine de ulagildi. Bununla
birlikte Altay Spor Kuliibi'niin tarihiyle
ilgilenenlerin yukarida iletisim bilgileri
icinde yer alan web adresinden Altay
Spor Kuliibii ve kultibiin tarihi,
faaliyetleri ve misyonu hakkinda bilgiye
ulagmalari da olasidir. (May1s 2018)

'Erog kat okondg I8pvong

O ABAnTKOG Ohog Altay 15p0Onke

70 1914 xat eivat €vag amd Tovg
nalatdTepovg abAnTikovg opilovg

™G ZHVPVNG: TO HOVOEIO TOL OUiAOV
1OpVOnke T0 1996 pe okomd TV
ToPOLGLAOT) EYYPAPWY, eMAO WY,
TAAKETOV, QWTOYPAPLDOV ATIO TIG
OTIYHEG ETITUXLWV TOV OMIAOL Kat TV
ETMKOLVWYVia TOV pe TovG LAaBAovG.
Méypt 10 2014 and v idpvorn Tov

10 1914, 10 povoeio Aettovpynoe oto
ktnpto TG Opoomnovdiag ITodoopaipov
Tovpkiag To omoio amotehel TV Popeta
nrépuya Tov Xradiov Tov AAcavt{dk.
To povoeio petagépOnke to 2014 o0
Gaziemir-Xuvpvng 6mov oteydletal
onpepa pEXpL va ohokAnpwovv ot
epyaoieg 0To Zrddio Tov ANcavtlak.

O vrebBuvog yla To povoeio pag
EVNUEPWOE YL TO YEYOVOG OTL TO
povoeio Oa Aeltovpynoet To CLVTOUOTEPO
Suvatdv kat Sev eivat ETOKEYIHLO TIPOG
70 TIapov. Ot evilaQepOUEVOL TTOPOVY
va evuepwBolv yia TV 1oTopia Kat T
Spaomn tov ABAnTiKov Opilov Altay amd
™ StevBuvorn. web: www.altay.org.tr
(Mdaiog 2018)

Establishment date and objective
Altay Sports Club was established in
1914 and today is one of the oldest
football clubs in Turkey. The museum
was established in 1996. The museum
was located in the Turkish Football
Association Regional HQ at the west
wing of the Alsancak Stadium. All kinds
of material associated with the club’s
sportive success, such as documents,
cups, plaques, photographs and other
materials are collected —some of which
were donated to the club- and exhibited
to build a sense of community among
the supporters. The museum was at the
Alsancak Stadium until 2014. During
the reconstruction it is located at its
temporary address but will relocate

to the stadium once again once
construction is over. (In conversation
with an administrator in charge of the
museum in the building in Gaziemir,

it was revealed to us that the museum
shall open soon, but as of May 2018 is
currently closed to visitors. The web site
shared above shares information on the
club’s history, activities and mission.)



ALTINORDU SPOR KULUBU MUZESi
MOYZEIO AOGAHTIKOY OMHAOY ALTINORDU
ALTINORDU SPORTS CLUB MUSEUM

ALTINORBU isim BABASI ve KURUCU

s B B g Bl Btk 8

" b s gt e Iy B -

BASKANI

Bagh oldugu kurum/kurulus:
Altinordu Spor A.S.

Adres

9163/1 Sokak, No: 9, Yesilyurt/
Karabaglar-1zmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin mesai saatleri
igerisinde, ticretsiz olarak ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 425 19 23
Faks: 0 [232] 483 01 60

Yrdyetan otnpv
A.E. ABAnticod Opidov Altinordu

AwevBuvon

08066 9163/1, ap 9, Yesilyurt/Karabaglar-
Zudpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Epydopeg pépeg kat wpeg, dwpedv
emiokeym

ITAnpo@opisg emkowvwviag

A.: 00 90 [232] 425 19 23

@a&: 00 90 [232] 483 01 60

Affiliated institution
Altinordu Spor A.S.

Address

9163/1 Street, Nr: 9, Yesilyurt/
Karabaglar-Izmir

Every weekday within working hours.
Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 425 19 23
Fax: 00 90 [232] 483 01 60



Bina hakkinda bilgi

Altinordu Mahallesinde bulunan eski
bina, bugiin kullanilmamakta ve miize,
Yesilyurt'taki yeni binasina tagimmuistir.
Semt kuliibii niteligini uzun siire
stirdiiriilebilmesini saglayan Altinordu Spor
Kuliibiniin eski binasi, bulundugu semtin
gosterisli yapilarindan biri olup, o doneme
ait evlerin karakteristik niteliklerini
tagimaktadir. Avrupa ve geleneksel Tiirk
mimari 6gelerinin bir arada kullanildig:
soylenebilecek ev, neo-klasik iisluptaki
cephesiyle dikkat geker. izmirde az sayida
kalan eski evlerinden olan bina, korunmasi
gerekli kiiltiir varlig: statiisiinde olup
kentsel sit sinir1 icindedir.

Kurulus tarihi ve amaci

Altinordu Spor Kuliibii, 26 Aralik 1923
giinii kurulmus olup, kuliibiin kurucular
Siileyman Ferit Bey [Eczacibasi], Ahmet
Serafettin Bey, Kemal Kamil Bey [Aktas],
Edip Berkant Bey, Eczac1 Sermet Bey,
Numanzade Ali Riza Bey, Muallim Mehmet
Riza Bey, Doktor Hac1 Hasanzade Ethem
Bey, Katip Selami Bey, Cerrah Necipzade
Ali Bey ve Eczaci Riza Beydir. Kuliiple
ilgili tiim dokiiman ve kupalar, miizede
sergilenmektedir. Kuruldugu giinden beri
kazandig1 basarilarin belgesi niteligindeki
bu dokiiman, kupa, silt, berat ve diger
sergilenen objeler, sadece kuliip i¢in degil
Tiirk spor tarihi i¢in de 6nemlidir.

ITAnpog@opieg

To povoeio dev oteydletat mAéov oo
nokatd KTrplo g ovvotkiag Altinordu
aAXd OTO VEO KTHPLO OTNV TEPLOXT
Yesilyurt. To maAto ktrpto o omoio
otéyaoe yla peydo Stdotnua tov Out\o,
PEPELTIG XAPAKTNPLOTIKEG LOLAUTEPOTNTEG
TNG APXLTEKTOVIKNG TNG ETOXI|G TOV

OTIWG TT CLUVEVPECT] EVPWTIALKWY KAl
Topad0oIaKWV TOVPKIKWV OTOLXElWV
KaBwg emiong kat Ty TpoOcOYT O
VEOKAQTIKO puBuo.

'Erog kat okomdg I8pvong

O ABAnTK6G Opidog Altinordu 1§pvOnke
0T1G 26 AekepBpiov 192301 10puTEG eivat:
o Siileyman Ferit Bey [Eczacibasi], o
Ahmet Serafettin Bey, o Kemal Kamil
Bey [Aktas], o Edip Berkant Bey, o
@appakomolog Sermet Bey, o Numanzade
Ali Riza Bey, o Muallim Mehmet Riza
Bey, o tatpdg Hact Hasanzade Ethem
Bey, o ypappatikog Selami Bey, o
xetpovpyog Necipzade Ali Bey kat o
@appakomotog Riza Bey. Xto povoeio
ekTiBevtal éyypaga kat émabla ov
oxetilovrat e Tnv wotopia TG opadag
Ka Ta omola gEpovv LoTopikn afia oxt
HOVO Yla TOV OpAO AANd KAl YEVIKOTEPO
yta TV totopia Twv abAnudtwy tng

Xwpag.

Information about the building

The older building in the Altinordu
Neighbourhood is no longer being used.
The museum is in its new building in
Yesilyurt. The old building enabled

the Altinordu Sports Club to maintain
its “neighbourhood club” character

for many years and is one of the area’s
most fancy structures and carries many
attributes of a period house. One can
observe European as well as traditional
Turkish architectural elements within
the building. Its neo-classical fagade is
especially noteworthy. As a cultural asset
under protection, his building sits within
the urban historic heritage site and is one
of the few oldest buildings in Izmir, still
preserved to this day.

Establishment date and aim

Altinordu Sports Club was founded on
December 26, 1923. The founders of the
club are Siileyman Ferit Bey [Eczacibasi],
Ahmet Serafettin Bey, Kemal Kamil

Bey [Aktas], Edip Berkant Bey, Eczac1
Sermet Bey, Numanzade Ali Riza Bey,
Muallim Mehmet Riza Bey, Doktor Haci
Hasanzade Ethem Bey, Katip Selami
Bey, Cerrah Necipzade Ali Bey and
Eczaci Riza Bey. All documents, books
and cups pertaining to the club’s history
are displayed at the museum. All these
various documents, cups, shields and
other objects displayed are not only
important fort he club’s history but also
for Turkish sports history.



ARKAS DENiZ TARIHi MERKEZI
KENTPO tn¢ IZTOPIAZ Tng NAYTIAIAZ - ARKAS
ARKAS MARITIME HISTORY CENTRE

Bagl oldugu kurum/kurulus
Arkas Holding

Adres

Erzene Mahallesi, 80. Sokak, No: 28,
Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Sali, Persembe ve Cumartesi giinleri

10.00-18.00 saatleri arasinda, {icretsiz
olarak ziyarete agiktir.

[Randevu almak kaydiyla, rehber
esliginde miizeyi gezmek olasidir.] Tlk ve
ortadgrenim Ogrencileri gruplar halinde
gezdirilebilir.

Yrayetai 6To
Arkas Holding

AevBvvon

Yvvoikia Erzene, 80n0d8og, ap: 28,
MrmovpvoBa-Xpopvn

Qpeg Astrovpyeiag

Tpitn, ITépmtn kot ZapPato 10.00-
18.00, emiokeyn Swpedv. [ Ta Eevaynon
pe vootipin Eevayov, amoutital
pavteBov.] Ot padnrég g mpwng Kat
Sevtepng exnaidevong Eevayovvtan
OpadLKA.

ITAnpogopisg emkowvwviag

™A.: 00 90 [232] 342 10 11

Affiliated institution

Arkas Holding

Address

Erzene Neighbourhood, 80. Street, Nr:
28, Bornova-Izmir

Tuesdays, Thursdays and Wednesdays
10.00 to 18.00. Free admission.

(An appointment is needed for a guided
tour.) Primary and middle school
students can visit the museum in groups.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 34210 11



Bina hakkinda bilgi

Arkas Deniz Tarihi Merkezinin
bulundugu bina, Arkas ailesinin

eskiden yasadiklar1 kosktiir. Bornovada
bulunan Levanten kosklerinin gosterisli
orneklerinden biri olan bina, 19.
yiizyilda insa edilmistir. {zmir’in Dogu
Akdeniz deniz ticaretinde 6nemli bir yeri
olmasinda rol oynayan Levanten ailelerin
¢ogunlugu o zamanlar [zmir'in banliydsii
say1labilecek Bornova ya da Bucada
koskler yaptirmigtir. Miizenin bulundugu

kosk de bunlardan biridir.

Kurulus tarihi ve amaci

Arkas Holding yonetim kurulu

bagkani Lucien Arkas'n, uzun yillardir
yaptig1 gemi maketi koleksiyonculugu
sonucunda toplanan gemi maketleri ve
diger koleksiyon pargalar1 denizciligin

ve deniz tarihinin ge¢misine 151k tutmak
amactyla 2012 yilinda burada toplanarak,
bu merkez olusturulmustur. 89 gemi
maketi, 126 par¢a gemi antikasi, 67 tablo,
gemicilik haritalari, siingerci takimlari,
bu merkezde goriilebilir. Dogu Akdeniz
deniz ticaretinin gelisiminde 6nemli bir
rolii olan Izmir igin bulunmaz nitelikte
olan Arkas Deniz Tarihi Merkezi,
[zmir'in Akdenizde 6zellikle de Dogu
Akdenizde ne derece 6nemli bir liman
oldugunun da ipuglarini barindirir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

To knpto mov oteydlet o Kévipo
NoavTikrg Iotopiag eivat To apxovtiko
TOVL KATOLKOVOE TOAAALOTEPA T
otkoyéveta Arkas kot amotelel Seiypa
TNG APXITEKTOVIKIG TWV APXOVTIKOV TWV
AePavtivov katd tov 190 arwva. IToAoi
ek Twv AgBavtivov ot omoiot avedel&av
™ Zpopvn wg Svvapn otn vavtihio Kat
10 Baldooto eumdplo, avéyelpav Tnv
EMOX1 EKELVI] APYOVTIKA TTAPOUOLOVL OTVA
otnv meptoxn tov MmovpvoPa 1y tov
Mrovtld. To apxovTikd mov oTeyadet

TO HOLOEIO givat £va amod Ta ev AOyw
APXOVTIKA.

'Erog kat okomdg I8pvong

To 2012 SnpovpynOnke to kKEVTPO avTd
{e T OVANOYT| TWV HAKETWY TAOLWV TOV
Lucien Arkas, {te okomé v mapovoiaon
™G totopiag NG vavtikiag. H cuAloyr
epmepLéxet 89 pakéteg mhoiwy, 126
avTikeigeva—avTikeg mov mpoépyovTal
a6 mAoia, 67 THVAKES, VALTIKOUG
XapTeg kat eEapTrpata opovyyapadwy.
To Kévtpo ¢ Iotopiag tng Navtihiag
ARKAS avadetkvOel 0TOVG ETIOKETTEG
™ HéyLloTn onuaocio Tov Agéva tng
Zuvpvng otn Meooyelo kat kKvpiwg otny
Avatohkry Meooyeto.

Information about the building

The building of the Arkas Maritime
History Centre is the old mansion of
the Arkas family. Constructed in the
19th century, this building is one of the
most impressive examples of Levantine
architecture in Bornova. During that
period many Levantine families who
played a great role in maritime trade,
constructed grand homes in Bornova
or Buca. These neighbourhoods were
considered suburban areas of Izmir; at
the time.

Establishment date and objective
Lucien Arkas, the chairman of the
executive board of Arkas Holding,
collected ship models for many years and
has created a collection demonstrating
the history of seafaring with ship
models and other objects. In 2012 the
objects were gathered and the centre
was created. The collection consists of
89 models, 126 maritime antiquities, 67
paintings, various maritime maps and
sponge diver equipment. Considering
Izmir’s significance with regards to the
development of East Mediterranean
maritime trade, the Arkas Maritime
History Centre holds essential clues to
the importance Izmir’s port holds in the
Mediterranean, and especially in the
Eastern Mediterranean.



BAYINDIR TARiHi ®SUR HANI KENT MUZESi
MOYZEIO MOAHE tng IETOPIKHE KAEIZTHE AFTOPAZ OSUR oto MMAINTIPI
BAYINDIR HISTORICAL OSUR HANI CITY MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

Bayindir Belediyesi

Adres

Hac ibrahim Mahallesi, Bagtag Caddesi,
Bayindir-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, 08:30-17:30 saatleri
arasinda ticretsiz gezilebilir.

Iletisim bilgileri

0 [232] 582 50 00

Yndyetai 6To
Anpo Mnaivtipiov

Aev0vvon
Yvvoukia Hact Ibrahim, Aewgopog
Bastas, Baymdir-Xpopvn

Qpeg Asitovpyeiag
Awpeav emiokeyn 0TIG PYATLUES UEPEG,
08:30-17:30.

IIAnpo@opisg emikovwviag
0090 [232] 582 50 00

Affiliated institution

Bayindir Municipality

Address

Haci Ibrahim Neighbourhood, Bastas
Avenue, Baymdir-Izmir

Every weekday, from 08:30 to 17:30. Free
admission.

Contact

@ 00 90 [232] 582 50 00



Bina hakkinda bilgi

1929 yilindan itibaren Bayindir Tekel
binasi olarak kullanilan, 1981 yilinda
kullanilamayacak durumda oldugu tespit
edilerek bogaltilan binanin 2010 yilinda
baglayan restorasyonu, 2013 yilinda
tamamlandi. Ust katlarinda konaklama
odalar1 ve alt katinda depo ve ahirlarin
bulundugu yap: bu haliyle tiiccarlarin
konaklanmasinin saglandig: sehir ici
hanlarinin iyi bir 6rnegidir. Kuzey ve
dogu cephesi, iki katli diger boliumler tek
katlidir. Mekanlarin alt girisleri avluya
dogrudan agilmakta, Gist kat girisleriyse
pencereleri ve giris agikliklariyla hem
avluya hem de koridora agilmaktadir.

Kurulus tarihi ve amaci

Yapida, insa veya tamire ait herhangi
bir kitabe bulunmadigindan yapim
tarihi bilinmemekle birlikte, giris
acikliginin tizerinde, ‘Latince 1869 tarihi
bulunmaktadir. 1904-1905 tarihli bir
belgede, yapinin gayrimiislim Rum Haci
Save Efendi’ye ait oldugunun belirtilmesi,
kullanildig: tarih ve kime ait oldugu
konusunda ipucu vermektedir. Bayindir
Belediyesi yetkilileriyle yapilan yiiz
ylize gorismeler sonucu binanin hem
korunmasi hem de Bayindir'in giindelik
hayatina eklemlenmesinin amaglandig:
belirtilmistir. Bayindir Belediyesince
restore edilen hizmet binasi, Bayindir
tarihi ile ilgili fotograf ve belgelerin
bulundugu miize ve halk kiitiiphanesi
olarak kullanilmaktadur. Tarihi Osiir
Han, kent miizesi olarak Bayindir tarihi
ile ilgili 6nemli bir eksigi girmekte olup,
burada sergilenen belgeler Belediye
arsivinden gelirken diger sergilenen
eserlerin bir kismi da bagis yoluyla kent
miizesine kazandirilmistir.

IIAnpo@opieg yia To KTHpLo

H avanalaiwon tov ktnpiov tov
povaoeiov dipknoe anod to 2010 péxpt
10 2013. To kTfiplo avtd mMalatdtepa
XPNOLHOTOLOVVTAY YL TIG AVAYKES
Staxeipiong mov avékvyav ota mhaiota
Tov Beopov Ttov MovonAeiov, To
omoio mepleAdpPave epmopedpaTa
OTWC KATVO Kal aAKOOA, and to 1929
uéxpt o 1981.. Ztnv ovoia mpoxeltal
yta pta kKAeloTh ayopd ‘TOMOVL
nohews' pe amoBnkeg kat otdPfAlovg
OTOV KATW 0pOo@O Kal SWHATLA TIPOG
Stapovn Twv epumopwv. H Bopeta kat 1
avatoAikn mhevpd eival SLwpPoQeg, VW
TO VTOAOLTIO KTTpLO gival OVOWPOPO..
Ot eloodol a1o 166YeLlo 0OnyoLV dpeoa
OTNV AU EVD OL XWPOL TWV AVW
0pOPWYV Elval avVOLXTOL OTNV ALAT Kal
otov Stadpopo péow Twv mapadvpwv
Kl TOV £L068wV TOVG.

'"Erog kat okonto¢ I8pvong

To owodounpa dev @épet emtypagr),
otV €i0000 Opwg popel va Stafdoet
Kaveig ot AaTvikd, T xpovoloyia
1869- 0" éva onpeio 8& Tov KTNpiov TO
omoio xpovoloyeitat ota 1904-1905,
TANPOPOPOVHACTE OTL TO KTHPLO AVIKE
otov Popo Xatl{nodppa. To ktnpto
avanalaiwoe o Afjpog Mraivtipiov

pe 0Toxo va StatnpnBet adAd kat va
evtaxOei oty kabnpepvotnTa Tov
TOTOV: XPNOLUOTIOLELTAL WG LOVOELO TO
omoio exBéTel pwToypagieg Kat VALKS yia
v wtopia Tov Mrmaivtipiov kat Stabétet
Snuoota BipAodrkn. Ta exBépara oto
{LOVTELO IOV CLOTABNKE GTNV LOTOPIKT|
kAeloTh ayopd Osur kat Aertovpyei

wg povoeio TOAewg oTo Mmatvtipt,
TIPOEPXOVTAL AP EVOG ATt TaL apxeia TOV
Anpov, ag etépov amnod SwpeLc.

Information about the building

The building was used as the Bayindir
Tekel [state monopoly for items such

as tobacco and alcohol] building until
1981 when it was deemed unusable and
emptied. Restauration work started

in 2010 and was completed 2013. The
purpose of the lower floors of this inner
city historical inn was storage and
stables, the upper floors were designed
for the accommodation for merchants.

On the north and east sides the building
consists of two storeys, whereas the
other parts are single storey. The lower
entrances open directly to the courtyard
and the upper floor windows and
openings look aver the courtyard and the
corridor.

Establishment date and objective

The building does not possess a founding
inscription, therefore it is not possible to
know an exact date for its construction.
But above the entrance the latin date
1869 is clearly visible. In document
dating to 1904-1905 it is mentioned that
it belongs to non-muslim Rum Haci
Save Efendi; consequently we have some
clueson who was using the building and
when. In conversation, representatives
of the Bayindir Municipality stated that
the objective is to restore and to preserve
the building and reintroduce it to the
daily lives of Bayindir residents. The
building was restored by the Bayindir
Municipality and functions as a museum
and public library displaying photos and
documents in relation to Bayindir. As

a museum, the historical Osiir Inn fills
an important gap in the urban history

of Bayindir. Documents exhibited here
originate from the municipality archive;
other objects were partially donated to
the museum.



BERGAMA ARKEOLOJi MUZESi
APXAIONOTIKO MOYZEIO NMEPTAMOY
BERGAMA ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanhg: Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirligi
Bergama Miizesi

Adres

Zafer Mahallesi, Cumhuriyet Caddesi,
No: 6, Bergama-izmir
Ziyaret saatleri

Pazartesi giini haric, her giin 08.30-17.30
saatleri arasinda ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
Tel: 0 [232] 631 28 83
Fax: 0 [232] 631 07 77

Yrayetatotn

Tevikr) A/von Movoeiov kat Apxaothtwy
Tov Ynovpyeiov IToArtiopod kat
Tovpiopov

Aevbvvon

Yvvotkia Zafer, Aew@opog Cumhuriyet,
ap: 6, IIépyapog-Zpuopvn

'

Qpeg Asttovpyeia

wpeg: 08.30-17.30 — kaOnueptvd, eKTog
Agvtépag

IIAnpo@opicg emkovwviag
Tel: 00 90 [232] 631 28 83
Fax: 00 90 [232] 631 07 77

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism, General Directorate for
Cultural Assets and Museums, Bergama
Museum

Address

Zafer Neighbourhood, Cumhuriyet
Avenue, Nr: 6, Bergama-Izmir

Everyday except on Mondays, 08.30 to
17.30.

Contact
Tel: 00 90 [232] 631 28 83
Fax: 00 90 [232] 63107 77



Bina hakkinda bilgi

Miize Binasi, Alman mimarlar Bruno
Meyer ve Harold Hanson tarafindan
projelendirilmistir. Bir bagka binanin
miizeye ¢evrilmesi yerine, Cumhuriyet
tarihinde dogrudan miize igin inga edilen
ilk yapilardan biri olup, proje 1932 yili
sonunda tamamlanmis, Izmir Valisi
Kazim DiriKin istemiyle 1933 yilinda
temel kazma ¢aligmalarina baglanmistir.
13 Nisan 1934 tarihinde Bergama’ya
ziyareti esnasinda, bir saglik merkezi olan
Asklepion'u da gezen Mustafa Kemal
Atatiirk, miize binasinin yapiminin
devam ettigini gormustiir. Miize, genis
bir bahge iginde bir i¢ avlunun etrafini
ceviren iki sundurmadan ve iki salondan
ibarettir.

Kurulus tarihi ve amaci

Bergama Arkeoloji Miizesi, ilk olarak
1924 yilinda Bergama Akropoliinde,
miize deposu olarak kurulmus, 1933
yilindan baglayan insaati, 30 Ekim

1936 tarihinde tamamlanarak ziyarete
agilmistir. Baglangicta Bergama
kazilarindan ¢ikan arkeolojik materyalin
depolanmasi amaciyla kurulan miize,
daha sonrasinda turizm, egitim amaciyla
kullanilan ve etnografya kismi da
bulunan bir miizeye doniigmstiir.
Miizede; Erken Tung Cagrndan, Bizans’a
kadar degisik caglara ait arkeolojik
eserleri gormek olasidir. Pergamon
heykel ekoliine ait 6rnekler, Candarli
[Pitane] ve Gryneiondan gelen Arkaik
Doénem buluntulari, Myrina terracottalar1
dikkat cekici eserler arasindadir. Yine
Bergama Akropolirnden getirilen
Helenistik devir mimari pargalar,
mermer heykeller, kabartmalar, pismis
toprak figiirinler, canak ¢comlekler,

cam ve metal eserler, sikkeler arkeoloji
kisminda sergilenen eserleri olusturur.
Etnografya bolimiindeyse; bolgeye ait
haly, kilim [Yunt Dag, Yagcibedir, Kozak,
Bergama dokumalari], el isleri ve diger
eserleri gérmek olasidur.

IIAnpo@opieg yia To KTHpLo

To kTnplo Tov povoeiov eivat éva amod

To IPATA KTpLa TTOL avayépOniav
ATOKAELOTIKA Yia TOV OKOTIO TNG idpuong
HOVOEIWV GTNY EMOYT| TNG CVOTAOTG

™G Anpokpartiog kal TG epyacieg éxovv
avaldaPet kat ohokAnpwoet To 1932 ot
Teppavol apyitéktoveg Bruno Meyer kaut
Harold Hanson. O voudpyng Zpvpvng
Kazim Dirik éSwoe evtohr to 1933 va
Eekvioovv ot avaoka@eg oty [Tépyapo.
2116 13 Ampihiov 1934 o Movotagd
Kepd Atatodpk emoképOnke tnv
ITépyapo kat To AokAnmieio kabwg
emiong kat 11§ epyaocieg oto povoeio. To
povoeio Ppioketal péoa o évav peydho
KI|TI0 KOl TOTEAEITAL ATTO Wit E0WTEPLKT
avAr pe §vo vtooTEYQA, TTOL TNV

nepPaAlovy kat §0o ecwTeptd caldvia.

'"Erog kot okont6¢ I8pvong

To 1924, 10 HOVOEIO KATAOKEVAOTNKE
otov xwpo NG Akpomoing Iepyapov wg
Xwpog anofrikevang yta v eVAagn twv
EVPNUATWY aT6 TIG avaokaé. To 1936
ohokAnpwBnkav ot epyaocieg avéyepong
TOV KTNpiov Kal TO povaoeio dpxloe va
SéyeTal eMOKENTEG: ApyOTEPA OHWG TO
HovoElo, EKTOG ATTO XWPOG TTAPOLOIATTG
evpnudtwy, egelixdnke o’ éva povaeio pe
eBvoypa@ikod Tunpa kat pe SuvatoTnTEg
ekmaidevong. O emokénTng punopei va
Oel evpripaTa OV EKTIVOVTAL XPOVIKA
anéd v Enoxn Tov Xahkov péxpt kat Ty
Buavtivn ITepiodo. Aeiypata and tnv
I\mikr ZxoAn tng [epydpov, evprjpata
Apyaikng Emoxng amo v ITitdvn kot

To [Ypelov, tepaxdteg amd tn Mopiva
ebvatl kdmola amd Ta ONUAVTIKOTEPQ
ekBépara Tov povoeiov. Eniong, mpémet
va avagepBovpe oTa apxITEKTOVIKA
Bpavapata oL TIPOEPXOVTAL OO TV
Axpomnohn Iepydapov tng EAAnvioTikig
ITeptodov, ota papudaptva yAvmtd,

ota avaylvea kabwg emiong kat

OTaL KEPAELKA, 0T YOAAIvVaL Kol Ta
peTaANKA avTikeipeva Tov extifevTat
oto Apxatohoytkd Tprnua tov Movoeiov.
‘Oco yta 1o EOvoypagko Tunua, avtod
£XEL VAL TTAPOVOLACEL OTOV EMOKETTN
VPOAVTA KAl TATNTES ATt TIG TTEPLOXEG:
Yunt Dag, Yagcibedir, ITtvddoov
(Kozak), ITepydpov.

Information about the building:

The museum building was designed by
German architects Bruno Meyer and
Harold Hanson. Instead of another
building being repurposed, it is one of
the first buildings of the Republic of
Turkey that was purposefully built as

a museum. The project was completed
by the end of 1932 and on orders of
Govenor of Izmir Kazim Dirik, in 1933
the foundations were laid. On April 13,
1934 while in Bergama, Mustafa Kemal
Atatiirk visited the Asklepion and noted
the ongoing construction of the museum.
The museum today is situated around

a courtyard with two porches and two
halls.

Establishment date and objective:

The Archaeological Museum of Bergama,
was initially established as a museum
depot. Construction of the building
started in 1933 and the museum was
opened on October 30, 1936. Initially it
was designed to store the archaeological
finds from the Bergama excavations.
Later it was transformed into a museum
with an etnographical wing, for touristic
and educational purposes. Numerous
artefacts dating from the Early Bronze
Age to the Byzantines are on display.
The most noteworthy objects are the
sculptures of the Pergamon School,
archaic finds from Candarl [Pitane] and
Gryneion, and the Myrina terracottas.
The archaeological exhibition consists
of Hellenistic architectural pieces

from Bergama, marble sculptures,
reliefs, ceramic figurines, pottery, glass
and metal objects, and coins. In the
etnographical wing, the exhibition
includes many local traditional carpets
and kilims [Yunt Dagy, Yagcibedir,
Kozak, Bergama weaving], crafts and
other objects.



BORNOVA BELEDIYESi BORNOVA KENT ARSiVi ve MUZESi DRAMALILAR KOSKU
APXEIO MOAEQZ kot MOYZEIO MMOYPNOBAS tou AHMOY MMOYPNOBA - ENMAYAH APAMHNQN
BORNOVA MUNICIPALITY BORNOVA CITY ARCHIVE and MUSEUM, DRAMALILAR KIOSK

Bagli oldugu kurum/kurulus
Bornova Belediyesi

Adres

Erzene Mahallesi, 2-3 Sokak, Bornova-
Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri
igerisinde ziyaret edilebilir.

Tletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 999 29 29

Ynayetai oto

Afpo Mmnovpvopa

Awevvvon

Yvvoikia Erzene, 080¢ 2-3, Mmovpvopa-
Zpdpvn

QpecAsirovpysiag

Emokéyipo kabnpepvd, oTig epydotes
WPEG.

ITAnpogopisg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 999 29 29

Affiliated institution
Bornova Municipality
Address

Erzene Neighbourhood, 2-3 Street,
Bornova-Izmir

Visiting hours
Every weekday, within working hours.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 999 29 29



Bina hakkinda bilgi

Yapinin inga tarihi tam olarak
bilinmemekle beraber XVIIL. yiizyil
sonu, XIX. ylizyil basinda yapildig:
tahmin edilmektedir. Yapinin i¢inde
ana bina olan kogk binasi, mutfak ve
hamam yapulari, giris binasi ve ahir
bulunmaktadir. Konut olarak kullanim
disinda bagka bir isleve hi¢cbir zaman
sahip olmamis yapinin ana kismi ve
mistemilat boliimiine daha sonraki
donemlerde eklemeler yapilarak
plansal anlamda degisikliklerin oldugu
anlasilmaktadir. Koske ait hamam
yapisy, uzun yillar koskte yasayanlarca
kullanildiktan sonra halka a¢ik olarak
da igletilmistir. Mtibadele sonucu, 1924
yilinda Yunanistan'in Drama kentinden

gelen ailenin adiyla anilan kdskte yasayan

Dramal ailesi, gegimini tiitiinciilitkle
stirdirmis ve [zmir’in 6nemli titin
tiiccarlari arasinda yer almistir.

Kurulus tarihi ve amaci

2010 yilinda Bornova Belediyesi
tarafindan restore edilmeye baglanan
kosk, Bornova Kent Arsivi ve Miizesi
olarak 3 Kasim 2012 tarihinde hizmete
acilmistir. Bornova ve Izmir kent
tarihinin 6nemli bir pargasi olan
yapida Bornova tarihiyle ilgili resim
ve belgelerin yani sira antika egyalar
ve diger dokiimanlar arastirmaci ve
tarihgilerin hizmetine sunulmustur.

IIAnpo@opieg yia To KTHpLo

To apxovTikd Apapnvewyv KTioTnKe oTa
TéAn Tov 180v pe apyég Tov 190v atbva,
XpnotpomomOnke apxikd wg Katoukia-
apyotepa, T0 OXESLO TOV APXOVTIKOD
VTTEOTN KATIOLEG AAAAYEG KAl TO YOt
TO OTIOLO XPNOLHOTIOMNTAV Yiat eYAAo
StdoTnpa ot kdTowkol Tov, Téfnke

otV vrnpeoia Tov kowvov. H émavin
amote)eitatl amod To Kupiwg KTRpLo, TV
kov{iva, To oVvUmAeyHa TwV AOLTPDY,
T0 KTNpLo 0080 Kat Tov otéPro. To
apxovtikéd ovopdletat “Dramali” ex
NG 0lKoYEveLag Tov NABe atn Zpdpvn
ano ) Apdpa katd Ty “Avtalayn
IMAnBvopwv” 1o 1924. H owkoyévela

é(noe otny émavln yia peydho Staotnpa

£TWV Kat aoXoAnOnke pe To eumopLo
Kamvov.

'"Erog kat okonto¢ Idpvong

To apxovTiko amotelel uépog g
toTopiag tov MmovpvoPa, ot epyacieg
avamalaiwong Tov apyoVTIKOD
apytoav to 2010 kat 0Tig 3 NoepPpiov
2012 gykawviaotnke To Movoeio kat
apyeio IToAewg tov Mmovpvofa dmov
ektifevtat Eyypaga, pwtoypagieg
KAl QVTIKEIEVa ETTOXNG, TTPOG HEAETN
Kal €PELVAL TWV EPEVVITOV KL TWV
LOTOPLKY.

Information about the building

It is not known exactly when the kiosk
was built. We estimate that is was
completed at the end of the 18th century
or the beginning of the 19th century. The
main building of the kiosk and annex
were modified in time, but were always
used for housing. The hamam was used
by the homeowners but later on opened
to the public. The main building is the
kiosk, the annexes consist of the kitchen,
hamam, entrance building and stables.
After the population exchange, in 1924,
the building was known for the family
that came to live here from the town of
Drama. They lived here for a long time
and became one of the most prominent
families of tobacco merchants of Izmir.

Establishment date and objective

The kiosk was restored in 2010 by the
Bornova Municipality and opened to the
public as an urban archive and museum
on November 3, 2012. The archive
contains many objects of Bornovas urban
history such as documents, pictures, and
antiquities at the service of researchers
and historians.



BUCA BELEDIYESi BAG EVi ve BAG MUZESI
MOYZEIO AMNEAQNA tou AHMOY MIMOYTZA
BUCA MUNICIPALITY VINEYARD HOUSE AND VINEYARD MUSEUM

Bagli oldugu kurum/kurulus
Buca Belediyesi

Adres
Bagevi, Kaynaklar Yolu, Buca-1zmir
Ziyaret saatleri

Her giin, mesai saatleri igerisinde
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
web: www.bucabelediye.gov.tr

Ynayetai ot

Afpo Mnovtla

AgvBvvon

038066 Kaynaklar, Movt{dg Zpvpvn

Qpeg Asitovpyeiag
Emnokéyipo kabnpepva oTig epydotyieg
wpeg, eilcodog Swpedv

IIAnpo@opitg emkovwviag

web: www.bucabelediye.gov.tr

Affiliated institution

Buca Municipality

Address

Bagevi, Kaynaklar Street, Buca-Izmir

Open every day within working hours.
Free admission.

Contact

web: www.bucabelediye.gov.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Buca Belediyesi tarafindan 2016 yilinda
hizmete agilan bag evi ve miize, Bucay1
bagcilik merkezi yapmay1 hedefleyen
bir projenin pargasidir. Bu proje
sayesinde Buca'nin yerel tiziimlerinin
degerlendirilmesi, Bucali iireticilerin
bagciliktan vazge¢gmemelerinin
saglanmasi ve tarim tizerinden
strdiirtilebilir bir kalkinma modeli inga
etmek amaglanmistir. Bag evinde ilk

ve ortadgrenim 6grencilerine verilen
tarim dersleri, bag budama, bagcilik ve
tzimin biitin Akdeniz i¢in ne derece
6nemli bir trtin oldugunun anlatilmasi
i¢in agilan ‘Minyatiir Miize’ de, bu
amacin bir pargasidir.

Minyatiir miizede tiztim ve bagciligin
yani sira tiziimden elde edilen sira, sirke,
pekmez vb. tirtinlerin tiretim agamalarini
gosteren panolar yer almaktadir. Binanin
bodrum katindaysa kav olusturulmak
amaciyla bir béliim de bulunmaktadir.

'"Erog kot okonto¢ I8pvong

To povoeio eykaviace o Afjpog Mmovtl(d
70 2016 wg HEPOG EVOG EVPVTEPOV
oxediov mov oToxeveL va aflomotnoet To
ToTIKO OTAPUAL Kot Vo olkodopnoet £va
povtého avdntuéng pe Baon tn yewpyia.
To povoeio-pviatovpa givar puépog

TOV OTOXOV TOV Va yivel katavonth

1 oNpacia TNG AypOTIKNG TTApAywyng
Kat TOV 0TAQUALOD el8IKOTEPA YLaL TNV
neploxn s Meooyeiov. Zta mhaiota
avtd, o Afpog Stopyavwvel k&moLeg
wpeg Sidaokaliag yta Tovg padntég Tov
Anpotikov kat tov [vpvaciov.

To “povoeio-pviatovpa” ekBeTet etkOVEG
7oV oXeTi{ovTal fe To GTaQOAL Kal TNV
apmedovpyio aAAd Kat pe TV Tapaywyn
TOL HOVOTOV, TOL EVSLOY, TOL TTETIHES IOV
K.0l. XTOV UTTOYELO XWPO TOV KTnpiov éva
Tunpa Ba Aertovpynoet wg ‘kaPa’.

Establishment date and objective
Opened by the Buca Municipality in
2016, it is part of a project to make Buca
a wine-making centre. The goal is to
establish a sustainable production of
wine, the assessment of local grapes and
support of local wine producers. The
house offers agricultural lessons such as
viticulture, vineyard care and pruning,
for primary and middle school students
and a‘miniature museumexplaining the
importance of viticulture, grapes and
wine production in the Mediterranean.

In the miniature museum there are

also panels on grapes and viticulture
alongside panels explaining the
production phases of vinegar,sira(slightly
fermented grape juice), molasses and
such. The building additionally a cellar
for touchwood production.



BUCA GOC VE MUBADELE ANI EVi
OIKIA MNHMHZ tng METANAZTEYZHE kot Tng ANTAAAATHE oto MMOYTZA
BUCA MEMORIAL HOUSE OF IMMIGRATION AND POPULATION EXCHANGE

Bagh oldugu kurum/kurulus

[zmir Biiyiiksehir Belediyesi / Izmir
Ahmet Piristina Kent Arsivi ve Miizesi
Adres

Menderes Mahallesi,132. Soka}(, No:
41B, Kasaplar Meydani, Buca-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar giinleri haricinde hafta ici 08:30-
17:30, cumartesi giinleri 09:00-17:00
saatleri arasinda iicretsiz gezilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel : 0[232] 293 39 00 -01

Faks: 0[232] 293 93 37

e-mail: apikam@apikam.org.tr

web: http://www.apikam.org.tr/

Yndayetai oTov

Mntpomolttikd Afjpo Zuvpvng/Movoeio
Apyxeiov IToAewg Zpdpvng Ahmet
Piristina

Alvon

Yvvotkia Menderes, O806¢ 132, ap: 41B,
IM\ateia Kasaplar, Mrovt{ag-Zuopvn

Qpec Aertovpyiag

KaBnpepva ektog Kvprakng 08:30-
17:30, to ZapParto 09:00- 17:00,
EMOKEVELG SwPEQV.

Emxowwvia

TnA : 00 90 [232] 293 39 00 -01
®ak: 00 90 [232] 293 93 37
e-mail: apikam@apikam.org.tr
web: http://www.apikam.org.tr/

Affiliated institution

Izmir Metropolitan Municipality /
Izmir Ahmet Piristina City Archive and
Museum

@ Address
Menderes Mahallesi, 132. Sokak, No:
41B, Kasaplar Meydani, Buca-Izmir

Open on weekdays from 08:30 to 17:30,
on Saturdays from 09:00 to 17:00.
Closed on Sundays. Free admission.

Contact

Tel: 00 90 [232] 293 39 00 -01
Fax: 00 90 [232] 293 93 37
e-mail: apikam@apikam.org.tr
web: http://www.apikam.org.tr/



Bina hakkinda bilgi

Ani Evi olarak diizenlenen bina, 113
yillik bir ge¢mise sahiptir. Prof. Dr.
Cengiz Kuday ve Nazike Bilgi¢ uzun
yillar bu binanin ev sahipligini yapmustir.
Sonrasinda bina {zmir Biiyiiksehir
Belediyesi / Izmir Ahmet Piristina Kent
Arsivi ve Miizesinin destegiyle An1 Evi
haline getirilmis ve yonetim sorumlulugu
da Izmir Ahmet Piristina Kent Arsivi ve
Miizesine [APIKAM] ge¢mistir.

Kurulus tarihi ve amac

An1 Evi, Balkan go¢lerinin yogun
olarak yasadig1 Bucada 2017 yilinda
agilmustur. Igerisinde 1,7 milyon Rum
ve TurK'tin kargilikli zorunlu goge tabi
tutuldugu miibadele anilarina ait esyalar
ve fotograflar yer almaktadir. Buca Gog
ve Miibadele An1 Evine yapilan ziyaret
sirasindaki yiiz yiize goriismede gerek
Bucada yagayan gerekse Izmir’in diger
yerlerinde yasayan birgok miibadil
ailenin tiyeleri tarafindan Ani Evine
bilgi ve belge bagisinda bulunuldugu da
belirtilmistir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

Ot kaBnyntég Cengiz Kuday kat Nazike
Bilgic vrnp&av emi ToANG €11 (810K THTEG
NG olkiag 1 omola eixe KataoKeLAOTEL
npwv amo 113 xpovia. O Mntpomolttikdg
Afpog TG Zuvpvng o€ ovvepyacia e TO
Movoeio Apyeiov TToAewg petétpayay
Vv otkia 0g Hovoeio, eva Tnv Sloiknom
Tov avélaBe To [APIKAM] 1} Movoeio
Apyeiov IToAews.

‘Etog idpvong kat 6ToX0¢ idpvong

H Ouwia Mvijung Aettovpynoe atnv
neptoxr Mmnovtld, tomo mov 8¢xOnke
ONUOVTIKO HETAVAOTEVTIKO KOUA A0 TIG
Balkavikég Xwpeg. To Movoeio exBétet
AVTIKEILEVA KAl QOTOYPAPIES ATTO TNV
Ynoxpewtikny Avtaiiayn IIAnBvopy,
otnv onoia ekavaykdotnkay 1
ekatoppvplo 700 xthadeg Pwyiol
Tobpkot. Katd tn ovvopuhia pag

pe Tovg vtevBvvovg Tov povaoeiov
TANpo@opnOnKape OTL HENN OLKOYEVELWV
avtalhaxBévtwy éxovv Swpioet
TANPOPOpiES Kat £Yypaga 0TO HOVOELO.

Information about the building

The building which has been arranged
as a memorial house has a history of
113 years. Prof. Dr. Cengiz Kuday and
Nazike Bilgi¢ were the landlords of the
house for many years. Later on, with
the support of thelzmir Metropolitan
Municipality/ Ahmet Piristina City
Archive and Museum, the building was
transformed into a memorial house
and its administration handed over to
the Ahmet Piristina City Archive and
Museum [APIKAM].

Establishment date and objective

The Memorial House was established in
2017 in Buca, an area of concentrated
immigration from the Balkans. The
museum comprises of many objects

and photographs from the population
exchange of 1,7 million Rum Greeks and
Turks between Greece and Turkey.
Information and documents are being
donated to the Memorial House by
members of many families affected by the
population exchange living in Buca or
living in other parts of Izmir.



BUCA LEVANTENLERDEN MUBADILLERE KENT BELLEGi MUZESi
MOYZEIO MNHMHZ MIMNOYTZA “amé toug AEBANTINOYZ ctoug ANTAANNAXOENTEZ"”
BUCA FROM LEVANTINES TO THE POPULATION EXCHANGE-CITY MEMORY MUSEUM

Bagli oldugu kurum/kurulus

Kostem Kiltiir Egitim ve Miizecilik Vakfi
Adres

110 Sokak, No:16, Buca-izmir

Ziyaret saatleri

Miize halen yapim asamasindadir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 542 795 63 52

e-mail: drkostem@gmail.com

Yndyetai 6To
TToAtioTiko, Exmaudevtikd kat
Movaoetoloywko T8pvpa KOXTEM

Aev0vvon

08066 110, ap:16, Mrovtla-Xpopvn
Qpeg Asttovpyeiag

To povoeio Sev éxel akopa oAokAnpwOet
ITAnpogopisg emkowwviag

TnA\.: 00 90 542 795 63 52

e-mail: drkostem@gmail.com

Affiliated institution

Kostem Culture Education and

e Museology Foundation
Address

110th Street, Nr:16, Buca-Izmir

Visiting hours

The museum is currently under
construction.

Contact
Tel.: 00 90 542 795 63 52

e-mail: drkostem@gmail.com



Kurulus tarihi ve amaci

Dog. Dr. Levent Kostem'in girisimiyle
kurulan, Kostem Kiltiir Egitim ve
Miizecilik Vakfrnin bir girisimi olarak
baslayan miize kurma ¢alismasi, Tayfur
Go6¢menoglunun katkilariyla devam
etmektedir. ‘Levantenlerden Miibadillere
Kent Bellegi Miizesi” adiyla kurulacak
miizede, Levanten torunlariyla miibadil
torunlarinin katkilarryla bir bellek
olugturmak amaglanmaktadir. Miize,
halen kurulus agamasinda oldugu

i¢in sergilenecek obje ve belgelerin
siniflandirma ¢alismalar1 devam
ettiginden mizenin nitelikli parcalar1
hakkinda bilgi edinilememekle birlikte
gelen bagislar ve elde bulunan diger belge
ve objelerle oldukea zengin bir miize
olacag dustinilebilir.

'"Erog kat okontocISpvong

Tig epyaoieg idpvong Tov povoeiov,
ot omoieg Eexivioav pe mpwtofovAia
Tov kaOnyntn kov Levent Kostem

Kkat Tov Exkmaudevtikov I8ppatog
Kostem, ouveyilet o k. Tayfur
Gog¢menoglu. O 01dx0G TOV pHovoEeiov
eivat va eptovAAexBovv ot pvnpeg
™G Avtalayng ITAwOnopwv pe
OLUBOAN TWV ONUEPIVADV EKTIPOCWTIWY
—eyyovav Twv “Aefavtivov” kat Twv
“avtarayBévtwv”. To povoeio Bpioketat
o€ Topeia IGpLONG KAl WG EK TOVTOV
dev eipaote oe BEon va mapaoxovpe
TAnpogopieg yla ta ekBépara
wOoTO00, oL SWPEEG KAl TaL LIAPXOVTA
£yypaga kat avtikeipeva deixvooy ot
TIPOKELTAL YL OVOELO e “TAOVOL0"
neptexopevo. To povoeio Ba gépel Tnv
enwvopia, Movagio Mvrung Mmovt{a
“and Tovg AEBANTINOYZX otoug
ANTAAAAXGENTEY”

Establishment date and objective

This initiative to found a museum
initiated by the Késtem Culture
Education and Museology Foundation,
established by Ass. Prof. Dr. Levent
Kostem, is still ongoing with the support
of Tayfur G6¢menoglu. The museum
will be established under the name
“From Levantines to the Population
Exchange - City Memory Museum” and
aims to reconstruct the memory of the
Exchange of Populations with the help
of the grandchildren of the exchanged
populace. Categorization work on
objects and documents is still ongoing
at the museum, since it currently is in
the preparation phase. Therefore we are
unable to give any information on the
most notable pieces. Yet, considering
the donated objects and documents, this
museum will surely be remarkable.



CUMHURIYET EGiTiM MUZESi-iL EGiTiM TARIHI VE TEKNOLO)i MUZESi [ESKi DUATEPE iLKOKULU]

MOYZEIO EKMAIAEYZHE “TEOYMXOYPIET”- MOYZEIO IZTOPIAZ tng EKMAIAEYZHZ kot TEXNOAOTIAE
EDUCATION MUSEUM OF THE REPUBLIC-PROVINCIAL HISTORY OF EDUCATION AND TECHNOLOGY MUSEUM [OLD
DUATEPE PRIMARY SCHOOL]

Bagli oldugu kurum/kurulus

Milli Egitim Bakanlig1

Adres

305 Sokak, No: 50, Karatas/Konak-1zmir
Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri
igerisinde ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Faks-Tel.: 0 [232] 489 94 84

e-mail: cumhuriyet_egitim_muzesi@
hotmail.com

Ynayetai oto

Ynovpyeio [audeiag

Aev0vvon

08066 305, ap 50, Kapatao/Kovak-
Zpopvn

Qpeg Asttovpyeiag

Emokéyipo kabnpepva oTig epydotyieg
wPEG

ITAnpogopisg emkowwviag

@a&-tn\.: 00 90 [232] 489 94 84

e-mail: cumhuriyet_egitim_muzesi@
hotmail.com

Affiliated institution

National Ministry of Education
Address

305 Street, Nr: 50, Karatag-Konak, [zmir
Visiting hours

Every week day, within working hours.

Contact
@ Fax-Tel.: 00 90 [232] 489 94 84

e-mail: cumhuriyet_egitim_muzesi@
hotmail.com



Bina hakkinda bilgi

XIX. yiizy1l yapist olan bina, Izmirdeki
Ermeni ¢ocuklari i¢in 1slahevi olarak
kullanilmistir. Cumhuriyetle birlikte
Duatepe ilkokulu olarak hizmet vermeye
devam eden yapi, 1969 yilindan sonra
bu islevini yitirmistir. Izmirde Latin
harfleriyle ilk tedrisatin yapildig1 bu
okul, daha sonra yeni binasina tagininca
bu bina, uzun siire arsiv ve depo olarak
kullanilmistir. Yap: 2003 yilinda, Kiiltiir
Varliklarin1 Koruma Kurulu tarafindan
korunmasi gereken kiiltiir varlig: olarak
kayda alinmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Milli Egitim Bakanligrnin her sehirde
“Ttirk Egitim Tarihi ve Teknoloji Miizesi
Kurma Projesi’ ¢ercevesinde, egitim
miizesi olarak 1996 yilinda kurulan
miize, Ekim 2010'da binanin hayati
tehlike arz etmeye baslamasi nedeniyle
can giivenligi agisindan gecici olarak,
Valilik onay1yla ziyarete kapatilmistir.
2015 yilinda baglayan restorasyonun
ardindan, 14 Mart 2017 tarihinde tekrar
hizmete agilmistir. Miizede, Izmirdeki
okullardan toplanan Cumbhuriyet
oncesi ve sonrast Osmanlica belge,
sahadetname, 6grenci karnesi ve
diplomalar, ders etkinliklerini gosteren
fotograflarin sergilenmesinin yani sira
bir arastirma ve egitim kiitiiphanesi de
bulunmaktadir.

IIAnpo@opieg yia To KTHpLo

To ktripto Tov 190V arwva
XpnotponoOnKe wg avapopewTHPLo yia
To ApHeVOTIOVAQ TNG ZUOPVNG KAl PETA
™ ovoTaon g Anpokpartiag, vinpe

TO TIPWTO ekTaAdEVTIKO {Spupa 6oV

n SiSaokalio yvotav pe to Aatvikd
aA@aPnro. To 1969 1o KTpLo EMavoe va
Aettovpyel wg ekmatdevTIko Spupta Kot
xpnotpomoOnke yia peydho diaotnpa
wg anodrkn kat apyeio. Téhog, To 2003,
n Emutponn [pootaciag IToArtiotiknig
KAnpovoutdg kataxwpnoe To KTrpLo ota
Statnpnrtéa pvnueia.

'Erog kat okonog 1dpvong

To povoeio 1dpvOnke To 1996 ek
Hépovg tov Ymovpyeiov IMaudeiag ota
mAaiota Tov “poypdppatos idpuong
oe kdBe TOAN evOG povoeiov oe oxéon
{e TV toTopia TG ekmaidevong kot
™G Texvoloyiag otn xwpa', To 2010
opwe n Nopapyia Zpuvpvng Stékoye
™ Aettovpyia Tov Adoyw Tov KIvdvVOUL
KATAPPEVONG TOV KTNpiov Kat
akoAovBnoav ot epyacieg avamalaiwong
arno to 2015. Télog, otig 14 Maptiov
2017 o povoeio dvotge kot TaAL Tig
TOPTEG TOL OTOVG EMOKETTEG. ZTO
povoeio ektiBevtat €yypaga, éxeyyot
HaBnTwy, Sumlwpata, wToypagies K.o.
Ta onoia GVANEXONKaY amd oxoAeia
™G ZHVPVNG TTOL AELTOVPYNOAY 0TV
OBwpavikni mepiodo aAAd kat peTd TN
ovotaon g Anpoxpartiag. Emiong,
7o povoeio Stabétet pia PtPAtobnkn
otn Stdbeon g €pevvag kat NG
ekmaidevong.

Information about the building:

This 19 century building was a house of
correction for Armenian youths. With
the republic, it became the Duatepe
Primary School until 1969. It is the first
school that taught the latin alphabet in
Izmir. The building was used as storage
and archive for a long while after the
school moved. It was registered as a
cultural heritage site in 2003 by the
cultural heritage preservation board.

Establishment date and objective:

In accordance with the Turkish Ministry
of National Education’s project of
building a History of Turkish Education
and Technology Museum in every city
this museum was opened in 1996. The
building was no longer safe in October
2010 and closed with the permission

of the governor’s office. Restoration
started in 2015 and the museum
reopened on March 14, 2017. Many
Turkish and Ottoman documents from
Izmir’s schools such as report cards and
diplomas, photographs can be viewed.
The museum also has a library.



EGE UNIVERSITESI 100. YIL TARIM MAKINELERI MUZESi

MOYZEIO ArPOTIKQN MHXANQN EKATONTAETEPIAAZ" touv MANENIZTHMIOY ETKE
EGE UNIVERSITY 100. ANNIVERSARY MUSEUM OF AGRICULTURAL

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi Ziraat Fakiiltesi
Dekanlig

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Ziraat
Fakiiltesi, Tarim Makineleri' Bolumi, A
Blok, Zemin Kat, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
icerisinde ticretsiz olarak, randevu
alinmak kaydiyla ziyaret edilebilir.
fletisim bilgileri:

Tel.: 0 [232] 311 26 56

Faks. 0[232] 342 76 42

e-mail: tarim.makinalari@mail.ege.edu.tr

Yrayetai oto/otn

Koounrteia tng lewmovikng ZxoAng tov
Mavemotnuiov Eyké.

AevBvvon

IMavemotrpo Eyké, Tewmovikn XxoAn,
Tunpa Aypotikwv Mnyavwv, A Blok,
Zemin Kat, MnovpvoBa-Zuvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Koatomy pavteBov, emokéyipo
kaBnueptvd, eicodog eAevbepn oTig
EPYAOLUEG WPEG.

ITAnpogopieg emkovwviag

A: 00 90 [232] 311 26 56

@ak. 00 90 [232] 342 76 42

e-mail: tarim.makinalari@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution
Ege University, Faculty of Agriculture.
Address

Ege University Campus, Faculty of
Agriculture, Department of Agricultural
Machines, A Block, Zemin Kat, Bornova-
Izmir

Visiting hours

Every week day, within working hours,on
condition of getting an appointment.
Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 311 26 56
Fax. 00 90 [232] 342 76 42

e-mail: tarim.makinalari@mail.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Ege Universitesi Ziraat Fakiiltesi
biinyesinde 1981 yilinda kurulan
miize, Atatlirkiin dogumunun 100.
yilina denk gelmesi nedeniyle, ‘100.

Yil Tarim Makineleri Miizesi’ olarak
adlandirilmistir. Insanlik tarihinin
tarim devrimi sonrasi tarim alaninda
gelistirdigi teknolojik doniigiimiin
gecmisine 151k tutmak amaciyla kurulan
miize, Tiirkiyede kendi alaninda tek
ornektir. Miizede, en basit tohum

ekme aragclar1 olan ahsap eserlerden
baslayarak mekanize tarimin ilk
ornekleri olan buharl traktorlere kadar
degisik tarim alet ve ekipmanlarini
izlemek olasidir. Ahsaptan tiretilmis ve
parmaga gegirilerek kullanilan ilk tohum
ekme araglar1 aslinda Anadolu ciftgisi
tarafindan ¢ok uzun siire kullanilmis,
tarimsal mekanizasyonun bir devlet
politikasi olarak 6nem kazanmasinin
ardindan gelen modern aletler bir siire
sonra bunlarin yerini almistir.

*Ege Universitesi'ne ait biitiin miize, siirekli sergi ve
koleksiyonlar yazilirken kaynakgada da belirtildigi
gibi M. B. Ozkan-Nedim Sénmez-E. Ozbay-Seda
Agirbag'in hazirlamis olduklar1 Ege Universitesi
Miizeleri, Koleksiyonlari, Siirekli Sergileri kitabindan
yararlanilmistir.

'"Erog kat okonto¢'Idpvong

To povoeio 1dpvOnke otny lewmnovikn
>xoAn tov [Mavemotnpiov Eyké to 1981
Kat ovopaoOnke Movoeio Aypotikwv
Mnxavwv Exatovtagtnpidag (and tmv
yévvnon tov Atatovpk, to 1881). To
Movoeio mapovotdlet tnv mopeia Tng
e&éMEng g Texvoloyiag aTo Xwpo TNg
yewpylog amd TNy enoxrn TG AypoTikig
Enavaotaong kat eival povadiké oto
eidog Tov ot Ywpa. Ta mpwTa 0T
oelpd exépata eivat kataokevaopéva
and Euleia kat akohovBolv Ta TpakTép
mov Aettovpynoav pe atpo. Evoiagépov
Tapovotd{ovy T TPWTA HNYAVIHaTa
@UTEVOTG OTIOPWV TAL ' TTEPACTA OTA
ddxtula’ Ta omoia Xpnotponolodoav
yto ToAD peydho SLaoTnpa ot aypoTeg
™G Avatoliag, PéxpLn ekpnxavion

TOV AYPOTIKOV TOHEN VA YIVEL TIOALTIKT
TPOTEPALOTNTA YL TO KPATOG.

“Exovv yivet avagopés ato fiphio twv M. B. Ozkan-
Nedim Sénmez-E. Ozbay-Seda Agirbas Movoeia,
ZvAdoyés, Aiapkeic ExBéoeis Tov Iavemornuiov
Aryaiov katé v oVvTan TV KEWEVOL.

Establishment date and objective:

The museum was established within Ege
University Faculty of Agriculture in 1981.
Since it was opened on the centenary

of Atatiirk’s birth, it was named ‘100.
Anniversary Museum of Agricultural
Machines’ The museum aims to shine
light on the development of agricultural
technologies through the history

of humanity, since the agricultural
revolution. It is the only one of its

kind in Turkey. The museum displays
numerous and various agricultural

tools and equipment, from the earliest
wooden seeding machine to the first
steam powered tractors. These first
wooden seed planting tools were used by
Anatolian farmers for an extended period
of time untilagricultural mechanization
became a priority of state policy later

on. In time modern machines replaced
traditional methods.

" As mentioned in the bibliography, the book

Ege University Museums, Collections, Permanent
Exhibition by M. B. Ozkan, Nedim Sénmez, E. Ozbay
and Seda Agirbas served as the main source while
listing all museums, permanent exhibitions and
collections belonging to Ege University.



EGE UNiVERSITESi BOTANIK BAHGESi-HERBARYUM UYGULAMA VE ARASTIRMA MERKEZi
BOTANIKOZ KHMOZ-KENTPO EDAPMOTHZ kat EPEYNAZ ®YTOOHKHE TOY MANEMIZTHMIOY EFKE
EGE UNIVERSITY BOTANICAL GARDEN - HERBARIUM APPLICATION AND RESEARCH CENTRE

Bagli oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi Rektorliigii
Adres
Ege Universitesi Kampiisii, Botanik

Bahgesi-Herbaryum Uygulama ve
Arastirma Merkezi, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, 09.20-12.00 ve 13.00-
16.00 saatleri arasinda, ticretsiz olarak
ziyarete agiktir. Toplu gezileri i¢in 6nceden
randevu alinmalidir. Ozellikle ilk ve
orta 6grenim 6grencileri igin okullar:
araciligiyla alinacak randevu sayesinde
rehberli geziler de yapilabilmektedir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 311 24 39

Faks: 0 [232] 373 90 49

e.mail: botanikbah@mail.ege.edu.tr

Yndyetar gto/oTn)
Ipvtaveia tov Iavemotnuiov Eyké

AevOvvon

Iavemothpo Eyké-Tlavemotnovnoln,
Botavikog Knmog-Kévtpo E@appoyng kat
‘Epevvag Putobrkng, Mrovpvopa-Zuvpvn
Qpeg Asitovpyeiag

KoOnpepiva pe Swpeav eicodo, 09.20-
12.00 kat 13.00-16.00- ot emioKEWelg Yo
YKPOLT TIPAYHATOTOLODVTAL KATOTILY
pavtefov. Ot pabntég e mpwtng Kat
Sevtepng exmaidevong Eevayovvrat katodmy
pavtePov e vootrpiEn Eevayoo.
ITAnpogopisg emkowwviag

TnA.: 00 90[232] 311 24 39

¢@a&: 00 90 [232] 373 90 49

e.mail: botanikbah@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution
Ege University Rectorate

Address

Ege University Campus, Botanical Garden-
Applied Herbarium and Research Centre,
Bornova-Izmir

Visiting hours

Every weekday, from 09.20 to 12.00 and
13.00 to 16.00. Free admission. Please get an
appointment for larger groups. Primary and
middle schools can book an appointment for
guided tours for their students.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 24 39

Fax: 00 90 [232] 373 90 49

e.mail: botanikbah@mail.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Ege Universitesi biinyesinde kurulan

Fen Fakiiltesinin profesorler

kurulunun 14.12.1962 tarih ve 29/11
say1l1 karariyla, Fen Fakiiltesine bagl
olarak kurulmustur. 1997 yilindaysa,
rektorliige bagl arastirma ve uygulama
merkezi haline gelmistir. Merkez'in
temel amacy; Tiirkiye bitkileri ve bitki
ortustyle ilgili gesitli alanlarda bilimsel
arasgtirma yapmak, nesli titkenmekte olan
bitkileri korumak, tohum kataloglar1

ve kuru herbaryum 6rnekleri degisimi
yaparak tohum gesitliligini arttirarak
ogrencilere ve halka bunlari tanitmaktir.
Merkezde; bitki satis, herbaryum,
havuzlar ve koruma bahgesi gibi kisimlar
bulunmaktadir. Tiirkiyede 6rnegine

pek rastlanilmayan sekoya agac1 gibi
agaclarin yani sira, sinek kapan bitkisi,
su mercimegi gibi bitkileri gormek
olasidir. Bu ilging 6rneklerin yani sira
ozellikle bitkisel dogay tanimak ve
anlamlandirmak i¢in son derece 6nemli
bir merkez olan Botanik Bahgesi kapali
ve agik alanlariyla bir bitki cenneti olarak
da tanimlanabilir.

'Erog kat okonog 1dpvong

To Kévtpo E@apuoyng kat Epgvvag Tov
Botavikot Kiymov idpvoe n emtpon)
kabnynrwv tng Gvowopadnuatikig
2xoArig tov [Mavemotnpiov Eyké pe

v un’ aptBuo 29/11 anodgaon TG
14.12.1962. To 1997 ekelixOnxe oto
Kévtpo Epevvag kat Epappoyng tov
omoiov okomog eival n TpooTacia TwV
o efagavion Potavwy, n adfnon e
TOKIAAG TWV OTIOPWY, 1} KATAypaPT} TwV
OTIOPWYV KAL 1] TANPOPOPNOT| TOV KOLVOD.
To Movoeio Stabétet Turpo TwAnong
PLTOV, KNTTO YLa THV TPOOTATIA TV
Qutwv Kkat Se§apevéc. O Botavikog
Knmog tov [Mavemotnpiov Eyké Stabétet
vraifpla kat KAELOTE TUNpaTa Ta oToia
anotelovy évav ‘mapadelco’ Tov
QUTIKOD KOGOV e Setyparta Ta onola
onavifovv otnv Tovpkia, 6TwG TN oeKOLAL
Kat Stapopa idn VEPOPLOV PUTWY,
npoopépovtag £Tol Tn SuvatdTnta
TAPOXNG ONUAVTIKWY TTANPOPOPLOY Vi
TO QUTIKO Paacileto.

Establishment date and objective
Established by decision of the Ege
University School of Science’s board

of professors in 1962, it is part of the
School of Science and in 1997 it became
a research and application centre
affiliated with the rectorate. The main
aim of the centre is to research Turkey’s
flora scientifically, preserve endangered
species, and increase seed variety by
building seed catalogues and exchanging
dry herbarium samples, all while
educating both the students and the
public. The centre has sections for plant
sale, pools and a conservatorium. In the
Botanical Gardens it is possible to see
the sequoia tree, not commonly found in
Turkey, as well as other interesting plants
such as duckweed and muscicapidae.
The Botanical Garden is an educational
centre comprised of open and indoor
spaces and can be considered a plant
paradise.



EGE UNIVERSITESI ETNOGRAFYA MUZESi
EONOIPA®IKO MOYZEIO NANEMIZTHMIO EFKE
EGE UNIVERSITY ETHNOGRAPHY MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 ve Ege
Universitesi Rektdrligii

Adres

Fevzi Cakmak Caddesi, No: 33, Bornova-
[zmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinii harig, 09.00-
17.00 saatleri arasinda ziyarete agiktir.

iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 342 48 78
Faks: 0 [232] 342 49 95

Ynayetau oty
Ipvtaveia Tov Mavemotnuiov Eyké tov
Ynovpyeiov IToAttiopov kat Tovptopon

AevBvvon

Aew@opog Fevzi Cakmak, ap 33,
MmnovpvoBa-Zudpvn

Qpeg Asttovpyeiag

09.00-17.00 ext66 Kvpraxrg kat Asvtépag
ITAnpogopigg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 342 48 78

@a&: 00 90 [232] 34249 95

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism ve Ege University Rectorate

Address

Fevzi Cakmak Avenue, Nr. 33, Bornova-
[zmir

Open from 09.00 to 17.00. Closed on
Sundays and Mondays.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 342 48 78
Fax: 00 90 [232] 342 49 95



Bina hakkinda bilgi

Sirkehane adiyla bilinen bina, XIX. yiizyil
sonu XX. yiizy1l basi gibi inga edilmistir.
Kime ait oldugu bilinmeyen yapi, 1943
yilinda Maliye hazinesine devrolunmus,
1960’11 yillarda binanin arka kismi
Ziraat Fakiiltesi Gida ve Fermantasyon
Teknolojisi Kiirstisii tarafindan sirke ve
tursu tiretim tesisi olarak kullanilms,
6n kismi lojman islevini gérmustir.
Sirkehane ad1 da, buradan gelmektedir.
Maliye hazinesinden Ege Universitesine
devriyse 1990 yilinda gergeklesmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Uzun yillar konut olarak kullanilan
yapi, 22.06.2010 tarihinde biten
restorasyondan sonra ‘Ege Universitesi
Balkanlar ve Anadolu Giysileri Miizesi’
adiyla faaliyete gegmekle birlikte,
Kiltiir Bakanligrna yapilan bagvuru
sonucunda, 6zel miize statiisii kazanarak,
‘Ege Universitesi Etnografya Miizesi’
adiyla faaliyetine devam etmistir. Miize,
Turkiyede bir {iniversite biinyesinde,
Kiiltiir Bakanhigryla ortak agilan

ilk miizedir. Balkanlar ve Anadolu
basta olmak tizere Tiirk diinyasina

ait geleneksel kiiltiiriin korunmasi ve
tanitilmasi amaciyla agilan miizede, en
bagta yerel giysiler olmak tizere takilar,
aksesuarlar, miizik aletleri gibi toplam,
2500’tin izerinde eser sergilenmektedir.

IIAnpo@opisg yia To KTipLo

To KTNplo £XEL KATAOKEVAOTEL AVAETQ
oTa TEAN Tov 190V Kal TIG apyEég TOL
200V atdva, TavTws Sev yvwpilovpe oe
Tolov avike: o 1943 petafifacOnke
010 dnuoaoto Kat katd T dekaetia TOV
60" pépog tTov xpnotpomowOnke yla
napackevn} £SOV Kal TOVPOLOV ATO
v 'Edpa Texvoloyiag Tpogipwy kat
Zouwong tng fewmovikng ZyoAne. TéAog,
70 1990, T0 KTNpLO peTaPPacOnke oTo
Iovemotro Eyké.

'Erog kat okonog 1dpvong

Agov xpnotpomotrOnke yia peydlo
XPOVIKO SLA0TNHA WG KATOLKIA, TO KTHPLO
avakavioBnke kat Aettovpynoe anod Tig
22.06.2010 wg “Movaeio Iapadootaxwv
Evvpactwv and ta Bakdavia kat

v Avatolia’, TOAD ypriyopa Opws,

Kat HeTé TNV anodoxr) ToL OXETIKOD
AUTHHATOG €K PEPOVG TOV YTTOVpYEiov
IToAttiopov, cuvéxLoe TN Aettovpyia Tov
wg “ 1raitepo-povadiko povoeio” e
véa enwvopia, avtr Tov “EBvoypagikod
Movoeiov tov Iavemotnpiov Eyke”
IIpokettal yia To MPWTO HOVOELO IOV
Aertovpyei otny Tovpkia ota mAaiowa
£VOG TIAVETILO TN OV Kal 0€ ovuvepyaoia
e to Yrovpyeio IToAttiopov. To
povoeio €xel oav aTOX0 TN dtatrpnon
Kat Tapovoiaon Tov tapadootakon
TOVPKLKOD TTOMTIOHOV [Le EUPAoT)

ota BaAkavia kat Ty Avatohia. Xto
povoeio ektiBevtal Tomkég evdvpaoies,
KOOUNHATA, GTOAISLA KAl HOVOIKA
opyava, 0To cOUVOLO Tovg, 2.500
AvTIKelLeva.

Information about the building

The building is also known as Sirkehane
and was built around the end of the
19th century and the beginning of the
20th century. The original owners are
unknown. In 1943 the land was given
over to the Treasury and in the 1960’s the
building was partially used for vinegar
and pickle production by the School

of Agriculture Food and Fermentation
Technologies Department. The front of
the building was used for lodgings. This
is also where the name Sirkehane comes
from (literally “vinegar-house”). In 1990
it was transferred from the Treasury to
the Ege University.

Establishment date and objective
After being used for housing for a very
long time, restorations were finished
22.June.2010 and the building was
transformed into the Ege University
Balkan and Anatolian Garments
Museum. After an application to the
Ministry of Culture, it obtained private
museum status and continued as ‘EGE
UNIVERSITY ETHNOGRAPHY
MUSEUM: 1t is the first museum in
Turkey that was opened in collaboration
betweena university and the Ministry
of Culture. The main goal is to preserve
and introduce Balkan and Anatolian
traditional culture. Mainly local
traditional garments are being exhibited
as well as jewellery, accessories, and
musical instruments. The total sum of
objects is over 2500.



EGE UNIVERSITESI SU URUNLERi FAKULTESi MUZESI
MOYZEIO tng EXOAHZ YAPOBIQN MPOIONTOQN tou MANEMIZTHMIOY EFKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF AQUACULTURE MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi, Su Uriinleri Fakiiltesi

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Su Uriinleri
Fakiiltesi, Su Uriinleri Temel Bilimleri
Béliimii, Bornova-izmir

Ziyaret saatleri

Sadece 6grencilerin egitimi igin
kullanilmaktadir.

iletisim bilgileri

Tel.-Faks: 0 [232] 311 17 34

Yndyetai ot

2ZxoA1} YdpoPiwv Ilpoidovtwv Tov
Iavemotnuiov Eyké

Aev0vvon

[avemotnpodmoln, ZxoAn Yopopiwv
[Tpoiovtwy, MrovpvoPa-Zuvpvn
Qpeg Asitovpyesiag

To Movoeio eivat amokAeloTikd kot
povov, otn ddbeon Twv gorTnTwy

IIAnpo@opitg emkovwviag
TnA.-®a&: 00 90 [232] 311 17 34

Affiliated institution

Ege University, School of Aquaculture
Address

Ege University Campus, Faculty of
Aquaculture, Aquaculture Fundamental
Sciences Department, Bornova-Izmir
Visiting hours

@ Only accessible to students of the faculty.

Contact
Tel.-Fax: 00 90 [232] 311 17 34



Kurulus tarihi ve amaci

Miize, Ocak 2010 tarihinden bu yana
Smithsonian Enstitlisii tarafindan
yiiriitiillen, Registry of Biological
Repositorierse kayitli olmakla birlikte,
halen 6grenciler disina ziyarete agik
degildir. Egitim amaciyla kurulan
miizede, dort binin tizerinde deniz

ve tatli su canlisina ait 6rnekler
bulunmaktadir. Ege Universitesi
biinyesinde kurulu ve yukarida
deginilen Zooloji Koleksiyonu'nun
amfibi ve siiriingenler yani herpetoloji
tizerine uzman olmasi gibi bu miize
de deniz canlilar1 konusunda uzman
miizelerden biridir.

"Erog kat okonto¢ Idpvong

To povoeio eivat eyyeypappévo and

tov Iavovdpto tov 2010 otov katdhoyo
“Registry of Biological Repositoriers” tov
Ivotitovtov Smithsonian, 1§pvOnke yla
Aoyovg ekmatdevTikog kat amevdvvetal
amoKAELOTIKA 0TOVG @ortnTég. H ovhhoyn
Tov anaptifetan and Téooepig xALadeg
Seiypata v8pOPLwv {wwv. To Movoeio
™G ZxoAng YdpoPiwv ITpoiovtwy Tov
IMavemotnpiov Eyxé eivan e€etdicevpévo
o1o B¢pa Twv vEPOPLWV OPYAVITUWY.

Establishment date and objective

The museum is registered with the
Smithsonian Institute, Registry of
Biological Repositories since January
2010. It is not pen to the public and only
accessible to students of the faculty. It
was founded for educational purposes
and consists of salt water and fresh water
aquatic creatures. Just as the Zoology
Collection within Ege University
mentioned above, specialises in
amphibians and reptilians (herpetology),
the Ege University, School of Aquaculture
specialises in marine animals.



EGE UNIVERSITESi TABIAT TARiHi UYGULAMA VE ARASTIRMA MERKEZi TABIAT TARiHi MUZESi

MOYZEIO IZTOPIAZ tnhg ®YZHZ, Tou Kévtpou EPEYNAZ kot EDAPMOIHZ tng IZTOPIAZ tng ®YZHZ Ttouv MANEMIZTHMIOY ErKE

EGE UNIVERSITY NATURAL HISTORY APPLICATION AND RESEARCH CENTRE NATURAL HISTORY MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi Rektorliigii
Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Fen Fakiiltesi,
F Blok, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, 09.00-11.30 ve 13.00-
16.00 saatleri arasinda agiktir. Toplu
geziler i¢cin randevu almak gereklidir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 311 23 47

Faks: 0 [232] 388 26 01

e-mail: tabiattarihi@mail.ege.edu.tr
web: http://www.tabiattarihi.ege.edu.tr

Yndyetai oty
Ipvtaveia Tov Iavemotnpiov Eyke

AievOvvon

[avemotnpovnoln Havenotnpiov
Eyké, 2xolr @etikdv Emotnuav,
Tetpaywvo E, Mmovpvopa-Zpopvn
Qpec Asttovpyeiag

Tig epyaotpeg pépeg, 09.00-11.30 ve
13.00-16.00, Lo eTLOKEYELG YKPOULTT
Katomy pavtePov.

IIAnpo@opisg emKOILVWVIAG
TnA.: 00 90 [232] 311 23 47
¢@a&: 00 90 [232] 388 26 01

e-mail: tabiattarihi@mail.ege.edu.tr

web: http://www.tabiattarihi.ege.edu.tr

Affiliated institution
Ege University Rectorate
Address

Ege University Campus, Faculty of
Sciences, F Block, Bornova-Izmir

Every weekday, from 09.00 to 11.30 and
13.00 to 16.00. For large groups, please
make an appointment.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 23 47

Fax: 00 90 [232] 388 26 01

e-mail: tabiattarihi@mail.ege.edu.tr
web: http://www.tabiattarihi.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Doga ve doga tarihine iliskin objelerin
korunmasi, saklanmasi ve onlarla

ilgili bilimsel ¢alismalar yapabilmesi
amactyla, 1973 yilinda agilmustir.
“Tabiat Tarihi’ miizesi kurulmasi

fikri, 1963 yilinda ortaya ¢ikmigsa da
kurulmasi 1967 yilinda gergeklesmis

ve baglangicta sadece egitim amaciyla
kullanilmistir. Dogaya iliskin birgok fosil
ve diger buluntularin sergilendigi miize,
bunlarin gelecek kusaklara aktarilmas;
toplumun ve tiim egitim kuruluslarinin
egitim, 6gretimine katki saglayarak

bu calismalari ulusal ve uluslararasi
kurumlarla paylasarak, arastiric1 ve
yaratict doga bilimcilerin yetismesine
katki saglamay1 ve doga tarihini cagdas
miizecilik anlayis1 icinde toplumla
biitiinlestirmeyi amaglamaktadir.
Miizede ilk goriilecek olan yer, mineral
ve kayag galerisidir. Bunu fosillerin
bulundugu boliim izlemekte, sonrasinda
kuglar ve baliklar galerisi gelmektedir.
Evrim ve karsilastirmali anatomi
galerisinden sonra ziyaretgileri bir
Tyrex [Tyrannosaurus rex] iskeleti
karsilamaktadir. Miizenin mineral ve
kayag bolimiinde bulunan ve Manisa/
Kula civarindaki volkanlarin bir 6rnegi
olan yapar volkan konisi volkanik
patlamalarin nasil gergeklestigini
anlatmasi agisindan ozellikle ilk ve
ortadgrenim 6grencileri icim 6nemlidir.
Bunun yani sira yine miizede goriilen
ve Kula Divlit Tepeden getirilmis
fosilllesmis durumdaki insan ayak izi
ve Pamukkale civarindaki bir traverten
kaynagindan bulunmus Homo erectus
kafatas1 parcast miizenin 6nemli eserleri
arasindadir.

"Erog kat okonto¢ Idpvong

O okomog i§pvong Tov povoeiov avTov
10 1973 ftav n OAadn kat Statrprnon
AVTIKELHEVOY OYETIKWV [E TT) QLOT

Kat Ty otopia TG pVong ald kat

1 TPAYHATOTOINOT EMOTHHOVIKOV
epevvav. H 18éa yia éva povaeio
Iotopiag tng ®vong vrpxe N anod To
1963 aA\& ipaypatomotOnke to 1967,
£VW TO [OVOEI0 apxLkd xpnotpomotiOnke
ATOKAELOTIKA Yot eKTIadEVTIKODG
Aoyoug. To povoeio Stabétet pia ékbeon
pe amoAlBwpata kat HEcw avTwv
ovpBalet ot pabnon kat exkmaidevon
IOV TIApE€XOVV Ta ekTadevTikd dpdpata
GTOVG VTTOYNPLOVG ETOTILOVEG.
Emm\éov, ouvepydletat pe eBvikd kat
Stebvr) 1pdpata kat e§aopaliCet ™
OVVAVTNOT TNG LOTOoPiag TNG LONG e TO
KOLVO, péoa amod Ty enikatpn avtiAnym
Tov tepi povoetoloyiag. H otod pe ta
OPUKTA Kol TAL TETPWHATA, TO TURMA HE
Ta amoAbwpata, 1 6TOd (e T TOVALL
Kalt Ta yapta Kot TEAOG évag OKeAeTOg
Tupavvoosavpov eivan otn Stabeon Twv
emokentav. To Movoeio mapovaotdlet
Heyalo eviiagépov, eldkoTEPa yia TOVG
Habntég mpwTng Kat péong exmaidevong,
Aoyw Tov TEXVNTOD NPALOTEIOL TO
omoio SnuiovpynOnke e yvopova ta
neaiotela g meploxng TG Mayvnoiag.
ZNHOVTIKA VpTpaTa ToL eKkTifevTat
0710 povoeio eivatl To amolibwpa and
avBpamvn matnpactd kabwg emiong kat
pépog amorbapatog kpaviov Homo
erectus To omolo TPOEPYETAL ATTO TNV
neptoyn} Tov Iapovkkale.

Establishment date and objective

The museum was established in order
to preserve, conserve and scientifically
study objects of nature and natural
history in 1973. The idea of a Natural
History Museum initially came about in
1963.Initiallyit was opened in 1967 for
education only. The museum consists
of many fossils and other objects. The
goal here is to preserve natural history
for the next generations, to add to

the education of every educational
institution and society, sharing research
with the international scientific
community and consequently contribute
to raising a new generation of curious
and creative natural scientists within

a contemporary museology approach.
The first place to see in the museum

is the mineral and rock collection.
Fossils, birds and fishes follow. After
the evolution and comparative anatomy
gallery, a Tyrannosaurus rex skeleton
awaits the visitors. The artificial volcano
in the section for minerals and rocks

of the museum is an example of the
geological formations around Manisa/
Kula and is an important visual tool

to explain volcanic activity to school
children. The fossilized footprint, from
Kula Divlit Tepe, and a Homo Erectus
skull fragment, found at Pamukkale, at
a travertine source, are two of the many
noteworthy artifacts in the museum.



EGE UNIVERSITESi ZIRAAT FAKULTESi PROF. DR. NiYAZi LODOS BOCEK ENTOMOLO)i MUZESI
ENTOMOAOTIKO MOYZEIO NiYAZi LODOS tn¢ FEQMONIKHE £XOAHZ Tou MANEMIZTHMIOY ErKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF AGRICULTURE PROF. DR. NiYAZi LODOS INSECT ENTOMOLOGY MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi, Ziraat Fakiiltesi
Dekanlig:

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Ziraat
Fakiiltesi Bitki Koruma Boliimii, A Blok
2. Kat, Bornova-Izmir

J'-._'-f,;k %—1 ; D = :
Rl Ziyaret saatleri

Randevu alinmadan, ziyaret
yapilamamaktadir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 311 26 72
e-mail: lemt.bocek. muzesi@gmail.com

Ynayetai oty

Koounrteia tng Tewmovikrg ZxoAng tov
HMoavemotnuiov Eyké

AevBvvon

[Mavemotnpovnoln, Fewmovikr ZxoAn,
Tunua Ipootaciag twv Outwy, A Blok
2.Kat, MnovpvoPa-Zuvpvn

Qpeg Asttovpyesiag

Enokéyelg povo katomy pavtefov

IIAnpo@opisg emkoIVOViag
™A.: 00 90 [232] 311 26 72

e-mail: lemt.bocek. muzesi@gmail.com

Affiliated institution

Ege University School of Agriculture,
Dean’s Office

Address

Ege University Campus, Faculty of
Agriculture, Department of Plant

e Conservation, A Block 2nd Floor,
Bornova-Izmir

Visiting hours

Not visitable without an appointment.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 26 72

e-mail: lemt.bocek. muzesi@gmail.com



Kurulus tarihi ve amaci

Fakiilte'nin, Bitki Saglig1 Boliminii
kuran Prof. Dr. Niyazi Lodos anisina,

ilk 6liim y1ldéniimii olan 10.10.1998
tarihinde acilan miize, Tiirkiye'nin
bocek varligini tanitmak ve bocekler
hakkinda farkindalik yaratmak amaciyla
kurulmugtur. Diinyadaki bocek
koleksiyonlarina verilen kisaltilmig
isimleri resmilestiren bir merkez

olan, Bishop Museum ABD ile iliskiye
gecilerek LEMT [Lodos Entomoloji
Miizesi-Tiirkiye] kisaltmasi tescil edilerek
miize resmilestirilmistir. Miizede; 13
bocek takimina bagli, yaklasik 6000’in
tizerinde bocek tiirii bulunmaktadir.

'"Erog kat okonto¢'Idpvong

To povoeio eykavIAoTnKE OTIG
10.10.1998 &g pviun Tov kabnyntn
Niyazi Lodos, 1§pvtn tov Tpriparog
IIpootaociag twv Putwy pe oTtdY0 Vo
TPOCEAKVOEL TO EVOLAPEPOV TOV KOLVOV
0T EVTOUA TOV QUOLKOV TEPBAANOVTOG
g xwpag. To povoeio kataywpndnke
eMmoNUws and to BishopMuseum twv
HIIA pe tnv ovvtopn ovopacio LEMT
[Lodos Entomoloji Miizesi-Tiirkiye]. To
povoeio oteyalet meplocdTepa and 6.000
£VTOUO IOV avikovV o€ 13 katnyopieg-
€idn evtopwy.

Establishment date and objective
Prof. Dr. Niyazi Lodos founded the
Department of Plant Health of the
faculty. In his memory, on the first
anniversary of his death on Oktober
10, 1998 the museum was opened in
his name. It aims to educate about
insects and introduce the public to
Turkey’s insect population. The Bishop
Museum has officially registered the
museum with the abbreviation LEMT
[Lodos Entomoloji Miizesi-Turkey]. The
museum hosts over 6000 insect species
from 13 different insect genera.

Fotograflar: Ege Universitesi Miizeleri, Koleksiyonlari, Siirekli Sergileri, Ege Universitesi Yayinlari, 2011, s. 132, 134,137.



EGE UNIVERSITESI KAGIT VE KITAP SANATLARI MUZESi
MOYZE'10 BIBA'IOY KAI XAPTOTEXNI'QN NMANEMIZTHMIOY AITA'IOY
EGE UNIVERSITY MUSEUM OF BOOKS AND PAPER ARTS

Bagli oldugu kurum/kurulus
T.C. Kilttir ve Turizm Bakanlig1 ve Ege
Universitesi Rektorliigii

Adres
Genglik Caddesi, No: 4, Bornova-izmir
Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri disinda, 09.00-
17.00 saatleri arasinda ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 374 59 31 ve 0 [232] 311 25 01
e-posta: kksm@mail.ege.edu.tr

web: http://www.kksm.ege.edu.tr

Yrayetai oto
Ynovpyeio [ToAwttopov kat Tovptopod kat
otnv [pvtaveia tov [Mavemotnuiov Eyké

Aev0vvon
Aewgopog Genglik, ap 4, Mmovpvopa-
i Zpopvn
| » 1' oy N Tyt Qpeg Aertovpyeiag
AR ) = . 09.00-17.00 ektog Kvprakng kat Agvtépag.

-‘__4__; i IMAnpogopieg emkowwviag
TnA.: 00 90 [232] 374 59 31
0090 [232] 311 2501

e-posta: kksm@mail.ege.edu.tr

web: http://www.kksm.ege.edu.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism ve Ege University Rectorate

Address
Genglik Avenue, Nr. 4, Bornova-Izmir

Open except on Sundays and Mondays
from 09.00 to 17.00.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 374 59 31

0090 [232] 3112501

e-mail: kksm@mail.ege.edu.tr
web: http://www.kksm.ege.edu.tr



Bina hakkinda bilgi

Kayitli en eski kullanicist Ballian Ailesi
olan ev, Ballian Koskii olarak da anilir.
XIX. ylizyilin ikinci yarisinda yapilmis
olan koskiin al¢1 stislemeleri dikkat
gekicidir. 1900 yilinda, Charlton James
Giraud’nun esi Esther Marian Giraud
[Wilkinson] tarafindan, sanayici Antoine
Ballian'in varisleri olan esi Attilia Ballian
ve ¢cocuklar1 Marie, Laura, Alfred,
Adelina ve Albert’ten satin alinmistir.
Esther Marian Giraud’nun 1955 yilinda
olumiiyle kosk, cocuklari Friedrich,
Joyce, Donald, Norman ve Eldon’a
kalmugtir. Ege Universitesi icin 1970
yilinda kamulastirilarak satin alinan
yapi, uzun siire lojman, Hemsirelik
Yiiksekokulu, arsiv ve Strateji Gelistirme
Daire Bagkanlig1 olarak kullanilmustir.

Kurulus tarihi ve amaci

Bina, 2012 yilinda yenilenip, Kagit
Miizesine tahsis edilir. 2013 yilinda da,
‘Kiiltiir Bakanligina Bagl Ozel Miize
statiisiinil alan miize; kagt, kitabin
Diinya kiiltiir tarihindeki yerinin
tanitilmasi ve her egitim diizeyindeki
ogrencilere kitabi sevdirmek amaciyla
kurulmustur. Binanin alt kat1 kagida,
tist katiysa kitaba ayrilmistir. Miizedeki
eserlerin ¢cogu, kisi ve kuruluslardan
bagis yoluyla edinilmistir. Kagit
katinda, basta papiriis ve parsémen
ornekleri olmak tizere kagidin tarihi,
iretimi ve kagit sanatiyla ilgili parcalar
sergilenmektedir. Kitaba ayrilan st
kattaysa, basta Exlibris ornekleri olmak
tizere kitap sanatlari, bask: teknikleriyle
ilgili objeler bulunmaktadir.

IIAnpo@opieg yia To KTRpLo

To apxovTiko KTioTnKe KaTd To SevTEPO
LoV ToL 190V ALWVA OTIWTE KAt
katowknOnke and tnv owkoyévela Ballian.
IStaitepo evdiagpépov mapovaotdfovy ot
Stakoopot Twv opo@@v. To 1900 n Esther
Marian Giraud [Wilkinson], av{vyog
tov Charlton James Giraud aydpaoce 1o
KTipLo amo tny ka Attilia Ballian kat ta
nouda tng Marie, Laura, Alfred, Adelina
kat Albert, Tovg kAnpovopovg SnAadn
Tov Blopnxavov Antoine Ballian. Metd
tov Bavato g kag Esther Marian
Giraud [Wilkinson] to 1955, Tnv émavin
KAnpovopnoav ta maudid tng, Friedrich,
Joyce, Donald, Norman kat Eldon. To
1970, To kTnpLo SnpedTnKe KAl OTEYAoE
yto peydho Staotnpa Ty Avitatn
Noonhevtikr XxoAn kat v Ipoedpeia
Tov [pageiov Avantuéng Ztpatnykav.

'"Erog kat okonto¢ Idpvong

To ktripto avakarvioOnke o 2012 kat
Statédnke oto Movaoeiov tov Xaptiov.
To Movaozeio sival oe kabeotwe IdtwTikoD
Movoeiov XvpBePAnuévov e to
Yrovpyeio Ioudeiag ano to 2013 kat
1OpvOnKe yla TV mapovsiact 0Tovg
HaBnTéG TNG oXéong XapTiov-PiAiov
£tot wote va éENBovv o kovTd {e To
BiPAio. Ztov kdTw GpoPo TOL [OVOEiD

o0 emokéntng Oa mapakolovdroet Tnv
toTopia TOV XAPTIOV, TNG TTAPAYWYNG

TOV KAl TWV TEXVAOV TIOL £XOLV

OX€0T] HE aVTO. ZTOV EMAVW OPOPO,
napovotdiovtat Setypata exlibris, kabwg
€MMONG KAl TEXVIKEG EKTUTWOTG, TEXVEG
7oV £XOLV 0X€0M e To PPAio kat oxeTid
AVTIKEIPEVAL.

Information about the building

The oldest known owners of the kiosk
are the Ballian family. The building is
therefore also known as the Ballian
House. It was built during the second
half of the 19th century. The stucco

is remarkable. During the 1900’s the

wife of Charlton James Giraud, Esther
Marian Giraud [Wilkinson] bought

the house from industrialist Antoine
Ballian’s heirs; his wife Attilia Ballian and
children Marie, Laura, Alfred, Adelina
and Albert. Following Esther Marian
Giraud’s death in 1955, the house was
left to her children, Friedrich, Joyce,
Donald, Norman and Eldon. It was made
public and bought by Ege University

in 1970 and was used as lodgings, a
nursing academy, an archive and as the
directorate of strategy development.

Establishment date and objective

After being restored, in 2012 the
building was handed over to the Paper
Museum. This museum was granted
‘Private Museum Affiliated with the
Ministry of Culture’ special status and
was established to educate about paper
and books and their place in history. The
lower floors are for paper and the upper
floors are for books. Most of the objects
were donated by private persons or
institutions. On the paper floor, you can
see examples of papyrus and parchment
and other items fromthe history of paper
and paper art. On the upper book floor,
mainly Exlibris and other arts associated
with books and some prnting techniques
can be viewed.



FOGA DENiZ KUVVETLERi KOMUTANLIGI DENiZCiLiGi TANITMA, SEVDIRME VE YAYGINLASTIRMA MERKEZi
KENTPO NMPOQ@HZHE NAYTIAIAZ TOY APXHIEIOY NAYTIKQN AYNAMEQN ot ®QKAIA

FOCA TURKISH NAVAL FORCES CENTRE FOR SEAFARING

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Deniz Kuvvetleri Komutanlig:
Adres

Foga Deniz Kuvvetleri Komutanhgy,
Foga-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii haric, her giin 10.00-17.00
ve 18.30-20.30 saatleri arasinda, ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 812 15 22

Ynayetai oto
Apxnyeio twv Navtikwv Avvapewv

AevOvvon

Apxnyeio Twv Navtikwv Avvdpewy 0T
Dwkata, Pwkala-Zuopvn

Qpeg Asitovpyeiag

Eicodog Swpedv kabe pépa exToOg
Agvtépag and 10.00-17.00 kot 18.30-
20.30

IIANpo@opisg EMKOIVWVIAG

Tel.: 00 90 [232] 812 15 22

Affiliated Institution
Republic of Turkey, Naval Forces
Address

Foga Naval Forces Command, Foga-
Izmir

Visiting hours

Open everyday from 10.00 to 17.00
and 18.30-20.30 except Monday. Free
admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 812 15 22



Kurulus tarihi ve amaci

Miize, adindan da anlagilabilecegi

gibi denizciligi tanitma, sevdirme

ve yayginlastirma amaciyla Deniz
Kuvvetleri Komutanlig: tarafindan
kurulmustur. Miizede; denizcilikle ilgili
materyaller, objeler, belge ve fotograflar
sergilenmektedir. Sergilenenlerin
arasinda ilgi ¢ekici eserler olarak gemi
diimenleri, maket gemiler, telsizler, gemi
pervaneleri sayilabilir. Ayrica sehitlere
ait bilgi, belge ve fotograflar: da gérmek
olasidir.

To povoeio 18pvOnke ue ckoOTO TNV
npowBnon g vavtihiag. Xto povaoeio
10 omoio WOpVOnKe amod To apxnyeio Twv
Navtik@v Avvapewy, ektifevtat vAKa,
AVTIKEILEVQ, £YYpaPa Kal pwToypapieg
TIOV TIPOEPYOVTAL ATTO TOV XWPO THG
vavTihiag, petald Twv omoiwv HakéTeg
Kat TIHOVIR TTAOIWY, AcVPHATOL KAt
é\keg. Emiong, o emokéntng popei

va Set £yypaga Kat QuToypapieg mTov
oxetifovTat pe Tovg TECWVTEG LTIEP
notpidog.

Establishment date and objective
Established by the Turkish Naval Forces,
the museum aims to introduce and
endear seafaring to the public. Many
maritime objects, documents and
photographs are exhibited. Artifacts
worth mentioning are ship’s wheels,
model ships, wireless devices and
propellers. In addition, information,
documents and photos belonging to
fallen soldiers are also on display.



GAZIEMIR BELEDIYESi SEYDIKOY ANI EVi
MOYZEIO ZEINTIKIOI - “ktipio avapvicewv” - AHMOY FKAZIEMIP
GAZIEMIR MUNICIPALITY SEYDIKOY MEMORIAL HOUSE

Bagh oldugu kurum/kurulus

Gaziemir Belediyesi

Adres

Gaziemir Sevgi Yolu, Eski Tren Istasyonu,
Gaziemir-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri
igerisinde, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 252 36 08

Ynayetai 610
Anpo Tkaltepip

AevOvvon

Gaziemir “Sevgi Yolu”, 6tov makatd
odnpodpopikd otadud, Gaziemir-
Zudpvn

Qpeg Asitovpyeiag

KaBnueptva otig epydotpes wpe,
eioodog Swpedv

ITAnpog@opieg emxowwviag

A.: 00 90 [232] 252 36 08

Affiliated institution

Gaziemir Municipality

Address

Gaziemir Sevgi Street, Old Train Station,
Gaziemir-Izmir

Visiting hours
Open every weekday, within working
hours. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 252 36 08



Bina hakkinda bilgi

[zmir-Aydin demiryolu hatt1 iizerinde,
1876 yilinda insa edilen bina belediye
tarafindan Tiirkiye Cumhuriyeti Devlet
Demiryollarrdan [TCDD] kiralanarak
restore edilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci
Gaziemirlilerin anilarinda 6nemli bir
yer tutan Seydikdy Tren Istasyonu, yerel
tarihi agiga kavusturmak amaciyla, 2011
yilinda hizmete agilmistir. Gaziemir
halkinin bagisladig1 ¢ok sayida tarihi
esya sayesinde kurulan Ani Evinde,
1925-1950 yillar1 arasinda Gaziemirde
[Seydikdy] yasayan bir ailenin ev

hayati da canlandirilmigtir. Dénemin
kadin, erkek ve ¢ocuk kiyafetleri de
sergilenmektedir.

"Etog kat okomto¢ Idpveng

O otabudg tov tpaivov oto Tkaliepip
(Zeivtikiol), yeHATOG avauvioeLg

Yl TOVG KATOIKOVG TNG TIEPLOYT|G,
petatpdmnke oe povoeio to 2011 pe
OoKOTIO TN SLATAPNON TG UVHNG TOV
napeABovtog. To povoeio mapovolalet
OTOVG ETMOKETTEG LOTOPIKA AVTIKEILEVA
Kat evivpacieg emoxng and Swpeg
TV katoikwv TG meploxng. Emiong,
0TO [LOVCEl0, UTopEl Kavelg va Set Tnv
avanapdoTact TG KabnuepvoTnTag
{LaG OLKOYEVeLag KaTd TNV mepiodo 1925-
1950.

ITAnpog@opisg oYeTUKA [IE TO KTAPLO

To kTripLo avTod avayépbnke to 1876
TAVW GTV OIONPOSPOUIKT Ypaupn
2popvng Aidwviov. O Srpog Zpdpvng
avanalaiwoe To KTiopa agol Tto
evolkiaoe anod Tov Opyaviopo Kpatwkwv
Z1dnpodpopwv Tovpkiknig Anpokpatiag.

Information about the building

On the Izmir-Aydin railway line, the
building was constructed in 1876 and
leased by the municipality from the
Turkish State Railways and restored.

Establishment date and objective

The Seydikdy Train Station has a special
place in the hearts of the local people of
Gaziemir. It was opened to the public in
2011 to keep history alive. The people of
Gaziemir donated many antique objects
and thus the museum recreated a family
from the period around the 1925s-1950s,
living in Gaziemir. Some garments of
that time are also exhibited.



GOZTEPE SPOR KULUBU MUZESi
MOYZEIO AGAHTIKOY OMINAOY FKIOZTENE
GOZTEPE SPORTS CLUB MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

Goztepe Spor Kuliibii A.S.

Adres

Mithatpaga Caddesi, No: 1170, Giizelyali/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 247 36 16

Fax: 0 [232] 247 36 17

Yndyetar otnv
A.E. ABAntiko0 Opilov Goztepe

AievOvvon

Aew@opog Mithatpasa, ap 1170,
Giizelyall/ Kovax-Zpopvn

Qpec Asttovpyeiag

KaBnuepva otig epydotpes wpe,
eioodog Swpedv

ITAnpogopigg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 247 36 16

@a&: 00 90 [232] 247 36 17

Affiliated institution

Goztepe Spor Kuliibii A.S.

Address

Mithatpasa Avenue, Nr. 1170, Giizelyali/
Konak-Izmir

Visiting hours

Open every week day, within working
hours. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 247 36 16

e Fax: 00 90 [232] 247 36 17



Kurulus tarihi ve amaci

Goztepe Spor Kuliibi'niin sportif
bagarilarini sergilemek i¢in 2004 yilinda
kurulmus olan miizede, kuliibiin
kuruldugu 1925 yilindan baslayarak,
1953 yilina kadar alinan kupalar, siltler
ve fotograflar sergilenmektedir. Ayrica
Avrupa Kupalarrnda ilk kez yari final
oynayan Tirk takimi olan Goztepe’nin
kazandigr Cumhurbagkanlig

Kupasi ve diger liglerde elde ettigi
sampiyonluklarin kupalar: da
sergilenmektedir.

"Erog kat okonto¢ Idpvong

To povoeio 1dpvOnke to 2004 yia va
ekteBovv Ta Bpaeia, Ta kOTEAAQ, OL
TAAKETEG, Ol WTOYpaPieg Tov abBANnTIKOD
opidov Tkiolreme péxpt o 1953, apxng
ytvopévng amo to 1925, €tog idpvong
Tov opidov. Emiong, extiBevtal oto
povaeio, To Tpwhumovpyiko KuTEANO
ano tov Tétapto yvpo tov Evpwnaikov
KvméAAov otov omoio eixe OVUHETAOXEL
n opada Goztepe kat dAAa Ppafeia, anod
Ti§ emTvyieg TnG oty e0vikn Katnyopia.

Establishment date and objective

The museum was established in 2004

to exhibit the Goztepe Sports Club’s
achievements. Various cups, shields and
photographs from 1925, when the club
was founded, until 1953 are displayed
here. In addition, the Presidential Cup
and championship cups from other
leagues won by Goztepe, the first Turkish
team to play the semi-finals in the
European Cups.



HANIFE CETIiNER VE ESiN YILMAZ ANI EVi
OIKIA-MOYZEIO MNHMH HANIFE CETINER kot ESiN YILMAZ
HANIFE CETINER AND ESIiN YILMAZ MEMORIAL HOUSE

Bagl oldugu kurum/kurulus
[zmir Biiyiiksehir Belediyesi

Adres

Etiler Mahallesi, 1281. Sokak, 11 A,
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel: 0 [232] 483 76 20

web: http://www.esenesinyilmaz.com

Yndyeta oTov

MntpoTmohttikd Arjpo Zpopvng
AievOvvon

YvvowktaEtiler, 086¢1281., 11 A, Kovak
-Zudpvn

Qpec Asttovpyeiag

KaBnuepva otig epydotpieg pépeg,
eioodog Swpedv

ITAnpo@opitg emkovwviag

TnA: 00 90 [232] 483 76 20

web: http://www.esenesinyilmaz.com

Affiliated institution

[zmir Metropolitan Municipality
Address

Etiler Neighbourhood, 1281st Street, 11
A, Konak-Izmir

Visiting hours

Every week day, within working hours.
Free admission.

Contact
Tel: 00 90 [232] 483 76 20
web: http://www.esenesinyilmaz.com



Kurulus tarihi ve amaci

Aya Vukla [Aziz Vukolos] Kilisesinin
bahgesinde yer alan Ani Evi, 14 Aralik
2012 tarihinde Izmir Biiyiiksehir
Belediyesi'nin katkilariyla acilmistir.
[zmir'in tinlii modacilar1 Esin Yilmaz

ve Hanife Cetinere ait eser ve an1
belgelerinin diizenlendigi odalarda,

Esin Yilmaz’a ait 467 eser ve kisisel obje
sergilenmektedir. Ayni sekilde Hanife
Cetinere da ait eser ve kisisel objelerin
sergilendigi bu ani evi Izmir giyim kusam
tarihi ve modacilig1 agisindan 6nemlidir.

'"Erog kat okonto¢'Idpvong

Y116 14 AekepBpiov 2012, pe tn ovpBoln
Tov Mntpomolttikov Afpov Zpdpvng,
£yKavidotnke To Lovoeio kag Esin
Yilmaz kat kag Hanife Cetiner mov
Bpioketat otnv avi} Tov Naob tov
Ayiov Bovkolov. Ztov xpo Tov povoeio
ektiBevtat €pya Kot avapvnoTikd
£yypaga twv 600 TOAD yVwoTwV
KaAATéEYVISwV TOL XWpoL TNG Hodag
ot Zpopvn, Tov kuplwv Esin Yilmaz
kat Hanife Cetiner. Ztnv éx0eon
ovpmepthapPavovtal 467 épya kat
TPOOWTIKA avTikeipeva Twv Esin Yilmaz
kat Hanife Cetiner. To Movogio eivat
ONUAVTIKO 0Ta TAaiola TG LoTopiag Tng
evdvpatoloyiag Tng Zuvpvng.

Establishment date and objective

This memorial house is located in the
garden of the Agios Voukolos Church
and was opened with the contribution of
the Izmir Metropolitan Municipality on
December 14, 2012. The rooms display
the works and documents of Izmir’s
renowned fashion designers Esin Yilmaz
and Hanife Cetiner; the exhibition
includes 467 works and personal objects
belonging to Esin Yilmaz. Additionally,
objects and personal belongings of
Hanife Cetiner are also on display. The
memorial house is also important with
regards to Izmir’s history of garments
and fashion.



iNCIRALTI TCG EGE VE TCG PiRi REiS DENiz MUZESi
NAQTA MOYZEIA oto iINCIRALTI TCG EGE ko PiRi REiS TCG
iINCIRALTI TCG EGE and TCG PiRi REiS MARITIME MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
H [zmir Miize Gemiler Midiirligii
Adres
" Inciralt: Rekreasyon Alani Iskelesi,
Inciralti/Balgova-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi, dini bayramlarin birinci glinii
ve 1 Ocak harig her giin, 09.00-12.00 ve
13.30-17.00 saatleri arasinda, ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 278 52 34

web: http://izmirmuzegemiler.dzkk.tsk.
tr/tr/iletisim

Yraystai otn

AtedBvvon Twv mloiwv-povoeinv
Zpdpvng

AevBvvorn

Zkdha Avoyoynig Ivtlipakt,

Ivtdipaktt / MnaktooBa Zpopvng

Qpeg Asitovpyeiag

Kabnpepva 09.00-12.00 kot 13.30-
17.00 exT10G AgvTépag, TPWTNG NUEPAG
Twv BpNOKEVTIKWY E0PTWYV Kat TN 1n
Tavovapiov.

IMAnpogopieg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 278 52 34

web: http://izmirmuzegemiler.dzkk.tsk.
tr/tr/iletisim

Affiliated institution

@ Izmir Museums, Maritime Directorate
Address
Inciralti Recreation Space Pier, Inciralti/
Bal¢ova-Izmir

Visiting hours

Open from 09.00 to 12.00 and 13.30
to 17.00 Closed Mondays, first days of
religious holidays and January 1. Free
admis-sion.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 278 52 34

web: http://izmirmuzegemiler.dzkk.tsk.
tr/tr/iletisim



Kurulus tarihi ve amaci

Giiney Deniz Saha Komutanligi ile {zmir
Biiyiiksehir Belediye Bagkanligrnin
gerceklestirdigi bir protokolle, “I’inci
Sinif Askeri Miize” olarak, Kabotaj
Bayrami olan 1 Temmuz 2007 tarihinde
Inciralti Iskelesinde miize gemiler
olarak hizmet vermeye baslamistir.
Donanmaya ait firkateyn, denizalt:

ve hiicumbotlardaki gorev alanlarini

ve yasam mahallerini halka tanitmak
amactyla kurulan miizede, hizmet digina
ayrilan TCG Ege Firkateyni ile TCG

Piri Reis Denizaltis1 ve TCB 36 kuyruk
numaralt AB 212 sinift helikopterle, TCG
Kasirga Hiicumbotu ziyaret edilebilir.

'"Erog kat okonto¢'Idpvong

To mapamavw okden Aettovpyodv

wg mAola-povoeia 0T Zkdha Tng
nepoxg Inciralti Tng Tpdpvne, katomy
VTTOYPAPTIG TTPWTOKOAAOL peTakd

Tov Ztpartnysiov Tov Navtikov kat

Tov MntpomotTikov Arjpov Zpvpvng
a6 v 1n IovAiov 2007, “nuépa tov
KApToTal” Kat avijKouv oTny Katnyopia
Twv “Zrpatiwtikwv Movoeiwv ITpwtov
BaBpov”. Ztoxog eivat va dobei otovg
TIOAITEG 1) evKatpia va emokepBovv
okagen tov Navtikod 6nwg vofpiyta,
@peydteg Kat katadpopukd. Emokéypa
eivat Ta akoAovBa ektdg vinpeaiog
okaen kat ehtkontepo: n ppeyarta TCG
Ege, 10 vtoPpOxto TCG Piri Reis, 1o
ehikontepo tafewsg AB 212 vm apiBp
AB 212 xat to katadpopukd TCG
Kasirga.

Establishment date and objective

With a protocol agreed upon on
Cabotage Day July 1, 2007, between the
Izmir Metropolitan Municipality and
the South-ern Territory Admiralty, this
museum consisting of military ships

was opened at the Inciralt: Iskelesi as a
“Ist Class Mili-tary Museum”. It aims

to introduce the public to the military’s
daily life and naval technologies. The
retired vessels TCG Ege Frigate and TCG
Piri Reis Submarine and a AB 212class
helicopter numbered TCB 36, as well as
TCG Kasirga Assault Boat can be visited.



iZMiR ARKEOLO)i MUZESi
APXAIONAOTIKO MOYZEIO ZMYPNHZ
iZMiR ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi {zmir
Miize Miidiirliigii

Adres
Halil Rifat Paga Caddesi, No: 4 Bahri Baba
Parki I¢i, Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii harig, kis doneminde
08.00-17.00 yaz dénemindeyse, 08.30-
19.00 saatleri arasinda ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel: 0 [232] 489 07 96 - 0 [232] 483 72 54
Faks: 0 [232] 483 28 37

e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr

Yraystatotn
A/von Movoeiwv Zpbpvng Tov
Ynovpyeiov [Tohtiopov kat Tovpiopod

dievbuvon
Aew@opog Halil Rifat Paga, ap 4 ITapko
Bahri Baba, Kovax -Zuvpvn

QOpeg emokéyewv

Emokéyipo kabnpepva ektog Aevtépac,
08.00-17.00 To Yepwva, 08.30-19.00 To
KaAokaipt

IIAnpo@opicg emkovwviag

TnA: 00 90 [232]489 07 96
0090 [232] 483 72 54

@a&: 00 90 [232] 483 28 37
e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism Izmir Museum Directorate
Address

Halil Rifat Pasa Avenue, Nr. 4 Inside Bahri
Baba Park, Konak-Izmir

Closed on Mondays, open in the winter
from 08.00 to 17.00. In the summer, from
08.30 to 19.00.

Contact

Tel: 00 90 [232] 489 07 96

0090 [232] 483 72 54

Fax: 00 90 [232] 483 28 37

e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr



Kurulus tarihi ve amaci

[zmir Arkeoloji Miizesi, 1923 yilindan
baglayan bir siire¢ i¢inde kurulmustur.
[zmir Evangelik Rum Okulu'nun 1888
yilinda kurdugu Egeden gelen tarihi
eserlerin i¢inde bulundugu eski eserler
miizesi, 1922 yanginindan etkilenmis,
hurda haline gelen pargalar yaninda,

zarar gormeyen eserler 1923 yilinda
okulun enkazindan ¢ikarilmis ve Aya
Vukla [Aziz Vukolos] Kilisesinde
toplanmistir. Yine ayn1 yillarda, Izmir
cevresinden toplanan mimari pargalar,
kabartmalar, heykeller, Teos Antik Kentine
ait Dionysos Tapinagi frizleri, miitareke
yillarinda Nysada [Sultanhisar] Atina
Miizesi uzmanlari tarafindan kazilarla
ortaya ¢ikarilan ve Atina’ya gotiiriilmek
iizereyken gotiiriilemeyip, Izmirde kalan
baska eserlerse Izmir idadi Mektebi [I.
Sultani Mektebi] olan ve daha sonra adliye
binasina doniistiiriilen binanin bahcesinde
topland1.1927 yilinda, ilk arkeoloji miizesi
olan Izmir Asar-1 Atika Miizesi, Basmane
semtindeki Gozlii Kilise olarak da anilan
Aya Vukla [Aziz Vukolos] Kilisesinde
faaliyete gecti. Aya Vukla [Gozlii]
Kilisesinin eserlerin ¢ogalmasi nedeniyle
yetersiz kalmasi sonucu {zmir Miizesi,
Kiltarpark alaninda daha 6nceden Maarif
Bakanlig1 pavyonu olarak inga edilen
ikinci arkeoloji miizesine 1951 yilinda
tagmmugtir. Miize, Izmir ili ve cevresindeki
antik kentlerden gelen eserlerin yogun
olmasi nedeniyle Konak’ta, Bahribaba Park1
iginde insa edilen yeni miize binasinda,

11 Subat 1984 yilinda ziyarete agilmugtir.
Miize, zmir ve ¢evresinde bulunan

antik kentlerin, prehistorik yerlesimlerin
kazilarinda ortaya ¢ikarilan ¢ok sayida
eserin korunmasi, restore edilmesi,
depolanmas, arsivlenmesi ve sergilenmesi
amaciyla gergek bir miize binasi olarak inga
edilen bu binaya tasmmustir. Prehistorik
Caglardan Bizans Donemine kadar ¢ok
sayida eserin sergilendigi miizede, bulunan
bronz Demeter ve kosan atlet heykelleri
basta olmak iizere degisik donemlerden
heykel, pismis toprak, cam ve metal eserleri
gormek olasidur.

'"Erog kat okonto¢'Idpvong

To Apxatoloyikd Movoeio Zuvpvng
Stapopewbnke otadiaka Eekvavtag and
70 1923. To Movoeio ApxaloTrtwy Tov
idpvoe n Evayyehikr Zxoln TG Zpopvng
70 1888 e 1oTopikd evprpaTta Ta omoia
TIPOEPXOVTAY ATTO TaL TTAPAALL TOV
Auyaiov, emppedodnke amd tnv mupkayLd
Tov 1922 pe amotéAeopia kamota
evpnpata va Ppebovv kateotpapuéva
Kal karmota o€ apTia katdotaor. Ta
Televtaia petapépOniav otov Nao

Tov Ayiov Bovkohov. Katd tnv idia
nepiodo, apyitektovikd Opadopara,
avaylvga, ywntd kat {ogdpot mov
TPOEPXOVTAV ATIO TOV VO TOL ALOVOGOV
kaBag kat dAAa evpripata Ta onoia
npoépxovtav ano tn Nvoa Kapiag
(ofpepa Sultanhisar) petagépOnrav
OTOV KITIO TOV KTNpiov TNG ZxoAng
Izmir Idadi Mektebi, ktpto To omoio
apyotepa otéyaoce v Etcayyeheia.

To mpolexOévTa evprpata eMPOKELTO

va petagepBody otnv ABrva ano tovg
e1dkovg Tov Movaoeiov AOnvav ot
omoiot Ta eixav PEpeL 0TO PG AANd
napépevay otn Zpodpvn. To 1927, to
MpwTo Apxatoloyiké Movoeio pe Tnv
enwvopia Izmir Asar-1 Atika Miizesi
Aertovpynoe atov Nao tov Ayiov
Boukolov, ot ouvoikia Mraopavé

™g Zpvpvng. To povoeio petagépOnke
10 1951 ooV exBeoiaxd xwpo Tng
Xpuopvng Kiltiirpark, oto ktrpto mov eixe
ToAAOTEPA AELTOVPYNOEL WG TEPIMTEPO
Tov Yrovpyeiov Iaudeiag. Adyw
napaaPwv apyaoAOYIKWY EVPNUATWY
o€ Heydho aptOpo amd Tig avaokapeg
OTIG YOPW TIEPLOYES, TAPOVOAOTIKE
npOPAnpa xwpov. Ztig 11 dePpovapiov
1984 1o povoeio petapépOnke kat
AetTobpyNoEe 0TO KALVOVPYLO KTHpLO
péoa oto ITdpko Bahribaba. Xto povoeio
omov ektifevtat evprpata anod Ty
IIpoioTopia uéxpt kat tnv Bulavtvr
ITepiodo, o emokéntng unopei va det

To ayalpa tng Oedg Afuntpag, yAvmta
aBAnT@v aAAd kat yAvmta and Stagopeg
TEPLOSOVG, EVPTHATA ATTO YVAAL Kat
pétalho.

Establishment date and objective

The Izmir Archaeological Museum was
founded gradualy beginning in 1923. The
ancient artefact museum established by
the Izmir Evangelical Greek School in
1888, with ancient objects originating
from the Aegean, was affected by the fire
in 1922. Many artefacts were recovered
from the school’s remains in 192 and
collected at the Agios Voukolos [Saint
Vukolos] Church. Around the same

time many pieces collected from the
greater Izmir region such as architectural
elements, sculptures, reliefs from the
Temple of Dionysos in Teos and other
artefacts found in Nysa (Sultanhisar)
were stored in the garden of the [zmir
Idadi Mektebi [I. Sultani Mektebi]

(Izmir High School), whichwas later to
be tranformed into a courthouse. The
above mentioned artefacts were originaly
discovered by officials from the Athens
Museum but could not be transported to
Athens and as such stayed in Izmir.

In 1927, in the Basmane neighbourhood
of Izmir, the first Archaeological
Museum in the old Agios Vukla or Agios
Voukolos [Saint Vukolos] church, also
known as Gozlii Kilise, was founded
under the name Izmir Asar-1 Atika
Museum. It was established in the
process after 1923 when the artefacts

of the Evangelic Rum School were
recovered. In 1951 the museum moved
to Kiltiirpark. With the ever increasing
number of artefacts coming in from
ancient sites, situated in and around
Izmir, the museum move once again to a
new museum building in the Bahribaba
Park and was opened to the public on
February 11, 1984. It is a true museum
that conserves, restores, stores, archives
and exhibits these ancient objects. Dating
from prehistory to the Byzantine Period,
among these numerous terracotta,

glass, ceramic, stone and metal finds,

the bronze Demeter sculpture and the
running horse sculpture stand out as two
of the most remarkable objects.



iZMiR ATATURK LiSESi iL EGiTiM TARIHI MUZESI
MOYZEIO IZTOPIAZ tng EKMAIAEYZHZ ot SMYPNH Tou AYKEIOY ATATOYPK
iZMiR ATATURK HIGH SCHOOL PROVINCIAL EDUCATION HISTORY MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Milli Egitim Bakanlig1
Adres

Izmir Atatiirk Lisesi, Kiiltiir Mahallesi,
Sehit Nevres Bulvar1 No: 31, Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatlerinde
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Tel.: 0 [232] 464 80 61

Yrayetai oto
Ynovpyeio IMaudeiog

AevBvvorn

Yvvoukia Kiltir,Aew@dpocSehit Nevres,
- — e _ : : - ap 31, Kovak-Zuovpvng

Qpeg Asttovpyeiag

Kabnpepvé otig epydotpues wpeg,
eioodog dwpedv

IIAnpo@opitg emkovwviag
Tel.: 00 90 [ 232] 464 80 61

Affiliated institution
Turkish Ministry of Education
Address

[zmir Atatiirk High School, Kiiltiir
Neighbourhood, $ehit Nevres Boulevard
Nr: 31, Konak-Izmir

Open every week day during working
hours. Free admission.

Contact

@ Tel.: 00 90 [232] 464 80 61



Bina hakkinda bilgi

Izmir Sultanisi olarak 1888 yilinda
kurulan Izmir Atattrk Lisesi, bugiin
bulundugu binaya Cumhuriyet'ten
sonra 1925 yilinda taginmustir.

Bina ve miistemilati, XX. ytizyilin
baglarinda Rum Kiz Lisesi [Kentrikon
Parthenagogeion] olarak Atinali mimar
Karathanasopoulos tarafindan, Yunan
canlandirmaci tarzinda inga edilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Milli Egitim Bakanligr'nin her ilde bir, ‘11
Egitim Miizesi’ kurma amacina uygun
olarak Ogretmenler Giinii olan 24 Kasim
2017 tarihinde agilmigtir. Miizede evrak,
dokiiman, yayun, kitap, dergi, rehber,
brosiir, katalog, fotograf, video film,

film seridi, dia ve diger egitim araclari
sergilenmektedir.

ITAnpo@opieg yia to kTipLo

To Abkelo Zpdpvng Atatovpk 1dpvOnke
10 1888 e TNV emwvopia “Izmir
Sultanisi” kau oteydletar and to 1925
0TO KTI)pLo OToL PpioKeTal OTHEPA: TO €V
Aoyw KTrpLo kaBwg Kal oL EMEKTATELG TOV
otkodounOnkav yia va Aettovpyrnoovv
wg oxoAeio OnAéwv apyég Tov 2000
awva, and tov ABnvaio apxiréktova
KapaBavaoonovo, pe tnyv enwvopia
Kevtpiko IapBevaywyeio.

'Erog kat okonog 1dpvong

X116 24 NoepPpiov 2017, nuépa
€0PTACHOD TW VEKTIAUSEVTIKDYV, TO
LOVOEIO EYKAVIAOTNKE 0T TTAQiOLA
TOL 0TOXOL ToL YTovpyeiov ITaudeiag
va 1dpv0ei o€ kabe TOAN TNG YWpag
éva povoeio e ekmatdevtikd podo. O
EMOKENTNG unopel va det Stdpopa
éyypaga, ekdoaoelg, PtpAia, meplodid,
08nyovg, puANadia, kataldyoug,
PWTOYPAPLEG, KIVHATOYPAPLKES TALVIES,
Stapaveleg kat dAAa €idn OV aopovV
oty ekmaidevon.

Information about the building

The school was founded as the Izmir
Sultanisi in 1888. It moved to the
building housing it today in 1925. The
building and annexes were constructed
as the Greek Girls’ School [Kentrikon
Parthenagogeion] in the Greek revivalist
style by Karathanasopoulos an architect
from Athens at the beginning of the 20th
century.

Establishment date and objective
Opened by the Ministry of Education
on teachers’ day, November 24, 2017.
The museum houses documents,
publications, books, magazines, guides,
brochures, catalogues, photographs,
video films, negatives, slides and other
educational materi-als.



iZMiR ATATURK MUZESi
MOYZEIO ATATOYPK EMYPNHZ
iZMiR ATATURK MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kilttir ve Turizm Bakanlig1 Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Miidiirliigii

Adres
Atatiirk Bulvari, 1. Kordon, No: 248,
Alsancak/Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii diginda, her giin 08.30-
17.30 saatleri arasinda ziyarete agiktir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 464 80 85

e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/
ataturkmuzesi ve www.kultur.gov.tr/
ataturkmuzesi

Yrdyetat ot
Tevikr) A/von Movoeiwv Kat apXaloThTwy
Tov Ymovpyeiov IToAttiopo kat Tovpiopov

Aiev@uvon

Aew@opog Atatirk, mapadia Zpdpvng, ap:
248, Alsancak/ Kovak -Zpopvn

Qpec Asitovpyeiag

Kabnpepva extog Agvtépag, 08.30-17.30.
ITAnpog@opieg emkowvwviag

TnA.: 00 90 [232] 464 80 85

e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/
ataturkmuzesi ve www.kultur.gov.tr/
ataturkmuzesi

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism General Directorate of Cultural
Heritage and Museums

Address

Atatiirk Boulevard, 1st Kordon, Nr: 248,
Alsancak-Izmir

Open from 08.30 to 17.30. Closed on
Mondays.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 464 80 85
e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/
ataturkmuzesi ve www.kultur.gov.tr/
ataturkmuzesi



Bina hakkinda bilgi

Osmanli ve Levanten mimarisi
karisimdan meydana gelen neo-klasik
tarzda 1875-1880 yillar: arasinda
yapilmug bir binadur. [lk sahibi, halt
tiiccar1 Takfor Efendi tarafindan

konut olarak yaptirilmis, 9 Eyliil 1922
sonrasinda Tiirk ordusu binay1 karargah
olarak kullanmig, 1923 yilinda Izmir
Iktisat Kongresi toplandiginda, Atatiirk
sahsi calismalarini burada ytriitmistir.
Kongre bitiminde bina, Naim Bey'e otel
olarak kullanilmak tizere kiralanmustr.
13 Ekim 1926 tarihinde, [zmir Belediyesi
tarafindan satin alinarak Atatiirke hediye
edilmistir. Atatiirk, 1930-1934 yillarinda
[zmire gelislerinde binay1 kullanmustir.
Bodrum, zemin, 1. kat ve ¢at1 katindan
olusan bina, dikdértgen planly, arka
cephesi revakly, avlulu 852 metrekare

biyiikligiindedir.

Kurulus tarihi ve amaci

Atattirk’tin vefati tizerine ev, veraset
yoluyla kiz kardesi Makbule Baysana
intikal etmis, 25 Eyliil 1940 tarihinde
[zmir Belediyesi, binay1 miize yapmak
tizere istimlak etmis ve 11 Eyliil 1941
tarihinde de miize ziyarete acilmistir. 5
Ekim 1962 tarihinden sonra, ‘Atatiirk il
Halk Kiitiiphanesi ve Izmir Sehri Atatiirk
Miizesi’ adini almistir. Binanin miilkiyeti,
1972 yilinda [zmir Arkeoloji Miizesine
verilmis ve restorasyon ve tanzimden
sonra da 29 Ekim1978 tarihinde “Atatiirk
ve Etnografya Miizesi” olarak ziyarete
acilmigtir. Miizedeki etnografik eserlerin
yeni Etnografya Miizesine tasmnmast
sonrasinda 13 May1s 1988 tarihinde,
‘Atatiirk Miizesi’ adiyla ziyarete agilmistir.
Binanin 6ykiisiinde anlatilan biitiin

bu tarihi olaylarin izlerini sergilemek
amaciyla, bina miize halini almigtir.
Miizenin giris salonunda, yerde 34,5
metrekarelik Usak Halisi, sag ve sol
nislerde mermer heykeller, biytik kristal
ayna ve Atatiirk biistiiyle, sahanliktaki
Atatiirk portresi hemen goriilebilecek
eserler olarak dikkat ceker. Merdiven
basinda aplik gorevi yapan iki adet tung
sovalye heykelcigi, odalardaki ve kiigiik
salondaki XIX. yiizyil stili gominelerle,
birinci katta Atatiirk’in de kullandig1
odalar bulunmaktadir. Toplanti
salonunda ortada yesil guhali rulet
masasl ve etrafinda, 12 adet ‘cosmos’
marka sandalye yer alir. Yatak odalari, o
zamanin modasina uygun désenmistir.
Caligma odasinda mege kaplama ¢alisma
masasi ve onun lizerinde Atatiirk’tin
kullandig1 yazi takimi bulunmaktadir.

IIAnpo@opieg yia To KTRpLo

ITpoxertat yia éva KTHPLO VEOKAAGIKOD
pLOLOY, Hetypa TWV CTUAOTIKOY pLOHWV TNG
oBwpavikng mepLOSoL Kal TNG APXLTEKTOVIKNG
Twv AePavtivov g Zpdpvng, To omoio
aveyépOnke petafd tov 1875 kat Tov 1880,
WG KaTotKiot TOV gUmdpov TamNTWV K. Takpop.
Meta and v 9n ZemtepPpiov 1922, o
TOVPKIKOG OTPATOG XPTOIHOTIONOE TO KTHPLO
uéxpt kat To 1923. Kata t Sidpkela Tov
Owovoptkov Zvpmoaciov Zpdpvng o Atatovpk
Stevbvve Tig epyaoieg Tov Beopov avTov

and edw. Metd and Ty oAokArpwaor Tov
OVLUTTOOIOV TO KTTPLo evolkiaoce o Naim Bey
WOTE va TO peTaTpEYeL oe Eevodoyeio. tig 13
Oxtwppiov 1926 to KTipLo ayopace o Afpog
Zuvpvng kat to xaptoe otov Kepd Atatovpk
0 omoiog To xpnotpomnoinoe ota Tagidia Tov
£kave oTn Zuvpvn amod to 1930 uéxpt to 1934.
To ev Aoyw ktpLo Twv 852 Ty, anoteleital
anod Xwpoug Onwg Tov TPpodopo, TO VTIOYELO,
Tov 10 6po@o, To dwita Kat TNV avAT| Kat To
oxédto Tov eivat opboywvio.

'"Erog kat okonto¢ Idpvong

Metd tov Bdvato Tov Atatovpk, 1) otkia
petaPipaotnke otnv adeden tov Makbule
Baysan. X116 25 XentepPpiov 1940, o

Afpog g Zpvpvng anarlotpiwoe To
KTHPLO YLOL VL TO LETATPEYEL OE [LOVOELD, TO
omoio eykavidotnke otig 11 Zemrepfpiov
1941. Meté and tg 5 OxtwpPpiov 1962, to
povaeio petovopdoOnke “Aaikr BipAoOrkn
Atatovpk” kat “Movoeio ATatovpk TG
TI6ANG TG Zpuvpvng” . To 1972, to kTrpLo
petatpdmnnke oto Apxatohoytkd Movoeio
SHOPVIG KA HETA TNV OAOKAT|pwaOT| TG
avanalaiwomng Tov, Aettovpynoe oTiG 29
Oxtwppiov 1978 wg “EBvoypagikd Movoeio
Atatovpk”. Apyodtepa petagépOnkav oto
EBvoypagukd Movoeio eBvoypagikon
TIEPLEXOUEVOD EVPTIUATAL KAL TO LOVOELO
eykaviaotnke otig 13 Maiov 1988, wg
“Movoeio Atatovpk’”. To KTiplo petatpdmnke
0€ [LOVOEIO Yia va StaTnproet Ta Xvapla

TWV IOTOPIKWYV YEYOVOTWY, ylat Ta oTtoia
£ytve A\oyog mapandvw. Evag tanmtag

34.5 1y, mpoélevong Ovodk, KOOEL TO
Sanedo g aibovoag e10d6Sov Tov KTNpiov.
Mappaptva aydlpata, évag peydhog oe
uéyeBog kpLOoTAAALVOG KABPEPTNG Kat pa
npoTopn Tov Kepd Atatovpk tpaBovv v
TPOCOXI| TOV EMOKETTN KATA TV €i60d0
TOL 070 KTNpLo. Zta Swpdtia Kabwg kal 6To
ukpd oaldv, Ta TldKia avTITPOcwELOVY
70 0TVA TOL 190V aLwVa. ZTOV TPWTO

0po@o Ppiokovtatl Ta Swudtia Ta omoia eixe
xpnotpornotoet kat o KepdA Atatovpk. Ztnv
aiBovoa ovvesTidoewY pmopel va Set kaveig
o povA€Ta e 12 kap€kAeg TpLydpw, Hdprag
‘cosmos.. Ta LTVOSWUAETIA TTAPATIEUTIOVY E TO
OTUA TOVG OTNV €TTOXT OOV XpnoLpoToLONnKe
1o ktiipto. TéXog, vrapyet éva ypageio anod
EOAO Belavidiag pe ta eidn ypagng mov
xpnotpomnoinoe o Kepd\ Atatovpk.

Information about the building

The building was 1875-1880 built in

a neo-classic style of Ottoman and
Levantine architecture. The first owner
was Takfor Efendi who used it as his
house. After September 9, 1922 the
Turkish Military used it as the HQ and
Atatiirk worked from this house during
the 1923 Economic Congress. Later,
after the congress, it was leased to Naim
Bey to be used as a hotel. On October
13, 1926 it was bought by the Izmir
Municipality and gifted to Atatiirk.

Establishment Date and Objective
Izmir Municipality nationalised the
building to make it a museum on
September 25, 1940 and on September
11, 1941 the museum was opened to
visitors. After October 5, 1962 the name
was changed to “Atatiirk Provincial
Public Library and Izmir Ataturk
Museum”. On May 13, 1988, it reopened
as ‘Atatiirk Museum. In the entrance hall
a 34.5m? Usak rug, marble sculptures

in the niches on the left and right, a
large crystal mirror and a Atatiirk’s bust,
as well as a portrait of Atatiirk on the
landing greet the visitors. Two bronze
figurines of knights by the staircase
which double as lamps, the 19 century
style fire places and Atatiirk’s rooms on
the first floor can also be viewed. In the
middle of the meeting room there is a
roulette table with a green broadcloth
and around it, 12 chairs of the ‘Cosmos’
brand. The bedrooms are furnished in
accordance with historical styles. A large
oak paneled desk and Atatiirk’s ink set
are located in the study.



iZMiR BUYUKSEHIR BELEDIYESi DOGAL YASAM PARKI
®DYZIKO NAPKO MHTPOMOAHTIKOYAHMOY ZMYPNHZ

IZMIR METROPOLITAN MUNICIPALITY NATURAL LIFE PARK

Bagh oldugu kurum/kurulus

Izmir Biiyiiksehir Belediyesi

Adres

{zmir Dogal Yasam Parki Ahmet Piristina Caddesi,
Sasaly/Cigli-izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii agik olan Dogal Yagam Parkinin
acilig saati, her mevsim 09.00. Kapanis saatiyse mevsime
gore degismektedir. {lkbahar [1 Mart-31 Mayis]: 18.00;
Yaz [1 Haziran-31 Agustos]: Hafta i¢i 18.00, hafta sonu
19.00; Sonbahar [1 Eyliil-30 Eyliil]: 18.00; Kis [1 Ekim-
28 Subat]: 17.00

Tletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 327 39 00-0 [232] 327 30 16

Faks: 0 [232] 327 37 87

e-mail: dogalyasam@izmir.bel.tr

web: https://www.izmirdogalyasamparki.org.tr/
mainpage.aspx

Ynayetai otov

Mntponohttiko Arjpo Zpopvng

AebBvvon

Aew@opog Ahmet Piristina, Sasali, Cigli-Zudpvn
Qpeg Asitovpyeiag

To ®voké [Tapko g Zpdpvng SéxeTal To KOO amod
115 09.00 n wpa To Mpwi kat OAeg Tig emoxég. To Tlapko
K\eivel avdhoya pe TG emoxéc: v Avoign [1n Maptiov
- 31 Maiov]:011g 18.00; To Kaokaipt [1n Iovviov-31
AvyovoTov]: Kabnuepvég otig 18.00, ZapBatokipiako
o716 19.00; ®Owvomwpo [1n ZemtepPpiov-30
SentepPpiov]: otig 18.00; Kis [1n OktwpPpiov-28
DePpovapiov]: otig 17.00 ) wpa.

ITAnpogopieg emkovaviag

TnA: 00 90 [232] 327 39 00-0 [232] 327 30 16

@a&: 00 90 [232] 327 37 87

e-mail: dogalyasam@izmir.bel.tr

web: https://www.izmirdogalyasamparki.org.tr/
mainpage.aspx

Affiliated institution

Izmir Metropolitan Municipality

Address

Izmir Natural Life Park Ahmet Piristina Avenue, Sasali,
Cigli-Izmir

Visiting hours:

Open every day of the week at 09:00. Closing times
change according to the season. Spring [1 March-31
May]: 18.00; Summer [1 June-31 August]: During the
week, 18.00, weekends 19.00; Autumn [1 Sept.-30 Sept.]:
18.00; Winter [1 Oct-28 Feb]: 17.00

Contact

Tel.: 00 90 [232] 327 39 00-0 [232] 327 30 16
Fax: 00 90 [232] 327 37 87

e-mail: dogalyasam@izmir.bel.tr

web: https://www.izmirdogalyasamparki.org.tr/
mainpage.aspx



Kurulus tarihi ve amaci

Bu ¢alismanin giris kisminda da
deginildigi gibi bir halk tiniversitesi
olarak diistiniilen Kiltiirpark’ta 1937
yilinda, Tiirkiye'nin ilk hayvanat bahgesi
kurulmustur. Bu hayvanat bahgesi, 2008
yilinda Cigli Sasalrdaki 425 doniimliik
alana taginarak Tiirkiye'nin Ik Dogal
Yasam Parkrna dontstiirtilmistiir.
[zmir Bityiiksehir Belediyesi Meclisi'nin
11 Ocak 2010 tarihinde oy birligiyle
aldig1 karar dogrultusunda; Izmir Dogal
Yagam Parki, Avrupa Hayvanat Bahgeleri
ve Akvaryumlari Birligine [EAZA]
adaylik bagvurusunda bulunmus,
yapilan inceleme denetlemelerden
sonra da 3 Nisan 2011 tarihinde tam
iiye olarak Avrupa Hayvanat Bahgeleri
ve Akvaryumlari Birligime kabul
edilmistir. Toplumun dogaya olan
6zlemini gidermek ve hayvanlar igin
dogal ve korunakli ortamlar yaratmak
amactyla kurulan parkta, Diinyanin
degisik cografyalarindan getirilen
hayvanlarin yani sira biitiin {zmirlilerin
Kiltiirpark'taki hayvanat bahgesinden
tanidigi fil Pakbahadur’'un mezar1 da
gortilebilir.

'"Erog kat okonto¢ Idpvong

O Zwoloyikog Knmog tng Zpvpvng

o0 omoiog 1§pvbnke to 1937 oToV

x@po ¢ 'ExBeong tng Zuvpvng wg

0 TPWTOG {WOAOYIKOG KITIOG TNG
NeooboTatng Tovpkikng Anpoxpatiag.
MetagépOnke kot HETATPATINKE TO

2008 og Dvoiko Iapko, (To mpwto

oty Tovpkia) oto ToiyA-Zacall,

péoa 0 évav xwpo 425 oTpepUdTWY.
2116 3 Ampthiov 2011, katdmy aitnong
Tov AoV Kat EAéyXOV TOV XWPOU,

to I[Tapko Pvokng Zwng Tov Afjpov
Zpopvng €ywve pélog tou tdpdpatog
Evpwmnaikng Evwong Zwoloykwv
Knnwv kat Evudpeiwv[EAZA]. To ITapko
SnpovpynOnke doTeE va QéPeL TO KOVO
o€ eTAQN e TNV Vo, eEacalilovtag
napdAAnia fuwotpo xwpo yia ta {wa.
Edw, o emokéntng pnopei va Bavpdoet
£idn mov mpoépyovTat anod Staopa
yewypagika oneia tov koopov. Eniong,
EMOKEYILOG €val 0 TAPOG TOL eEAEPavVTA
Pakbahadir tov omoio o Aadg g
Zopvng eixe ayamnnoet 0to mapeAdov.

Establishment Date and Objective

In 1937 Turkey’s first zoo opened in
Kiltiirpark which was conceived as

a “people’s university”, as previously
mentioned in the introduction. This
zoological garden was moved in 2008 to
a property of about 435 acres in Cigli-
Sasali and became Turkey’s first Natural
Life Park. On January 11, 2010 Izmir’s
municipal council unanimously decided
to apply to the European Association

of Zoological Gardens and Aquariums
(EAZA). Izmir was accepted as a full
member on April 3rd, 2011. The goal of
the Natural Life Park is to answer the
people’s need for natural spaces. Visitors
can enjoy animals from all around the
world and visit the grave of the elephant
Pakbahadur who used to live in the zoo
in Kultiirpark.



iZMiR ETNOGRAFYA MUZESIi
EONOIPA®IKO MOYZEIO ZMYPNHZ
IZMIR ETHNOGRAPHY MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 Kiiltiir
Varliklar1 ve Miizeler Genel Mudiirliigii

Adres
Halil Rufat Caddesi, No: 3 Bahri Baba Parki
I¢i, Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi glinti disinda her giin, kis
sezonunda 08.30-12.30/13.30-17.30, yaz
sezonunda 08:30-17:30 saatleri arasinda
ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 489 07 96
e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-
muze-mudurlugu-etnografya-muzesi.aspx

Yraystair oty
Tevikn A/von Movoeiwv kat apyalotnTwy
Tov Ymovpyeiov IToAtiopod kat Tovpiopov.

AievOvvon
Aew@opog Halil Rifat, ap 3, oo Ildpko
Bahri Baba, Kovak-Zubdpvn

Qpeg Asttovpysiag

Kaer]pspwd, ekTOG AgvTépag, 08.30-12.30
/13.30-17.30 T0 Xetpwva, 08:30-17:30 o
KaAokaipt.

IIAnpo@opicg emkovwviag
Tq)\.: 0090 [232] 489 07 96

e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-
muze-mudurlugu-etnografya-muzesi.aspx

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture and
Tourism General Directorate of Cultural
Heritage and Museums

Address
Halil Rifat Avenue, Nr. 3 Inside Bahri Baba
Park, Konak-Izmir
@ Visiting hours
Open every day except on Mondays.

Winter from 08.30 to 12.30/13.30 to 17.30,
summer from 08:30 to 17:30

Contact
Tel.: 00 90 [232] 489 07 96
e-mail: izmirmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-
muze-mudurlugu-etnografya-muzesi.aspx



Bina hakkinda bilgi

Degisik kaynaklarda, binanin 1831
yilinda 6nce, St. Roch Hastanesi

olarak kullanildig1 ve 1845 yilinda
Fransizlar tarafindan onarilarak fakir
Hiristiyan aileleri igin bir bakimevine
donistiirtildigi belirtilse de, bu
bilgilerin dogru olmadig1 son dénemde
yapilan ¢alismalarla kanitlanmustir.
Izmir Etnografya Miizesi binasi, I.
Diinya Savagrnin hemen baslarinda
kamulastirilan Yahudi Mezarlig
iizerinde, 1917 yilinda Mimar Tahsin
Sermet’in hazirladig1 projeyle dogumevi
olarak insa edilmeye baglanmistir.
Ancak Izmir’in isgali sonrasinda Yunan
makamlarinca ingasi tamamlanan bina,
kurulmak istenen fonya Universitesinin
rektor ve 6gretim elemanlart i¢in lojman
tahsis edilecekken, Izmir’in kurtulusuyla
birlikte bu proje suya diismustir. Bina,
cumhuriyet doneminde; dogumevi,
hifzissthha ve Saglik Miidiirlagii hizmet
binast olarak kullanilmigtir. Terasl

bir zemin tizerinde yiikselmekte olan
kule tipi tas yapinin, iki yan1 mermer
stitunlu kapisinin tizeri Bizans Dénemi'ni
yansttan siislemelerle bezelidir. Dort

bir yaninda, bircogu kemerli olan
pencereleri igeriyi aydinlatmakta,
helezon bi¢imli yiikselen merdivenin
mermerleriyse Ephesos’tan getirilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Izmirde etnografik eserler; 29 Ekim 1978
tarihinden itibaren Izmir Atatiirk ve
Etnografya Miizesinin alt katinda teshir
edilmekteyken, 2 Aralik 1984 tarihine
gelindiginde bugiin kullanilan binanin
etnografya miizesi olarak diizenlenmek
tizere Kiiltiir ve Turizm Bakanhigrna
devredilmesiyle, bina bugiinkii islevini
kazanmistir. Izmir Arkeoloji Miizesi

ile ayn1 bahge icinde yer alan miizenin
birinci ve ikinci katlar teshir salonlari,
tigiincii katrysa Izmir 1l Kiiltiir ve
Turizm Mudiirliigi olarak hizmet
vermektedir. Etnografya Miizesinde,
Izmir ve yoresindeki XIX. ylizyilin
sosyal yagami yansitilmaya ¢alisilmistir.
Giintimiizde artik yok olmakta olan
nalincilik, tenekecilik, ¢omlekgilik, goz
boncukeulugu, tahta baskicilik, hali
dokumaciligy, urgancilik, kegecilik ve
§araqhk gibi el sanatlar1 iiri'mleriyle,
Izmir’in ilk Tiirk Eczanesi olan, Ittihat
Eczanesini ve XIX. yiizyila ait bir gelin
odasini yine burada gormek olasidur.

IIAnpo@opisg yia To KTipLo

Ot mAnpogopieg mov BéAovv o

KTHpLo va €xet oteydoet o 1831 To
Noocoxkoyeio St. Roch kat to 1845 va éxet
petatparnei ek puépoug twv IaMwv oe
AoVAO Yla TOVG ATOPOVG XPLOTIAVOVG
™G 2Zpvpvng amodeixOnkav apdoipeg

pe mpoo@artn épevva. To kTrplo Tov
EBvoypaguod Movaeiov Zpdpvng
TpoopilovTav apxtkd yla TV KATAOKELT|
patevtnpiov. Ot 0IKOSOUIKEG EpyaTieS,
Bdon Twv apxttekToviKwy oXediwv TOv
Tahsin Sermet, endvw and ta efpaikd
vekpotagpeia g Zpvpvng (ta onoia
eixav dnpevdei 0TI apyég Tov lov
[Maykoopiov IToAépov) apxioav to

1917. Ot eAnvikég apxég ook pwoav
TO KTHpLo, aAA& To XproLpomnoinoay
WOTO VA OTEYACOVV TOV TTPUTAVT KAl
TOVG eKTTaldeVTIKOVG TOL TwvikoD
Iavemotnpiov mov Ba idpvav.
Apydtepa, katd TNV €MOXN TG CVOTAONG
™G Anpokpartiag, xpnotpomnotOnke

WG HALEVTTPLO Kat 0TEYaoe TN A/von
Tov Yrovpyeiov Yyeiag otn Zuvpvn.

To métpivo ktnpio mov Bopilet TOpyo
eivat SLOKOOUNHEVO OTIG TTAEVPEG TOL (e
Kkioveg, evaw 1 TOpTa TOL PEPeL SIAKOGHO
Bulavtivov pvOpo. Ta cytdwtd
napdBupa tov kTnpiov wtiCovy Tovg
E0WTEPIKOVG XWPOLG KAl Ta LAPHAPA THG
oTelpoeldoNG OKAAAG TOV KTNpiov £XOLV
petagepBei ano v 'Egeoo.

'Erog kat okonog 1dpvong

EBvoypagukd épya extéBnkav otov
Katw opogo Tov EBvoypagiko
Movoeiov Atatovpk ThG ZHOPVNG amo
116 29 OktwPpiov 1978 péxpt Tig 2
AexepPpiov 1984, omote kTripLo avélaPe
n Stoiknomn tov Yrovpyeiov IToAttiopov
kat Tovplopod e otoX0 TN 0pYydvwon
Tov w¢ Movaeio. To EOvoypagiko
Movoeio Ppioketat ota TAaiol TOV
idtov knmov pe To Apxatohoyiko. Avo
opogot Tov Movaoeiov amotehovvtat
ano aibovoeg ekBeoewy, evw o Tpitog
Aertovpyei wg A/von tov Ymovpyeiov
IToAttiopov. To povoeio exBétel mTvxEg
NG KOWWVIKNG (wnig ot Zpdpvn Kat
ota mepiywpa katd Tov 190 aiwva. O
emokéntng Oa det avanapaotdoelg

and Eexaopéva emayyéApata Omws TOL
TETANQ, TOV TEVEKET(T, TOL TOOVKANG,
TOV GXOLVOTIOLOV, TOV VQAVTI TATNTWY,
TOV 0gAOTIOLOD, TOL epyatn o€ kAifavo
TOPAYWYNG LATOXAVOPWY, TOV TUTIWTH
K., KaBwg Kat avamapactaoelg ano 1o
TPWTO TOVPKLIKO Qapuakeio TG Zuvpvng,
7o Ittihat Eczanesi kot and to vogiko
kpefatt Tov 190v atdva.

Information about the building

In different sources, the building was
built before 1831. Although it is stated
that it was used as Roch Hospital and
repaired by the French in 1845 and
converted into a nursing home for poor
Christian families but this information
has not been corrected in recent studies.
The Izmir Etnography Museum building
was started to be built on the Jewish
cemetery. In 1917, with the project
prepared by architect Tahsin Sermet.

It was started to be built as a maternity
hospital. However, the building that was
complated by the Greek authorities after
the occupation of Izmir. The building was
planned to be used as a housing for the
lecturers and rectors of Ionya University.
But this plan was not realized because of
the liberation of Izmir.

The building, during the republic period;
it was used as a maternity hospital and
directorate of health service building. The
tower type stone structure on a terraced
floor has two side decorations reflecting
the Byzantine Period on the marble
columned door. On the four sides, most
of the arched windows illuminate the
interior. The marbles of the spiral stairs
were brought from Ephesos.

Establishment date and objective
Ethnographic objects were being
exhibited in the lower floor of the Izmir
Ataturk Ethnography Museum since
October 29, 1978. On December 2, 1984,
the building we know today was handed
over to the Ministry of Culture and
Tourism to be properly established as
an ethnography museum. The museum
is located in the same gardens as the
Izmir Archaeological Museum. The first
and second floors are exhibition halls,
the third is being used as the Izmir
Provincial Directorate of Culture and
Tourism. The Ethnography Museum
reflects the society of Izmir in the 19th
century. Traditional and almost extinct
arts and crafts such as clog making, tin
smiting, pottery, bead making, wood
printing, carpet weaving, rope making,
felting and saddlery are represented.
Also the first Turkish pharmacy Ittihat
Eczanesi and a bride’s room from 19*
century are recreated.



iZMiR GAZETECILER CEMIYETi BASIN MUZESi
MOYZEIOY TYMNOY ENQXZHZ AHOZIOTPA®QN ZMYPNHZ
iZMiR JOURNALISTS’ ASSOCIATION MUSEUM OF JOURNALISM

Bagl oldugu kurum/kurulus

[zmir Gazeteciler Cemiyeti

Adres

Etiler Mahallesi, 1270 Sokak, No: 26,
Kapilar/Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
icerisinde ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

web: https://www.facebook.com/
basinmuzesiizmir

Yrnayetau oty
‘Evoon dnpootoypdewv Zpdpvng

AevOvvon

Xvvotkia Etiler, 086¢ 1270, ap: 26,
Kapilar/ Kovai -Zpdpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Kabnpepwva, otig epydotpleg wpeg,
eioodog dwpedv.

IIAnpo@opitg emkovwviag

web: https://www.facebook.com/
basinmuzesiizmir

Affiliated institution

Izmir Journalists’ Association

Address

Etiler Neighbourhood, 1270th Street, No:
26, Kapilar/Konak-Izmir

Visiting hours
Open every week day, within working
hours . Free admission.

Contact

web: https://www.facebook.com/
basinmuzesiizmir



Bina hakkinda bilgi
Miize, Aya Vukla [Aziz Vukolos]
Kilisesinin miigtemilatinda kuruludur.

Kurulus tarihi ve amaci

[zmir Basin Miizesi, {zmirde yazili
basinin koklii ge¢misini gostermek ve
[zmir basininin zaman iginde gegirdigi
teknik agamalari, ¢agin gereklerine
uyup ‘Tzmir Medyast’ olarak yeniden
sekillenisini meraklilara anlatmak
amaciyla, 6 Eyliil 2012 tarihinde
kurulmustur. Miizede, gazetelerin ve
diger medya organlarinin kullandig:
cesitli araglar ve matbaa makineleri ilk
hallerinden en gelismis modellerine
degin sergilenmekte. Miizenin
‘Katledilen Gazeteciler Odasrnda, Ugur
Mumcu, Metin Géktepe, Abdi Ipekgi,
Cetin Emeg, Ahmet Taner Kiglali, Turan
Dursun, Umit Kaftancioglu ve Kutlu
Adalrya ait 6zel esyalar arasinda dikkat
cekiyor.

IIANPOoQOPiEg GXETIKA UE TO KTNPLO

To povoeio oteydletat ota fondntikd
ktipta TG ExkAnoiag tov Ayiov
Bouvkolov

'Erog kat okonto¢ Idpvong

To Movoeio Tomov, 1§pvOnke otig 6
YentepPpiov 2012 yia va Tapovotdoet
mv e&ENEn, péoa oo Xpodvo, Tov
TEXVIKOV PEPOVG TWV EPYACLWY TOV
Tomov otn Zpdpvn kat T StapLdpewon
Tov 0¢ MME, axolovBwvtag Tovg
OPOVG Kal TIG ATIAUTNOELG TNG VEAG
emoxng: ekTiBevtal evtog Tov, diapopa
epyaleia Kal UNXAviUATo IOV £XOLV
XPNOLHOTIO|TEL OL EPMHEPIOEG Kol

To A LEoa TANPOPOPNONG. ZTOV
XWPO TOL ival aAPLEPWEVOG OTOVG
SdohogovnBévTeg Snpoctoypapovg
Ugur Mumcu, Metin Goktepe, Abdi
Ipekgi, Cetin Emeg, Ahmet Taner Kiglali,
Turan Dursun, Umit Kaftancioglu kat
Kutlu Adali, o emokéntng pmopet va Set
TPOOWTILKA TOVG AV TIKELLEVAL.

Information About the Building
The museum is located in one of the

outbuilding of the Agios Voukolos
Church.

Establishment date and objective

Izmir Museum of Journalism was
established on September 6, 2012 to
demonstrate the history of journalism

in Izmir, its development and changes

in time and its reshaping as the Tzmir
Media. The museum houses various press
equipment and instruments from various
periods. In the area of the museum
devoted to murdered journalists, the
visitor can see objects belonging to Ugur
Mumcu, Metin Goktepe, Abdi Ipekgi,
Cetin Eme¢, Ahmet Taner Kiglali, Turan
Dursun, Umit Kaftancioglu and Kutlu
Adal1.



izZMiR INONU EVi
OIKIA INONOY ZMYPNHZ
iZMiR INONU HOUSE

Bagh oldugu kurum/kurulus

[nénii Vakfi

Adres

Tiirkyllmaz Mahallesi, 842 Sokak [In6nii
Sokagi], No: 20, Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, 09.00-18.00 saatleri
arasinda, icretsiz olarak ziyaret edilebilir.
{letisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 445 55 99 ve 0 [232] 422 52
36

web: http://www.ismetinonu.org.tr
e-mail: inonuvakfi@yahoo.com

Yndyetar gto/oTn)

TSpvpa Inénit

Aev0vvon
Tuvoukia Tiirkyillmaz, 086g 842 1} Inénd,
ap:20, Kovak-Zpopvn

QpecAartovpyeiag
Kabnpepva 09.00-18.00, eicodog
ehebOepn.

IIAnpo@opicg emkovwviag
A.: 00 90 [232] 445 55 99
0090 [232] 422 52 36

web: http://www.ismetinonu.org.tr

e-mail: inonuvakfi@yahoo.com

Affiliated institution
Inoénii Foundation
Address

Tiirkyilmaz Neighbourhood, 842nd
Street [Inonii Street], Nr: 20, Konak-
Izmir

Visiting hours
Open every weekday, from 09.00 to
18.00. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 445 55 99

0090 [232] 422 52 36

web: http://www.ismetinonu.org.tr
e-mail: inonuvakfi@yahoo.com



Bina hakkinda bilgi

Ismet Inénii, babasi Resit Bey’in [zmir
Adliyesinde Sorgu Yargici Yardimcis:
olarak gorev yapmakta oldugu 1884
tarihinde, bu evde diinyaya gelmistir.

Su sira miize-ev olan bu bina, aslinda
dayisinin evidir. Ismet Inéni’niin
Cumhurbagkanlig1 yillarinda, o zamanki
[zmir Belediye Bagkani Dr. Behget

Uz, evi i¢inde oturmakta olan iki
kizkardesten belediye adina satin alir.
1950 sonrasinda ev, Izmir Belediyesince
elden ¢ikarilmak istenir ancak Inoni’ye
yakin olan {zmirli isadamlarindan, Serif
Remzi Reyent evi satin alarak yegeni

ve ayni zamanda Inéni’niin en eski
arkadaslarindan Org. Ali Fuat Erden’in
kizi olan, Ayla Okmente hediye eder.
Ayla Okmende evi, Inénii Vakfrna
bagislayarak korunmasina katki saglar.

Kurulus tarihi ve amaci

Zaman i¢inde oldukga eskiyen ev,

koklii bir onarim gerektirdiginden
Konak Belediygsi, Kiiltiir Bakanlig,
Tarih Vakfi ve Inénii Vakfrnca 1998de
restorasyon ¢alismalar1 baglatilir. Bu
restorasyon bir yil iginde tamamlanarak
24.07.1999 tarihinde, Izmir sivil toplum
orgiitlerinin katilimi ve Lozan Sergisiyle
ev ziyarete agihir. Miize, Ismet Inéniniin
anisini yasatmak; ondan kalan egyalar:
ve belgeleri toplayip korumanin yani
sira bu belgeleri aragtirmacilarin
yararlanacaklar1 duruma getirerek
bunlari gelecek nesillere aktarmak
amaciyla kurulmugtur. Evde Ismet Inonii
fotograflari, Lozan kosesinde gesitli
karikatiirler, bazi mutfak esyalari, Ismet
Paga’nin askeri kiyafetleri ve degisik ev
esyalar1 goriilebilir.

IIAnpo@opieg yia To KTHpLo

o Ismet Inénii yevviiOnke To 1884 ot
Zpdpvr), TNV ETOXT TTOL O TTATEPAG TOV
Resit Bey rjrav pon0og Awaotr| otnv
Ewoayyehia tng Zpdpvng, oto omitt

Tov Beiov Tov, KTHpLO TO OTOlO EXeL
peTatpamel o€ owkia-povoeio.. Apyotepa,
emi g mpoedpiag Tov Ismet Inénii, o
latpdg kat dfpapyog Zpvpvng Behget

Uz aydpace 10 ev AOyw OTiTL oo TG
Svo kupieg oL To Katokovoav. Katd

™ Sekaetia 50] 0 Arjpog Zpvpvng Ba
TIOVANOEL TO OTITL GTOV OTEVO PIAO TOV
Inénil, emelpnuaria, Serif Remzi Reyent,
o omoiog Ba To Xapioet oTNV aviytd

TOV Kat KOPT) £VOG Aol gidov Tov
[nénii (otpatnyodg Ali Fuat Erden), Ayla
Okmen- n Ayla Okmen pe 1 oe1pd g
Ba xapioet To omitt 010 T8pupa Indnii.

‘Erog kat okonog 1dpvong

Tnv avakaivion g otkiag Ivovov
avéaPav 1o 1998, To Yrovpyeio
TToAttiopov, o Afjpog Kovaxk, to Topupa
Iotopiag kat To T8pvpa Inénil. To £pyo
ohokAnpwBnke péoa o’ éva £Tog Kat
eykawvidotnke otig 24.07.1999. To
povoeio 18pvOnke yla tn Statrpnon
NG pvnung tov Ismet Inénii péoa

anod WTOYPAPIKO LAKO, Eyypaga,
POVXLOWO, eTtimAa emoxNG Kat Stdpopa
TPOCWTILKA TOV AVTIKEIHEVA OTWG
OTPATIWTIKEG OTOAEG ETOL WOTE AVTA VA
€EUTINPETAOOLY TOVG EPEVVITEG KAl Vat
SlQWTIOOLY TIG EMOEVEG YEVEEG.

Information about the building

Ismet Inonil was born in this house
which is now a museum and used to
belong to his uncle in 1884 while his
father Resit Bey was working in the Izmir
Courthouse. During Inonii’s time as
president, the Major of Izmir Dr. Behget
Uz bought the house for him in the name
of the municipality from two sisters who
used to reside there. After 1950, when
the municipality decided to sell it, the
house was bought by a businessman from
Izmir, Serif Remzi Reyent, who was close
to Inonii. Reyent gifted the house to his
niece, Ayla Okmen, the daughter of Org.
Ali Fuat Erden, one of Inonii’s oldest
friends. Ayla Okmen in return donated
to house to the Inénii Foundation.

Establishment date and objective

The detailed restoration of the house

by the Ministry of Culture, the Konak
Municipality, the History Foundation
and the In6nti Foundation was finished
within a year in 1998. On July 24, 1999
the house was opened to visitors with a
Lausanne exhibition and participation
of non-governmental organizations. The
aim is to commemorate Ismet Indnii, to
preserve his documents and possessions,
enable researchers to study and conserve
the house for future generations.
Visitors can view photographs of Inoni,
caricatures in the Lausanne corner, some
kitchen equipment, In6ni’s military gear
and household objects from the period.



iZMiR MEMLEKET SAGLIK MUZESi
MOYZEIO YFEIAZ SMYPNHZ
iZMiR HEALTH MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus
T.C. Saglik Bakanlig1

Adres

Ziyaret saatleri

Miize, yapim/kurulus asamasindadir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 489 09 09

Ynayetai oto

Ynovpyeio Yyeiag

AevBvvon

Yvvoikia Stimer, 0006 453, ap:2, Kovak
-Zuvpvn

Qpeg Asttovpyeiag

To povaeio Ppioketal ota oTddia
otkodopng kat idpvong

IIAnpo@opitg emkovwviag
Tn)\.: 00 90 [232] 489 09 09

Affiliated institution
Ministry of Health
Address
Stimer Neighbourhood, 453 Street, Nr: 2,
Konak-Izmir
@ Visiting hours
Under construction.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 489 09 09



Bina hakkinda bilgi

[zmir Devler Hastanesi ya da eski

adiyla Gureba-i Mislimin Hastanesi,
kuruldugu 1851 yilindan bu yana
kesintisiz hizmet veren, Izmir’in ilk
Miislitman hastanesidir. izmirli Emin
Mubhlis Paga’nin girisimiyle yapimina
baglanan hastane, doneminin tiim
oOzelligini yansitan kesme tag ve

tugladan insa edilmis iki katl bir

yapidir. 1892 yilinda, Rihtim Idaresi
Mimar1 Mésy6 Rok tarafindan ihtiyag
nedeniyle genisletilmistir. 1913 yilinda
Idare-i Umumiyye-i Vilayat Kanunu
Muvakkati devreye girip 1914 yilinda
ozel idareye devredilen Guraba-i
Miislimin Hastanesinin ad1 da ayn1
tarihte ‘Izmir Memleket Hastanesi’ olarak
degistirildi. 1950'den itibaren Izmir
Devlet Hastanesi adiyla hizmet verdikten
sonra [zmir Devlet Hastanesi, Yesilyurta
tagininca bina, tadilata alinarak Mart
1985 tarihinden itibaren {zmir Kadin
Hastaliklar1 ve Dogum Hastanesi olarak
hizmet verilmeye devam edildi. 2000
yilinda Dr. Ekrem Hayri Ustiindag Kadin
Hastaliklar1 ve Dogum Hastanesi olarak
adi degistirilen, Haziran 2012 tarihinde
de kapatildiktan sonra Izmir Tepecik
Egitim ve Arastirma Hastanesine bagl
Konak Ek Binasi olarak kullanilmaktadur.

Kurulus tarihi ve amaci

Burada kurulmasi planlanan Memleket
Saglik Miizesi ise halen yapim/kurulug
agamasindadir.

ITAnpo@opieg yia to kTipLo

To Kpatikd Noookopeio Zpopvng

1 Gureba-i Miislimin pe v mpwnv
enwvvpia Tov, efvat To TPWTo
LLOVGOVAHAVIKO VOOOKOUEIO TO OTI0i0
Aettovpyel adtaxkonwg and to 1851.
Ipokettat yia éva SLwpo@o KTrpLo
KOTAOKEVAOUEVO [LE KOUUEVT) TIETPQL

kat TAivOovg kat To omoio sivat
AVTITPOCWTEVTIKO TNG £moXNG Tov. H
KOTOOKELT] TOV KTNPLOL TOL VOOOKOUELOV
nrav tpwtoBovAia tov [Tacd Emin
Mubhlis. To 1892 o apyitéktovag Tng
A/vong tov Alpéva Zuvpvng kog Pox
avalapPavet To pyo EMEKTAOTG TOV
Ktnpiov Aoyw avaykadtntag. To 1913,
10 voookopeio petafipaletat oe 181wTEG
Kat petovopdletal oe Noookoyleio
MotpiSog tng Tpdpvne, Tzmir
Memleket Hastanesi. Otav 1o 1950 to
voookopeio Oa petovopaotet oe Kpatikod
Noookopeio Zpvpvng kat Oa petapepOei
ot ovvorkia Yesilyurt, to ktrjpto Oa
emokevaoTel kat Oa Aettovpynoet ano
70 1985 wg patevtiplo. Amé 102000 Kat
péxpt to 2012 omwte Ho oTapatioet

1 Aettovpyia Tov, TO Voookoeio Oa
ovopdletan Dr. Ekrem Hayri Ustiindag
Kadin Hastaliklar1 ve Dogum Hastanesi
Snhadn Matevtnpio Iatpov Ekrem Hayri
Ustiindag. An6 o 2012, Aertovpyel wg
kTripto Tov Noookopeiov Exnaidevong
kat Epevvag Tepecik Zuvpvng.

'"Erog kat okonto¢ Idpvong

To Movoeio Yyeiog Pploketat uid
KATAOKEVNKAL WG EK TOVTOV, OgV
Aettovpyel akopa.

Information about the building

The Izmir State hospital, or with its old
name Gureba-i Miislimin Hospital has
been in service since 1851 and is the
first Muslim hospital in Izmir. It was
founded with the initiative of Emin
Mubhlis Pasha. The two storey building
is constructed of bricks and ashlar, a
building technique typical of its time.
In 1892 it was expanded by the pier
administration architect Monsieur Rok.
In 1914, in accordance with changes in
the law, it was transferred to a private
administration, and its name was
changed from “Guraba-i Miislimin
Hospital” to “Izmir Memleket Hospital”
After serving as the [zmir State Hospital
from 1950, until it was moved to
Yesilyurt, the building was renovated
and continued to serve as the Izmir
Gynecology and Birth Hospital from
March 1985. In 2000, it was renamed
and became known as the“Ekrem Hayri
Ustiindag Gynecology and Obstetrics
Hospital”. After the hospital finaly shut
down in June 2012, the building becamea
part of the [zmir Tepecik Training and
Research Hospital as the Konak Annexes.

Establishment date and objective
The planned Health Museum is still
under construction.



iZMiR MUZiK VE MUZiK ENSTRUMANLARI MUZESI [MUZiKSEV PROJESI]
MOYZEIO MOYZIKHZ kot MOYZIKQN OPTANQN XMYPNHZ
IZMIR MUSEUM OF MUSIC INSTRUMENTS AND MUSIC [MUZiKSEV PROJECT]

Bagl oldugu kurum/kurulus

[zmir Kiiltiir Sanat ve Egitim Vakfi
Adres

Atatiirk Caddesi, No: 458, Alsancak/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi-Cuma: 10.00-18.00 ve
Cumartesi: 10.00-15.00 saatleri arasinda,
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 463 03 00; 0 [232] 482 17 85;
0 [232] 482 23 81

e-mail: info@iksev.org

web: http://www.iksev.org/tr/muziksev

Ynayetai oto/oTn
IToAttioTikd kat KadAtrexviko I8pupa
Tuopvng IKSEV

AievOvvon

Aew@odpog Atatobpk, ap 458,
Aloavt{ak/Kovak-Zpdpvn

Qpeg Asttovpyeiag

10.00-18.00 T1G EpYAOIUEG HEPEG KAl TO
2apParto 10.00-15.00, eniokeyn Swpedv
ITAnpogopieg emrowwviag

TnA.: 00 90 [232] 463 03 00; 00 90 [232]
482 17 85; 00 90 [232] 482 23 81

e-mail: info@iksev.org

web: http://www.iksev.org/tr/muziksev

Affiliated institution

Izmir Foundation of Culture, Art and
Education

Address
Atatiirk Avenue, Nr. 458, Alsancak-Izmir

Monday to Friday: 10.00 to 18.00
Saturday: 10.00 to 15.00. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 463 03 00; 00 90 [232]
482 17 85; 00 90 [232] 482 23 81

e-mail: info@iksev.org
web: http://www.iksev.org/tr/muziksev



Bina hakkinda bilgi

[zmir yanginindan kurtulan XIX. yiizyil
yapist olan bu ‘Alsancak Evi, zaman
icinde degisik amaglarla kullanildiktan
sonra IKSEV tarafindan restore edilerek
hizmete girmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Oncelikli hedefi iilkemizin ve kentimizin
zengin miizik ge¢misini yansitmak olan
MUZIKSEYV, 25 Mayis 2011 tarihinde
kurulmustur. Miizede bir ses arsivi

ve plak kiitiiphanesi bulunmakta,

bunun yani sira degisik ¢aglardan ve
cografyalardan gelmis miizik aletleri
sergilenmektedir.

ITAnpo@opieg yia to kTipLo

To StatnpnTéO KTHPLO, APYLTEKTOVIKIG
Tov 190V atwva, Tov oteyalet To
povaeio, StacwOnke amod TNy MupKayLd
™G ZHOPVNG Kal XpNoLpomotiOnke amod
S14QopPOvG QOPELG HEXPL TV AVaKAiVIOT
ToL pe ané@acn Tov [KSEV.

"Erog kot okonto¢ Idpvong

To MUZIKSEV 8pv0nke otig 25 Maiov
2011 yia va Stadwaoet Ty TAovata
HOVOIKT TTapdSoom yevikoTepa TG
XOpag kat eldikoTepa TG MOANG pag. To
Movoeio StabéTet €va QwvnTIKO apyeio,
pia ovAhoyn Siokwv Kat HOVOIKA Opyava
IOV TIPOEPXOVTAL ATtO TTOAAUOTEPEG
ETMOXEG KAl SLAPOPETIKA YEWYPAPLKA
onuela.

Information about the building
This 19 century Alsancak House
survived the Great Fire and was used

for verying purposes. It was restored by
IKSEV.

Establishment date and objective

The main goal is to document the
musical history of the city and of Turkey.
MUZIKSEV was founded on May 25,
2011. The Museum hosts a sound archive
as well as a vinyl library. Also various

music instruments from history are
exhibited.



iZMiR TARiIH VE SANAT MUZESIi
MOYZEIO IZTOPIAZ KAI TEXNHZ MYPNHZ
IZMIR HISTORY AND ART MUSEUM

Bagli oldugu kurum/kurulus

[zmir Arkeoloji Miizesi ve {zmir Il Kiiltiir
ve Turizm Mudirlagi

Adres

Kiiltiirpark, Montrd Kapusi Girisi, Konak-
[zmir

Ziyaret saatleri

Yaz sezonunda [15 Nisan-2 Ekim] 08.00-
18.45; Kis sezonunda [3 Ekim-14 Nisan]
08.00-16.45 saatleri arasi olmak tizere
haftanin her giin ziyarete agiktir.

fletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 445 68 18

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-muze-
mudurlugu-izmir-tarih-ve-sanat-muzesi

Ynayetai oto
Apyatoloyikd Movoeio Zuvpvng kat oTnv
A/von Iottiopo kat Tovplopod Zpdpyng

‘ AevBvvan

Xwpog ¢ 'Exbeong
Zpopvne.eicodog:”Montrd Kapisi Girisi”,
Koévax-Zpdpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Koata v mepiodo [15 Anpihiov-2
Oxtwppiov] 08.00-18.45; Katd tnv mepiodo
[3 Oxtwppiov-14 Anpihiov] 08.00-16.45,

O\eg TIG pépeg TG efSopadag.

IIAnpo@opitg emkovwviag
TnA.:00 90 [232] 445 68 18

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-muze-
mudurlugu-izmir-tarih-ve-sanat-muzesi

Affiliated institution

Izmir Archaeological Museum and Izmir
Provincial Culture and Tourism Directorate

Address
@ Kiiltiirpark, Montreux Gate Entrance,
Konak-Izmir

Visiting hours

Open every day. Summer [15 Apr-2 Oct]
from 08.00 to 18.45; winter [3 Oct-14 Apr]
from 08.00 to 16.45

Contact
Tel.: 00 90 [232] 445 68 18

web: www.izmirmuzesi.gov.tr/izmir-muze-
mudurlugu-izmir-tarih-ve-sanat-muzesi



Bina hakkinda bilgi

Ug ayr1 binadan olugan kompleksin,

bugiin seramik eserler boliimii olarak
kullanilan yapisi, Bruno Taut tarafindan
tasarlanmistir. Bina, 1939 yilinda Maarif
Vekaleti Kiiltiir Pavyonu olarak insa
edilmis, Kiltiirparkin kurulmas: sirasinda
planlanan ancak gergeklestirilemeyen,
Inkilap Miizesine alternatif olarak
kurulmustur. Bina, modern Cumbhuriyet’in
6nemli bir vitrin yapis1 olmanin yani sira,
sergileme kiiltiirtinti anlamak agisindan

da énemlidir. Bruno Taut'un ani 6limii
sonucu bina, Maarif Vekaleti mimarlar1
tarafindan tamamlanmustir. Bina,
kademelendirilmis yapisiyla, Berlinde

1910 yilinda yine bir fuar pavyonu yapist
olarak insa edilmis, Trager-Verkaufs-
Kontor binasinin daha masif bir alternatifi
gibidir. Sonraki, donemlerde yine Arkeoloji
Miizesi, miizenin tasinmasiyla bir ara
[zmir Enternasyonal Fuarr'nin agildig:
tarihlerde basta Cin Halk Cumhuriyeti
Pavyonu olmak tizere, degisik tilkelerin

ve kurumlarin pavyon binas: olarak
kullanilmistir. Miizenin kiymetli eserler
boliimii olarak kullanilan yapistysa, 1937
yilinda Mimar Fuat Saylam’in tasarladig1 ve
yine Kiiltiirpark fikri i¢inde planlanan ve
saglikli bir toplum yaratma idealine hizmet
etmesi amaciyla, ‘Saglik Miizesi” olarak
insa edilmistir. Tas eserlerin sergilendigi
yapiysa, oldukea yeni bir yapidir ve ilk
onceleri KKTC Pavyonu olarak kullanilmus,
sonrasinda miize kompleksine dahil
edilmistir. Miizenin girisinde, karsida yer
alan uzun havuzsa daha sonralari yine
miizenin bir pargasi olarak kullanilacak
sekilde bu komplekse dahil edilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Kiiltirparkin kurulugu sirasinda

baslayan miize kurma fikri, burada

diger miizelerden bagimsiz olarak 2004
yilinda bir miizenin kurulmasiyla hayata
gecirilmis oldu. Kiiltiirpark’in bir halk
tiniversitesi olmas1 amacina da uygun
olan bu miize, yukarida da belirtildigi gibi
ii¢ bolimden olusmustur. Basta Ulucak
Hoyiik, Limantepe, Baklatepe, Agora ve
Eski Smyrna kazilari olmak {izere Izmir’in
9500 yullik tarihini ziyaretgilere sunan
miizede, prehistorik donemden baglayarak
Roma Donemi’ne kadar tas, pismis toprak,
cam ve metal eserler sergilenmektedir.
Miizenin tas eserler bolimiinde; ‘Arkaik]
‘Klasik’, ‘Helenistik ve Roma dénemlerine
ait heykel ve kabartmalarla, mezar stelleri
ve diger plastik eserler sergilenmektedir.
Kiymetli eserler boliimiinde; Antik
donemde kullanilan sikkeler, bronz, cam
ve pismis toprak eserleri izlemek olasidur.
Seramik eserler boliimiindeyse; {zmir

ve cevresindeki prehistorik ve klasik
donem kazilarindan ¢ikarilmis buluntular
sergilenmektedir.

IIAnpo@opieg yia To KTHPLo

To kTrplo TOL TUNHATOG TWV KEPAUKWDV
Tov povaoeiov, anaptifetat and tpio pépn
Kat oxedlaotnke anod tov Bruno Taut.Meta
ToV avandvtexo Bdvatd tov, To Ymovpyeio
Iadeiag avéBeoe T0 €pyo oe apxITEKTOVEG
Tov dnpoaciov. To Ktipto ohokAnpwOnke to
1939, wg Iepintepo ExBeotakod Xwpov kat
AVTITPOCWTEVEL APXITEKTOVIKA, THV ETTOXN
™G ovotaong TG Anpokpatiag. Emiong,
ano andYewg MPOGEYYLONG TOV LOTOPIKOD
Twv ekB€0EwY, TO KTHPLO Eival ONUAVTIKO
Yl TNV KATavonon ThG TPAKTIKNG €Ml TOV
B¢patog. Me tnv dtaitepr| Tov katavopn,
TO KTIPLO TTAPATEUTEL 0TO KTT)plo Trager-
Verkaufs-Kontor mov owkoSopnOnke to
1910 oo Bepolivo, emiong wg mepintepo
ekBeotaxol xwpov. Zto mapeAdov, To
KTNPLO Xp1OLUHOTOLONnKe WG MePIMTePO TNG
Adixng Anpoxpartiag tng Kivag kat moAwvy
AAAWV KpaTWY, 0T TAAiGLa SteB vy
Stopyavwoewy. To KTHPLo TOV [OLOEIOL TO
omoio oxediaoe o apxitéktovag Fuat Saylam
70 1937 kat o omoio oteyalet To “Tunpa
TOAVTIHWY apXatoTHTwV’, gixe otkodopn el
yta va Aettovpynoet wg “Movaeio Yyeiag”
To ktrpLo ov oteyalet Ta METPLVaL
gvpriaTa efval OXETIKA TPOTPATO Kol
evowpatwOnke 6To OOUMAEY A TOV
LoVOEioL EK TWV VOTEPWY. ATIEVAVTL ATTO
v €i00d0 TOV HoVTEiOL VITAPYEL i TILoEVa
1] OTTOlQL ALVIKEL KAl AUTT| GTO OUUTAEY A
TOV povoeiov.

'Erog kat okonog 18pvong

Katd tn Sidpreta tng idpuong tov
Kiltiirpark tng Zpvpvng (ExBeon

™G ZUvpVNG) LIPXE 1) OKEYN yLa TN
Snovpyia ekel evog povaoeiov, To onoio Ba
Aertovpyoloe wg «Adiko ITavemoTthuo».
H oxéyn avt frpaypatomotidnke 1o 2004.
Ot exBéoeig apyatotiTwy Tov Movoeiov
Kiiltirpark epmepiéxovv evpripata anod
AVAOKAPEG OL OTIOLEG £XOVV PEPEL OTO PG
o TtapeABov 9.500 etwv TG IIOANG TG
Zpopvne. Avtég eivan ot akolovBeg: Ulucak
Hoyiik, Limantepe, Baklatepe, Apxaia
Ayopa kat Apyaia Zpdpvn. Ta exBépata
npoépxovtat and tnv Ipoiotopikr Iepiodo
Kat ektivovTal péxpt kau TNy Pwpaixn.

210 TURHA TETPIVWV ApXAUOTATWY'

ToL povoeiov, ektifevtat aydlpata,
avaylvea kat emtopfieg oThAeg anod

™ Apxaixn, Khaowkr, EAAnviotikn kat
Pwpaikn Iepiodo. Zto tunipa ‘oA TIHWY
ApXALOTATWVY' TOV povoeiov, ektifevTat
vopiopata TG Apxauotnrag, kabwg kat
OKeLN a6 YVaAL, XaAKO Kal TEpAKOTA.

2T0 THRHA " KEPAWIKAG  TOL HOVOEIOV,
ekTifevTtal evprjpata Tov TpoépxovTaL amod
TG avaokagég Ipoiotopikng kat Khaowkng
ITeptodov.

Information about the building

The museum complex consists of

three seprate buildings. The ceramics
section, we see today, was designed by
the renowned archited Bruno Taut. It
was constructed in 1939 as the Culture
Pavillion of the Education Board. It was
an alternative to the Reform Museum
that was initially planned for Kiltiirpark.
The building is demonstrative of the
modernist republican architectural
style. As Bruno Taut died suddenly, it
was completed by the architects of the
Education Board. It seems to be a much
more sizeableversion of the Trager-
Verkaufs-Kontor building. It was used
as the Archaeological Museum and it
has also served the exhibition pavilion
for many different countries during the
International Fair; especially for the
People’s Republic of China. The section
exhibiting the precious artefacts was
initially built by Fuat Saydam in 1937
as a Museum of Health. The building
housing the stone objects is a rather
new one and was the pavilion for The
Turkish Republic of Northern Cyprus.
Afterwards it was included into the
Museum complex. At the entrance of the
museum, the longish pool was added
later.

Establishment date and objective

The idea of museums being a part

of Kiiltiirpark, was never properly
implemented; but with this museum

this idea has partially been realised.

It fits Kilttrpark as an “open-popular
university” and consists of three sections.
The museum hosts artefacts from Ulucak
Hoyiik, Limantepe, Baklatepe, Agora and
Ancient Smyrna. Stone, ceramic, glass
and metal finds from across 9500 years
of history are exhibited. Within the stone
section one can find ‘Archaic’, ‘Classic,
‘Hellenstic’ and ‘Roman’ sculptures,
reliefs, funerary stelae and other plastics.
The precious artefacts section hosts
coins, bronzes, glass and terracotta
objects. The ceramics section hosts finds
from various excavations from Izmir and
its environs.



iZMiR TiICARET TARiIHi MUZESi
MOYZEIO EMIMOPIKHZ IZXTOPIAZ SMYPNHZ
IZMIR HISTORY OF COMMERCE MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

Izmir Ticaret Odas:

Adres

Izmir Ticaret Odast, Atatiirk Caddesi,
No: 190, Kat: 1, Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, 08.30-12.30 ve 13.30-
17.30 saatleri arasinda, ticretsiz olarak
ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 498 46 06

e-mail: info@izto.org.tr

web: www.izto.org.tr

Yrayetat oto

Epumnopucd EmpeAntrpto Zuvpvng
AwevOvvon

Epmnopucod EmpeAntrpto Zuvpvng,
Aew@opog Atatovpxk, ap 190, 6po@og
log, Kovax-Zuvpvn

Qpeg Asrrovpysiag

Tig epydotpeg uépeg 08.30-12.30 Kat
13.30-17.30, emiokeyn dwpedv
ITAnpog@opieg emkowwviag

TnA.: 00 90[232] 498 46 06

e-mail: info@izto.org.tr

web: www.izto.org.tr

Affiliated institution
Izmir Chamber of Commerce
Address

Izmir Chamber of Commerce, Atatiirk
Avenue, No: 190, 1st Floor, Konak-Izmir

Visiting hours
Every weekday, from 08.30 to 12.30 and
13.30 to 17.30. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 498 46 06
e-mail: info@izto.org.tr
web: www.izto.org.tr



Kurulus tarihi ve amaci

[zmir Ticaret Tarihi Miizesi; kentin
kimligini, ticaret ve kiiltiir tarihini,
glinlimiize miras kalan arkeolojik ve
etnografik eserlerle birlikte, Izmirliler ve
tarih severlerle bulusturmak amaciyla,
2003 yilinda kurulmustur. Orta

Tung Cagrndan giiniimiize, Akdeniz
ticaretinin 6nemli eserlerini gormek
olasidir. Miizede sergilenen Izmir kenti
maketi de, 6zglin eserlerden biridir.
Miizenin barindirdig eserler [zmir'in
Akdeniz kiltiiriindeki yerini ve 6zgiin
konumuna yaptig1 vurguyla son derece
onemli bir eksigi kapatmaktadir.

'Erog kat okondg I8pvong

To Movoeio Epnopukrg Iotopiog
Zpopvng 1dpvBnke to 2003 Kat oTOXEVEL
OTNV TAPOLOIAoT TNG TAVTOTNTAG

™G OANG kat TG Iotopiag Tov
Epmopiov, pEow TwV apXatoloykwy
Kat eBvoypagkwv apyatotritwy. O
EMOKENTNG Uropel va et onpavTikd
£pyal TTOL TIPOEPXOVTAL ATIO TOV XWPO TOL
epnopiov otn Meooyeto kabwg emiong
Kat pia Waitepng agiog paxéta g
TOANG TG Zpvpvng. Ta exBépata tov
povoeiov vroypappifovv T onpavTIKn
0¢om NG ZUOPYNG GTOV TOALTIONO TNG
Meooyeiov.

Establishment date and objective

The Izmir History of Commerce
Museum was established in 2003

with the goal of sharing the identity

of the city andits trade and cultural
history with the people of Izmir

and history enthusiasts, through

the display ofthe archaeological and
ethnographic artifacts that have been
preserved unil the present day. From
the Middle Bronze Age to the present
day, it is possible to see the many
important phases and consequenses of
Mediterranean trade. The model of the
city of Izmir on display at the museum
is an original piece. The objects housed
in the museum represent the important
role of Izmir in Mediterranean culture
and emphasize its special position
within the region.



iZMiRSPOR KULUBU MUZESi
MOYZEIO AOAHTIKOY XYAAOIOY MYPNHZ
iZMiRSPOR SPORTS CLUB MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

[zmirspor Kuliibii Dernegi

Adres

490 Sokak, No: 2, Bahgelievler Mahallesi,
Karabaglar-Izmir

Ziyaret saatleri
Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde, ziyaret edilebilir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 255 19 23
e-mail: info@izmirspor.com.tr

Hr A i Yraystat 6T0
e i Z0AAoyo tov ABAnTikov Opilov
[zmirspor

AevBvvor

Yvvoikia Bahgelievler, 086¢ 490, ap: 2,
Karabaglar-Zpvpvn

Qpeg Asttovpyeiag

Epydotpeg pépeg kat wpeg
ITAnpogopisg emkowwviag

Tel.: 00 90 [232] 255 19 23

e-mail: info@izmirspor.com.tr

Affiliated institution

Izmirspor Sports Club Museum
Address

490. Street, Nr. 2, Bahgelievler
Neighbourhood, Karabaglar-Izmir
Every week day,within working hours.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 255 19 23

e-mail: info@izmirspor.com.tr



Kurulus tarihi ve amaci

1923 yilinda Esrefpasa semtinin ileri
gelenleri tarafindan, turuncu-siyah
renklerle ‘Altinay’ adiyla kurulan
[zmirspor, Altinay’in, Sakarya kuliibiiyle
girdigi rekabet nedeniyle bu iki kuliibiin
birlestirilmesi sonucu, 28 Kasim 1930
tarihinde, Izmirspor adin1 almistir.
Kuliibiin resmi renkleri, baglangicta
‘mavi-beyaz’ olsa da bu renkler, Fahrettin
Altay Paga’nin istegi tizerine daha sonra
‘lacivert-beyaz’ olarak degistirilmistir.
Kuliip binasindaki sergide kuliibiin
tarihiyle ilgili belgeler, kazanilan kupalar
ve siltler goriilebilir.

'Erog kat okonog 18pvong

Tov abAnriké 6pho Izmirspor
idpvoav to 1923 pe v enwvopia
‘Altinay’ kot TOV pavpo-mopToKai
XPWHATIKO GLVSVACHO, OL TTPOLXOVTEG
™G ovvotkiag Esrefpasa. O opidog
petovopdotnke otig 28 NoepBpiov 1930
HETA TNV OLYXWVEVLOT TV ABANTIKWY
opidwv Altinay kot Sakarya Adoyw tov
avtaywviopod petafd tovg. To xpwua
TOL veooVoTaTOL Izmirspor Arav
APYLKA TO YoAAavOAevKO aAAA KATOTILY
enepPdoews tov [Taod Fahrettin Altay
petafAnOnke oTov ovvdvaouo pmAe-
dompov. Xtnv ékBeon tov opilov o
EMOKENTNG urtopeil va Set £yypaga,
KOTEAQ Kot TIAAKETEG ATO TNV LoTopia
TOL OptiAov.

Establishment date and objective
Izmirspor was founded in 1923 by the
people of the Esrefpasa neighbourhood
with the colours black and orange.

Then it was named “Altinay”. Later the
Altinay club merged with another sports
organization, the Sakarya club. However,
due to the pre-existing rivalry between
them, a rebranding was necessary. As
such the [zmirspor club came into being,
on 28 November, 1930. Its colours were
initially blue and white, but later on
Fahrettin Altay Pasha wished them to be
chaned to navy blue and white, and so it
was. The exhibition at the club consists of
cups, shields and historic documents.



KARSIYAKA BELEDIiYESi HABERLESME MUZESi
MOYZEIO EMIKOINQNIAZ TOY AHMOY KAPZIFAKA
KARSIYAKA MUNICIPALITY MUSEUM OF COMMUNICATION

Bagh oldugu kurum/kurulus
Karsiyaka Belediyesi

Adres

Bag Pehlivan Karaali Cad. No:136
Karstyaka-Ornekkdy

Ziyaret saatleri
Haftaigi her giin 08.30-17.30 saatleri
arasinda, tcretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 372 23 15

Yndyetar gtov
Afjpo Kaporytaxd (KopdeAiov)

Aev0vvor

0866 Mnag ITexApav Kapa-ali, 136,
Kapotytaka-Opvékiot

Qpeg Asitovpyeiag

KaBe pépa, extog Sevtépag, petafd
08.30-17.30, Swpeav.

IM\npogopieg emkovwviag

TnA.: 0 [232] 37223 15

Affiliated institution

Karstyaka Municipality

Address

Bag Pehlivan Karaali Cad. No:136
Karstyaka-Ornekkoy

In weekdays open from 08.30 to 17.30.
Free admission.

Contact
Tel.: 0 [232] 37223 15



Kurulus tarihi ve amaci

Geg¢misten giintimiize iletisimin tarihi
hakkinda, 6grencileri ve meraklilar
bilgilendirmek amaciyla 4 Subat 2014
tarihinde agilmigtir. Miizede ¢ok sayida
tarihi ozelliklere sahip, cihaz bulunuyor.
Bunlarin iginde manyetolu, ¢evirmeli

ve tuslu telefonlar, mors, telgraf, teleks,
kripto cihazi, telefon santralleri, santral
parcalari, kulakliklar, filateliyle ilgili
malzemeler, telefon kartlari, sahra
telefonlari, radyolar, denizalt1 radyo alict
cihazlari, gemi ici haberlesme telefonlars,
antika giivercin yaris1 hakem saati gibi
araclar1 gérmek olasidir.

'Erog kat okomdg I8pvong

To idpvpa avtod anockomel GtV
EMUOPPWOT TWV HaBNTOV KAl TOv
KOLVOD 0g OXE0T) [E TNV LoTopia TwV
TNAETUKOLVWVLDV. XTO LOVOELO AVTO O
emokéntng Oa Ppet mapmorAeg loToptd
(OLAUTEPEG CLOKEVEG THAETIKOLVWVLDY,
OTWG HayviTiKa TNAEPuva,
TNAEPWVA HE KAVTPAY, CUOKEVEG HOPG,
mAéypagovg, Téek, eEomhiopong
KPUTITOYPAPNONG, TAAEQWVIKA KEVTPQL,
AKOVOTIKA, TNAEQWVIKEG KAPTEG, pAdto,
nounovg, padio kabwg kat vavtikodg
ACVPUATOVG 1) TTOUTOSEKTEG.

Establishment date and objective
Opened on February 4, 2014. It aims
to educate students and the public
about the history of communication.
The museum consists of many
historical communication tools. These
include magneto telephones, dialup
telephones,morse, telegraph, telex,
cryptoequipments, switchboards,
headphones, telephone cards, radios,
transmitters, maritime radio equipment
etc.



KARSIYAKA BELEDIYESi HAMZA RUSTEM FOTOGRAF EVi MUZESi
MOYZEIO ®QTOrPA®IAZ HAMZA RUSTEM TOY AHMOY KAPZITAKA
KARSIYAKA MUNICIPALITY HAMZA RUSTEM PHOTOGRAPHY HOUSE

Bagli oldugu kurum/kurulus
Karsiyaka Belediyesi

Adres

6522 Sokak, No: 8, Yali Mahallesi,
Mavisehir/Karsiyaka-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii harig, her giin 09.00-
12.00/13.00-18.00 saatleri arasinda
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Grup ziyaretleri randevu alinarak
yapilmaktadir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 324 53 57

Ynayetai 6to

Anpo Kapotytacd

AevOvvon

00866 6522, ap 8, vvoikia Yali,
Mavisehir/Kaporytaxd (Kopdehio)-
Zudpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Kdbe pépa extog Aevtépag, 09.00-12.00
Kkat 13.00-18.00, Swpedv emiokeyn.
Opadikeég eMOKEWELG KATOTILY pavTePoU.
ITAnpogopieg emkowwviag

Tel.: 00 90 [232] 324 53 57

Affiliated institution

Karstyaka Municipality

Address

6522 Street, Nr: 8, Yali Neighbourhood,
Mavisehir/Karsiyaka-Izmir

Visiting hours

Closed on Mondays. From 09.00 to

12.00/13.00 to 18.00. Free admission.
Large groups must make an

@ appointment.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 324 53 57



Kurulus tarihi ve amaci

[zmir’in en koklii fotograf
stiidyolarindan biri olan Hamza
Riistem Fotograthanesinin, yaklasik
yuz yillik bir ge¢mise sahip arsiv ve
koleksiyonu, Mert Riistem tarafindan
degerlendirilerek Karsiyaka Belediyesi
onciliigiinde Karsiyaka'ya kiiltiirel bir
kimlik kazandirmak amaciyla fotograf
evine doniistiiriilerek, 2011 yilinin Nisan
ayinda ziyarete agilmistir. Miizede,
Hamza Riistem Fotograthanesinin
malzeme ve belgelerinin yani sira Mert
Riisten’in kisisel koleksiyonundan
fotografcilikla ilgili makine ve
ekipmanlar sergilenmektedir.

'Erog kat okomdg I8pvong

To pwtoypageio Hamza Riistem
Fotograthane eivat éva amno ta
TOAQUOTEPA KAt TIAEOV OTHAVTIKA
QuwTtoypageia TG ZUOPVYNG.
Metatpdannke og povoeio and Tov Ao
Kapotylakd Kat eyKaviaoTnKe Tov
Ampilio Tov 2011. Tnv 150t cuAloyr
Kal TO apxeio Tov pwToypageiov
aflonoinoe o Mert Ristem pie tnv
vrootipén tov Arpov Kapotytoxd
2popvng. IThéov tov ev Aoyw VAIKO
ekTiBetal 0To povoeio padi pe pnyoavég
kat Stagopa egaptnuata kabwg emiong
Kat Stagopa éyypaga mov oxetiCovral pe
TV QOTOYPAPIKT) TEXVN.

Establishment date and objective

The museum was opened in April 2011
after Mert Riistem evaluated the hundred
year old archive and collection of the
well-known photography studio Hamza
Riistem Fotograthanesi. The aim was

to add to the cultural life of Karsiyaka.
Various documents and equipment,

as well as items from Mert Riistem’s
personal collection of cameras are on
display.



KARSIYAKA BiLiM MUZESi
MOYZEIO EMIZTHMQN KAPZIFAKA [KOPAEAIOY]
KARSIYAKA SCIENCE MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
Kargiyaka Belediyesi ve Bahgesehir Koleji

Adres
Cahar Dudayev Bulvari, No: 36, Karstyaka-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar giinii harig, her giin saat 10.00-17.00 arasinda
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir. Geziler, gruplar halinde
yapilmaktadir ve grubun yas diizeyine gére kirk bes
dakikayla, bir saat aras: siirmektedir. Gruplar, yirmi
dort kisiden fazla olmamak kayduyla, ti¢ ayr1 zaman
diliminde kabul edilmektedir. Sabah gruplari; 10.00-
11.00 ve 11.15-12.15 arasi; 6glen gruplary; 13.15-14.15;
14.30-15.30 ve 15.45-16.45 saatleri arasidir. Bu nedenle
ziyaretin, randevu alinarak yapilmas: tercih edilmelidir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 324 60 60
web:http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-yapabilirsiniz/
muzeler/bilim-muzesi#

Ynayetai 6to

Anpo Kapotytakd kat 0to KohAéyto Bahgesehir
AevBvvon

Aew@opog Cahar Dudayev,ap: 36, Karsiyaka (Kopdehio)-
Zpopvn

Qpeg Asttovpysiag

Kabnpepvd ektog Kopraing 10.00-17.00, emiokeyn
Swpeav.

Ot emOKEYELG TIPAyHATOTTOLOVVTAL Opadikd Kat Stapkody
amo 45 Nemtd péxpt kat pia dpa oe oXEoT e TV NAtkia
TWV EMOKENTAV.

KaBe opada Stapoppavetal To oAy and 24 dtopa.

IMpwiva ykpoovr am6 10.00-11.00 puéxpt 11.15-12.15;
peonpeptva ykpous; and 13.15-14.15 uéxpt 14.30-15.30
Kat amod 15.45 péxpt 6.45.

IMapakalobvTal oL EMOKENTEG VA TTAIPVOLY pavTeBOV.
ITAnpogopisg emkowvwviag
TnA.: 00 90 [232] 324 6060

web:http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-yapabilirsiniz/
muzeler/bilim-muzesi#

Affiliated institution

Karstyaka Municipality and Bahgesehir College
Address

Cahar Dudayev Boulevard, Nr: 36, Karsiyaka-Izmir

Visiting hours

Open every day, except on Sundays, from 10.00 to 17.00.
Free admission. Visiting is done in groups and depending
on the average age can last 45 minutes or an hour. Groups
of no more than 24 people are allowed in during three time
slots. Morn-ing: 10.00 to 11.00 and 11.15-12.15. Noon:
13.15-14.15; 14.30 to 15.30 and 15.45-16.45. Please make
an appointment before visiting.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 324 60 60

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-yapabilirsiniz/
muzeler/bilim-muzesi#



Kurulus tarihi ve amaci

Karsiyaka Belediyesi, Mavisehirde miilkii
kendisine ait 750 metrekarelik alanda
faaliyet gosteren Ege'nin ilk bilim miize-
sini, Bahgesehir Kolejleri isbirligiyle,

11 Mart 2009 tarihinde imzalanan
protokolle hayata gecirmistir. Miizede
her yastan insana, 6zellikle 12-15 yas
grubuna bilimin temel prensiplerini ya
da teknolojik gelismeleri gostermeyi,
onlara bilim ve teknolojinin giinliik
yasantimiz tizerindeki etkilerini
anlatmay1 amaglayan, altmis adet
6grenme istasyonu ve yiize yakin deney
diizenegiyle, on bes civarinda interaktif
alan bulunmaktadir. Bu 6grenme
istasyonlari, gruplar halinde konusunun
uzmani rehber 6gretmenlerin anlatimi
esliginde ziyaret edilebilmektedir.

'Erog kat okondg I8pvong

Me 10 mpwtdKOANO TNG 11nG Maptiov
2009 o Anpog Kapotylaka, oe
ovvepyaoia pe Ta koMEyla Bahgesehir,
idpvoe to mpwto Movoeio Emotnuwv
™G Meooyeiov o évav 1OLOKTNTO
X@po 750 Ty TnG meploxng Mavisehir.
60 otaBpoi ekmaidevong eivat otn
S1aBeon O WV TV EMOKETTWY, A&
anevdrvovTat kKupiwg oTny opdda
nAiag 12-15 etav. Ot otabpoi avtoi
StatiBevrat yla Ty evnpépwon
OXETIKA [LE TIG VEEG TEXVONOYiEG, TNV
petadapmadevon Twv PACIKWOV apxwV
TWV EMOTNUOVY kot TNV emtidet€n g
ETPONG TNG TEXVOAOYiag Tavw oTnv
kabnuepvotnTa pag.. 100 otabpoi
TELPAPATIOUOD lvat emiong ot
daBeon tov kowvov. Ot emiokéyelg
TPAYHATOTOLODVTAL [E VTTOOTNPLEN
S1daoKkovVTWY.

Establishment date and objective

This is the first science museum

of the Mediterranean, established

in collaboration with Karsiyaka
Municipality and Bahgesehir Koleji on
March 11, 2009. Visitors of any age, but
especially those between 12 to 15 years
of age can learn the principles of science
and technological development. There
are 60 learning stations and approx. 100
experiment kits in fifteen interactive
spaces. Expert teachers are present to
guide and instruct the visitors.



KARSIYAKA DEPREM MUZESi

ZEIZMOAOTIKO MOYZEIO KAPZITIAKA [KOPAEAIOY]
KARSIYAKA EARTHQUAKE MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

Karsiyaka Belediyesi

Adres

Karsiyaka Belediyesi, Ornekkdy Belediye
Santiye Tesisleri, Karsiyaka-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
icerisinde ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/deprem-muzesi

Yndyetar 6TOV

Arjpo Kapotyaxa

AevOvvon

Arjpog Kapotytaxd, eykataotaoelg
Tov Afjpov Ornekkdy, Kapotylakd
(Kop8ehid)-Zpopvn

Qpeg Astrovpyeiag

Awpedv eMIOKEYELG OTIG EPYAOLUEG LEPEG
Kol OPEG.

IIAnpo@opisg emKoVwvIag

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/deprem-muzesi

Affiliated institution

Karstyaka Municipality

Address

Kargtyaka Municipality, Ornekkoy
Municipality Worksite Facilities,
Karsiyaka-Izmir

Visiting hours

Every week day, within working hours .
Free admission.

Contact

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/deprem-muzesi



Kurulus tarihi ve amaci

Karsiyaka Belediyesi, Marmara
depreminin anist igin yaptig1 bu miizeyi,
depremin yil donitimii olan 17 Agustos
2011 tarihinde hizmete agmistir. Dogal
afetleri en az zararla atlatmanin yani sira
olas1 bir dogal afet sonrasinda gerekli
acil miidahaleyi yapabilmek i¢in gereken
bilincin olugturulmasi hedeflenen miize,
Dogal Afet Merkezi ve Deprem Ani Evi
olarak hizmet vermektedir.

'Erog kat okondg I8pvong

2116 17 Avyobvotov 2011, avijpepa
Snhadn g ovpmAnpwong 12 etwy

amnd Tov peyAAo OELOUO OTNV TIEPLOXT|
Tov Mappapd (17 Avyovotov 1999),
eykavidotnkayv dvo dpdparta tov
Anpov Kaporyaka: o *Kévipo Gvowwv
Kataotpogwv™ kat n “Owkio Mvijung
Yelopol” €16 UV TOV GELOHOV 0TV
TEPLOYT ToL Mapuapd Kat pe OKOTo Thv
EVIHEPWOT] TOV KOLVOV YL TOVG TPOTIOVG
QAVTIUETADTIONG QUOIKWY KATACTPOPWY.

Establishment date and objective

In order to educate on how to survive
an earthquake with minimal damage,
how to respond to an earthquake and its
after-math and to keep the earthquake
conversation going, the Karsiyaka
Municipality established the ‘Natural
Disaster Centre’ and the ‘Earthquake
Memorial House’ on August 17, 2011 to
commemorate the Marmara Earthquake
[August 17, 1999].



KARSIYAKA EVRENSEL COCUK MUZESi VE EGiTiM KAMPUSU
NMArKOzMIO MOYZEIO TOY MAIAIOY ko EKMAIAEYTHPIO KAPZITIAKA [KOPAEAIOY]
KARSIYAKA UNIVERSAL CHILDREN’S MUSEUM AND EDUCATION CAMPUS

Bagl oldugu kurum/kurulus
Karsiyaka Belediyesi

Adres

Yali Mahallesi, 6518/9. Sokak, No:78,
Kargiyaka-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii 10:30-19:00 saatleri
arasinda ziyaret edilebilir. Girisler; 4 yas
alt1 ticretsiz, yetiskinlerse ticrete tabi-
dir. Grup ziyaretleri randevu alinarak
yapilmaktadir.

Iletisim bilgileri
Tel : 0 [232] 324 63 43
web: http://karsiyakacocukmuzesi.com

Yndyetar 010
Arjpo Kapotyaxa

Awevuvon

Yvvoukia, 08066 6518/9, ap 78,
Kapoiylaka (KopSdelio)-Zpvpvn
Qpeg Asitovpyeiag

KaOnueptva 10.30-19.00, emiokeyn
Swpedv ylo ta Tadtd KATw Twv 4 eTWV,
€i00806 10 AT. Tia opadiiég emokéyelg
anauteitat pavteBov.

ITAnpog@opieg emrowvwviag

TnA : 0090 [232] 324 63 43

web:http://karsiyakacocukmuzesi.com

Affiliated Institution

Karstyaka Municipality

Address

Yal1 Neighbourhood, 6518/9. Street,
No:78, Karstyaka-Izmir

Visiting hours

Open every day from 10:30 to 19:00
Entrance fees: 10 TL. 4 yr-olds and

younger get in free. Groups have to make
an ap-pointment before visiting.

Contact
Tel : 00 90 [232] 324 63 43
web: http://karsiyakacocukmuzesi.com



Kurulus tarihi ve amaci

Karsiyakada, ‘Evrensel Degerler’ temali
ilk gocuk miizesi ve egitim kamptisi
olarak 2017 yilinda kurulan miizenin
igerisinde gocuklarin hayalgiiciini ve
yaraticihigini gelistirebilecek etkinlik
programlar1 yapilan sergi alanlari
bulunmakta. Ayrica Paleontoloji Egitim
Sergi Alani, Entomoloji Egitim Sergi
Alan, Bilim Adas1 ve Mithendislik Adas:
gibi alanlar yer almaktadir.

'Erog kat okonog 1dpvong

IIpokettal yia To TPWTO HOVOELO Yo
naudtd Kat €mionG eKTAUSEVTHPLO TO
omoio 1§pvBnke to 2017 oo Kapoiylaxa,
pe tn Oeparoloyia “Tlaykooyeg

Akiec” Tpoypdppata ekdnAwoewv

7oV LVTooTNPilovy TV avantvdn g
SNULOVLPYIKNG avTaciog Twv Tadidv
Kat xwpot ekBécewv mpoPAémovTat

yta Ta taudid TG Zpovpvng. ExBeon
IMaAatovtoloyiag kat MdOnong, ExBeon
Evtopoloyiag kat MdOnong, Nnoi twv
Emotnuwv kat Nnoi tov IToAvteyveiov
lval KAToLoL atd TOVG XWPOoVG eldika
Stapopewpévol yla TNy ekmaidevon twv
TaUdLDV.

Establishment date and objective
Established in 2017 as the first “universal
values” themed children’s museum.
Inside, there are activities and exhibitions
aimed at developing the creativity and
imagination of children. In addition,
there are spaces like the palacontology
educa-tion exhibition, the entomology
education exhibition, the Science Island
and theEngineering Island.



KONAK BELEDIYESi iZMiR KADIN MUZESi
MOYZEIO tn¢ 'YNAIKAZ AHMOY KONAK ZMYPNHZ
KONAK MUNICIPALITY iZMiR WOMEN'S MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

Konak Belediyesi

Adres

1298 Sokak, No: 14, Basmane/Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri haric, her giin

09.00-17.00 saatleri arasinda, iicretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 484 04 81- 0 [232] 489 45 22

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/izmir-kadin-muzesi/
hakkinda-304592

Yndyetar 010

Arjpo Kovak

AevOuvon

08066 1298, ap:14, Basmane/Kovak-
Zpdpvn

Qpeg Aettovpyeiag

09.00-17.00

ITAnpog@opisg emKOVWVIAG

TnA.: 00 90 [232] 484 04 81

0090 [232] 489 45 22

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/izmir-kadin-muzesi/
hakkinda-304592

Affiliated institution

Konak Municipality

Address

1298 Street, No: 14, Basmane/Konak-
Izmir

Visiting hours
Closed on Sunday and Monday. Open
from 09.00 to 17.00. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 484 04 81
0090 [232] 489 45 22

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/izmir-kadin-muzesi/
hakkinda-304592



Bina hakkinda bilgi

Eski bir Izmir evinin, Konak Belediyesi
tarafindan restorasyonu sonucu miize
haline getirilen bina; kabul salonu,
hizmetli kismi ve yasam olmak {izere

ti¢ kattan olugan tarihi bir binadir. XX.
ytizyilinin ilk yarisina kadar Yahudi ve
Tiirklerin birlikte yasadigi, Basmane
Tilkilik semtinin gosterisli yapilarindan
biri olan bina, o déneme ait evlerin
karakteristik niteliklerini tagimaktadir.
Avrupa ve geleneksel Tiirk mimari
6gelerinin bir arada kullanildigs ev,
neo-klasik {isluptaki cephenin cumbayla
zenginlestirilmis olmasi nedeniyle bazi
sanat tarih¢isi ve mimarlarca ‘Izmir Evi’
ya da ‘Etkilesim Evi’ olarak siniflandirilan
tiire ait bir 6rnek olarak gosterilir.

Kurulus tarihi ve amaci

Tiirkiye'nin ilk kadin miizesi olan

bu miize, 23 Ocak 2014 tarihinde
acilmigtir. Anadolu kadininin tarim
devriminden itibaren varolan ancak

bir unutulus i¢inde bulunan ge¢misini,
ginlimiiz uygarliginin yaratilmasinda
kadinin ne derece 6nemli bir rol
oynadigini tiim Diinya'ya animsatmak
amaciyla kurulmugtur. Ayrica, kadinin
yaraticihigini ortaya gikarmak ve giiven
vermek gibi bir misyonu da olan Izmir
Kadin Miizesinde, tarihe adini yazdirmis
Tiirk kadinlarinin 6zel esyalarini, resim
ve fotograflarini gormek olasidir. Miize;
Koleksiyon Eserler Odasi; Oncii Kadinlar
Odasi, Enstalasyon Odast ve Gegici Sergi
Salonu gibi boliimlere sahiptir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

TIpokertat yia TpLwpo@n Katotkio
ETOXMG, TNV oTola avakaivioe o Afpog
ZHOpPYNG TIPLV AEITOVPYTOEL WG [LOVTELO.
H katowia Bpiokovtav otn ovvotkia
Tilkilik Tng meploxng Basmane, 6mov
HEXPL TO TPWTO LoV TOV 200V ALV
0 EBpatkdg kat 0 Tovpkikdg mAnbuopog
loboav pali. ApXITEKTOVIKA, 1 KATOLKia
TOPATIEUTIEL OE PElYa VEOKAATLKO,
EVPWTIATKOL GTLA Kat Tapadootakon
TovpKikol puOpov.

'Erog kat okomdg I8pvong

To Movoeio tng Tvvaikag anotehel To
TPWTO TOL £idovg Tov otV Tovpkia kat
eykaviaotnke otig 23 Iavovapiov 2014,
eV €XEL OOV OTOXO TNV VITEVOLULOT TOV
PONOL TWV YUVAIKWYV TNG AVaTOAiaG
o1 SLapOPPWaT TOL TOATIOHOD

ano v Aypotikn Emavaotaon péxpt
TI§ NEépeg pag. Eniong, mapovotalet
TPOOWTILKA AVTIKEIUEVA EMWVVHWY
yuvatkav g xwpag, kabwg emiong

Kal QWTOYPa@Lkod VALKO. 210 Movoeio
umopel kaveig va emokepOel Tupata
OTIWG, O XWPOG GCUANEKTIKAV EPY®Y, O
XWPOG TIPOTOTIOPWY YUVALKWY, O XWPOG
£YKATAOTAONG KAl O XWPOG TIPOCWPLVWDV
ekBéoewy.

Information about the building

This old building was restored by the
Konak Municipality and was made a
museum. The historical building consists
of three storeys: the visitors salon,
servants’ quarters and living spaces.

It is located in the Basmane Tilkilik
District where Muslims and Jews were
living together until the 20" century. It is
typical of its time and of Izmir. The house
uses European and traditional Turkish
architectural elements side-by-side and is
an example of a type classified as ‘Tzmir
House’ or ‘Interaction House’ by some art
historians and architects, due to the fact
that the fagade in the neo-classical style
was enriched with a bay window.

Establishment date and objective

This is the first women’s museum of
Turkey and was opened on January
23rd, 2014. It was founded to remind
the world of the history of Anatolian
women, since the agricultural revolution
and to demonstrate the crucial role

of women in the creation of modern
civilization. The museum aims to
commemorate Anatolian women

and their achievements as well as

to encourage them. Many personal
belongings of significant Turkish women
from history as well as photographs, and
pictures can be seen. The Museum has
various designated rooms or installations
exhibitions and collections.



KONAK BELEDIYESi iZMiR NESE VE KARIKATUR MUZESi

“MOYZEIO XAPAZ KAITENOIOTPA®IAZ" AHMOY KONAK ZMYPNHZ
KONAK MUNICIPALITY IZMIR MUSEUM OF JOY AND CARICATURES

Bagli oldugu kurum/kurulus
Konak Belediyesi
Adres

Kibris Sehitleri Caddesi, Yiizbast
Serafettin Bey Sokak, No: 9, Alsancak/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi glinleri harig, her giin
09.00-17.00 saatleri arasinda, {icretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 465 31 05

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/nese-ve-karikatur-muzesi

Yrayetar ot0
Arjpo Kovak

Awevuvon

Aew@dpocKibris Sehitleri, Od0o¢Yiizbasi
Serafettin Bey, ap:9, Alsancak/ Kovak
-Zuvpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpepvé extog Kvprakng kat
Agvtépag, 09.00-17.00, eicodog dwpedav
IM\npgopisg Emxowwviag

Tel.: 00 90 [232] 465 31 05

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/nese-ve-karikatur-muzesi

Affiliated institution

Konak Municipality

Address

Kibris Sehitleri Avenue, Yiizbasi
Serafettin Bey Street, Nr: 9, Alsancak/
Konak-Izmir

Visiting hours

Closed on Sundays and Mondays. Open
from 09.00 to 17.00. Free admission.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 465 31 05

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/nese-ve-karikatur-muzesi



Bina hakkinda bilgi

Alsancak’ta 1879 yilinda inga edilen
tarihi binanin, Konak Belediyesi
tarafindan restorasyonu sonucu
olugturulmustur.

Kurulus tarihi ve amaci

Konak Belediyesi tarafindan 20 Ocak
2012 tarihinde agilan miizenin amaci,
Tiirkiye'nin ve Izmir'in gérsel alandaki
mizahi birikimini halkla bulusturmaktir.
Diinyaca tinlii karikatiiristlerimizden
Giingor Kabakgioglu, Eflatun Nuri
Erkog, Niyazi Yoltas gibi tinlii isimlerin
karikatiirleri yani sira koleksiyonunda
karikatiir konulu dergi ve kitaplar da
bulunan miizede diizenli olarak diinyaca
iinld karikatiiristlerin eserlerinden
olusan, ulusal ve uluslararas: sergiler
acilmaktadir. ‘Nese ve Karikatiir Miizesi’
bu niteligiyle, ‘yasayan miize’ olarak da
tanimlanabilir.

IIAnpo@opisg yia To KTipLo

To povoeio Stapopewdnke oe
KTplo TG ovvoikiag AAoavt{ak to
omoio xpovoAoyeital ota 1870 kat
avakatviodnke ek gEpovg Tov Afpov
Kovax.

'"Erog kot okonto¢ Idpvong

To Movoeio eykawvidotnke oTig 20
Tavovapiov 2012 wg xwpog ocvvavTnong
NG GATIPAG [LE TOVG TTON(TEG, OTN

Zuvpvn, aAAd Kat 0T XWPa YEVIKOTEPL..

H ovAloyn epmepiéxetl épya maykoopiwg
YVWOTWV OKITCOYPAPWY, OTIWG OL
Glingor Kabakgioglu, Eflatun Nuri
Erkog, Niyazi Yoltas kaBwg emiong
neploducd kau BiPAia pe Oeparoloyia
odtipa. AeBveic kat eBvikég exBéoelg
TAYKOOHWG YVWOTWY OKITCOYPAPWY
IOV TTAPOLOLALOVTAL TAKTIKA OTO KOLVO,
kaBiotody To Movaeio Xapdg kat
Teleloypagiag, £va “wvtavd povoeio”.

Information about the building
The building was constructed in 1879
and restored by the Konak Municipality.

Establishment date and objective
Opened on January 20, 2012. It aims to
introduce the public to Turkey’s heritage
of humour. Works of well known carica-
turists such as Kabak¢ioglu, Eflatun
Nuri Erkog, Niyazi Yoltagas, as well as
humorous books and magazines are on
dis-play at the museum. Exhibitions of
national and international artists open
regularly. Therefore it also is a ‘living
Muse-um.



KONAK BELEDIYESi NEJDET ALPAR EVi MASK MUZESi

MOYZEIO MAZKAZ OIKIAZ NE)DET ALPAR tov AHMOY KONAK ZMYPNHZ

KONAK MUNICIPALITY NE)DET ALPAR HOUSE MASK MUSEUM

Bagli oldugu kurum/kurulus

Konak Belediyesi

Adres

1448 Sokak, No: 22, Alsancak/Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri haric, her giin
09.00-17.00 saatleri arasinda, iicretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/mask-muzesi

Yrayetar ot0

Arjpo Kovak

AevBvvon

038066 1448, ap: 22, Alsancak/ Kovax
-Zpopvn

Qpeg Aetrovpyeiag

Ext66 Kuprakng kat Agvtépac,
kaBnueptvd otig 09.00-17.00, eicodog
dwpeav

ITAnpo@opieg emrowvwviag

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/mask-muzesi

Affiliated institution

Konak Municipality

Address

1448 Street, Nr: 22, Alsancak/Konak-
Izmir

Visiting hours

Open from 09.00 to 17.00. Closed on
Monday and Sunday. Free admission.

Contact

web: http://www.konak.bel.tr/kultur-
sanat/muzeler/mask-muzesi



Bina hakkinda bilgi

[zmir’in, Levanten kiiltiiriine uygun insa
edilen Alsancak’taki tarihi bir binanin,
Konak Belediyesi tarafindan restore
edilmesiyle olusturulmustur.

Kurulus tarihi ve amaci

Konak Belediyesi tarafindan Tiirkiye'nin
ilk Mask Miizesi olarak, 10 May1s 2011
tarihinde Alsancak semtinde ziyaretgi-
lere agilan miizede, Diinyanin degisik
yerlerinden getirilmis masklar yer
almaktadir. Miize, bagta Hicri Tuncali
olmak tizere degisik kisilerin bagis ve
katkilariyla olusturulmugtur. Miizede
¢ocuklara ve genglere yonelik Mask
Atolyeleri diizenlenmektedir. 300G
agkin genis bir koleksiyonuna sahip
Miizede masklar, Rittiel Masklar, Tiyatro
Masklari, Anadolu Masklari, Oliim
Masklari ve Iz Birakanlar olmak iizere
bes farkli kategoride diizenlenmistir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

O Anpog Kovak avanalaiwoe to
LOTOPLKO KTNPLo 1oL eixe otkodopnOei
oty meproxn AAoavt{dx g Zpdpvng
and Agfavtivoug katoikovg Tng
Zpdpvng.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorng

Eykatviaotnke otig 10 Maiov 2011

o1 Zuvoikia AAcavt{ak Tng Zpopvng
Kol eival To TpWTo Hovoeio HdoKkag
¢ Tovpkiag. Xto povoeio extiBevtat
LAOKEG TTOV TIPOEPXOVTAL ATIO SLAPOpPES
x@pes. To povoeio dnpovpyndnke amd
Swpeég kupiwg Tov kov Hicri Tuncalr.

2T0 HOVOEl0, TO OTTOLO €XEL OTNV KATOXN
TOL piat ONHAVTIKT) OVAAOYT oo HAOKEG,
StopyavavovTal atelié wote maudld

Kal VEOL VL OUHIETEXOVY OTNY TEXVN

TNG KATAOKELNG paokag. Ot paokeg tng
ovAoynig Tov povaeiov Staxwpilovtat
0 KATnyopieg, Omwg Oeatpiiés,
TENETOVPYLKEG, AVATOAITIKOV YapaKTrpa
KOl Ol VEKPLKES LATKEG.

Information about the building
A historic Levantine building in
Alsancak restored by the Konak
Municipality.

Establishment date and objective

The Konak Municipality opened this
museum as the first mask museum

on May 10, 2011 in Alsancak, Izmir.
Numerous masks from across the world
are on display. Most objects were donated
by various individuals, especially by Hicri
Tuncali. Mask workshops are organized
for children in the museum, which
boasts a large collection of more than 300
items. The museum features five different
categories: masks, Ritual Masks, Theater
Masks, Anatolian Masks, Death Masks
and Those That Left A Mark.



KONAK BELEDIYESi RADYO VE DEMOKRASi MUZESi
MOYZEIO PAAIODQNOY kot AHMOKPATIAZ Tov AHMOY KONAK XMYPNHZ
KONAK MUNICIPALITY RADIO AND DEMOCRACY MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

Konak Belediyesi

Adres

Altinordu Mahallesi, 967 Sokak, No: 16,
Altinpark, Basmane/Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri haric, her giin
09:00-17:00 saatleri arasinda, ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [0232] 484 14 83 ve 0 [232] 484
5300

web: www.izmiradyomuzesi.com

Yndyetar oTOV
Arjpo Kovak

Aev0vvon
YvvoikiaAltinordu,0606967, ap: 16,
Altinpark, Basmane/ Kovak -Xpopvn

Qpeg Asirovpyeiag

Kabnpepwva extog Kupraxng kat
Aevtépag 09:00-17:00

IIAnpo@opisg emkovwviag
Tel.: 00 90 [0232] 484 14 83
0090[232] 484 53 00

web: www.izmiradyomuzesi.com

Affiliated institution

Konak Municipality

Address

Altinordu Neighbourhood, 967 Street,
No: 16, Altinpark, Basmane/Konak-Izmir

Closed on Sundays and Mondays. Open

from 09:00 to 17:00

@ Contact:
Tel.: 00 90 [0232] 484 14 83
00 90 [232] 484 53 00

web: www.izmiradyomuzesi.com



Bina hakkinda bilgi

Fahrettin Cemygir tarafindan bagislanan
iki katli evin en 6nemli niteligi,

evin bah¢e duvarinin esasinda

Antik Smyrnanin kent surlarinin

bir pargasi olmasidir. Ev, Basmane-
Altinpark bolgesinde ‘Asmali Ev’ adiyla
bilinmekte ve 1900°1ii yillarin bagina
tarihlendirilmektedir.

Kurulus tarihi ve amaci

Konak Belediyesi tarafindan
gergeklestirilen restorasyon sonrasinda,
5 Aralik 2013 tarihinde agilmustir. Alt1
odadan ve bir kiitiiphaneden olusan
Miizede 150 radyo, pikaplar ve plaklar
bulunmaktadir. Bu miizedeki radyolar,
Izmir halk: tarafindan bagislanan
radyolar olup, interaktif bir sistemle
ziyaretgilerin radyo ve radyoculukla
temasa ge¢meleri amaglanmaktadir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

To Svdpweo omitt, To omoio Swploe
oto Afjpo o Fahrettin Cemysir, éxet Tnv
(SLaUTEPOTNTA O TOIXOG TOV KOV TOV
va eival pépog amo Ta teixn g apxaiag
2popvng. To omitt xpovoloyeitat oTIg
apxég Tov 200V atwva kal Bpioketat
otnv meployfy Basmane-Altinpark tov
KEVTPOL TNG ZUOPVNG.

'Erog kat okomdg I8pvong

Eykatviaotnke otig 5 AekepPpiov 2013
a@ov ohokAnpwOnkav ot epyaoieg
avamnalaiwong vio Ty atyida Tov
Anpov Kovax. To Movoeio anoteleitat
and 8L aifovoeg kau pia PirAodnxn
Kat 0NV Katox1 tov Ppickovtat 150
padtogwva, ukarn kat diokot. Ta
padiogwva mov ektiBevTal 6To Hovateio,
TpoépxovTal and SwpeEg TWV KATOIKWY
™G mOANG. O 0tdX0G NG ékBeong eivar
1 deo EMAPT] TWV TOATWY TOOO pe
To T padto@wva 600 Kot e T
padopuwvia.

Information about the building

The building was donated by Fahrettin
Cemsir and its garden wall is part of the
Ancient Smyrna’s fortifications.

The house is known in Basmane-
Altinpark as ’Asmal1 Ev’ and dates to the
early 19007.

Establishment date and objective

The Konak Municipality restored the
building and on December 5, 2013 it was
opened to the public. The radios here
were donated by the people of Izmir.
Consisting of six rooms and a library, the
Museum features 150 radios, pickups and
plaques. The Museum is interactive and
invites the visitor to engage with radio
broadcasting.



KONAK BELEDIYESi UMRAN BARADAN OYUN VE OYUNCAK MUZESi
MOYZEIO MAIXNIAIOY UMRAN BARADAN tov AHMOY KONAK
KONAK MUNICIPALITY UMRAN BARADAN MUSEUM OF GAMES AND TOYS

Bagl oldugu kurum/kurulus

Konak Belediyesi

Adres

Halil Rifatpaga Caddesi, No: 31, Varyant/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri haric, her giin
09.00-17.00 saatleri arasinda ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 42575 13
web: www.izmiroyuncakmuzesi.com

Yndyetar 610
Arjpo Kovak

Aev0vvon

Aew@opog Halil Rifatpasa, ap: 31,
Varyant, Kovak -Zuvpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Ekt6g Kuplakng kat Agvtépag, 09.00-
17.00, Swpedv eicodog

IIAnpog@opisg eEmKOVWVIAg
Tel.:00 90 [232] 425 75 13

web:www.izmiroyuncakmuzesi.com

Affiliated institution

Konak Municipality

Address

Halil Rifatpasa Avenue, Nr: 31, Varyant,
Konak-Izmir

Visiting hours
Open from 09.00 to 17.00. Closed on
Sundays and Mondays. Free admission.

Contact

@ Tel.: 00 90 [232] 42575 13
web: www.izmiroyuncakmuzesi.com



Kurulus tarihi ve amaci

Konak Belediyesinin baslattig:

butik miizecilik anlayisinin ilk

ornegi bu miizedir. Umran Baradan
Ovyun ve Oyuncak Miizesinin
temelleri, 2004 yilinda Diinyaca {inli
seramik sanat¢imiz Umran Baradan
tarafindan atilmistir. Sanat¢inin
Diinya'nin gesitli iilkelerinde gortip,
begenip aldi oyuncaklar burada
sergilenmektedir. Ayrica Umran
Baradan tarafindan diizenlenen
yarigmalarda derece kazanan
yetenekli cocuklarin eserleriyle de bir
koleksiyon olusturulmustur. Sunay
Akin'in danigmanliginda koleksiyon
zenginlestirilerek 17 Ocak 2010
tarihinde Konak Belediyesi tarafindan
devralinmustir.

'Erog kat okomdg I8pvong

H 8éa yia tnv i8pvon avtod tov
povaoeiov mponABe to 2004 anod tnv
SteBvag avayvwplopévn kaAltéxvida
Kkepapkng téxvng, Umran Baradan. 2t
OULANOYT TOVL HOVOEIOV, O ETUOKETTNG
pmopel va amoAavoet matyvidia Tov
anéktnoe katd  Sdpketa tagidiwv g
oo e§wTepiko, kabwg emiong kat pya
Takavtovxwv maudtwy mov PpaPedTnray
o¢ SLaywvIopovG, TOVG 0Toiovg eixe
Stopyavwoet 1 idta. Xtig 17 Iavovapiov
2010 o Afpog Kévak mapédafPe
oLANoyn TNV omoia emipeAnOnke Kat
epmAovTioe o Sunay Akin, yvwotog
e1d1kdg emi Tov Bépatog.

Establishment date and objective

This museum is the first example of
boutique museum approach initiated by
Konak Municipality. The foundations
of ‘Umran Baradan Museum of Games
and Toys’ were laid in 2004 by renowned
pottery artist Umran Baradan. It is

the first of its kind as the Municipality
of Konak has a ‘boutique museum’
mindset. Umran Baradan exhibits toys
she collects from all over the world and
works by talented children who win the
competitions she organises. On January
17, 2010 with the guidance of Sunay
Akian, the collection enriched and was
taken over by the Konak Municipality.



KOSTEM ZEYTINYAGI MUZESi [KZM]
MOYZEIO EAAIONAAOY KOXTEM
KOSTEM OLIVE OIL MUSEUM [KZM]

Bagh oldugu kurum/kurulus
Kostem Kiiltiir Egitim ve Miizecilik Vakfi

Adres
Uzunkuyu Koyii No: 8, Urla-{zmir
Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, 09.00-17.00 saatleri
arasinda, {icretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0537 911 23 23
e-mail: drkostem@gmail.com

Yndyeta 6T0/0TN

T8pvpa ITolttiopov, Exnaidevong kat

Movoeloloyiog Kostem

AevBvvon

2to xwptd Uzunkuyu ap: 8, Bovphd-
Zpdpvn

Qpeg Asitovpyeiag

kaBnueptvd, 09.00-17.00, emiokeyn
Swpeav

IIAnpo@opisg emkovwviag

Tel.: 00 90 537 911 23 23

e-mail: drkostem@gmail.com

Affiliated institution

Kostem Culture Education and
Museology Foundation

Address
Uzunkuyu Village Nr. 8, Urla-Izmir
Visiting hours

Open every day of the week, from 09.00
to 17.00. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 537 911 23 23
e-mail: drkostem@gmail.com



Miize hakkinda bilgi

20 bin metrekare toplam alan i¢inde 5
bin 650 metrekare kapali alana sahip
bir miize kompleksidir. Komplekste
Teknoloji Miizesi, Sabun, Hijyen ve
Temizlik Miizesi, modern zeytinyag1
fabrikasi ve deposu, zeytin ve zeytinyagi
bilgilendirme boéliimleri, ahsap ve
seramik atolyeleri bulunmaktadir.
Miize'nin 6n bahgesinde, bir arboretum
olusturma mantigiyla bolgede
yetistirilebilen tiim agag tiirleri dikilmis,
arka bahcedeyse ozellikle Ege Bolgesi
zeytin tiirleriyle Anadolu zeytinciligi
tiirleri zeytin agaci koleksiyonu
olusturulmus.

Kurulus tarihi ve amaci

Kostem Kiiltiir Egitim ve Miizecilik
Vakf1 Bagkan1 Levent Kostem’le yapilan
goriismede, biitiin amaglarinin burada
¢ocuklara egitim verebilmek, burasin
bir egitim kurumuna doniistirmek

ve zeytin, sanat, kiiltiir, tarih ve el
becerilerini gelistirmeye yonelik bir
calisma baslatmak oldugunu belirtmistir.
Miize, Kasim 2017 tarihinden beri
hizmet vermekte olup Tiirkiyenin ikinci
sanayi miizesidir. Miizede, tarih boyunca
zeytin ve zeytinyag: tiretimiyle ilgili yag
presleri, santrif{ij makinalari, sabun
yapimuyla ilgili materyalleri gérmek
olasidir.

IIAnpo@opisg yia To povosio

ITpokettat yia €va GOUTAEYHA HOVOELWY,
{e TOANQUTAQ KTT)pLa IOV avépyovTat
ota 5.650 Ty, 0Ta TAAICLA EVOG XWPOUL
20.000 tp. To obpmAeypa anoteleitat
ano éva Movoeio Texvoloyiag, éva
Movoeio Zamovviot, éva Movaoeio
Yyletviig, £€va o0YXpOVO EpYOOTACLO
ehatorddov, pia amodnkn ehatoradov,
£val TUMHA TTANPOYOPTONG YLat TV

eAld xat To ehatorado Kat TENOG, Eva
atelié Euheiag kat kepaptkng. Mmpootd
ano6 1o Movoelo, 0 emoKENTNG umopel
va Bavpdoet OAa Ta eidn TV OV
TIPOEPXOVTAL ATIO TNV OVYKEKPLHUEVT
neptoxn]. Mia GuAXoyr amo eidn eAag
NG mEPLOYTG TOL Atyaiov Kat TG
Avarto)iog koopobY ToV Xwpo Tng miow
TAEVPAG TOV CUUTAEYHATOG.

'Erog kat oxomdg I8pvong

O «x. Levent Kostem, IIpoedpog tov
I5popatog “TIoAdttiopov, Exnaidevong
kat Movoetoloyiag Kostem” emionpaivet
TOV 0TOX0 TOL IOPVHATOG TOV O OTI0I0G
dev eivat dAAog amod Tny eknaidevon
TV TSIV 6 OTL aQOpa TNV €ALd,

TIG TEXVEG, TOV TIOALTIONO, TNV LoTOpia
Kat Ty Xetpwvaktikn Snuiovpyia. To
povoeio Aettovpyet and tov Noguppto
Tov 2017 kau pOKeLTAL Yia TO 20 Hovoeio
{e PLopnXaviko VAIKO OTIOV O EMUOKETTNG
umopei va Set takto eEomhiopd e oxéon
pe T mapaywyn eAds kat EhatoAddov.

About the Museum

It is a museum complex with an indoor
area of 5650 square meters in a total
area of 20 thousand square meters.

The complex includes the Museum of
Technology, the Soap Museum, the
Hygiene and Cleanliness Museum, a
modern olive oil factory and warehouse,
sections for information on oliveand
olive oil production, as well as wood and
ceramic workshops. In the front yard of
the museum, with the intent of creating
an arboretum, specimens from all the
tree species that grow in the region,
especially olive trees from the Aegean,
were planted. Meanwhile in the backyard
olive species particular to Anatolia and
the Aegean regions are shown.

Establishment date and objective
Levent Kostem, the director of the
Kostem Culture Education and
Museology Foundation states that

the aim of the foundation is to teach
children, transform this space into an
educational institution and promote

the production of olives, as well as arts,
culture, history and crafts. The museum
is open since November 2017. It is the
second industrial museum of Turkey.
On display are materials associated with
olive oil production throughout history.
It is possible to see oil presses, centrifuge
machines, soap making materials and
other items related to olive and olive oil
production from various epochs.



ODEMIS$ ARKEOLOJi MUZESi
APXAIONOTIK'O MOYZEIO OAEMHZIOY
ODEMi$S ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Kilttir Bakanlig: Kiiltiir Varliklar: ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres

Birgi Yolu Uzeri, No: 88, Odemis-1zmir
Ziyaret saatleri

Pazartesi diginda, her giin 08.30-12.30

ve 13.30-17.30 saatleri arasinda ziyaret
edilebilir.

iletisim bilgileri
Tel: 0 [232] 545 11 84

Yrayetai oty

Tevikr) A/von Movoeiwv kat
ApxalotnTwyv Tov Yrovpyeiov
IToAttiopod

AevOvvon

Eni Tov §popov yia Birgi, ap:88, Odemis-
Zudpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpepva ektog Agvtépag, 08.30-12.30
ve 13.30-17.30

IIAnpo@opisg emKovwviag
Tel: 00 90 [232] 545 11 84

Affiliated institution

Ministry of Culture, General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Birgi Way, Nr:88, Odemis-Izmir
Visiting hours

Open from 08.30 to 12.30 and 13.30 to
17.30.

Contact

@ Tel: 00 90 [232] 545 11 84



Kurulus tarihi ve amaci

Odemigsli koleksiyoner Mutahhar
Basoglunun bagisladig eserlerle kurulan
miizede, Odemis’in ge¢misten bugiine
etnografik malzemelerinin yani sira,
cevrede yapilan sondaj ve kurtarma
kazilariyla ortaya ¢ikarilan ve satin alma
yoluyla miizeye gelen arkeolojik eserler
bulunmaktadir.

'Erog kat okomdg I8pvong

To povoeio dnuovpynOnke pe o LAKO
7OV SWPLOE 0 YVWOTOG CUANEKTIG aTtd
1o Odepnoto Mutahhar Bagoglu,. H
ékOeon eumepiéxet eBvoypagLd vAIKO
Kat apxaotnteg mov NABav 1o Qwg
ATIO ETUPAVELAKESG EPEVVEG KOl CWOTIKEG
avaoka@ég oTn yopw meptoxn kabwg
emiong katL anod ayopéc.

Establishment date and objective

The well known collector from Odemis
Mutahhar Bagoglu donated the artefacts
with which the museum was established.
The museum hosts ethnographic
material from Odemis as well as some
archaeological artefacts from salvage
excavations and soundings.



ODEMIi$ BELEDIYESi iBRAHIM HAKKI AYVAZ KENT MUZESi VE BEDIiA AKARTURK SANAT MUZESi
MOYZEIO NMOAEQZ iBRAHIM HAKKI AYVAZ kot MOYZEIO KAAQN TEXNOQN tou BEDIA AKARTURK AHMOY OAEMHZIOY
ODEMIi$ MUNICIPALITY iBRAHIM HAKKI AYVAZ CITY MUSEUM and BEDIA AKARTURK ART MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
Odemis Belediyesi

Adres

Ug Eyliil Mahallesi, Istasyon Caddesi,
Odemig-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

web: http://www.odemis.bel.tr/
tesislerimiz/ibrahim-hakki-ayvaz-kent-

muzesi-bedia-akarturk-sanat-muzesi.
html

Yndyetar 010
Afjpo Odeunoiov

AevOvvon

Tuvoukia Ug Eyliil, Aewgopog Istasyon,
Odemis-Zpopvn

Qpeg Asttovpyeiag

Kabnpepwva otig epydotpues wpeg,
eioodog Swpedv

IIAnpo@opisg emkKovwviag

web: http://www.odemis.bel.tr/
tesislerimiz/ibrahim-hakki-ayvaz-kent-
muzesi-bedia-akarturk-sanat-muzesi.
html

Affiliated institution

Odemis Municipality

Address

Ug Eyliil Neighbourhood, Istasyon
Avenue, Odemis-Izmir

Visiting hours:
Every week day, within working hours .

Free admission.

Contact

web: http://www.odemis.bel.tr/
tesislerimiz/ibrahim-hakki-ayvaz-kent-

muzesi-bedia-akarturk-sanat-muzesi.
html



Kurulus tarihi ve amaci

[brahim Hakki Ayvaz ve ailesine ait
yapin restorasyonundan sonral4
Haziran 2008 tarihinde hizmete agilan
bu kent miizesinde, bir béliimii aileye ait
tarihi belge ve bilgiler sergilenmektedir.
Mekanin bir boliimii de Tiirk halk
miiziginin giiglii yorumcusu Odemisli
sanatci, Bedia Akartiirk Sanat

Miizesi olarak diizenlenmigtir. Bedia
Akartiirk Sanat Miizesinde, sanat¢inin
bugiine kadar almis oldugu odiiller,
plaketler, ¢ikarmis oldugu plaklar,
kasetler, gazetede ¢ikan haberleri,
sanatg1 dostlariyla olan resimleri, aile
resimleri, sahne kiyafetleri ve gittigi
her yoreye ait yapmis oldugu bebekler
sergilenmektedir.

'Erog kat okomdg I8pvong

To ktfipto avike otov Ibrahim Hakki
Ayvaz KalL 0TV OLKOYEVELL TOV- LETA
and Vv avakaivion Tov, 1o Movoeio
Aertovpynoe otig 14 Iovviov 2008.

‘Eva pépog tov povoeiov glogevei

AVTIKEILEVA TTOL AVIIKOLY 0TV
OLKOYEVEL Kat TO AANO HEPOG éxeL
Stapopewbei wg povoeio “Bedia
Akartiirk’, omov extifevtat ot Siokot, ot
KAOETEG, TA TOKOUHATA TWV eQNHepiSwV
Le VEa IOV TV apopody, kabwg kat
PWTOYPaPLKO VALKO, POpEpaTA IOV
XPNOLUOTIONOE ETTL OKNVAG, AKOLLA Ko
TAPASOOLAKEG KOUKAEG VTVHEVEG e
ToTikéG Popeotés. Bedia Akartiirk,
eppnvedtpla Iapadoaotaxnig Movokig,
éxet yevvnOei oto Odepnioto.

Establishment date and objective

The building belonging to Ibrahim Hakk1
Ayvaz and his family was restored and on
June 14, 2008 opened to the public as a
city museum. It hosts historic documents
and keepsakes that belong to the family.
One section is dedicated to the Turk-

ish Folk Music singer from Odemis
Bedia Akartiirk. In the Bedia Akartiirk
Art Museum on display are the artist’s
awards, records, cassettes, newspaper
clippings, her photographs of friends and
family, costumes and dolls she brought
back from every region she visited.



ODEMIS BELEDIYESi YILDIZ KENT ARSiVi VE MUZESi
MOYZEIO NMOAEQE AHMOY OAEMHZIOY

ODEMIi$ MUNICIPALITY YILDIZ CITY ARCHIVE AND MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus

Odemis Belediyesi

Adres

Emmioglu Mahallesi, Hac1 Sadik Garsusi,
No: 16, Odemis-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi harig her giin, 09.00-12.00 ve
13.00-17.30 saatleri arasinda, ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir. Grup ziyaretleri
i¢in, randevu alinmalidir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 545 81 55

e-mail: bilgi@oykam.org

web: http://www.oykam.org/tr/ ve http://

www.odemis.bel.tr/tesislerimiz/odemis-
yildiz-kent-arsivi-ve-muzesi.html

Yndyetar 010
Afjpo Odepnoiov

Awev0vvon

Zvvoukia Emmioglu, ayopa Haci Sadik,
ap 16, Odemis-Zpdpvn

Qpeg Astrovpyeiag

Kabnpepva extdg 09.00-12.00 ve 13.00-
17.30

IIAnpo@opisg emKoVwviag
Tel.: 00 90 [232] 545 81 55
e-mail: bilgi@oykam.org

web: http://www.oykam.org/tr/ ve http://
www.odemis.bel.tr/tesislerimiz/odemis-
yildiz-kent-arsivi-ve-muzesi.html

Affiliated institution

Odemis Municipality

Address

Emmioglu Neighbourhood, Hac1 Sadik
Bazaar, Nr: 16, Odemis-Izmir

Visiting hours

Open from 09.00 to 12.00 and 13.00 to

17.30. Closed on Mondays. Larger groups
are required to make an appointment.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 545 81 55

e-mail: bilgi@oykam.org

web: http://www.oykam.org/tr/ ve http://

www.odemis.bel.tr/tesislerimiz/odemis-
yildiz-kent-arsivi-ve-muzesi.html



Bina hakkinda bilgi

Miizenin kurulu oldugu bina, Odemis’in
ilk otellerinden olan Yildiz Otelidir.
Kegecizade Hanr'nin kuzey cephesi
avlusunun bir béliimii tizerine 1926
yilinda yapilan otel, Aksekili Haci
Hiiseyin Serter tarafindan yaptirilmigtir.

Kurulus tarihi ve amaci

Odemis Belediyesinin, 2006 yilinda
kamulastirdig: Yildiz Hani1 ve

Oteli’nin restorasyonu 2009 yilinda
tamamlandiktan sonra, Odemis ve
Kiigitk Menderes Havzasi'nin ge¢misini,
kaltiriint tanitmak amaciyla kent

arsivi ve miize olarak hizmete agilmistir.
Miizede, Yildiz Kundura Odas, sergi
salonu, tekstil tirtinleri ve ev esyalarindan
olusan bir¢ok tasinir kiilttir varligiyla,
Yildiz Sinema Odasi goriilebilir. Miizenin
kitaplik bolimiinde 1484 adet kitap,
stireli yayin ve Gazete Kitapligrnda

1050, Sozliik Kitapligrnda 565, Savas ve
Recep Bassoy Kitapligrnda 493 ve Tez
Kitapligrnda 27 adet olmak iizere toplam
3619 adet kayitli eser bulunmaktadr.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

To ktrpto o0 omoio oteydletal To
Movoeio frav and ta npwta Eevodoyeia
tov Odepnaiov, to Yildiz Otel, to omoio
otkodounOnke 1o 1926 ano tov Hac
Hiiseyin Serter o omoiog kataydtav and
to Akseki.

'Erog kat okomdg I8pvong

To 2009 ohokAnpwOnke n avanalaioon
Tov Snuevpévov ktnpiov Yildiz Hani
kabwe kat Tov Egvodoxeiov, Ta omoia
Aettovpynoav wg to Aeyopevo «Kévtpo
Apyelov kat Movoeiov, {ie okono

TNV TAPOLOLACT TOV TOALITIOUOV TNG
neploxng. H BipAtoBrikn Tov Movoeiov
£xel oTNV Katoxn TG 1484 topovg
BiPAiwy, 1050 évtuma Omwe e@nepides,
565 AeEikd, 0T0 6OVONo TOVG 3619 épya
katayeypappéva. Eniong, oto povoeio
umopei va det kaveig Tnv aibovoa
ekBéoewv pe mpoidovTa vYavTovpyiag Kat
avTikeipeva kadnuepvig xprioewg piag
AAANG emoxnG.

Information about the building

The building in which the museum

is located, the Yildiz Hotel, is one of
Odemig’s first hotels. The hotel was
constructed on top of the north facade
courtyard of Kegecizade Han in 1926 by
Aksekili Hac1 Hiiseyin Serter

Establishment date and objective

The Yildiz Han and Hotel was
nationalised by the Odemis Municipality
in 2006. Restoration works finished in
2009 and it was finaly opened to the
public, as a museum aiming to educate
about the history and culture of the Little
Meander River Basin. The museum hosts
the Yildiz Shoe Room, the exhibition hall,
textiles, household objects and the Yildiz
Cinema Room. The library consists of
3619 works in total: registered are 1484
books, in the magazine and newspaper
section 1050, in the dictionary section
565, in the Savas and Recep Bassoy
Library 493, and in the Thesis Library 27
works.



ODEMIS BiRGi CAKIRAGA KONAGI MUZESi
MOVYZEIO EMAYAHZ CAKIRAGA ovo BiRGi OAEMHZIOY
ODEMIS BiRGi CAKIRAGA MANSION MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kilttir Bakanlig: Kiiltiir Varliklar: ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres
Cakiraga Konagy, Birgi/Odemis-Izmir
Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii haric, 08.30-17.30 saatleri
arasinda ziyarete agiktir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 531 52 05

Yrayetai ot

Tevikn A/von Movoeiwy kot
ApxalotiTwv Tov Ymovpyeiov
IToAttiopod

AevOvvon
Cakiraga Konagy, Birgi-Odemis-Zpopvn
Qpeg Asirovpysiag

Kabnpepva extog Aevtépag 08.30-17.30
IIANpPo@opisg EMKOLVWVIAG
Tr]?\.: 0090 [232] 531 52 05

Affiliated institution

Ministry of Culture General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Cakiraga Masion, Birgi-Odemis-Izmir

Closed on Mondays. Open from 08.30 to
17.30.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 531 52 05



Bina hakkinda bilgi

Ege Bolgesine 6zgli mimari Gslubu
guniimiize kadar korunmus ender
konaklardan olan Cakiraga Konag1
insaatinin, 1761 yilinda $erif Aliaga
tarafindan baslatildig: bilinmektedir.
Bununla birlikte konagin zengin, renkli
ve siislemeli stilinin XIX. yiizyilin ilk
yarisina tarihlendigi de uzmanlarca
belirtilmektedir.

Kurulus tarihi ve amaci

XX. yiizyilin ortalarina kadar konut
olarak kullanilan konak, daha sonra
Kiiltir Bakanligrna devredilmistir.
Oldukg¢a yrpranmis durumdaki konagin
onarimina 1977 yilinda baglamus,
konagin cevresindeki bazi evlerin
kamulastirilmastysa 1983 yilinda
gerceklestirilmistir. I¢ diizenlemesinin
tamamlanmasindan sonra, 1995 yilinda
ziyarete agilmistir. Bir i¢ bahgesi olan
konaga, genis ahsap iki ayr1 kapidan
girilmektedir. Tas plakalarla kapli zemin
katta, hizmetli, bekgi, misafir kabul

yeri, ahir ve samanlik bulunmaktadir.
Zemin kattan yukariya uzanan, trabzanl
merdiven ahgaptir. Diger katlara gore
alcak tavanly, kisin kullanilan ara katta,
bes oda ve tuvalet bulunmaktadir. Orta
kat salonundan yine ahsap, i¢ merdivenle
yazin kullanilan yiiksek tavanly, iist kata
¢ikilir. Ust katin plany, ara katta oldugu
gibi agik sofali ve uzun dikdortgen
planlidir. Ust katin tavan ve duvarlari,
zengin bitki ve meyve motifleri, sehir
panoramalariyla stisladiir.

IIAnpo@opisg yia To KTipLo

To ktrpto avayépOnke to 1761 anod tov
Serif Aliaga kat eivaw amo ta omdvia
AVTITIPOCWTIEVTIKA APXOVTIKA ATtO
APYLTEKTOVIKNG AMOWEWG GTA TTAPAALaL
™G Xwpag. 20TO00, TO MEPITEXVO OTLA
Tov KTnpiov SnuiovpynOnke katd To
TPWTO MoV TOL 190V atwva OTWG Hag
TANPOPOPOLV Ot ESIKOL.

‘Erog kat okonto¢'Idpvong

H énavAn xpnotpomnotfnke wg kototkia
HéxpL Ta pEoa Tov 200V aLwva Kal 0T
ovvéxela petapépOnke oto Ymovpyeio
IToAttiopov. Epyacieg emdopbwong
TOL KTNpiov mpaypatonomOnkav

amnd 1o 1977 xat amod to 1995 eiva
eTOKEYIHO. ADO peydAeg TOPTEG
0dnyovV 0NV E0WTEPLKT QAT}: OTOV
1odyelo xwpo Ba Set o emiokénTng TNV
aiBovoa vrrodoxne, Ta SwpdTia yia

TOV QUAAKA, Lot TV VTINPECIA KAt TOV
otdpro. Mia EOAvn okdAa odnyei otov
Heoaio Opo@o pe XapnAotepn opo@n
Kat fe Tévte SWUATLA, TOV OpOYo
AVTO Y PNOLUOTIOLOVIAY Ol KATOLKOL, TOV
Xetpwva. Mia Sevtepn E0Avn okdha
odnyel otov endvw 6poPo, 0 OTI0I0G
£xeL YNAN 0po@PT aUTN TN QOPA Kat
eniong opBoywvio oxfpa. Edw {ovoav
ot katotkot To kaAokaipt. H opoer|

Kal oL TolXOL TOL EMAVW 0pOPOU giva
Stakoopnpévol pe SLaQopes TaApaoTATELG
OTWG PPOLTA Kal PUTA.

Information about the building

The Cakiraga Mansion is one of the

rare mansions of unique architectural
character that have survived to this day. It
is known that is was constructed by Serif
Aliaga in 1761. The rich and flamboyant
style also reflects the style of the first half
of the 19th century.

Establishment date and objective

The mansion was inhabited until the
middle of the 20th century. It was
handed over to the Ministry of Culture.
Repair works on this neglected house
were started in 1977. Some of the other
houses surrounding it were nationalised
in 1983. After the interior restoration,

it was opened to the public in 1995.

The Mansion has an inner courtyard,
accessible through two wide wooden
doors. The ground floor is fitted with
stone plates. The servants’ quarters,
guard’s room and guest room, stables
and hayloft are on the ground floor.

The staircase is wooden. The landing
has a low ceiling compared to the rest
of the house. Here are five rooms and a
toilet. The inner staircase leads from the
middle floor’s hall to the upper floor that
has a high ceiling and was used during
the summer. Its plan is an elongated
rectangle. The ceiling and walls are
decorated with rich depictions of plants,
fruit and urban panoramas.



SELCUK EFES ARKEOLOJi MUZESi
APXAIONOTIKO MOYZEIO SEATEOYK EQEZOY
SELCUK EFES ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig, Izmir 1l
Kiiltiir ve Turizm Midarlagi

Adres
Ugur Mumcu Sevgi Yolu, Selguk-Izmir
Ziyaret saatleri

Pazartesi ginil harig, haftanin her giint
09.00-17.00

saatleri arasinda, ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 892 60 10-892 60 11
e-mail: efesmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirkulturturizm.gov.
tr/TR,77103/selcuk-efes-muzesi.html

Yndyeta on

Tevikn A/von Movoeiwy kat
ApxalotiTwv Tov Ymovpyeiov
IToAttiopol

AwevOvvon

Ugur Mumcu Sevgi Yolu, Zektootk-
Zpdpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Extog Agvtépag, kaOnueptvd 09.00-
17.00, eicodog Swpedv.

IIAnpo@opisg emKovwviag
TnA.: 00 90[232] 892 60 10 - 892 60 11

e-mail: efesmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirkulturturizm.gov.
tr/TR,77103/selcuk-efes-muzesi.html

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism

Address

Ugur Mumcu Sevgi Street, Selcuk-Izmir
Visiting hours

Open from 09.00 to 17.00. Closed on
Mondays.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 892 60 10-892 60 11
e-mail: efesmuzesi@kultur.gov.tr

web: http://www.izmirkulturturizm.gov.
tr/TR,77103/selcuk-efes-muzesi.html



Kurulus tarihi ve amaci

Selguk Ephesos Antik Kentinde, XIX.
yiizyilda baslayan kazilar sonucu ortaya
¢ikarilan eserlerin saklanabilmesi i¢in
1929 yilinda depo islevinde kurulmus
olan miize, 1964 yilinda yeni bolimiin
ingasiyla genislemis, Efes Miizesi, sonraki
yillarda sergi degisiklikleri ve yeni eklerle
bugiinkii haline gelmistir. Efes Miizesi,
Ephesos ve yakin ¢evresinde bulunan
tarihoncesi donemlerden baslayan
buluntularla, Miken, Arkaik, Klasik,
Hellenistik, Roma, Bizans, Selcuklu ve
Osmanli devirlerine ait 6nemli eserler
sergilenmektedir. Ephesos Artemis'ine
ait Diinyaca tinlii iki heykel de bu
miizededir. Efes Antik Kentinde 1895
yilindan giintimiize kadar devam eden
kazilar bugtin Avusturya Arkeoloji
Enstitiistt Miidiirii ve Efes Antik Kenti
kazi Bagkan1 Dog Dr. Sabine Ladstatter
tarafindan siirdiirilmektedir. Hitit
kaynaklarinda, Arzawa Kralligr'nin bir
kenti olan Apasas ile ayni yer oldugu
diisiiniilen kentin tarihoncesi M.O. 5. bin
yila kadar geriye gotiiriilen Ephesosun
en 6nemli niteligi 6nemli bir liman

kenti olmasidir. Ayrica Ephesos cografi
konumuyla da déneminin 6nemli

bir politik ve ticari merkezi olarak
gelismistir. Roma déneminde, Kiigiik
Asyanin bagkenti olmugstur. Kazi yerinde
ortaya cikarilan eserler de kiiltiirel agcidan
Dogu Akdenizdeki Roma hakimiyetinin
izlerini tagimaktadir.

'Erog kat okomdg I8pvong

Ta ) Statrpnon Twv apxaoTTwy

nov NABav 610 Pwg Katd Tov 190
awwva, To povoeio Stapopwdnke to
1929 o710 ZeAto0olk WG anodnikn Tov
Apxatohoytkod Xwpov kat emektadnie
70 1964 e TNV KATAOKELT TNG VEAG
ntépuyag. Katd tn Sidpketa twv
EMOUEVWYV ETWV, TO pHovoeio épbaoce
OTNV ONUEPLVT TOV KATAOTAOT. 2TO
Movoeio g Egéoov ektiBevtat
ONUAVTIKA gvprpata, Muknvaikng,
Apyaixng, Khaowkng, EAAnvioTikig,
Pwpaikng, Bufavtiviig, ZeAtlovkikng
kat OBwpavikrg Ieptodov kabwg
emiong kot VO TAYKOOHIWG YVWOTd
ylumtd tng Aptépdog g Eéoov.

Ot avaokagég otny Apyaia ITOAn g
Egéoov Eexivnoav to 1895 kat Stapkovv
péxpt onpuepa kat mhéov Steaywvtat anod
v Ap Sabine Ladstatter, 1poédpo twv
avaokapwv kat §/vipla tng AvoTtplakig
Apxatohoytkng Xxolrs. H'Egeooog,
onpavTko Apdvt kabwg emiong kot
TIOALTIKO Kl ELUTIOPIKO KEVTPO, PaiveTal
va vmpxe 10n and 1o 5.000 T.X., evd
AVAQEPETAL OTIG TTNYEG TwV XeETTALWY,
odNydvTag pag ot okEYn OTL Ty iowg
kat 1 idta n oA Andoa tov Baotleiov
™ Arzawa. Katd v Popawkr Iepiodo,
1n'E@ecog vrnpée mpwtebovoa tng
Mikpag Aoiag. Ta vprpata anod Tig
AVAoKAPEG PEPOLY TaL ONUASLAL TNG
Kuplapxiog tng Popng otnv Avatolkn
Meooyelo.

Establishment date and objective

The museum was started in 1929 as

a depot for the artefacts found at the
excavations in the 19" century. It was
enlarged in 1964 and in time took

the shape it is in today. It exhibits
archaeological artefacts from the
Prehistoric, Mycenaean, Archaic, Classic,
Hellenistic, Roman, Byzantine, Seldjuk
and Ottoman periods. Two of the world
famous sculptures representing the
Ephesos Artemis are also on display here.

Excavations in Ephesus have been
continuous since 1895. Today the
excavations are being conducted by the
Director of the Austrian Archeology
Institute and Ephesus excavation
director, Assoc. Prof. Sabine Ladstatter.
Mentioned in Hittite sources, Ephesus
is thought to be the same place as the
city of Apasas, a city of the Arzawan
Kingdom. The most significant quality
of Ephesos, which has a history of 5000
years, is that it is an important port city.
In addition, Ephesus had developed as
an important political and commercial
centre due to its geographical location.
During the Roman period, it was the
capital of Asia Minor. The artifacts
uncovered at the site during excavations
also bear the traces of Roman dominance
in the Eastern Mediterranean.



SELCUK YASAR RESiM MUZESi
MOYZEIO ZQrPA®IKHE SELCUK YASAR
SELCUK YASAR MUSEUM OF PAINTING

Bagh oldugu kurum/kurulus

Yasar Egitim ve Kiiltiir Vakfi

Adres

Alsancak Mahallesi, Cumhuriyet Bulvari,
No:252, Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar giinleri harig, 1 Ekim-1 Haziran
tarihleri arasinda hafta ici 10.30-18.30,
Cumartesi giinii 12.00-18.00 saatleri
arasinda ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 422 65 32

Faks: 0 [232] 422 65 32

e-mail: muze@yasar.com.tr

web: http://yasarvakfi.org.tr/anasayfa

Yrayetat 6To
Exmaudevticd kat Kadhreyviko T8pupa
Yasar

AevOvvon

YvvoikiaAlsancak,
Aew@opocCumhuriyet, ap:252, Kovoax
-Zuvpvn

QpecAeiTovpyeiag

Extog Kupraxng, Stdotnpa 1ng
OxtwPpiov-1n Iovviov epydoipeg pépeg
10.30-18.30, Ta ZapParta, 12.00-18.00
ITAnpog@opieg emxovwviag

Tn\.: 00 90 [232] 422 65 32

Faks: 00 90 [232] 422 65 32
e-mail:muze@yasar.com.tr

web: http://yasarvakfi.org.tr/anasayfa

Affiliated institution
Yasar Education and Culture Foundation

@ Address
Alsancak Neighbourhood, Cumhuriyet
Boulevard, No:252, Konak-Izmir

Visiting hours

1 Oct-1 June: Weekdays open from 10.30
to 18.30, Saturdays from 12.00 to 18.00.
Closed on Sundays. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 422 65 32

Fax: 00 90 [232] 422 65 32

e-mail: muze@yasar.com.tr

web: http://yasarvakfi.org.tr/anasayfa



Bina hakkinda bilgi

Restore edilen eski bir [zmir evinin,
yagayan bir sanat kurumu haline
getirilmesiyle kurulan bu miize,
Turkiyedeki ilk 6zel resim miizesidir.

Kurulus tarihi ve amaci

Selguk Yasar Resim Miizesi, Yasar Egitim
ve Kiiltir Vakfrnin kiiltiir hizmetlerinin
bir parcasidir. Yagar Egitim ve Kiltiir
Vakfrnin kurulus senedinde de yer

alan miizeler kurulmasi, sanat galerileri
acilmasi ve bunlarin igletilmesi amacinin
gerceklestirildiginin de kanitidir. 1985
yilinda Tiirkiye'nin ilk 6zel resim miizesi
sifatini tagryarak ziyarete agilan miizede,
1967 yilinda baslayan ve sadece Ege
Bolgesi sanatgilarina yonelik diizenlenen,
1973 den itibaren Tiirkiye geneli,

1999 yilindan sonra ise uluslararas:

bir nitelik kazanan DYO Resim
Yarigmalarinda 6dil alan eserlerden
olusan koleksiyonuyla ve Tiirkiyenin
6nemli ressamlarina ait ¢ok sayida tablo
goriilebilir.

IIANpoQoOpiEg OXETIKA UE TO KTNPLO

To kTrpto mov oteydlel TO TPWTO AVTO
WOwTikd povaoeio téxvng otny Tovpkia
TIPOKELTAL Vi VA AVATIAAALWHEVO
ofknpa TG ZUvpvng, To omoio €xel
petatpamei mAéov ot pua {wvtavr ékeon
TEYVIG.

‘Eto¢ kat okomog I8pvorng

To Movoeio Zwypagikng Téxvng Selcuk
Yasar to omoio 18pvOnke To 1985, eivat
HEPOG TOV 0TOXOL TOv Ekmaudevtikov
kat ITohtiotikov I8pdpartog Yasar
Egitim ve Kiiltiir Vakfi, va mpoogépet
AMTEG TOMTIOTIKEG KA VTN PEDiES, OTWG
idpvon povoeiwy, dnpovpyia ykalepi
k.a. To Movoeio apyika angvfuvotav
o€ KOAALTEYVEG KAl £pya ATOKAELTTIKA
amnod Tig SuTIKEG TTapANLEG TTEPLOXEG TNG
Tovpkiag (Awapépiopa Atyaiov) alhé
obvTopa, To 1973, &L xpovia peta

™V idpvon tov, anéktnoe mavedvikd
xapaktipa. Téhog, amd to 1999 kot
énerta, To Movoeio Zwypagikrg
Texvng Selguk €xet amoxtron diedvn
avayvapton, xapn otig molvPpaPevpéveg
0LANOYEG épywV TOL TTOL TepLAaBavouy
TVAKEG EMPAVAOV KAOAAITEX VDV TNG
Tovpkiag.

Information about the buildin

This old Izmir house was restored

and made in to an art institution. It is
Turkey’s first privately owned painting
museum.

Establishment date and objective

The Selguk Yagar Painting Museum

and the Yasar Education and Culture
Foundation aim to build museums

and open galleries. The Selcuk Yagar
Painting Museum is a part and proof

of the cultural services of the Yasar
Education and Culture Foundation

and was opened in 1985 as the first
privately owned museum of painting

in Turkey. Its collection started to form
with works which won the BYO Painting
Competitions which started in 1967 and
at the time its scope was limited to the
artists and artistic works, originating
from Turkey’s western shoreline region
(a.k.a Ege Bolgesi) but in 1973, grew

to encompass works and artists from

all over Turkey, and in 1999 became an
international art competition. The Selguk
Yasar Painting Museum now boasts
international recognition due to its award
winning collections, that exhibit works
from Turkey’s most important artists.



T.C. KULTUR TURiZM BAKANLIGI iZMiR RESiM HEYKEL MUZESi VE GALERISi

wiiLrin ’-'cmu Ladin

RESiM vz HEYKEL MmitizEsi

MOYZEIO kat TKAAEPI ZQIPA®IKHZ kot TAYATIKHZ ZMYPNHZ touv YIIOYPTEIOY MOAITIZMOY kot TOYPIZMOY
MINISTRY OF CULTURE IZMIR MUSEUM OF SCULTURES AND GALLERY

Bagh oldugu kurum/kurulus
T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig Giizel
Sanatlar Genel Miidiirlaigii

Adres

Mithatpaga Caddesi, No: 94, Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Galeri her giin, 09.00-18.00 saatleri
arasinda, ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 482 03 93

e-mail: resimheykel35@kultur.gov.tr

web: www.izmirresimheykelmuzesi.gov.tr

Yrayetai ot

Tevikn A/von Movoeiwy kot
ApxalotiTwv Tov Ymovpyeiov
IToAttiopod

AevOuvon

Aew@dpog Mithatpasa, ap:94, Kovax-
Zpdpvn

Qpeg Asttovpyeiag
Kabnpepva.09.00-18.00
ITAnpog@opieg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 482 03 93

e-mail: resimheykel35@kultur.gov.tr

web: www.izmirresimheykelmuzesi.gov.tr

Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism Directorate of Fine Arts.

Address
Mithatpagsa Avenue, Nr: 94, Konak-Izmir

The gallery is open everyday from 09.00
to 18.00.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 482 03 93

e-mail: resimheykel35@kultur.gov.tr

web: www.izmirresimheykelmuzesi.gov.tr



Bina hakkinda bilgi

Miize binast, 1967 yilinda mimar Muhlis
Tirkmen ve Inal Gorel isbirligiyle
tasarlanmustir.

Kurulus tarihi ve amaci

Kiiltiirpark diigiincesinin ortaya ¢ikist ve
bu diistincenin planlanmasi sirasinda,
Kiltiirpark iginde bir de resim heykel

ve giizel sanatlar miizesinin olmasi
gerektigine daha 6nce deginilmisti.

Bu amagla, 9 Eyliil 1952 tarihinde
Kiiltiirpark igerisinde bir galeri olarak
acilan miize, midirlik gorevini ylriiten
sanat¢1 Turgut Puranin ¢abalariyla,

1973 yilinda bu galerinin miizeye
doniistip KonaK'taki yeni binasina
tasinmasiyla glinimiize ulagmistir.
Miize, Tanzimat'tan gliniimiize

plastik sanatlarin se¢kin 6rneklerini
sergilemek, sanatgcilara diinya plastik
sanat eserlerini sergileme kolaylig1
saglayarak halka, sanatcilara Tiirk

ve diinya plastik sanatini, eserlerini
tanitmay1 amaglamaktadir. Miize
koleksiyonunda yer alan eserler arasinda;
Seker Ahmet Paga, Hoca Ali Riza,
Hikmet Onat, Ibrahim Calli, Kuzgun
Acar, Nurettin Ergiiven gibi degisik
sanatcilarin yapitlar: bulunmaktadir.
Universitelerin ya da yerel yonetimlerin
biinyesinde kurulu miize veya stirekli
sergilerin Izmire kazandirdig: kiiltiirel
zenginligi bu miizede de gormek
olasidir. T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1
Giizel Sanatlar Genel Midiirlaginiin
gosterdigi 6zverili ¢aligma sayesinde
kurulan miizenin konusunda 6nemli

bir ag1g1 kapatabilecegi anlagilmaktadir.
Gelecekte buraya eklenecek yeni sanat
eserleri sayesinde bu miizenin daha da
zenginlesecegi ve bu sayede Tiirk resim
sanat1 agisindan cazibe merkezi haline
gelmesi hi¢ de olasilik dis1 olmamakla
birlikte bu konuda titiz ¢aligmalarin
yapilmast ve bu ¢aligmalarin destek
gormesi miizenin gelistirilmesi agisindan
elzemdir. Bu konuda biitiin paydaglarin
elinden geleni yapmasi bu hedefe
ulagmay1 kolaylastiracaktir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpto

To ktripLo Tov povoeiov oxediacav To
1967, ot apyitéxtoveg Muhlis Tiirkmen
Kat Inal Gérel.

'Erog kat okomdg Tdpvong

Me ) o0OAANYN NG 1déag dnovpyiag
™ ExBeong tng Zpvpvng Kiltiirpark,
yevviOnke kat n avaykoldTnTa yla

éva povoeio Y tikig, Cwypagikng

Kat kahwv texvav. To 1952 péoa otny
‘ExBeon Zuvpvng, eykaviaotnke, pio
yKaepi, 1) OT0la [LE TIG TTPOCWTIKEG
npoonafeleg Tov KaAAITEXVN Kat

&/vtn tng, Turgut Pura, To 1973,
UETATPATINKE O€ LOVOEIO OTEYAOUEVO
TAEOV O€ KALVOUPYLO KTIPLO GTO

Kovak. To Movoeio ekBétet emheypéva
Kkat aglohoya €pya amd v Enoxn

Twv OBwpavikwv MetappvOpicewvy
(TavQuudT) péxpt TNV eMOXN Mg,

Kat eEao@alilet evkolieg TPog

TouG KaAALTéxveg ov BéNovy va
EKUETAAAELTOVV TOV XWPO TOL HOVGEIOL.
H ovAloyn tov povoeiov epmepiéxet épya
ONHaVTIKWV {wypdewv Omwg ot Seker
Ahmet Pasa, Hoca Ali Riza, Hikmet
Onat, Ibrahim Calli, Kuzgun Acar,
Nurettin Ergiiven. To Movaeio 15pvBnke
ek pépoug g Tevikng A/vong Kalwv
Texvawv Tov Ynovpyeiov IToAttiopod

kat Tovptopov. Avapévetal atnpién g
oLANoyNG e épya TTov Ba TpoéABovvy
anod SLaPopovg opyavIoUOVG £TOL WOTE
TO [oVOEi0 va yivel TOAOG ENENG OowY
aoxoAobVTAL [E TV TOVPKIKY {wypagikn
TEXVN.

Information about the building

The building was designed in 1967 by
architects Muhlis Tiirkmen and Inal
Gorel.

Establishment date and objective

On September 9, 1952 the Painting and
Sculpture Museum, founded inside
Kiltiirpark, as a gallery moved to its new
location on Atatiirk Boulevard. The artist
Turgut Pura who was the director fought
to have the gallery transformed into a
museum. In 1967 it moved to its new
building in Konak, designed by architects
Muhlis Tiirkmen and Inal Gérel and
became a museum in 1973. The gallery
in Kiiltiirpark, was reopened shortly
after as part of the Ministry of Culture
and Tourism Izmir Museum of Painting
and Sculpture. The museum displays
noteworthy examples of plastic art from
the Ottoman Empire and Turkey. It aims
to introduce Turkish artists to the world.
Some of the artists on display here are
among others, Seker Ahmet Pasa, Hoca
Ali Riza, Hikmet Onat, Ibrahim Calls,
Kuzgun Acar and Nurettin Ergiiven.

It may be said that this museum displays
the same level of cultural wealth as the
museums and permanent exhibitions
organized by the local universities or the
local administration authorities of Izmir.
It is thought that the Ministry of Culture
and Tourism, General Directorate

of Fine Arts, with the founding of

this institution, managed to close an
important gap in the cultural landscape
of Turkey. In the future, thanks to the
new works of art that are to be added
here, this museum will become even
richer and thus become a centre of
attraction in terms of the TurkishPainting
Arts. Meticulous work on this subject
and support forthese studies are essential
for the development of the museum.



TCDD 3. BOLGE MUZE VE SANAT GALERISi
MOYZEIO kot FKAAEPI TEXNQN tng 3ng NMEPIDEPEIAZ Tou OPFANIZMOY KPATIKQN ZIAHPOAPOMON
TURKISH STATE RAILWAYS, 3rd REGION MUSEUM AND ART GALLERY

Bagl oldugu kurum/kurulus
Tiirkiye Cumhuriyeti Devlet
Demiryollar1

Adres

Atatiirk Caddesi, No: 444, Alsancak/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar-Pazartesi ginleri haric, haftanin
her giinii 09.00-17.30 saatleri arasinda,
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 464 31 31 / 4520
Faks: 0 [232] 463 16 22

web: http://www.tcdd.gov.tr/
muzeler/%C4%B0ZM%C4%B0R%20
M%C3%9CZE%20VE%20SANAT %20
GALER%C4%B0S%C4%B0/2

Yrayetat oTov

Kpatiké Opyaviopo Zidnpodpopwv
Tovpxkiag

AevOvvon

Aew@opog Atatiirk, ap: 444, Alsancak/
Kovax -Zpopvn

Qpeg Asrrovpysiag

Exkt6g Kuplakng kat Agvtépag
kaBnueptvd 09.00-17.30 dwpeav eicodog.

IIAnpo@opisg emKowvwviag
TI])\.: 00 90[232] 464 31 31 / 4520
@ak: 00 90[232] 463 16 22

web: http://www.tcdd.gov.tr/muzeler/
1ZMIR

Affiliated institution
Turkish State Railways

Address
@ Atatiirk Avenue, Nr: 444, Alsancak-Izmir

Visiting hours

Closed on Sundays and Mondays. Open
all other days from 09.00 to 17.30. Free
admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 464 31 31/ 4520
Fax: 00 90 [232] 463 16 22

web: http://www.tcdd.gov.tr/muzeler/
[ZMIR%20MUZE%20VE%20
SANAT%20GALERISI/2



Bina hakkinda bilgi

XIX.yiizyilda Izmirde yagayan Ingiliz
tiiccarlarca depo olarak yaptirilan
binanin 1856 yilindan 6nce yaptirildig:
tahmin edilmektedir. Bu tarih {zmir-
Aydin demiryolunun yapim tarihi
oldugundan binanin tam karsisinda
bulunan istasyon binasindan eski olmast
gerektigi diisiiniilmektedir. Depo yapist
olarak kullanilmasindan sonra Ingiliz
sirketlerin idarehanesi olarak hizmet
veren bina, 1860’larda ‘Izmir-Aydin
Osmanli Demiryolu $irketi’ yoneticisinin
lojman1 olmugtur. Demiryollarinin
millilestirilmesini takip eden yillarda
binanin hemen bitisiginde yer alan ve
ayn1 mimari niteliklere sahip degisik
biiytikliiklerdeki bes adet yapiyla birlikte,
uzun yillar lojman olarak kullanilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Miize ve Sanat Galerisi olarak
diizenlenen iki katl1 yap1 1990

yilinda agilmis, 2002-2003 yillarinda
gerceklestirilen son restorasyonla da

st kat1 tamamen galeri, altkatiysa

miize olarak yeniden diizenlenmistir.
Demiryollarinin 6nemine vurgu yapmak,
demiryollarini tanitmak ve sevdirmek
amacinda olan miizede trenler ve
demiryollariyla ilgili degisik arag, makine
ve ekipmanla, vagon restoranlarda
kullanilan TCDD armali glimiis yemek
ve ¢ay takimlar1 dikkat ¢ekici objeler
arasindadir. Ayrica bekgi saatleri,

yol 6l¢tim aletleri, buharli lokomotif
gerecleri ve Bagdat Demiryollarr'na ait
harem vagonu da miizede yer almaktadir.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

To kTripLo o1kodOUNTAV KATA TOV

190 awwva, wote va xprotpomnounOei
oav anoBnkn, ot Bpetavoi éumopot
7oV {oVoAV 0TO TPV TPEMEL VaL
£XEL KATAOKELAOTEL TIPLY a6 1o 1856,
£TOG KATAOKELNG TNG OL8NpOoSPOKNG
ypapung Zpovpvng-Aidtviov. Apyodtepa,
TO KTNpLo Xpnotpomodnke wg
StevBuvTiKd ypageio Twv PpeTavikwy
eTaLPELWY Kat Yopw ota 1860, To
XPNOLHoToiNoE WG Katotkio o §/

vtiig ¢ Etatpeiog OBwpavikon
218npodpopov Zpvpvng-Aidiviov. Metd
v ebvikomoinon Twv Zidnpodpopwy,
xpnotpomnoOnke wg katdAvpa padi pe
AAla yerrovikd Tov KTrpia yto ToAd
peyalo Staotnua.

'Erog xat okondg I8pvong

O xwpog Stapopewdnke to 1990 wg
Movozeio kat Tkakepi Texvav. Me v
avakaivion, o xwpog Stapopewdnke £tot
WOTE 0 EMAVW OPOPOG VAL AeLTOVPYEL

€€ oAokAnpov wg ykalepi kat o kaTw,

wg povoeio. To povoeio embupei va
TIPOVOLACEL GTOVG ETILOKETTEG TOV
KOO0 TWV TPEVWY LECA ATIO TIG UNXAVES
aAlda kat ta oepPitota pe To EuPAnpa Tov
Opyaviopod Zidnpodpopwy. Akoua, o
ETOKETTNG Urtopel va et poAdyLa Twv
oTabuapy@y, pnxavipata HETPNong
0800, e§apTraTA ATHOUNXAVWY KAl EVa
Bayovi xapepuov twv Zidnpodpopwv
Bayddatng.

Information about the building

The building was initially the storage
unit belonging to the British merchant
community in the 19th century. It is
assumed it was constructed before 1856.
Later on it served as the administrative
building of several British companies. In
1860 it was the residence of the director
of the ‘[zmir-Aydin Ottoman Railway
Company’. After the nationalisation

of the railways, it was used along five
other architecturally similar buildings as
lodgings.

Establishment date and objective

The two-storey building, which was
planned as a Museum and Art Gallery,
was opened in 1990. With the last
restorations carried out in 2002-2003, the
upper floor was completely re-organized
as a gallery and the lower floor as a
museum.. In order to emphasize the
importance of the national railways and
to introduce the railroads, to the public
the museum includes various vehicles,
machinery and equipment related

to trains and railways. Additionally
silverware and tea sets, used in wagon
restaurants and bearing the TCDD

coat of arms, are among the most
remarkable objects. Moreover, guard
watches, road measuring instruments,
steam locomotive equipment and the
Harem wagon belonging to the Baghdad
Railways are also foundin the museum.



TCDD SELCUK CAMLIK ACIK HAVA BUHARLI LOKOMOTIF MUZESi
YMNAIOPIO MOYZEIO TPAINQN ME ATMO ZEATZOYK TQN KPATIKQN ZIAHPOAPOMON
TURKISH STATE RAILWAYS SELCUK CAMLIK OPEN AIR STEAM ENGINE MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus
Tiirkiye Cumhuriyeti Devlet
Demiryollar1

Adres
Camlik Koyii, Atatiirk Caddesi, No: 13,
Selcuk-Izmir

Ziyaret saatleri
Hafta ici, 08.00-17.00; hafta sonu, 08.00-
19.00 saatleri arasinda, ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 894 81 16
web: http://www.tcdd.gov.tr/content/101

Ynayetai 6tov
Opyaviopo Zidnpodpouov Tovpkiag

Aev0vvon

Ytoxwpto Camlik, Aew@opog Atatiirk,
ap: 13, Zektoovk-Zpvpvn

Qpeg Asrtovpysiag

08.00-17.00 epydotpeg LEpEG,
SZappatokvptako, 08.00-19.00

IIAnpog@opisg eEmKOVWVIAg
Tr]}\.: 0090[232] 894 81 16
web: http://www.tcdd.gov.tr/content/101

Affiliated institution

Turkish State Railways

Address

Camlik Village, Atatiirk Avenue, Nr. 13,
Selguk-Izmir

Visiting hours
Week days: 08.00 to 17.00. Weekends:
08.00 to 19.00

Contact
Tel.: 00 90 [232] 894 81 16
@ web: http://www.tcdd.gov.tr/content/101



Kurulus tarihi ve amaci

Diinyada sayilar gittik¢e azalan,
demiryollarinin simgesi olan buharli
lokomotifleri degerlendirmek ve
demiryolu mirasini gelecek kusaklara
aktarmak amacryla 28 Eyliil 1991
tarihinde acilan mizede, Ingiliz, Fransiz,
Amerikan, Isveg ve Cekoslovakya yapim1
otuz buharli lokomotifle, Diinyada
sadece iki tane kalan ve odunla ¢alisan,
Ingiliz yapimi bir lokomotif gériilebilir.
Lokomotiflerin yani sira vingler, su
cendereleri, yolcu ve yiik vagonlar: gibi
cesitli demiryolu arag ve gereglerinin
sergilendigi miize yerleskesinde bulunan
istasyon, 1890 yilinda inga edilmistir.
Camlik Buharli Lokomotif Miizesinde,
Atatirk’in tren seyahatlerinde ¢ekilmis
fotograflarinin sergilendigi bir bolim de
bulunuyor.

'Erog kat okondg I8pvong

To povoeio eykatvidotnke oTig 28
YentepPpiov 1991 npog a&lomoinon
TV atpapalov Twv odnpodpopwv

Kat Ty HeTadoon g KANpovoutdg
avTng oTig emopeveg yeviég. To povoeio
Koopovv 30 atpounxavég Bpetavikng,
TaANknG, Apeptavikng, Zovndikng

kat ToexoohoPakikng mpoéAevong

Kat AN pio AyyAkng mpoélevong

1 omoia eKTOG TOL OTL AELTOLPYOVTE

pe EVAa eivan kot pia and tig Svo mov
amopévouvy maykoopiwg. O avtiotoryog
odnpodpopikdg otaduog xpovoloyeitat
ota 1890. Xto povoeio Camlik Buharli
Lokomotif Miizesi o emiokéntng pmopei
va 8et To QTOYPAPLKO VALKO amtd Ta
takidia pe tpéva Tov Kepd Atatovpk.

Establishment date and objective

In order to analyse and conserve steam
engines and to preserve the heritage of
the railways for the next generations, the
museum was opened on September 28
1991. There are thirty steam locomotives
of British, French, American, Swedish
and Czechoslovakian origin. The
museum also hosts one of the only two
surviving British engines that work on
wood. The station at the museum was
built in 1890. There is also a section
where photographs of Atatiirk’s many
train journeys are displayed.



TiRE ARKEOLOJi VE ETNOGRAFYA MUZESi
APXAIONOTIKO kat EONOIPA®IKO MOYZEIO @EIPAE [Tipe]
TiRE ARCHAEOLOGY AND ETHNOGRAPHY MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

T.C. Kilttir Bakanlig: Kiiltiir Varliklar: ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres

Samizade Meydani, No:10, Tire-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi disinda her giin, 08.30-12.30
ve 13.30-17.30 saatleri arasinda, ziyarete
aciktir.

iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 512 18 60

Yrayetai oty

Tevikr) A/von Movoeiwv kat
Apxatoti TV Kat 0Tto Yrovpyeiov
IToAttiopod

AevOvvon
Yvvoikia Samizade, ap:10, Tire-Xpvpvn
Qpeg Asitovpyeiag

Kabnpepva otig 08.30-12.30 pe 13.30-
17.30, ekt6G AgvTépag

IIAnpo@opisg emKowvwviag
TnA: 00 90 [232] 512 18 60

Affiliated institution

Ministry of Culture, General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Samizade Square, Nr.10, Tire-Izmir
Visiting hours

Closed on Mondays. Open from 08.30 to
12.30 and 13.30 to 17.30.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 512 18 60




Kurulus tarihi ve amaci

Arkeoloji ve Etnografya miizesi olan Tire
Miizesi, Osmanli doneminden kalan ¢ok
degerli sikkeler ve Erken Tung Cagrndan
Bizans Dénemine kadar arkeolojik
eserlere ve sahipligi yapmaktadir.
Kurulus tarihi, 1974 yilidir.

'Erog kat okondg I8pvong

To Movoeio mov 1§pvOnke to 1974

eivat apxatoloyko kat eBvoypagtio.

>10 povoeio ektiBevtat vopioparta
OBwpaviknig Ieptodov peyding agiog kat
apyatotnteg and tnv Ipaiun Emoxn tov
Xoako péxpt ta Bulavtiva xpovia,

Establishment date and objective

This museum hosts valuable Ottoman
coins and many archaeological artefacts
dating from the Early Bronze Age to the
Byzantine Period. It was funded in 1974.



TiRE KENT MUZESI
MOYZEIO MOAHZ - OEIPA
TiRE CITY MUSEUM

Bagli oldugu kurum/kurulus
Tire Belediyesi

Adres

Atatiirk Caddesi, No: 2, Tire-Izmir
Ziyaret saatleri

1 Ocak disinda her giin acik olan miize,

08.30-17.30 saatleri arasinda, licretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 500 18 80

e-mail: tirekentmuzesi@gmail.com

Yndyetau 010

AfpoTire (@epwv)

AevOvvon

Aeo@dpog Atatiirk, ap:2, Tire-Xpdpvn
Qpeg Asttovpyeiag

Asgrrovpyei kabnpepva amd 08.30 puéxpt
17.30, ext66 TNV 11 Iavovapiov

IIANPoQoPisg EMKOLVWVIAG
Tr]?\.: 0090 [232] 500 18 80

e-mail: tirekentmuzesi@gmail.com

Affiliated institution

Tire Municipality

Address

Atatiirk Avenue, Nr. 2, Tire-Izmir
Visiting hours

Open from 08.30 to 17.30. Open

everyday except January Ist . Free
admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 500 18 80

e-mail: tirekentmuzesi@gmail.com



Bina hakkinda bilgi

Mimar Can Egeli tarafindan, 1955
yilinda projelendirilen ve Tire
Belediyesi hizmet binasi olan bina,
‘Erken Cumhuriyet Donemi’ mimari
niteliklerini tagimaktadir.

Kurulus tarihi ve amaci

Eski belediye binasinin restore
edilmesiyle, 15.10.2014 tarihinde ‘Tire
Kent Miizesi’ kimligiyle hizmet vermeye
baglayan miize, Tire ve gevresinin
kiltiirel kimligini korumak ve tanitmak
amaciyla, bagiscilardan gelen eserlerle
kurulmugstur. Bir miizede simdiye dek
kafeterya kisminda yemek yiyip bir seyler
i¢mis, konsere gitmis olabilirsiniz veya
bir miizede film izlemis olabilirsiniz.
Ancak simdiye dek bir miizede tiras
olmadiysaniz, bunu bu miizede
gerceklestirebilirsiniz. Zira bu miize
yasayan bir miize olup, i¢inde eski el
zanaatlarindan eski mesleklere kadar,
degisik alanlarda tiretim yapilmaktadir.
Bu amag hizmet etmek i¢in de eski bir
berber ditkkani, miizenin i¢ine kurulmus
ve gelen ziyaretcilerden isteyenler, burada
tirag olabilmekteler.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

To ktripto To omoio oxediace o
apyitéktovag Mimar Can Egeli to 1955
Kat To omoio oTeyalel Tov Afpo g
noAng Tire, avtimpoowmnevet Seiypa
APXITEKTOVIKWYV OTOLXEIWY TG TIPWIHNG
€MOXNG TNG OVOTAONG TNG Anpokpartiag.

'Erog kat okomdg I8pvong

[Mpokertat yia éva {wvtavd povoeio

TIOV EKTIA|OOEL TOVG ETIOKETITEG TOV.
AnpovpynOnke katomy avamalaiwong
Tov akatod kTnpiov Tov Snpapyeiov
Kat apytoe va Aettovpyei otig 15.10.2014.
Evdexopévwg va éxete yevpatioet

0€ KAPETEPLAL KATIOLOV HOVOELOL T

QKOO VaL EXETE TIAPAKOAOVONTEL Kalt
OLVAVALQ, 0TO HOVOEID AVTO OUWG OTTOV
Ta adatd emayyédpata avaplovovral,
pmopeite akopa kat va emokepOeite To
“unapunépko”! To Movoeio Aettovpyel
pe tnv enwvopioa Movaoeio tng IToAng
Tipe (@cipa) kat 18pvONKe pe TIg dwpeég
TwV Katoikwv NG moAnG. To povoeio
oToyevel 0T SlaTpnomn Kat Tapovaioot
NG TOALTIOTIKNG TAVTOTNTAG TNG
TePLOXNG Kat Tov eptBAAlovTa vtV
XWwpov.

Information about the building

The building was designed by architect
Can Egeli in 1955 and initially was

the Tire Municipality administrative
building. Its architectural characteristics
are ‘Early Republican.

Establishment date and objective
After the municipality building was
restored, the museum was opened on
15.10.2014. It ams to advertise and
conserve Tire and its environment. All
artefacts are donations. It is normal to
eat in the cafeteria of a museum, or to
watch a film there or a concert; but have
you ever gotten a shave in museum? At
the Tire City Museum you definitely can.
This museum is a living museum and
therefore old traditional professions are
still being revivedhere. An old barber’s
shop is installed inside the museum and
any visitor can request a shave here.



TORBALI ERDOGAN OZGORKEY OTOMOBIL MUZESi [KEY MUSEUM]
MOYZEIO AYTOKINHTOY ERDOGAN OZGORKEY [KEY MUSEUM]
TORBALI ERDOGAN 0ZGORKEY AUTOMOBILE MUZESi [KEY MUSEUM]

Bagli oldugu kurum/kurulus
Ozgodrkey Otomotiv [Ozser Otomotiv
Uriinleri Ticaret Temizlik ve Servis
Hizmetleri A.S.]

Adres

Gapak Mahallesi, Ozgdrkey Caddesi, No:
5, Torbali-Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi-Sali giinleri haric, haftanin
diger gtinleri 10.00-17.00 saatleri
arasinda, ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 850 35 35

e-mail: info@keymuseum.com
web: http://www.keymuseum.com

Yrdyetaw otnpy

Avwvoun Etaipeia Avtokivintwv
Ozgorkey

AevBvvon

Tuvoikia Gapak, Acw@dpog Ozgorkey,
ap:5,Torbali-Xpdpvn

Qpeg Asrtovpysiag

10.00-17.00 ektog Agvtépag kat Tpitng.
IMAnpogopitg emkowvwviag
TnA.: 00 90 [232] 850 35 35

e-mail: info@keymuseum.com

web: http://www.keymuseum.com

Affiliated institution

Ozgorkey Otomotiv [Ozser Otomotiv
Uriinleri Ticaret Temizlik ve Servis
Hizmetleri A.S.

Address

Capak Neighbourhood, Ozgérkey
Avenue, Nr. 5, Torbali-Izmir
Visiting hours

Closed on Mondays and Tuesdays. Open
from 10.00 to 17.00.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 850 35 35
e-mail: info@keymuseum.com

web: http://www.keymuseum.com



Kurulus tarihi ve amaci

Ozgorkey ailesinin sahip oldugu
otomobil koleksiyonunun, 6 May1s 2015
tarihinde ziyarete acilmasiyla ortaya
¢ikan bu miize Tiirkiyedeki en kapsaml
otomotiv miizelerinden biridir. 7.000
metrekare alana kurulu olan miizede,
Tiirkiye'nin yani sira diinyanin dort bir
yanindan 2001 yilindan beri titizlikle bir
araya getirilen parcalarla olusmus farkll
koleksiyonlar sergileniyor.

'Erog kat okondg I8pvong

To povoeio eivat éva anod ta
TIEPLEKTIKOTEPA LOVOELD WG TIPOG

TN OLAAOYT] ATOKIVTWY TOL Kat
avnkel otnv owkoyéveta Ozgorkey:
EYKALVIAOTNKE 0TI 6 Maiov 2015.

To povoeio 1dpvOnke péoa o evav

Xwpo 7.000 T Kol TNV KATOXT| TOL
Bpiokovtat Stapopeg GVANOYEG IOV
emhéxOnkav e Siaitepn empéleia and
10 2001. Ta pog €xBeon avtikeipeva
dev mpoépxovtal povo amo tny Tovpxia,
AANA KUPLOAEKTIKA ATIO TIG TEGTEPLG
YWVLIEG TNG YNG.

Establishment date and objective

The museum was opened May 6, 2015
and consists of the extensive automobile
collection of the Ozgdrkey Family. It is
one of the most wide-ranging automobile
museums in Turkey. The museum is set
in 7,000 square meters, The collection is
comprised of many different items, that
have been collected with care ever since
since 2001,not only from Turkey but
from all around the world.



URLA BADEMLER KOYU MUSA BARAN OYUNCAK MUZESi
MOYZEIO MAIXNIAIOY MUSA BARAN oto XQPIO BADEMLER Ttwv BOYPAQN
URLA BADEMLER VILLAGE MUSA BARAN MUSEUM OF TOYS

s g [y,
i IS

Bagh oldugu kisi/kurum/ kurulus
Musa Baran

Adres

Bademler Mahallesi, Urla-Izmir
Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, 08:30-18:00 saatleri
arasinda, {icretsiz ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Bilgi i¢in: 0 536 406 14 85

Yrayetat oTov
IStokTrtn K.Musa Baran

AevOvvon
Yvvoikia Bademler, Bovpha-Zuvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

KaBnueptva 08:30-18:00, eicodog Swpedv
ITAnpog@opieg emKkowwviag

TnA: 00 90 536 406 14 85

Affiliated with

Musa Baran

Address

Bademler Neighbourhood, Urla-Izmir

Open everyday from 08:30 to 18:00. No
entrance fee.

Contact
For information: 00 90 536 406 14 85



Kurulus tarihi ve amaci

1924 yilinda Bademler Kéyi'nde

dogan Musa Baran, 1973 yilinda Izmir
Uluslararasi Arkeoloji Kongresinde
sundugu, ‘Antik Cag ve Giiniimiiz Cocuk
Oyunlarrni kargilastiran bildirisini,
Pensilvanya Universitesi'nin Expedition
dergisinde yayinlanmigstir. Musa Baran,
1990 yilinda Oyuncak Miizesini kurmus
ve 2003 yilinda vefat etmistir.

'Erog kat okondg I8pvong

O Musa Baran yevvnOnke 1o 1924 oto
xwpto Bademler. To 1973 ovppeteiye
oto AeBvég Apxatoloyikd Zvvédplo
Tov éAaPe xwpa oTn Zuvpvn, OTOL Kat
Topovsiaoe T HeAETN TOL e TiTAO
“TTauyvidta amd Ty ApxatdTnTa Kat
TIg Mépeg pag”™ to ev Aoyw apbpo
dnpootedtnke oto meptodikd Expedition
tov [Mavemotnpiov g [evoulBavia.
O Musa Baran i§pvoe to Movoeio
Mayviduwv o 1990 kat anefiwoe To
2003.

Establishment date and objective

Musa Baran was born in the Bademler
Village in 1924. His paper ‘Antik Cag

ve Gliniimiiz Cocuk Oyunlarr’ was
presented at the 1973 Izmir International
Archaeology Congress and was
published in the Expedition magazine

of Pennsylvania University. Musa Baran
established the Toy Museum in 1990 and
died in 2003.



URLA KARANTINA ADASI/TAHAFFUZHANE MUZESi
MOYZEIO AOIMOKAGAPTHPIOY [NHZOZ KAPANTINA] BOYPAQN
URLA QUARANTINE ISLAND/QUARANTINE STATION MUSEUM

Bagl oldugu kurum/kurulus
T.C. Saglik Bakanlig1

Adres
Urla Karantina Adasi, Urla-Izmir
Ziyaret saatleri

T.C. Saglik Bakanligrndan alinacak izinle
gezilebilmektedir.

Iletisim bilgileri
Bilgi igin: 0 505 560 87 76

Yndyetai 610

Ynovpyeio Yyeiag

AwevBuvon

Urla Karantina Adasi, BovpAd-Zuvpvn
Qpeg Asttovpysiag

Emokéyipo katomy pavtefo e to
Ynovpyeio Yyesiag

ITAnpogopieg emkovwviag:

TnA 00 90 505 560 87 76

Affiliated institution

Ministry of Health

Address

Urla Quarantine Island, Urla-Izmir
Visiting hours

Can be visited with the permission of the
Ministry.

Contact

For information: 00 90 505 560 87 76



Bina hakkinda bilgi

[lk olarak, 1865 yilinda Klazomen [Urla]
Tahaffuzhanesi adiyla kurulmustur.
Kuruldugu donemde, sterilizasyon
konu-sunda oldukga iyi durumda olan
Fransizlara insa ettirilen yap, XIX.
ytizyilin baginda biitiin diinyay: kasip
kavuran kolera, veba, tifo, tifus, gicek,
sarthumma, lekeli humma gibi salgin
hastaliklarin yayilmasini 6nlemek igin
Osmanli Imparatorlugu tarafindan
kurulmugtur. Tahaffuzhane, ticaret

ve yolcu gemileriyle 6zellikle kuzey
hac yolu i¢in yani Anadolu, Rumel,
Bosna ve Rusyaya gidip gelen hacilar
i¢in distintilmits, 1950 yilina kadar
islevini aynen siirdiirmiistiir. Binas1 ve
donanimiyla yiiz elli yildan fazla ayakta
olan Tahaffuzhane, Amerikadaki Ellis
Adas1 ve Hirvatistan Dubrovnik’teki
Zupa Dubrovacka Adasryla birlikte,
Diinyada ayakta kalmay1 bagarmus,
tescilli ti¢ karantina adasindan biridir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpto

To ktripto otkodounOnke to 1865

katd v nepiodo tng OBwpavikng
Avtokpatopiag Tpog AvIILETWTLON TWV
Mopwdwv acBevelwy onwg n xoAépa,

1 TAVWAT, 0 TVPOELST|G TTVPETOG, O
TOQOG, 1] EVAOYLA, O KITPLVOG TTLPETAG,
pe Ty emwvopia “Aotpokabaptrpto
K\alopevawv [BovpAwv]”. To é¢pyo
avélaPav tnv emoxn ekeivn ot Tahot,
AOYw TNG TEXVOYVWOiag TOVG OXETIKA
pe TG Stadtkaoieg amolbpavong kat
anooteipwong. To AoipokaBaptriplo
TPOOPLLOTAV YL TOVG TTIPOTKVVNTEG,
euntOpovG kat TagISlWTES, ot

omoiot énatpvav tov «fopto Spopo
TPOOKVVIILATOGY, HECO ATTO TNV
Avatolia, Tnv Povpeln, tnv Boovia kat
v Pwoia.To AopokaBaptrpto ovvéyioe
T0 £pyo ToL adlakoTwg (éxpt To 1950.
To AowokaBaptnpro Khalopevawv to
070{0 AELTOVPYNOE T EKATOV TTEVIVTA
£1n, kataywpnOnke wg éva amod Ta Tpia
onpavtikdtepa, padi we to Ellis otnv
Apepkn kat to Zupa Dubrovacka oto
Dubrovnik tng Kpoariag.

Information about the building

It was initially established as the
Klazomen [Urla] Quarantine Station in
1865. It was founded by the Ottoman
Empire who commissioned the
construction to the French who were
efficient at sterilisation during that
period, in an effort to stop the many
contagious illnesses of the time such

as cholera, plague, typhus, smallpox

etc. The quarantine was intended for
pilgrims on passenger and merchant
ships on course to and from Anatolia, the
Balkans, Bosnia and Russia. It continued
its function until 1950. Its building

and fitments have been preserved for
hundred and fifty years. It is one of
three preserved Quarantine islands. The
others are Ellis Island in the US and
Zupa Dubrovacka Island in Dubrovnik,
Croatia.



URLA KLAZOMENAI ANTIK KENTi ZEYTINYAGI iSLiGi
EPFAZTHPI EAAIOAAAOY APXAIQN KAAZOMAINQN
URLA ANCIENT CITY of KLAZOMENAI OLIVE OIL WORKSHOP

Bagl oldugu kurum/kurulus

T.C. Kilttir Bakanlig: Kiiltiir Varliklar: ve
Miizeler Genel Midiirlagi

Adres

Urla Iskele Mahallesi, Hamdi Balaban
Tarlasi, Urla-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, mesai saatleri
arasinda, ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
Bilgi igin: 0 532 769 37 09

Yrayetai oty

Tevikr) A/von Movoeiwv kat
ApxalotnTwyv Tov Yrovpyeiov
IToAttiopod

AevBvvon
Svvoikia Urla Iskele, Hamdi Balaban
Tarlas1, BovpAd-Zuvpvn

Qpeg Asrrovpysiag

Kabnpuepva emiokéyipo Swpedv oTig
€PYAOLLLEG WPEG

ITAnpog@opieg emkowvwviag

0090 532 769 37 09

Affiliated institution

Ministry of Culture General Directorate
of Cultural Heritage and Museums

Address
Urla iskele Neighbourhood, Hamdi
Balaban Tarlasi, Urla-Izmir

Everyday within work hours. Free
admission.

Contact
e For information: 00 90 532 769 37 09



Kurulus tarihi ve amaci

Klazomenai zeytinyagi isligi, 2004-2005
yillar: arasinda kazi sirasinda bulunan
fve zeytinyag: tiretildigi anlagilan bir alan
iizerinde gelistirilen projeyle, yeniden
tiretime gecirilmistir. Anadolunun
bilinen en eski zeytinyagi isligi olan
Klazomenai zeytinyag isligi, M.O.

VI yiizyila tarihlenmektedir. Prof. Dr.
Giiven Bakir ve Ertan Iplikgi tarafindan
gerceklestirilen proje sayesinde, Antik
Donemde zeytin ve zeytinyaginin ne
derece 6nemli oldugu anlasilmistir.
Akdeniz diinyasinda bugdayla birlikte
kiiltiir yaratan @i¢ tirtinden biri olan
zeytinin insanlik tarihindeki 6nemini bu
miize sayesinde kavrayabilirsiniz. Kiltiir
yaratan diger iki @iriinse tiztim ve incirdir.

'Erog kat okondg I8pvong

To epyaotript ehatorddov Twv
Khafopawvadv nABe 0to Qwg katd tnv
avaoka@ikn epiodo 2004-2005 oe pia
TePLOY1} OTOL Ttapaywyr eAatoAddov
vrnpée katd tov 60 atwva m.X.
IIpokettal yia To apXatdTePO PYAOTNpL
TIOL Hag eival yvwoTo oty Avatolia.
Xdpn otn perétn mov éyve yopw anod
™mv ev Adyw avakdAvyn v kadnyntoy
Giiven Bakir kat Ertan Iplikei, oyt

povo StamotwOnke n onpacia g eAdg
Kat Tov eAatoAddov oty ApxaotnTa,
aAld otdBnke Suvatr kat i Tapaywyn
ehaloAddov aTo epyacTriplo. XTo povoeio
autd pmopel va avtidn@Bei kaveig
péytotn onpacia NG Ads wg éva and
Ta Tpia onpavtikoTepa TpotovTa padi pe
TO GTAPVAL KL TO GVUKO TNV LOTOpia TNG
avBpomoTnTag.

Establishment date and objective

The Klazomenai olive oil workshop was
unearthed in 2004-2005 and it now has
been revived as part of a restoration
pro-ject. It is the oldest known olive oil
processing site in Turkey and dates to the
6th century B.C. Prof. Dr. Giiven Bakir
and Ertan Iplikgi’s project demonstrates
the importance of olive oil production
in the Ancient World. The visitor can
unders-tand the important role of the
olive in the history of humanity. Along
with wheat, the two other products that
create cultu-re in the Mediterranean
world are grapes and figs.



UMRAN BARADAN RESiM VE GUZEL SANATLAR MUZESi
MOYZEIO ZOrPA®IKHE KAI KAAQN TEXNQN UMRAN BARADAN
UMRAN BARADAN FINE ARTS MUSEUM

' f!
he _!-]“_l\;t ¥ Bagh oldugu kurum/Kkisi/kurulus
}‘Q Kemalpaga Belediyesi
[ e ) 4 Adres

} | Cinilikoy Mahallesi, Torbali Caddesi,
SN Kemalpaga-Izmir

Ziyaret saatleri

Cuma giinleri haricinde, haftanin her

glinii 08.00-17.00 saatleri arasinda,
lcretsiz ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
0[232]9881111

: =— Yndyetrai oTo
SRmas Yrivetaioto
88844

Afjpo Kemalpasa
e ,
AwebBvvon

-.i Yvvoukia Cinilikdy, Aew@opog Torbali,

Kemalpaga-Zuvpvn

Qpeg Astrovpysiag

Kabnpepva 08.00-17.00 extog
IMapaokevng, eniokeyn Swpedv

IIAnpo@opisg emkowvwviag
TnA: 00 90 [232] 988 11 11

Affiliated institution

Kemalpaga Municipality

Address

Cinilikdy Neighbourhood, Torbali
Avenue, Kemalpasa-Izmir

Visiting hours
Open from 08.00 to 17.00. Closed on
Fridays. No admission fee.

Contact
0090 [232] 988 11 11



Kurulus tarihi ve amaci

Igerisinde 49 {ilkeden sanatginin,
miizayedeye girmis eserlerin sergilendigi
Cinili Kosk, besteci Ali Ulvi Baradan'in
kizi seramik sanat¢is1 Umran Baradan
tarafindan, 1975 yilinda yaptirimustir.
2009 yilinda Kemalpasa Belediyesi ve
Umran Baradan arasinda imzalanan

bir protokolle Cinili Kosk, Kemalpasa
Belediyesine devredilmistir. Miizede,
Umran Baradan'a ait tablolar ve seramik
eserler de yer almaktadir.

'Erog kat okomdg I8pvong

To povoeio N “n €mavAn pe Ta kepaptkd
mAakakia” eivat Snpovpyia tng
KEPAUOTIOLOV KA KOPNG TOL oLVOETN
Ali Ulvi Baradan, ka¢ Umran Baradan,
T0 1975. Zto povoeio ektibevtat épya
KaAATEX VY amd 49 xwpeg ek Twv
omoiwv kat épya tng Umran Baradan,
omwg mivakeg kat kepapukd. To 2009,

L€ T(PWTOKOAAO TTOV LTTOYPAPTKE
petafd g kag Baradan kau tov Afjpov
Kemalpasa, to Movozeio petafipdodnke
otnv 1dloktnoia Tov Afpov.

Establishment date and objective

The Tiled Kiosk was constructed in 1975
by composer Ali Ulvi Baradan’s daughter,
ceramic artist Umran Baradan. It displays
art by 49 international artists, bought in
auctions across the world. In 2009 the
museum was handed over by Baradan to
the Kemalpasa Municipality. Paintings
and ceramic works by Umran Baradan
can be viewed at the museum amongst
other artworks.



ZUBEYDE HANIM DENizZ MUZESI
NAYTIKO MOYZEIO KYPIAZ ZOYMIEINTE
ZUBEYDE HANIM MARITIME MUSEUM

Bagh oldugu kurum/kurulus

Kiy1 Emniyeti Genel Miidiirliigii Deniz
Hizmetleri Daire Baskanlig1

Adres

Bir gemi miize olan bu sergileme ¢alismasi
ilk olarak Kargtyaka Vapur Iskelesinde
agilmakla birlikte bugiin, Pasaport Iskelesi
civarinda kiyiya bagli olarak ziyaretgilerini
agirlamaktadir.

Ziyaret saatleri

Pazartesi diginda her giin, 08.30-12.30
ve 13.30-17.30 saatleri arasinda, ticretsiz
olarak ziyarete agiktir.

Iletisim bilgileri
Deniz Hizmetleri Daire Baskanlhig1 Ziibeyde
Hanim Deniz Miizesi Pasaport-lzmir

Yrayetat oty

ITpoedpeia TG Navtihakng Yrnpeaiog
Aeb0vvon

To mAoio-povoeio eyKaVIAoTNKE 0TIV
anoBadpa tov Kaporylakd (KopdeAiov),
MPOOPATWS OHWG, HeTapepOnke aTnv
anoPaBpa Pasaport 61ov eivat eMOKEYLHO.

Qpeg Astrovpysiag

Kabnpepva extog Aevtépag, 08.30-12.30 ve
@ 13.30-17.30, ecicodog eAevOepn

IIAnpo@opisg emKowvwviag

ITpoedpeia TG Navtihakng Yrnpeoiag,
Navtihiako Movoeio “KYPIAX
ZOYMIIEINTE”

Affiliated institution
Department of Maritime Services
Address

This museum is a ship. It used to make
trips to Karstyaka pier but nowadays it
is tied up at the Pasaport Pier awaiting
visitors.

Visiting hours
Closed on .Mondays. Open from 08.30 to
12.30 and 13.30 to 17.30. Free admission..

Contact

Maritime Services Direktorate, Ziibeyde
Hanim Maritime Museum, Pasaport-Izmir



Gemi hakkinda bilgi

1987 yilinda sehir hatlar1 adina insa
edilen ve Ziibeyde Hanim ismini tagiyan
gemi, Istanbul'da yolcu tagimaciliginda
omriinii tamamlayip amatdr denizciligi
Ogreten bir miize olarak hizmet vermesi
amaciyla restore edildikten sonra Istan-
buldan {zmire getirilerek Ziibeyde
Hanim'in kabrinin bulundugu Karsiyaka
sahiline demirlendi.

Kurulus tarihi ve amaci

Yiizer miize, bir yandan biiyiik
Atatirk’in annesi Ziibeyde Hanim'in
anisini yasatirken diger yandan da
genglere denizciligi, deniz sevgisini
6gretmek amaciyla 13 Mart 2014
tarihinde hizmete agilmistir. Miizede
tarihi fotograflar yaninda tarihi
ozelligi de olan gemi malzemeleri
sergilenmektedir.

ITAnpPo@opicg yia TO OKAQOS

Metatponr) o€ povoeio katomty
emLokevnG Tov mhoiov “Zitbeyde Hanim”
TO 0T0{0 TIPAYHATOTIOLOVGE OPOpONOYLa
otov KoArmo tng Zuvpvng, péxpt o
1987. To mhoio petagépOnke and

v [oTavpumooh kat avanalaiwOnke
£TOL WOTE VIINPETNOEL TO XWPO TNG
£PAOLTEXVIKNG VAVTIALAG.

'Erog kat okondg I8pvong

To mMAwTO povoeio Aettovpyel amod Tig

13 Maprtiov 2014 kpatwvTag ag’ £vog
{wvtavn v pviun g untépag Tov
Atatovpk kvpiag Zitbeyde, Sidaokovtag
a@’ eTEPOL OTOVG VEOUG TN VATl

KAl YEVIKOTEPQA TO EVLAPEPOV TIPOG

™ Odhaooa. Zto povoeio extifevton
LOTOPIKEG PWTOYPAPIEG Kat VAIKA
LOTOPIKNG onpaociag ov mpogpxovTal
anoé Ta mAoia.

Information about the ship

This museum was created when the
cityline ferry Ziibeyde Hanim was
retired in 1987, and after being restored
in Istanbul to serve as a museum
teaching amateur seafaring in passenger
transportation, it was brought from
Istanbul to Izmir and anchored in
Karsiyaka where Ziibeyde Hanim’s grave
is located.

Establishment date and objective

This floating museum commemorates
Atatiirk’s mother Ziibeyde Hanim and
teaches young students about the sea
and sea-faring. It was opened on March
13, 2014. In addition to historical
photographs, the museum also exhibits
maritime materi-als with historical
features.
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ARKAS SANAT MERKEZi
KENTPO KANQN TEXNQN ARKAS
ARKAS ART CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulus
Arkas Holding

Adres

1380. Sokak, No: 1, Alsancak/Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii kapalidir.

Sali-Pazar giinleri, 10.00-18.00

Persembe giinii, 10.00-20.00 saatleri
arasinda, Ucretsiz olarak ziyarete agiktir.

Tletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 464 66 00

Faks: 0 [232] 464 60 06

e.mail: info@arkassanatmerkezi.com
web: www.arkassanatmerkezi.com

Yndyetar 6T0
Arkas Holding

Aev0vvor

00866 1380, ap 1, AAoavt(ax/ Kovak-
Zpdpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

K\eloto T Agvtépa. Ano Tpitn péxpt ka
Kvprakn: 10.00-18.00,

[Tépmtn: 10.00-20.00, emiokeyn dwpedv.
ITAnpog@opieg emkowwviag

A.: 00 90 [232] 464 66 00

@a: 00 90 [232] 464 60 06

e.mail: info@arkassanatmerkezi.com
web: www.arkassanatmerkezi.com

Affiliated institution

Arkas Holding

Address

1380. Street, Nr: 1, Alsancak/Konak-
[zmir

Visiting hours

Closed on Mondays.

Tuesday through Sunday, 10.00 to 18.00

Free admission on Thursdays from 10.00
to 20.00.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 464 66 00

Fax: 00 90 [232] 464 60 06

e.mail: info@arkassanatmerkezi.com
web: www.arkassanatmerkezi.com



Bina hakkinda bilgi

Uzun yillar Fransa Konsoloslugu olarak
kullanilan binanin mimari, Emmanuel
Pontremolidir ve 1906 yilinda ayni yerde
bulunan eski konsolosluk binalarinin
yangin ve depremlerle zarar gérmesi
tizerine inga edilmistir. 1922'deki biyiik
yanginda Kordondaki pek ¢ok bina tahrip
olurken tagtan yapilmis olan Fransa
Konsoloslugu binasi yangindan kurtulmus,
hasar goren merdiven, zemin gibi ahsap
aksaminin restorasyonu i¢in {zmir Saat
Kulesinin de mimar1 olan Raymond Pere
onciiliigiinde baslayan siireg, 1929 yilina
kadar stirmiistiir.

Kurulus tarihi ve amaci

Ozel sektore ait izmirde kurulmus en
onemli miize ve sanat merkezlerinden
biri olan Arkas Sanat Merkezi; 2011
yilinin Kasim ayinda Arkas Holding
Yonetim Kurulu Bagkani Lucien Arkasin
kisisel ilgisi ve profesyonelce olusturdugu
koleksiyonunu, sanatseverlerle paylagma
istegi dogrultusunda kurulmugtur. Izmirde
1875 yilindan beri hizmet veren Fransiz
Konsolosluk binasinin denize bakan
boliimii, Fransiz hitkiimetiyle varilan
anlagma sonucu 2010 yilinda, yirmi
yilligina kiiltiir ve sanat amaglh kullanim
i¢in Arkas Holdinge tahsis edilmis ve
bina restore edildikten sonra [zmir kiiltiir
hayatina kazandirilmistir. Merkezde
Arkas koleksiyonunun sergilenmesinin
yant sira ulusal ya da uluslararas: projeler
kapsaminda uzun soluklu sergiler de
acilmaktadur.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

To KTrpLo 0TEYAOE yla peydro
Sotnua to IIpo&eveio tng TaAiag
Kal apXITEKTOVAG TOV HTAV O
Emmanuel Pontremoli. To ktrjpto avtd
Kataokevaotnke to 1906, Aoyw twv
{nuuv mov ixe vooTei To MaAadTEPO
npoeveio, amd oELOUO KAl TUPKaAYLA.
MeTtd tnv mopkaytd tov 1922 evo

TO TIETPLVO KTIPLo avTo kad avtd
StaowOnke, KATAOTPAPNKE OTL NTAV
KATAoKELAOpEVO amd Eueia oTov
E0WTEPIKO TOL XWPO- AVLTH TNV Popd
nTav o apyttékTovag Tov Iotopikod
Poloylod tng Zpbdpvng, Raymond
Charles Péré [1854-1929] ekeivog mov
avélafe Tig véeg epyaoieg emdiopBwong
ot omtoieg oOAokANpwONKav To 1929.

"Erog kat oxondg I8pvong

To Kévtpo Kahwv Texvarv ARKAS
eykavidotnke to Noéppplo tov

2011. To Kévtpo otoxevel otnv
npayparomnoinomn tng embopiog Tov
mpoédpov Tov A.Z. G NavTiAtakng
Etaupeiog Arkas k. Lucien Arkas, va
TapovoLaoeL TN GLANOYT TNV oToia £xeL
Snpovpynoet AoOyw TOL TPOCWTILKOV TOV
evOLAQEPOVTOG Kl ETTAYYEAUATIOLOD
0 ‘0Tt agopd Tov Topéa TG Iotopiag
™ Navtihiag, twv Kalov Texvawv kat
yevikotepa, Tov IToAtiopov. To 2010
n Tadue; KvBépvnon mapaxwpnoe,
otnv Navtihakn Etaipeio Arkas
Holding, yta Stdpxeta Séxa etwv, Tnv
mAevpd ov PAénet otn OdAacoa Tov
KTnpiov to omoio oteydlet To faAAikod
[pokeveio anod to 1875, €101 wote

va xpnotpomown el yla TOAITIoTIKODG
Aoyoug. Agov avaralawdnke, To
KTipto mapadodnke otny vnpeoia
™G TOALTIOTIKNG (NG Tov TOTTOL.

IapdAAnha pe Tnv ékBeon TG oLAAOYNG

Arkas, to Kévtpo apovoialet exBéoeig
oe eBvika kat S1ebvn mAaiota.

Information about the building

The building was used as the French
Consulate since 1875. Its architect is
Emmanuel Pontremoli and it was built
in 1906 after the previous building was
damaged in earthquakes and fires. With
the great fire in 1922, many buildings
along the promenade were damaged.
Yet the stone structure of the French
Consulate survived, while itswooden
elements such as the floors and staircases
were destroyed. They were however
restored in a process lead by Raymond
Pere who also designed Izmir’s Clock
Tower. The restoration lasted until 1929.

Establishment date and objective

The Arkas Art Centre was opened in
November 2011. It was established

with the intention of sharing with the
public The Arkas Collection, created
with the personal and professional care
of Lucien Arkas, the chairman of the
executive board of Arkas Holding,.

The wing overlooking the sea of the
French Consulate building was leased
to Arkas Holding in 2010 by the French
Government for twenty years to be used
for artistic and cultural purposes. Apart
from the collection being exhibited here
at the Centre, long duration exhibitions
of national and international projects are
also hosted regularly.



BELKAHVE ATA ANI EVi
MOYZEIO ENMIKOINQNIAZ KAPZITIAKA [Kop&ghd]
BELKAHVE ATA MEMORIAL HOUSE

Bagli oldugu kurum/kurulus

Bornova Belediyesi
Adres

Belkahve Mevkii, Kavaklidere Mahallesi,
Ankara Caddesi, No: 417, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Kis donemi: Ekim-Mayzs aylar1 boyunca
Pazartesi giinii harig, haftanin her giini ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

Sal1 gtinleri: 13:30-16:30, diger giinler: 09:30-
16:30

Yaz donemi: Haziran-Eyliil aylar1 boyunca
Pazar giinii harig, haftanin her giinii agiktur.

Cumartesi giinleri 09:30-12:30, diger giinler
09:30-16:30 saatleri arasinda ziyarete agiktir.

[Grup ziyaretleri i¢in, randevu alinmasi
gerekmektedir.]

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 999 19 19-0 [531] 771 37 64
e-mail: ataanievi@bornova.bel.tr

Aev@vvon
TomoBeoia Mmehkaypé, Zvvotkia

KaPaxAivrepe, 0866 Aykvpag, 417,
MnépvoPa-Zuvpvn

Huépeg ka wpeg eMioKeEYNG

Xepeptviy mepiodog: OktwPpng - Mdng,
AgvuTépeg KAELOTA.

Tpiteg

13.30-16.30, vtoAouneg pépeg: 9.30-16.30.
EicoSog ehevbepn

Kalokaipivi) tepiodog

Tovvng-ZentépuPfpng. Avoiyto kabe pépa, 9.30-
16.30, exto¢ Kupraxng.

Zafata

9.30-12.30 [TkpovuTt yivovtat 0eKTd KATOTILY
pavtefov]

II\npo@opisg emkovwviag

TnA.: 0 [232] 999 19 19-0 [531] 771 37 64

Email: ataanievi@bornova.bel.tr

@ Affiliated institution

Bornova Municipality

Address

Belkahve Mevkii, Kavaklidere Mahallesi, Ankara
Caddesi, No: 417, Bornova-izmir

Visiting hours

Winter: Oct-May, closed on Mondays. Free
admission.

Tuesdays: 13:30 to 16:30, other days: 09:30 to 16:30
Summer: June-Sept. Open every day, except on
Sundays.

Saturdays: 09:30 to 12:30, other days 09:30 to 16:30
[Larger groups need to make an appointment.]
Contact

Tel.: 0 [232] 999 19 19-0 [531] 771 37 64

e-mail: ataanievi@bornova.bel.tr




Kurulus tarihi ve amaci

9 Eyliil 2016 tarihinden bu yana agik olan
Ani Evinde; Milli Miicadele yillarina

ait matara, tabanca, tiifek, kilig, siingi,
kama, Istiklal madalyasi, gramofon,
daktilo, telefon, telgraf manyetosu, saat
ve kahve fincanlari gibi giinliik esyalar
ve Cumhuriyet donemine ait madalyon,
pul ve paralar ile Nutuk’un ilk baskisini
gorebilirsiniz. Ani1 Evi igerisindeki
kiitiiphanede Milli Miicadele ve Atatiirk
konulu kitaplar okuyucuya agiktir.
Ziyaretgiler balmumundan yapilmis olan
Mustafa Kemal Pasa heykelini gorebilir.
Gosterim boliimiindeyse ¢esitli film
gosterimleri yapilmaktadir.

Ata An1 Evinin hemen girisinde
Belkahve Aniti bulunmaktadir.

Belkahve Anitiile Ata Ani Evinin
hemen 6niindeyse Belkahve Cesme’si
bulunmaktadir. Vali Kazim Pasa
tarafindan tamir ettirilen cesmeye

yine Vali Kazim Pasa tarafindan bir
kitabe yaptirilmistir. Zaman igerisinde
kaybolan kitabede Ata An1 Evi igerisinde
gorilebilmektedir.

9 Eyliil Izmir’in kurtulusuyla 6zdeslesen
Belkahvede 1991 yilinda acilis1
yapilan16.50 metre boyundaki Belkahve
Atatiirk Anit1 ise butiin ihtisamiyla
[zmir’i gormektedir.

Huepounvia kat 0konog idpvong

H owia MneAkayBé Ata dvoige yia

TO KOO 0TI 9 ZemtepPpiov 2016

Kat oty ovAAoyr| TG uropei va Ppet
KAVei§ PAAOKLIA, TOVQEKLA, TIUOTOALG,
Eipn, paxaipta, o@nveg, petdAia,
YPAUHOQWVAL, YPAPOLNXAVEG,

Hay VI|TIKOUG THAEYPAQOLG, pONOYLQL,
PATlavia ka@e kat AN kaBnuepva
AVTIKEILEVQ aTtd TNV ETOXT] TOV

EBvikov Aywva. Eniong extifevtat
YPOUHATOON A KAt Vopiopata and Thy
pemovpmAkavikr mepiodo, kabwg kat

n pwtn ékdoon tov Novtovk [amd
TOVG TA£0V LOTOPIKODG AOYOVG TOV
Kepd Atatovpk]. Ztnv BipAiodrkn

0 eMOKENTNG pmopel va StaPdoet

BPAia yra Tov Atatolpk Kat yla Tov
EBviko Aydva. EmmpooBétwg otnv
otkia MrmehkayPé Ppioketal éva kEptvo
opoiwpa tov Atatovpk. Téhog to
pvnpeio avtd Stabétet kat aibovoa
TPOBOAWYV. ZTO UTPOOTIVO HEPOG TOV
OLKNHLATOG KaVveig pmopei va Bavpdoet To
OVTPLBAVL TIOV ETOKEVACTIKE ATO TOV
kuBepvrytn Kadip Haod. Avtiypago g
EMYPAPTIG TTOV £@ePE TO TLVTPLPEVL AVTO
ektiBetal oty owkeio — pvnueio kabwg
1 16t éxet xaOel. H owkeia €xet TavTiotel
pe tnv anekevbépwon g Zpvpvng kat
padi e to 16.50 pétpwv puvnueio atov
Atatovpk mov Ppioketat atny eicodo g
«PAETOLY» TTAVOPAULKA TNV TTOAN.

Establishment date and objective

The memorial house, which has

been open since 9 September 2016;
Flasks,pistols, rifles, swords, bayonets,
wedges, Independence medals,
gramophones, typewriters, telephone,
telegraph magneto, watches and coffee
cups belonging to the years of National
Struggle can be seen. You can also see
medallions,stamps and coins from the
Republican Period and the first edition
of the Nutuk. In the library inside the
memorial house, books on National
Struggle and Atatiirk are open to the
reader. Visitors can also see Atatiirk’s
wax statue at the memorial house,
where there are various film screenings.
The Belkahve Fountain is located in
front of the Belkahve Monument and
Ata Memorial House. The fountain

was repaired by the Governor Kazim
Pasha, and an inscription was built

by the Governor Kazim Pasha. The
inscription lost in time can also be seen
in Ata Memorial House. In September
9, Belkahve, which is identified with the
liberation of Izmir, was opened in 1991
and Belkahve Atatiirk Monument, which
is 16.50 meters tall, watches Izmir with
all its glory.




BUYUK EFES SANAT KOLEKSiYONU
ZYANOTH EPIFQN TEXNHZ MMOYTIOYK E®DEE [MeydAng Egécou]
BUYUK EFES ART COLLECTION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Swissotel Biiyiik Efes, Izmir

Adres

Gaziosmanpasa Bulvari, No:1, Alsancak/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Otelin a¢ik oldugu her zaman, ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

fletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 414 00 00

Faks: 0 [232] 414 10 10
e-mail: izmir@swissotel.com

Yrayetai 610
Yovig Oté\ Mmovytovk Egég

Ae0vvon
Aew@opog Tkali Oopdv [Maod, 1,
Aloavt{ak, Kovak-Zuvpvn

Huépeg kat wpeg emioKeWng

AvolTo Katd To WPAPLo AELTOVPYiaG TOV
Eevodoyeiov, Swpedv eicodog

IMAnpog@opitg emkovwviag
Tn\.: 0[232] 414 00 00
@ak: 0[232] 41410 10
e-mail: izmir@swissotel.com

Affiliated institution
Swissotel Biiyiik Efes, Izmir
Address

Gaziosmanpasa Boulevard, Nr. 1,
Alsancak/Konak-Izmir

Visiting hours
Any time the hotel is open. Free
admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 414 00 00

Fax: 00 90 [232] 414 10 10
e-mail: izmir@swissotel.com



Bina hakkinda bilgi

Otel binasi, 1956-1964 yillar1 arasinda
Paul Bonatz ve Fatin Uran tarafindan
tasarlanmustir. Biiytik Efes Oteli adiyla
acilan otel, bugitin Swissotel Biiyiik Efes
adiyla islevine devam etmektedir.

Kurulus tarihi ve amaci

Biiyiik Efes Oteli olarak agik oldugu
donemlerde, otelde sergilenmeye
baslayan $adi Calik, Atila Galatals, Jale
Yilmabasar gibi sanat¢ilarin heykel

ve seramik panolar1 koleksiyonun ilk
parcalarini olusturmustur. Hatta Sadi
Calik'in yaptig1 ‘Artemis’ heykeli bir
donem otelin simgesi haline gelmistir.
Otel, son dénemde bu yapitlara ek
olarak, Kolombiyali heykeltras Fernando
Botero'ya ait ‘Atl Adam’ heykeli, Lorenzo
Quinn’'in ‘Ask; Rabaramanin [Paola
Epifani] ‘Giyotin, ve Antony Gormley’nin
“Tip’ adli agdas sanat eserleriyle, bir
stirekli sergi alani olarak ziyaretcilerini
beklemektedir.

IXETIKA LUE TO KTT)PLO

To ktiipto Tov Eevodoxeiov oxediaoTtiké
amd toug ITwA Mrovat{ kat Dativ
Ovpév petakd twv etwy, 1956-1964. H
apyikn enwvopio tov Eevodoxeiov frav
Mmnovytovk Epég Otél [Eevodoyeio
Meydhn ‘Egecog]. [TAéov Aettovpyei vid
v ovopacia Xovig Otéd Mmovylovk
Egég.

Hugpounvia kat 6konog idpvong

H napddoon exbéoewv €pywv Téxvng
Tov Eevodoyeiov avTov Eektvd and v
idpvon Tov, GTaV aKOA AELTOLPYOVOE
pe v enwvupia Mrovylovk E@éc OTél.
Tote o Zavti Toahik éo0tnoe Ty TpwN
ékBeon £pywv TEXVNG e KOPUATLA,
aydApata Kat KEpoptkd KaAATEX VWV
omwg o Atila Tkahatoli, katn TCEN
T\péaunacap, eve To dyadpa TG
Aptéudog tov 1diov Tov Toakik viple
ylo apkeTd Xpovia cVBoAo yla To
Eevodoyeio. Exovtag mAéov mpoabéaet
ota poavapepBEvTa Epya TEXVNG
KoppaTia 0mws, o Inméag tov Gepvapvto
Mrnotépo, o Epwtag tov Aopévio Koviv,
n Tkthotiva g Papmpdpa [TIdola
Emgdvn] kot n Iatpukr, Tov Avtovi
Tkopped, To Eevodoyeio pmopet va
Bewpeitar TAéov évag Tdylog ekbeataxog
XOPOG TNG TOANG.

Information about the building

The hotel building was designed by Paul
Bonatz ve Fatin Uran between 1956 and
1964. It was initially called Biiytik Efes
Oteli. Now it is the Swissotel Biiyiik Efes.

Establishment date and objective

The significance of this hotel lies in its
exhibition of sculptures and ceramic
panels by artists such as $adi Calik,
Atila Galatali and Jale Yilmabagar. As a
matter of fact, Sadi Calik’s work ‘Artemis’
became the quasi symbol of the hotel.
The hotel can be seen as a permanent
exhibition location which displays the
modern art works such as Fernando
Boteros Man on Horse, Lorenzo Quinn’s
‘Love, Rabarama’s [Paola Epifani]
‘Guillotine, and A. Gormley’s “Tip.



CANKAYA METRO iSTASYONU ARKEOLOJiK ESERLER SERGiSi

EKOEZH APXAIONOIIKQN EYPHMATQN ZTAOMOY METPO TZANKATIA

CANKAYA METRO STATION ARCHAEOLOGICAL ARTEFACTS

Bagl oldugu kurum/kurulus

T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanlig:
Adres

[zmir Metrosu, Cankaya Istasyonu
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Metro ¢alisma saatleri igerisinde ziyaret
edilebilir.

Yndyetar 010
Ynovpyeio IToAttiopov kat Tovpiopov

Awevuvon

Y1aBuog Metpo tng Zvvoukiag Cankaya/
Kovak-Zpopvng

Qpeg Asitovpyeiag

Eniokeyn oTIG €pyAOIIEG WPEG TOV
UETPO.
Affiliated institution

Republic of Turkey Ministry of Culture
and Tourism

Address

Izmir Metro, Cankaya Station Konak-
Izmir

Visiting hours

Open during metro operating hours.



Sergi alan1 hakkinda bilgi

[zmir Metrosu'nun gegtigi alan, esas olarak
arkeologlarca ¢ok eski yillardan beri
bilinmektedir. Agora 6ren yeri yani Antik
Smyrnanin ticari ve idari faaliyetlerinin
goriildiigii alan ile Izmir i¢ liman
birlestiren caddenin burada olabilecegi
daha 6nceden de bilindigi halde ancak
metro kazisi sirasinda yapilan ¢aligmalarla
burasi bulunabilmistir.

Sergi hakkinda bilgi

[zmir Metrosu ingaati sirasinda ortaya
¢ikarilan eski liman caddesinin (antik
cadde) kenarlarini siisleyen siitunlar ve
bu stitunlar tizerinde bulunan bagliklar
[zmir kent tarihine katki amaciyla Cankaya
Metro Istasyonu’'nda sergilenmektedir.
Biiyiik gogunlugu Korent ya da kompozit
bagliklardan olusan buluntular tizerinde
arkeologlarca stillerine bakilarak yapilan
incelemeler, bu bagliklarin Roma
Dénemi'ne ait olduklari sonucunu
vermistir. Bu da Agoranin Roma
Dénemi'nde giderek gelistigini ve Izmir
I¢ Limanrnin daha da énem kazandiginin
gostergesidir.

IIAnpog@opieg yia Tov ekBecLako ywpo

O xpog Tov omoio Stacyilel To ueTpod
™g Zpvpvng frav avékabev yvwotog
0TOVG apxatoroyovs. IlapdAo mov

ATay yvwoto 0t n Aewpopog, i omoia
OoLVEDEE TOV APXALOAOYLIKO XWPO TNG
Apxaiag Ayopdg pe To 0WTEPLKO AL
™G TOANG, Ppiokovtav edw, ) avedpeon
Tov ev AOyw onpeiov mpaypatonotOnke
Katd Tn SLdpKeLa TV EPYACLDV Vit TNV
KATAOKEVT TOV HETPO TNG TTOANG..

ITAnpog@opisg yia Tnv £€kBeon

Kiovokpava kat Opadopata kiovwv
avakaAveOnkav oty apxaia mapaiakn
080 Katd TIG epyacieg Tov HeTpOd TNG
Zpopvng kat ekTiBevTatl 6Tov Xwpo

avtd e 0ToX0 T1 oVUPOAr oTNV
Tapovoiaot TG Lotopiag TG ZHOPVNG.
Ot apxatoAdyol xpovoloyody Tovg
kiovegkoptvBiakol pvBpod otn Pwpaikn
nepiodo, oupmépacpa mov anodvkveiet
otL N Ayopd Tng Zpdpvng avantoxOnke
Katd v popatkn mepiodo kat 6TL T0
€0WTEPKO vt améktnoe peyahbTepn
onuaoia.

About the location

The area of the Izmir Metro was, broadly
speaking, known to archaeologists for
many years. Although the location of
the avenue, that conected the ruins of
the Agora to Ancient Smyrna’s inner
harbour, was no secret, it was uncovered
only during the undergound digging
done for the purposes of constructing the
city’s metro lines.

About the exhibition

The columns that adorn the edges of
the old port street [ancient avenue]
uncovered during the construction of
the Izmir Metro and the capitals on
these columns are exhibited at Cankaya
Metro Station in order to contribute to
the history of the city of [zmir. These
finds made by archaeologists are mainly
Corinthian or Composite capitals. Style
analyses have shown that these capitals
belong to the Roman Period. This shows
that the Agora saw great growth during
the Roman Period and that Izmir’s Inner
Harbor gained more importance.



GESME AYiOS HARALAMBOS KiLiSESi KULTUR MERKEZi
MOAITIZTIKO KENTPO ArlOY XAPAAAMIMOYZ TZEZME
GESME AGIOS CHARALAMBOS CHURCH CULTURAL CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulu

Izmir 11 Ozel 1daresi, Cesme Belediyesi ve
Cesme Miize Mudurligi

Adres

Cesme Inkilap Caddesi, ismet Inonii
Mahallesi, 2001 Sokak, Cesme-Izmir

Ziyaret saatleri

Yaz déneminde tiim giin ve sergi
donemlerinde, gece ticretsiz olarak
ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

web: http://cesme.bel.tr

Ynayeta 610/0TH)

Arjpo Toeopé kaw ot A/on Movoeiwvy
Toeoué

AevOvvon

Asw@dpog Cesme Inkilap,Zvvoikia Ismet
Inonti, 0606 2001, Toeopé-Zpuvpvn

Qpeg Asttovpyeiag

Koatd to kalokaipt, T0 TOATIOTIKO
KEVTPO €ivat EMOKEYLHO OAN TNV NUEPQ
Kat Katd Tn Stdpketa Twv ekBéoewv eivat
ETOKEWYIIO Kat TO Ppadv.

ITAnpog@opieg emkowwviag
web: http://cesme.bel.tr

Affiliated institution

Provincial Special Administration,
Cesme Municipality and Cesme Museum
Directorate

Address

Cesme Inkilap Avenue, Ismet Inonii
Neighbourhood, 2001 Street, Cesme-
[zmir

In the summer all day and during

exhibition times, at night free of
admission.

Contact
web: http://cesme.bel.tr



Bina hakkinda bilgi

Kilise, XIX. ytizyiln ilk yarisinda inga
edilmis ve bugiin Cesme merkezinde
ayakta kalmus tek kilisedir. Hieromartis
[Kutsal Sehit] unvanina sahip olan
Aziz Haralambos, bu kiliseye ismini
veren onemli bir din adamidir. En eski
azizlerden birisi olan Haralambos,
Roma Imparatoru Septimus Severus
doneminde [193-210] Manisada,
Hiristiyanlarin ruhani lideri olarak gorev
yapmustir. Roma Imparatorlugunun
hentiz Hiristiyanligi kabul etmedigi
d6nemin valisi Lukianus tarafindan,
verdigi vaazlar nedeniyle tutuklanip
iskenceye ugrayan Aziz Haralambos'un
¢irilgiplak soyulduktan sonra, derisi
yiiziilerek oldiirtildiigi rivayet edilir.
Bu kadar iskenceye maruz kalmasina
ragmen inancindan vazgegmeyen
Haralambos'un, ‘Kutsal Sehit’ olarak
anilmasinin nedeni de budur. Her

yil, Hiristiyanlarca 10 Subatta, Aziz
Haralambos i¢in anma diizenlenmesi bir
gelenek haline gelmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

2012 yilinda biten restorasyondan
sonra Cesme Ayios Haralambos
Kilisesi, kiiltiir merkezi olarak hizmete
acilmigtir. Duvarlardaki ferskler ve
binanin mimarisi nedeniyle bir kiiltiir
varlig1 olmasi nedeniyle {zmir Miizeleri
calismasi i¢inde degerlendirdigimiz
yapida, zaman zaman degisik sergiler
acilmakta, konserler verilmektedir.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

O vadg otkodounOnke katd TO TPWDHTO
Nuov Tov 190v awwva. O Naodg tov Ayiov
Xapohapmovg eivat o povadikog vaodg
TIOV TTAPEELVE 0TO KEVTPO Tov Toeopé:
0 Aylog XapdAapmog, onpavTIKOg
Bpnokevtikog nyétng oty Mayvnoia
TNV enoxn Tov Pwpaiov Avtokpdtopa
Septimus Severus (Zemtipiog 2¢Bnpog)
[193-210], papTOpnOE Le EVTOAT

Tov StotknTn TG emoxn¢ Lukianus
(Aovkiavog). O Aytog XapdAapmog
Sev apvnOnke ) miotn Tov, Tapd Ta
HapTOpLa IOV LITECTH- oL XpLloTlavol
yoptalovv T wvAun tov otig 10
Defpovapiov.

'Erog kat oxomdg I8pvong

To ¢pyo avamadaiwong Tov Naod tov
Ayiov Xapahapumovg oAokAnpwOnke
70 2012 Kal 0T OLVEXELA, ApXLOE Va
Aertovpyel wG TONTIOTIKO KEVTPO,
oo katd Slaothpata eykavidfovrat
ekBéoelg kal TpaypatonoovvTaL
ovvavlies. Ta ynedwta tov Naov kat
1 APYLTEKTOVIKT| TOV 1TAV TO KivnTpO
va ovpmepthAn@Oel wg ToATIoTIKN
KAnpovopd ota mhaiota TG Herétng
HOG.

Information about the building

The church was built in the first half

of the 19th century. Today it is the

only still intact church in Cesme.

Saint Charalambos carries the title
‘Hieromartis’(holy martyr) and is an
important religious figure, in whose
name this church was built. He is one

of the oldest saints and was a Christian
bishop in Manisa (Magnesia on the
Maeander) during the time of the Roman
Emperor Septimus Severus [193-210].
According to legend, he was arrested

by the Roman governor Lucian and
tortured and skinned. Despite the torture
Charalambos didn’t give up his faith and
that is why he is revered as a saint. He is
commemorated on February 10.

Establishment date and objective

After the restoration finished in 2012,
the Cesme Agios Charalambos Church
opened to the public as a cultural centre.
We decideded to include this church

in our study since its frescoes and
architecture constitute unique cultural
elements.



DOKUZ EYLUL UNIVERSITESi iZMiR MESLEK YUKSEKOKULU GEMOLO)i VE MUCEVHER PROGRAM SERGi SALONU

AIOOYZzA EKOEZEQN Ttou poypdpupatog FEEMOAOTIAZ kat KOZMHMATQON tng ANQTATHZ EMATTEAMATIKHZ ZXONHZ

ZMYPNHZ tou MANEMIZTHMIOY “DOKUZ EYLUL"

DOKUZ EYLUL UNIVERSITY IZMIR VOCATIONAL SCHOOL GEMOLOGY AND JEWELLERY PROGRAM EXHIBITION HALL

Bagl oldugu kurum/kurulus

Dokuz Eyliil Universitesi [zmir Meslek Yiiksek
Okulu Gemoloji ve Miicevher Bolimii

Adres

Dokuz Eyliil Universitesi [zmir Meslek
Yiiksek Okulu, Teknik Programlar Bolimi,
Kuyumculuk ve Tak: Tasartm Programi, Ugur
Mumcu Caddesi, 135. Sokak, No: 5, Buca-
Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri i¢erisinde
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 440 29 29

Faks: 0 [232] 420 51 81

e-mail: murathatipoglu@deu.edu.tr
web: www.murathatipoglu.com

Ynayetai ot

Tunpa Teporoyiag kat Koopnudtwy g
Avartatng Enayyepotikng ZxoAng e
Zpopvng tov [avemotnpiov “Dokuz Eylil”.
Awevvvorn

Iavemothwo “Dokuz Eylil”, Avwtat
Emayyelpatikn ZxoAn, Tufua Texvikwv
[poypappatwy, IIpdypappa koounpatonotiag
Kat OXeSLAOHOD KOOUNHATWY.

Aew@opog Ugur Mumcu, 0866 135, ap:5,
Mrmovt{dg-Zpdpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Awpedv eicodog kaBnueptvd oTIG epydotpleg
wpEeg

ITAnpogopieg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 440 29 29

@ak: 00 90 [232] 420 51 81

e-mail: murathatipoglu@deu.edu.tr

web: www.murathatipoglu.com

Affiliated institution

Dokuz Eyliil University, Izmir Vocational
School, Gemology and Jewellery
Department

Address

Dokuz Eyliil University Izmir Vocational
School, Technic Programs Department,
Jewelery Design Programm, Ugur Mumcu
Avenue, 135. Street, Nr: 5, Buca-Izmir
Visiting hours

Every weekday, within working hours. Free
admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 440 29 29

Fax: 00 90 [232] 420 51 81

e-mail: murathatipoglu@deu.edu.tr

web: www.murathatipoglu.com




Kurulus tarihi ve amaci

Sergi salonu, egitim amacl olarak
Murat Hatipoglu 6nciiliigiinde 1984
yilinda agilmstir. Tiirkiyede bulunan
siis taslar1 ve degerli taglarin toplu
halde sergilenerek, 6grencilerin bu
konudaki bilgilerinin arttirilmasinin
hedeflendigi sergi, zaman i¢inde eklenen
yeni pargalar sayesinde oldukea zengin
bir hale gelmistir. Sergilenen degerli ve
yari degerli taslar arasinda kaya kristali,
dumanl: kuvars, rodonit, sodalit, jedait,
jips, krizopras, ¢ubukagat, ditsen,
apatit, ¢ort[cakmak tasi], obsidiyen gibi
ornekler bulunmaktadir. Bu taslarla
yapilmis degisik takilar da yine sergide
goriilebilecek eserler arasindadir.

'Erog kat oxondg I8pvong

H aiBovoa ekBéoewv Aettodpynoe

70 1984 yia ekmaudevTikovg Adyoug

pe tnv kabodnynon tov Murat
Hatipoglu. Me tnv cuvexopevn avénon
TV TOADTIHWY Kat SLAKOOUNTIKWV
ABwv n éxBeomn €xet kataotel onpepa
dkpws evdilapépovoa. MeTtagd twv
NITOADTIHWV Kot TOAVTIHWV AibwV, 0
EMOKENTNG Unopel yia va Set Selypata
and: métpa kpLoTaAlov Ppdxov [oang
xohadiog], kamvia, poSovitn, coSahitn,
odnpomnvpitn, oyidavo k.a. H éxBeon
EUMEPLEXEL KOOHNPATA-ONHIOVPYiEG Yia
Ta omoia omoia €xovv xpnotpomnowndei Ta
nopandvw eidn Aibwv.

Establishment date and objective

The exhibition hall was opened for
educational purposes with the efforts

of Murat Hatipoglu in 1984. The aim is
to collectively exhibit stones and gems
found locally in Turkey and to further
educate the students. In time new
pieces were added and the collection
was enriched. Some of precious and
semi-precious stones on display include,
rock crystal, smokey quartz, rodonite,
sodalite, jedaite, gypsum, chrysoprase,
barred agathe, ditsen, apatite, flintstone
and obsidian. Various jewellery items
made from these stones can also bee seen
in this exhibition.



DOKUZ EYLUL UNIVERSITESi JEOLOJi BOLUMU MINERAL SERGiSi
EKOEZH OPYKTQN touv TMHMATOZ FEQAOTIAZ - MANEMIZTHMIOY “DOKUZ EYLUL”
DOKUZ EYLUL UNIVERSITY GEOLOGY DEPARTMENT MINERAL EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Dokuz Eyliil Universitesi Miihendislik
Fakiiltesi, Jeoloji Boliim Baskanlig
Adres

Dokuz Eyliil Universitesi, Miithendislik
Fakiiltesi, Jeoloji Bolimdi, 1. Kat,
Tinaztepe Kampiisii, Buca-izmir
Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin 08.00-17.00 saatleri
arasinda, {icretsiz olarak ziyarete agiktir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 301 70 00

Faks: 0 [232] 301 80 00

Ynayetat 6T0/01H)

A/von Tunpartog TewAoyiog
NG APXITEKTOVIKNG XXOANG TOV
Havemotnpiov “9 EYLUL ¢

Awdfuvvon

A/von Tunparog TewAoyiog
NG APXITEKTOVIKNG XXOANG TOV
Havenotnuiov “9 EYLUL ©

1og 6po@og, TTavemotnovToAn -
Tinaztepe, Mmovt{dg-Zuvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Eicodog Swpeav kabnueptvé 08.00-17.00
ITAnpog@opieg emxovwviag

TnA.: 00 90 [232] 301 70 00

@ak: 00 90 [232] 301 80 00

Affiliated institution

Dokuz Eyliil University, Engineering
Faculty, Geology Department Directorate

Address

Dokuz Eyliil University, Engineering
Faculty, Geology Department, 1. Floor,
Tinaztepe Campus, Buca-Izmir

Every weekdays form 08.00 to 17.00. Free
admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 301 70 00
Fax: 00 90 [232] 301 80 00



Kurulus tarihi ve amaci

Jeoloji Boliminiin kurulusuyla birlikte
béliim &grencilerine egitim siirecinde
gosterilen ideal kristallerin formlarin
anlatabilmek i¢in kurulan sergi,

zaman igerisinde gelen yeni 6rneklerle
bugiinkii seklini almistir. Serginin
bulundugu avlunun merkezinde, tas
orneklerin sergilendigi kare formlu bir
camekén ve dort tarafta icinde mineral
orneklerinin bulundugu sergi raflarinda
bulunmaktadir. Sergideki 6zgiin
pargalardan biri, Diinyada ender olarak
bulunan Diyaspordur. Jeoloji Bélimii
mineral sergisinde diyaspor yaninda,
kaya kristali, dumanl kuvars, agat,
rodonit, sodalit, jedait, jips, krizopras,
cubukagat, ditsen, apatit, ¢ort[cakmak
tag1], obsidiyen gibi 6rnekler
bulunmaktadir. Bunun yani sira her yil
yapilan arazi ¢alismalarinda bulunan
yeni 6rneklerin eklenmesiyle mineral
sergisi giin gectik¢e zenginlesmekte.

'Erog kat okomdg I8pvong

H ékBeon epmlovtiCetat Stapkdg pe véa
Selypota amo TNV enoxn TNG OVOTANG
Tov Turpatog Fewloyiag, pe okomo Tnv
TpaKTIKY ekmaidevon twv gorrntwy. Ta
neTpwpata Bpiokovrat tomofetnuéva
og yuavn Prrpiva 6To KEVTPO (iag
ALANG Kal Ta OPUKTA OTA PAPLA TTOV
neptBarlovv tn Prrpiva avtr. Eva

ano ta onovdatotepa exdépata Tng
ékBeomng eiva, o SlaoTopOgG, Eva amd Ta
OTIAVIOTEPQ TETPWDHATA OTOV TAAVITH.
AX\a omévia ekBépata ta omoia popei
va Oei 0 emokénTng eivat Setypata and
TETPA KPLITAAAOL Bpaxov (cagng
xohadiog), kamvia, poSovitn, coSahitn,
odnpomupitn, oytdavo k.a. g
ATOTENETA TNG ETUPEVELAKNG EPEVLVOG
TIOV TPAYULATOTIOLELTAL ETNOLWG, 1)
ékBeon epmlovTileTal cuvéxela e vEoug
TOAVTIHOVG kat Stakoountikovg Aibovg.

Establishment date and objective

This is an educational collection meant
to teach the ideal shapes of crystals to
students. The collection was started with
the Geology Department’s establishment
and within time it was expanded with
new specimens. In the centre of the
exhibition’s courtyard, a cube shaped
glass display withshelves on its four sides,
bearing mineral samples, can be found.
One of the most noteworthy pieces is an
extremely rare example of diasporite.

In addition to the diaspor, ditsen, apatite,
flint stone, obsidian are some examples
of minerals on display in the Geology
Department’s Mineral Exhibition. New
samples found in duringfield studies
every year, ensure that the mineral
exhibition is enrichedcontinualy.



EGE UNIVERSITESi [BITAM] KAMPUS BiLGiSAYAR AGI SUREKLi SERGiSi
AIAPKHE EKOEZH AIKTYOY YMOAOTIZTQN MANEMIZTHMIOY EFKE, [BiTAM]
EGE UNIVERSITY [BiTAM] CAMPUS COMPUTER NETWORK PERMANENT EXHIBITIONS

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi Rektorligii

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Uluslararast
Bilgisayar Enstitiisii, Giris Kati, Bornova-
[zmir

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri arasinda,
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri:

Tel.: 0 [232] 311 33 33

Ynayetat 011
Ipvtaveia Tov Iavemotnpiov Eyke

AevOuvon

[Mavemotno Eyké, Tavemotnuovmoln,
AeBvég Ivotitovto Ynoloylotwy,
odyeto, MmovpvoPa-Xpvpvn

Qpeg Aettovpyeiag

Eniokeyn Swpedv, kabnueptvd otig
EPYAOLUEG WPEG

ITAnpog@opieg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 311 33 33

Affiliated institution
Ege Universitesi Rectorate
Address

Ege University Campus, International
Computer Institute, entrance floor,
Bornova-Izmir

Visiting hours

Every week day, within working hours.
Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 33 33



Kurulus tarihi ve amaci

Bilgisayar ve Iletisim Teknolojileri
Arastirma Merkezinin kisa ad1 olan
BITAM biinyesinde kurulan bu sergi

ve koleksiyon, Dr. Enis Karaarslan'n
kampiis ag yoneticisi olarak ¢alistigi on
yil boyunca, eski sistemlerden aldig:
orneklerle zaman i¢inde olusturulmustur.
Bilgisayar Mithendisligi 6grencilerinin
yani sira, ziyaretgilerin de eski ag
teknolojileri hakkinda fikir edinmesini
amaglayan yirmi bes adet arag
bulunmaktadir. BITAM; Ege Universitesi
kampiisiinde 1980’li yillardan itibaren
kurulmaya baslanilan yerel internet
aginin gelistirilmesinin tarihini iceren bir
stirekli sergidir.

'Erog kat okondg I8pvong

O kaBnyntng Enis Karaarslan
Stapopewoe tny €éxBeon pe Seiypota
anod maAadTePa GLOTHHATA SIKTOWV
NAEKTPOVIKDV LTTONOYLOTWY, KATA

™ Sidpketla TG dekaetiog mov eixe
avaldaPet ) Stevbvvon tov Siktdov

g Havemotnuodnoing ota mhaiota
Tov BITAM 1} Tov Kévtpov Epevvag

kat Texvoloyiag ITAnpogopkrg kat
Ynoloyiotwv. Eikoot mévte Seiypata
arno maAtovg VITOAOYLOTEG PpiokovTat
o1 S1dBeon POLTNTWV KAt ETMOKEMTWY.
Télog, mpokettat ya pia Stapkr €xdeon
1 omoia Tapovotdlel Ty wotopia g
e&éhEng tov Stadvktiov TwV cLOTNETWY
nAnpo@opkng ¢ [avenotnovnoing
amnd to 1980.

Establishment date and objective

This exhibition and collection is part

of BITAM and was compiled from
examples of old systems, gathered
throughout the ten years during

which Dr. Enis Karaarslan worked as
the campus network manager. In sum
there are 25 machines for computer
engineering students and visitors to
learn about old network technologies.
Bitam is a permanent exhibition about
the development of the internet network,
which was established on the campus of
Ege University since the 1980s.



P88 EGE UNIVERSITESi BITAM-ISMET KOKTURK SUREKLI SERGISi
AIAPKHE EKOEZH BITAM-ISMET KOKTURK tou MANEMIZTHMIOY ETKE
EGE UNIVERSITY BiTAM-iSMET KOKTURK PERMANENT EXHIBITION

Bagli oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi Rektorlugii
Adres:

Ege Universitesi [letisim Fakiiltesi,
Zemin Kat, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri:

Ege Universitesi Hastanesinin zemin
katinda bulunan sergi, Ege Universitesi
Kampiisi'nde bulunan {letisim
Fakiiltesine taginmugtr.

Iletisim bilgileri:

Tel.: 0 [232] 390 31 19

Faks: 0 [232] 373 35 61

Yndyetau ot
Ipvtaveia Tov [Mavemotnuiov Eyké

AevOvvon

2xol) Emcovwviakwv Znovddv tov
IMavemotnpiov Eyké, oto 106yelo,
MmnovpvoBa-Zudpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

H éxBeon Ba eivau emokéyun and tov
YentépuPplo tov 2018.

ITAnpo@opieg emKkowwviag

TnA: 00 90 [232] 390 31 19

¢a&: 00 90 [232] 373 35 61

Affiliated institution
Ege University Rectorate
Address

Ege University, Ground Floor, Bornova-
[zmir

Q Visiting hours
The exhibition was located on the
ground floor of the Ege University
Hospital; currently it is at the Faculty of
Communication at the Ege University
Campus. It will reopen in September
2018.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 390 31 19
Fax: 00 90 [232] 373 3561



Kurulus tarihi ve amaci:

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi
biinyesinde 1984 yilinda kurulan
‘Odyoviziiel Uygulama ve Aragtirma
Merkezi, daha sonraki yillarda ‘BITAM’
olarak isimlendirilmis ve odyoviziiel
merkezini kuran Prof. Dr. Ismet Kéktiirk
anisina bu ismi almistir. Merkez,

bilisim teknolojileri alaninda Ege
Universitesi'nin bilimsel toplantilart

ve canli yaymlarinda kullanilan ve
sonrasinda Ege Universitesi radyosu olan
Radyo Ege Kampiis'iin de kurulusunda
kullanilan araglar1 igermektedir.

Bu araglar i¢inde video kameralar,

video teyp kaydediciler, erken dénem
bilgisayarlar, slayt makineleri gibi genis
bir iletisim araglar sergisini biinyesinde
toplayarak, 6nemli bir referans merkezi
olmay1 amaglamaktadir.

"Erog kat okondg I8pvong

To Kévtpo Epevvag kat E@appoyng
OTNTIKOAOVOTIKWV ZVOTNUATWY TIOV
ovoTdBnke and Tov kabnynty Ismet
Koktiirk, to 1984, otnv latpukn

YxoAn tov IMavemotnuiov Eyke,
HeTovopdoTtnke apyotepa oe BITAM
e1g pvnun tov. To Kévtpo ovvtnpet
OLOTAHATA TIANPOPOPLKNG TIOV €LYV
xpnotpomnowmnOel and To TAVETLOTH O
oe malalotepa ovvedpela, kabwg

Kat BLVTEOKAEPEG, UNXAVAHATA
NXOYPAPNONG, VTOAOYLOTEG TTAAALAG
TeXVOAOYiag Kal Unyavipata yia
Sagdvetes. Ztny €kBeon Statnpeitat
eniong kat o eEomAiopdg ov
xpnotponowOnke katd tn Sidpkela Twv
EKTIOUTIAV TOV TTPWTOL PASLOPWVIKOD
otadpov tov mavemotnuiov, Radyo Ege
Kampiis.

Establishment date and objective

The ‘Audio-visual Application and
Research Centre’ was foundedwithin

the Ege University’s Faculty of Medicine
in 1984. In the following years it was
renamed BITAM in memory of Prof.

Dr. Ismet Koktiirk who founded the

first audio-visual centre. The centre
keeps the information technologies

used during Ege University’s scientific
congresses and live broadcasts while also
maintaining the equipment used for the
Ege Campus Radio (Radyo Ege Kampiis).
This includes video cameras, video

tape recorders, early computers, slide
machines. The collection aims to become
an important reference centre.



¥ EGE UNIVERSITESI Di$ HEKiMLIGi FAKULTESI Di$ HEKIMLIGi TARIHI SERGISI
EKOEZH tng IZTOPIAZ Tng OAONTIATPIKHE 6tnv OAONTIATPIKH ZXOAH tou MANEMIZTHMIOY EFKE
EGE UNIVERSITY FACULTY OF DENTISTRY, HISTORY OF DENTISTRY EXHIBITION

Bagli oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi Dis Hekimligi Fakiiltesi
Dekanlig1

Adres
Ege Universitesi Kampiisii, Dis Hekimligi
Fakiiltesi Dekanligy, 2. Kat, Bornova-izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri arasinda,
licretsiz olarak ziyarete agiktir.

Tletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 339 54 53
Faks: 0 [232] 388 03 25

e-mail: dent.info@mail.ege.edu.tr

Yrayetai ot

Koopnteia tng Odovtiatpikng XxoAng
tov ITavemotnuiov Eyké

Awevuvon

IMavemotnovnoAn Havemotniov
Eyxé, Koounteia tng O8ovtiatpikng
YX0AnG,206 6pogog,Mmnovpvofa-Zudpvn
Qpeg Asttovpysiag

Kabnpepwva, otig epydotpleg wpeg,
eioodog dwpedv.

IIAnpo@opisg emKowvwviag
TnA: 00 90 [232] 339 54 53
@ak: 00 90 [232] 388 03 25

e-mail: dent.info@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution

Ege University Faculty of Dentistry
Dean’s Office

Address

Ege University Campus, Faculty of
Denstistry, Dean’s Office, 2. Floor,
Bornova-Izmir

Every week day, during working hours.
Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 339 54 53

Fax: 00 90 [232] 388 03 25
e-mail: dent.info@mail.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Fakiilte dekanlik katinda 10.02.2006
tarihinde olusturulan sergi, ge¢misten
giniimiize dis hekimliginin gelisimi
hakkinda 6grencileri ve halki
bilgilendirmek amaciyla agilmigtir.
Sergide, fakiiltenin kurulusundan beri
fakiiltede kullanilan eski alet, ekipman
ve dis tedavisi i¢in kullanilan koltuk ve
diger objelerle degisik hekimlik aletleri,
Osmanlica yazilmis dis tedavisiyle

ilgili kitaplar, resim ve fotograflar

yer almaktadir. Ege Universitesi Dig
Hekimligi Fakiiltesi Dis Hekimligi Tarihi
Sergisi'nde yer alan eser, belge, obje ve
diger alet ve ekipmanlarin dnemlice bir
boliimii bagis yoluyla edinilmistir.

'Erog kat okomdg I8pvong

H éx0eon Stopyavwbnke oTig
10.02.2006, otov 6pogo tng Koounteiag
™G OdovTiatpikng ZxoAng, ya va
TIAPOVOLACEL OTOVG POLTNTEG KAl OTO
Koo v e&EMEN péoa and to mépaopa
Tov Xpovov G odovtiatpikng. H
oVLANOY™ elmepLEXEL LATPIKA epyaleia,
egomhiopd, fiPAio oty 0Bwpavikn
Ypa@r oxeTikd pe Tov KAASo, kabwg Kot
ELKOVOYPAPNTELG KAl WTOYPAPIEG TTOV
xpnotponoOnkay anod Ty noxn Tng
idpvong g Odovtiatpikng XxoAng tov
Ioavemotnpiov Eyké. ZnpavTiko uépog
Twv ekbepatov mponAbav and dwpeé.

Establishment date and objective

The exhibition was opened on February
2, 2006 on the Dean’s floor of the faculty.
It aims to educate about the history

of dentistry. Old tools, equipment for
dental treatment used in the faculty
since its establishment and other objects
such as various medical instruments,
Ottoman handbooks on dentistry and
many pictures and photographs can

be viewed. An important part of the
works, documents, objects and other
instruments and equipment in Ege
University Faculty of Dentistry History
Exhibition has been acquired through
donations.



EGE UNiVERSITESi ECZACILIK FAKULTESi SULEYMAN FERIT ECZACIBASI SiFA ECZANESi SUREKLI SERGISi

AIAPKHZ EKOEZH tng ®APMAKEYTIKHE EXOAHZ Tou MANEMIZTHMIOY ErKE

“®APMAKEIO SiFA Tou SULEYMAN FERIT ECZACIBASI”

EGE UNIVERSITY SCHOOL OF PHARMACY SULEYMAN FERIT ECZACIBASI SiFA PHARMACY PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi Eczacilik Fakiiltesi
Dekanlig:

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Eczacilik
Fakiiltesi Dekanligi, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Cuma giinleri 10.00-12.00 saatleri
arasinda, {icretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 311 22 41

Yrayetat oto/otn

Moavemotrpo Eyké, Koounteia
DappakevTIKAG ZXOANG

Awevuvon

IMavemotnovnoln ~Iavemotipto
Eyké, Koounteio @appakevtikng XxoAng
- Mrmovpvofa-Zpvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Kabe ITapaokevr| 10.00-12.00, eicodog
Swpedv

IIAnpo@opisg emKowvwviag
Tr])\.: 0090[232] 311 22 41

Affiliated institution

Ege University School of Pharmacy
Dean’s Office

Address

Ege University Campus, School of
Pharmacy Dean’s Office, Bornova-Izmir
Visiting hours

Fridays from 10.00 to 12.00. Free
admission.

Contact
@ Tel.: 00 90 [232] 311 22 41



Kurulus tarihi ve amaci

Proje, 2008 yilinda baslamis ve 2009
yilinda tamamlanarak, sergi alani
olusturulmustur. {zmir’in en eski
eczanelerinden olan Siileyman Ferit
Eczacibasrna ait Sifa Eczanesi, basta
eczact olacak gengler olmak tizere,
arastirmacilara ve Izmir halkina
eczacilik tarihini tanitabilmek amaciyla,
Eczacibasi Ilag Sanayi A.S. isbirligiyle
kurulmugtur. Miizede, ilag hazirlamakta
kullanilan havanlar, ilag hammaddeleri,
orijinal etiketli sigeler, diger alet ve
ekipmanlarla, eski kimyager terazileri
ve terazi agirliklary, ila¢ kutular1 ve
kimyasallar gibi ii¢ binden fazla obje
sergilenmektedir.

'Erog kat okondg I8pvong

H éxBeon eykauvidotnie to 2009 kot
AVATIAPLOTA TO TAAAOTEPO PAPHAKELD
™mg 2pvpvng “Sifa Eczanesi” to omoio
avnke otov Silleyman Ferit Eczacibast.
To @appakeio otrOnke otny éxbeon pe
v ovvepyaoia tng A.E. QaploakevTikng
Blopnxaviag Eczacibasi yio va
TIPOVOLACEL GTOVG QPOLTNTEG, OTOVG
EPEVVNTEG KAl OTO KOLVO, TNV loTopia
™6 pappakevtikng. O emokéntng Oa
éxeL TV evkatpla va Set meplocoTEPA
amno tpetg xAtadeg avTikeipeva, peptka
€K TV oToiwv eival, TpwTeg HAEG yla TNV
TOPACKEDT] QAPHUAKWY, (TTOVKAALA [Le

TIG TIPWTOTVTIEG TOUG ETIKETEG, QUYAPLEG
PappAKEiOL Kat PAapT, KOUTIA QappdKwy
Kat Stagopa epyaleia.

Establishment date and objective
This project, which started in 2008,
resulted in an exhibition space being
opened to the public in 2009.. This
project was started in collaboration
with Eczacibast Ilag Sanayi A.S., to
teach the students, the people of Izmir
and researchers about the history of
pharmacology through one of Izmir’s
oldest pharmacies, the $ifa Pharmacy,
which belonged to Siileyman Ferit
Eczacibagi. Mortars and pestles used
in the preparation of medicines,
pharmaceutical raw materials, original
labeled bottles and other tools and
equipment, old chemist scales and
medicine boxes, various instruments
used for preparing medicaments and
chemicals make up around three
thousand of the collection’s objects.



EGE UNIVERSITESi EDEBIYAT FAKULTESI ANILARDA ARKEOLO)i BOLUMU SUREKLI SERGISi
AIAPKHZ EKOEZH DINOZODIKHE EXOAHE tou MANEMIZTHMIOY EFKE “MNHMEZ tou TMHMATOZ APXAIONOTIAL”
EGE UNIVERSITY DEPARTMENT OF ARCHAEOLOGY REMEMBERING ARCHAEOLOGY PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi
Dekanlig

Adres

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi,
Arkeoloji Boliimi, 2. Kat, Bornova-Izmir
Iletisim bilgileri

Tel.: 0[232] 311 3943

e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri

igerisinde ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Yrnayetat o11)

Koounteia tng Dthoco@ikng ZxoAng tov
Mavemotnuiov Eyké.

AevBvvon

Dihooogikn XxoAn [Mavemotnpiov
Eyké, Tunua Apxatoloyiag, 206 6po@og,
MmovpvoBa-Xpvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Epydotpeg pépeg kal wpeg, emiokeyn
Swpedv.

ITAnpog@opieg emkowvwviag

TnA.: 00 90 [232] 311 3943

e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution

Ege University School of Letters Dean’s
Office

Address

Ege University School of Letters,
Department of Archaeology, 2nd Floor,
Bornova-Izmir

Contact
@ Tel.: 0 [232] 311 39 43
e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr

Visiting hours
Every week day, within working hours.
Free admission.



Kurulus tarihi ve amaci

Arkeoloji Bolimirniin gerek kazilarda,
gerekse egitim amagli kullandig: basta dia
arsivi olmak tizere kazi aletlerinin, eski
bilgisayarlarin ve kazida kullanilan 6l¢tim
cihazlarinin sergilendigi bu sergi, 2018
yilinda agilmistir. Bu sergiye kazilardan
¢ikan etiitliik seramik eserlerin
eklenmesiyle 6grenci ve aragtirmacilar
i¢in 6nemli bir ¢alisma mekéan: olmasi
amaglanmaktadir. Ege Universitesinin
en yeni stirekli sergisi olan bu sergi, Ege
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Arkeoloji
Bolimi baskan: Prof. Dr. Kaan Senol'un
gayretleriyle kurulmustur. Strekli
serginin gelistirilmesi caligmalar1 devam
etmekte ve eserlerin ¢ogu boliimde
calisan 6gretim tiyelerinin kazi, yiizey
aragtirmasi veya derslerde kullandig1
ekipman ve malzemeleri bagislamalari
sayesinde genislemektedir. Bilisim
teknolojilerinin gelismesi sayesinde atil
duruma diisen eski slayt arsivi ve kazi
fotograflarinin basildig1 karanlik odaya
ait ekipmanlar da burada sergilenmeye
hazirlanmaktadir. Ayrica kazilarda
gekilen veya derslerde kullanilmak tizere
boliim 6gretim tiyelerinin kullandig:
slayt arsivi tekrar gozden gegirilerek
bunlarin yeniden egitim yasantisina
kazandirilmasi da hedefler arasinda
olup bu hedef i¢in ¢aligmalar devam
etmektedir.

"Erog kat oxomdg I8pvong

H ovAloyn mov eykauvidotnke

PETOG epMEPLEXEL TOOO epyaleia kat
HNXQVAHOTA LETPTIOTG TIOV £X0VV
xpnotpomnowmnBel 0TI avaokapeg, 660
Kat TaAtovg VIToAoYLoTEG KaBwg Kat pia
ovAhoyn pe Stapaveteg. O xwpog NG
ékBeong Ba xpnotpomomBei kat wg xwpog
HENETNG YLt POLTITEG KL EPEVVITEG e
Vv Tpocdikn, 0To TEPLEXOHEVO TNG
£kBeonG, TOV KEPAUKWY EVPNUATWV
amno Tig avaoka@és.. H mhéov mpdogatn
avtn Stapknig €kBeon tov Iavemotnpiov
Eyké 15p0Onxke katomy npoonabeiwv
Tov poédpov tov Tunuarog
Apxatohoyiag Tng Dthocoikng ZxoAng.
Ot epyaocieg yLa Tov EUMAOVTIONO TNG
ékBeong ovveyifovtat xdprn oe dwpeég
nov Tephappdvouvy eEomAlopo mov
XPTOLUOTIOLEITAL OTIG AVAOKAPEG KOl
OTIG EMPAVELAKEG EPEVVEG T) AKOHA

Kat katd n Stdpketa Twv padnpdtwv
Twv kabnyntaov tov Tunpatog
Apyatoloyiag. Eniong, Aoyw ng
e&éMEng g Texvoloyiag, makaid
apyela Slapaviwy kat unyovipata
EUPAVIONG PWTOYPAPLDY TIPOKELTAL VOl
ovpmeptAngBovy otnyv ékbeon.

Establishment date and objective

This collection houses mainly a slide
archive but also all sorts of instruments
and tools used to teach and practice
archaeology on the field. Opened in
2018, the exhibition has become an
important study location for students and
researchers alike, especially ever since
some pottery shards were included as a
study collection.. This exhibition, which
is the newest permanent exhibition of
the Ege University, was founded with
the efforts of Dr. Kaan Senol, head of
the Department of Archeology at Ege
University. The continuous development
of the exhibition is ensured by the work
of faculty members,excavations, surveys
and donations of items which are being
used in the faculty’s courses. Thanks

to the development of information
technologies, the old slide archive and
the dark room, where the excavation
photographs used to be printed, along
with its equipment are being prepared
to be exhibited here. Furthermore, this
slide archive which was formerly used by
the faculty members in lectures is to be
reintroduced to the education system.



EGE UNIVERSITESi EGE MESLEK YUKSEKOKULU ANILARDA MESLEKi EGiTiM SUREKLi SERGiSi

AIAPKHE EKOEZH”MNHMES ané tnv ENATTEAMATIKH EKMAIAEYZH” tTng ANQTATHE EMATTEAMATIKHE 2XOAHZE Tou
NMANEMIZTHMIOY ETKE

EGE UNIVERSITY EGE VOCATIONAL SCHOOL REMEMBERING VOCATIONAL EDUCATION PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi, Ege Meslek Yiiksek
Okulu Mudiirlagi

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Ege Meslek
Yiiksek Okulu, F Blok, 1. Kat, Bornova-
[zmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri arasinda,
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

iletigim bilgileri
Tel.: 0 [232] 311 25 48 ve 311 29 60

Yrayetai ot

A/von g Avwtatng Enayyelpatixnig
YxoAn¢ tov Iavemotnpiov Eyké
Awev0vvon

[avermuotrpio Eyké, IavemotnuiovmoAn,
A/von g Avwtatng XxoAng Eyké, F
Blok, 10g 6po@og, MmovpvoPa-Xudpvn
Qpeg Aertovpyeiag

Kabnpepwva, otig epydotpleg wpeg,
eioodog Swpedv

IIAnpo@opisg emKovwviag
TnA.: 00 90 [232] 311 25 48 kat 311 29 60

Affiliated institution

Ege University Ege Vocational School
Directorate

Address

Ege University Campus, Ege Vocational
School, F Block, 1st Floor, Bornova-izmir

Visiting hours

Open every week day, within working
@ hours. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 311 25 48 and 311 29 60



Kurulus tarihi ve amaci

Sergi, 03.02.2010 tarihinde alinan

3/21 sayil1 yonetim kurulu karariyla
olusturulmustur. Sergide, mesleki
egitimde kullanilan uygulama arag

ve makinelerinin hizla degisimi ve
gelisimi goz 6ntinde tutularak ve “Bizim
zamanimizda” diye baslayan tiimceleri
gorsellige dokerek, degisik donemlerde
kullanilan egitim araglar bir araya
getirilmeye ¢alisilmistir. Elektrik-
elektronik teknolojisinden otomotive,
gida teknolojisinden bio-medikal cihaz
teknolojisine kadar degisik meslek
gruplarinca kullanilan, 294 ¢esit arag
burada sergilenmektedir.

'Erog kat oxomdg I8pvong

H éxBeon 18p0Onke Pdon g amdeaong
vaptBpov 3/21, otig 03.02.2010

Tov A. 2. XKOTOG TNG NTav va
TOPOLOLACEL EpYaeia emayyENHOTIKNG
ekmaidevong TaAaldTepwV EMOXWV

TIOV V0L OVYKLVI)OOVY TOV EMOKENTH,
HeTaQépPOovTag Tov 0To apeABov.
ExtiBevtat 294 epyaleia ekmaidevong
TIOV aVAPEPOVTAL OE TOUELG OTIWG M)
TeXVOAOYieg NAEKTPLOHOV, NAEKTPOVIKWY,
AVTOKLVTWY, TPOPLHWYV KAl LATPIKWY
HNXAVILATWY.

Establishment date and objective

The exhibition was formed with the
administrative board decision number
3/21 dated 03.02.2010. Since many of
the educational tools and machines
keep changing rapidly, phrases startsng
with “in our time” have been made
visual by bringing together many of
these tools from bygone times. A total
of 294 machines and tools from various
vocations which include electronics, food
technologies, bio-medical instruments
can be viewed at this permanent
exhibition.



EGE UNIVERSITESi GOZLEM EVi UYGULAMA VE ARASTIRMA MERKEZi
MAPATHPHTHPIO ‘Epsuvag kat Eqpappoyig tov MANEMIZTHMIOY ETKE
EGE UNIVERSITY OBSERVATORY APPLICATION AND RESEARCH CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulus
Ege Universitesi Rektorlagii

Adres:

Ege Universitesi Kampiisii, Fen Fakiiltesi,
Astronomi ve Uzay Bilimleri Bélimii, C
Blok, Bornova-izmir

Ziyaret saatleri:

Randevu alinmadan, ziyaret edilemez.
Iletisim bilgileri:

Tel.: 0 [232] 311 23 28

Faks: 0 [232] 311 54 15

e-mail: gozlemevi@mail.ege.ed.tr

web: http://astronomi.ege.edu.tr/gozlemevi

Yndyetar otn)
Ipvtaveia Tov [Mavemotnuiov Eyké

AevOvvon

IMavemotrpo Eykeé, Tlavemotnuovmoln,
Duotkopadnpatikr ZyoAr), Tunua
Aotpovouiag kat Emotnpwv tov
Zbpnavtog, C Blok, Mmovpvopa-Zuopvn

Qpeg Asttovpysiag

Emokéyipo povov katomy pavtefou.
ITAnpog@opieg emkowwviag
e TnA.: 00 90 [232] 311 23 28
@ag: 0090 [232] 31154 15
e-mail: gozlemevi@mail.ege.ed.tr

web: http://astronomi.ege.edu.tr/gozlemevi

Affiliated Institution
Ege University Rectorate
Address

Ege University Campus, School of
Sciences, Department of Astronomy and
Space Sciences C Block, Bornova-Izmir

Only visitable by appointment.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 23 28

Fax: 00 90 [232] 311 54 15
e-mail: gozlemevi@mail.ege.ed.tr

web: http://astronomi.ege.edu.tr/gozlemevi



Bina hakkinda bilgi

Gozlem Evi, esas olarak kampiis iginde
degil, kampiise 17 kilometre uzaklikta
ve denizden yiiksekligi 632 metre olan
Kemalpasa Nif Dagrnin eteklerindeki,
Kurudag tepesi tizerindedir. Burada,
1963 yilinda kurulan ‘Gozlem Evinin,
eski gozlem kubbesi altindaki alan
bugiin sergileme i¢in kullanilmaktadur.
Kuruldugu dénemlerde Izmirden bir
hayli uzakta olan bu gézlem evi, 151k
kirliliginden etkilenmeden ¢ok uzun
stire astronomiyle ilgili onemli bilgilerin
tiretildigi bir yer olmustur.

Kurulus tarihi ve amaci

Yeni ‘Gozlem Evinin 2004-2005 yilinda
kurulmasindan sonra eski gozlem
kubbesi, sergi alanina doniistiirilmiistiir.
Astronomi béliimiinde okutulan
derslere yardimci olmasi, ulusal ve
uluslararasi ‘Gozlem Evleri’yle bilimsel
isbirligi kurmak ve halkin astronomiye
merakini giderecek faaliyetlerde
bulunmak amaciyla, kurulan ‘Gézlem
Evinde, degisik donemlerde kullanilan
teleskoplar, Diinyanin ekseni etrafinda
dondigiint deneysel olarak gosteren bir
Foucault Sarkac1 bulunmaktadir.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

To napatnpntrpro Sev Ppioketat péoa
oty Havemotnuovmoln aAAd oe
andotaot 17 XIMOUETPWY amod avThy,
otnv kopuern Kurudag otig mapugég
Tov 6povg Nif Dagi, oe vyoueTpo 632
pétpwy, oto Kemalpasa. O xwpog
Katw and tov 00Ao tov akatdtepov
TapatnpnTnpiov mov eixe W8pvbei To
1963, xpnotpomoteitat wg ekdetrpto.
Adyw TG amdOTAONG TOV A6 TNV TOAN
™G Zpvpvng To mapatnpntrplo dev
empealdTav amd TNV WTOPLTIAVOT|
oty evpuTepn aoTikn meploxn. Etot ko
ytae ToANG Xpovia petd TV idpuvon tov,
TO TAPATNPNTIPLO TTAPELXE ONUAVTIKA
evprjpata oe oxéon pe TNV Aotpovoplia.

'Erog kat okondg I8pvong

To vedtepo mapatnpntrplo WOpvOnke

70 2004-2005 kat anto 1ote, 0 00Nog

TOV TTAAALOTEPOL TIAPATNPNTNPIOV
HeTaTpamnKe og xWpo ékbeong omov

OL ETMOKETTEG UTTOPOVY VoL SovV
TNAEOKOTILA SLAPOPWY ETOXWY, VAl
ekkpepég Tov Govkw (Foucault), To
omoio Seiyvel TEPAPATIKA TN OTPOPT
TOV KOOUOVL YVpw amto Tov d§ova tov

Kat AL Opyava apatiprong Tov
obvpmavtog. To Iapatnpntipio 18§pvdnke
yla va vootnpiget To TpOypappa

Tov Tunpatog Actpovopliag, yta va
MpowbnoeL TNV EMOTNHOVIKY oVVEpyaoia
pe eBvikd kat Stebvr Iapatnpntipia,
kaBg emiong kat ya va avtanokpibel

pe Stapopeg ekONAWTELG 0TO evOlapépov
Kl 0T EPWTHHATA TOV KOLVOV Ttepl TNG
aotpovopiag.

Information about the building

The observatory is located,not within
the campus, but 17 km further away,

on Kurudag hill on the slopes of Mount
Kemalpaga Nif, 632 m above sea level.
The observatory was established in
1963. Today the space beneath its dome
is used for exhibition purposes. This
observation house, which was quite far
away from the Izmir city centre, at the
time of its establishment, was a place
where important astronomical datawas
collected for a very long time, without
it being affected by light pollution,
which is a phenomenon that plagues the
metropolitan area.

Establishment date and objective

A new observatory was built in 2004-
2005. After this the space beneath

its dome was used for exhibition
purposes. The goal was to support
astronomy lessons, promote scientific
collaborations with international
observatories and engage the public’s
curiosity of astronomy. The exhibition
includes telescopes from various periods,
a Foulcault Pendulum and antique
instruments.



EGE UNIVERSITESI TIP FAKULTESi GASTROENTEROLOJi ABD SUREKLi SERGISI
AIAPKHZ EKOEZH FAZTPENTOAOIKOY TMHMATOZ tng IATPIKHE £XOAHZ tou MANEMIZTHMIOY EFKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF MEDICINE GASTROENTEROLOGY PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi, Tip Fakiiltesi Dekanligt
Adres

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi, .
Gastroenteroloji ABD, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri
igerisinde ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 444 13 44

Faks: 0 [232] 388 14 69

Yrayetat otny

ITpvtaveia Iatpkng Xxolng tov
IMavemotnuiov Eyké

AevOvvon

Taotpevtepoloyikod Tunua g Iatpikng
Zxolng Iavemotnuiov Eyké oo
MmovpvoBa Zuvpvng

Qpeg Asrrovpysiag

Kabnpepva oTig epydotpeg wpeg,
eloodog dwpedv

e IMAnpogopieg emkowvwviag

TnA.: 00 90 [232] 444 13 44
@ag: 00 90 [232] 388 14 69

Affiliated institution

Ege University School of Medicine Dean’s
Office

Address

Ege University Medical School,
Gastroenterology, Bornova-{zmir

Visiting hours
Every week day, within working hours.
Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 444 13 44
Fax: 00 90 [232] 388 14 69



Kurulus tarihi ve amaci

Klinikte, ‘Stirekli Sergi’ kurma fikri,
2002 yilinda klinik bagkani Prof. Dr.
Tankut {lter tarafindan énerilmis ve
zaman i¢inde klinikte kullanilan eski
tip aletlerinin toplanmasiyla sergi,
giintimiizdeki seklini almigtir.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorg

H 18¢a yia pua Stapxry ékBeon ev eidet
KAWIKNG tponAfe amno Tov atpod
kaBnyntn k. Tankut {lter To 2002 ko
Stapopewbnke xdpn otn cuAloyn
TOAAUWV LATPIKDV EPYOAELWY.

Establishment date and objective
The idea of establishing a permanent
exhibition within the clinic was
suggested by Prof. Dr. Tankut {lter in
2002 and in time its collection of old
medical instruments took shape and is
exhibited today.



EGE UNIVERSITESI TIP FAKULTESi GOZ HASTALIKLARI ABD SUREKLI SERGISi
AIAPKHZ EKOEZH TMHMATOZ O®OAANMOANOTIKOQN AZOENEIQN Tng IATPIKHE ZXOAHE Tou MANEMIZTHMIOY ErKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF MEDICINE EYE CLINIC PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi, Tip Fakiiltesi Dekanlig
Adres

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi, Goz
Hastaliklar1 ABD, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta ici her giin, mesai saatleri
igerisinde, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 444 13 43

Faks: 0 [232] 388 14 69

Yrayetat oty

IMpvtaveio Iatpikng ZxoAng Tov
Mavemotnuiov Eyké

AevOvvon

Iatpwkn XxoAn avemotnuiov Eyké,
Tunpa OgpbaAporoyikwv AcBevelwy,
MmovpvoBa-Xpopvn

Qpeg Asrrovpysiag
Kabnpepva, otig epydotpeg wpeg,
emiokeyn Swpeav.

IM\npogopieg emkowvwviag
Tn}\.: 0090 [232] 444 13 43
q)otE: 0090 [232] 388 14 69

Affiliated institution

Ege University School of Medicine Dean’s
Office

Address

Ege Universitesi Medical School,
@ Ophthalmology, Bornova-Izmir

Open every weekday, within working
hours. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 444 13 43
Fax: 00 90 [232] 388 14 69



Kurulus tarihi ve amaci

Klinikte, ‘Stirekli Sergi’ kurma fikri, 2002
yilinda Prof. Dr. Kutay Andag tarafindan
onerilmis ve zaman i¢inde klinikte
kullanilan eski tip aletleri toplanip,
bunlara [zmir'in eski géz doktorlarindan
Halim $ima’nin bagisladig: araglar
eklenerek, sergi gliniimiizdeki seklini
almustir.

"Erog kat oxomdg Idpvong

H 18¢a yia pua Stapkr) éxBeon péoa
otV KAk ponABe and tov atpd
kaOnyntn Kutay Andag to 2002. ITaid
atpika epyaleio mov mponAdav amo
™V KAk, kat dAAa ov Swploe o
o@Balporoyog tatpdg Halim $ima

anaptifouy To mepLeXOHEVO TNG £kBeoT|G.

Establishment date and objective

The idea of establishing a permanent
exhibition was suggested by Prof. Dr.
Kutay Andag in 2002 and in time its
collection of old medical instruments
grew in size, partly due toone of Izmir’s
older eye doctors Halim Sima donating
many of his instruments.



EGE UNIVERSITESI TIP FAKULTESI UROLOJi ABD SUREKLi SERGiSi
AIAPKHZ EKOEZH TMHMATOZ OYPONOTIAZ Tn¢ IATPIKHE EXOAHE tou MANEMIZTHMIOY ErKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF MEDICINE UROLOGY PERMANENT EXHIBITION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi, Tip Fakiiltesi Dekanlig
Adres

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi, Uroloji
ABD, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
ierisinde, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

fletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 444 13 43
Faks: 0 [232] 374 65 52

Yrayetat oty

Koopnteia g Iatpikng XxoAng tov
IMavemotnuiov Eyké

AevOvvon

TLatpury 2ZxoAr| tov IMavemotnpiov
Eyxé, Tunua Ovpoloyiag, Mrovpvopa-
Zpdpvn

Qpeg Asrrovpysiag

Kabnpepva, otig epydotpeg wpeg,
emiokeyn Swpeav.

ITAnpog@opieg emKkowwviag

Tn\.: 00 90 [232] 444 13 43

@a&: 00 90 [232] 374 65 52

Affiliated institution

Ege University School of Medicine Dean’s
Office

Address
Ege University Medical School, Urology
Department, Bornova-Izmir

Every week day,within working hours.
Free admission.

e Contact
Tel.: 00 90 [232] 444 13 43

Fax: 00 90 [232] 374 65 52



Kurulus tarihi ve amaci

Klinikte, ‘Stirekli Sergi’ kurma fikri, 2010
yilinda Anabilim Dali Bagkani Prof. Dr.
Necmettin Cikili tarafindan 6nerilmis ve
zaman i¢inde klinikte kullanilan eski tip
aletleri toplanip bunlara ana bilim dali
kurucu 6gretim tyesi Prof. Dr. Hasan
Nahit Toktay’in bagisladig1 araclar da
eklenerek, sergi giiniimiizdeki seklini
almustir.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorg

H 18¢a yia pua Srapin) ékBeon otov
XWPO TNG KAVIKNG, TtponABe amod Tov
tatpd kabnynt Necmettin Cikili

10 2010, ¢kToTe SnuovpynOnke pia
oLANoyN and makad toTptd epyaieia
mov eixav xpnotpomnotndei oTnV KALVIKE
oto apeBov, kabwg emiong kat and
epyaleia mov Swploe o 18PLTNG TOL
TUApaTog, kabnyntg tatpog Hasan
Nahit Toktay.

Establishment date and objective

The idea of establishing a permanent
exhibition was suggested by the head of
department Prof. Dr. Necmettin Cikili
in 2010 and in time a collection of old
medical instruments grew. A founder of
the department is also Prof. Dr. Hasan
Nabhit Toktay.



iZMiR KATIiP GELEBi UNIVERSITESi ATATURK EGiTiM VE ARASTIRMA HASTANESI ZATiYE TURKAN SERGi KOSESI
“EK@EZIAKH FQNIA ZATITIE TOYPKIAN" EPEYNHTIKOY KAI EKMAIAEYTIKOY NOZOKOMEIOY ATATOYPK
NMANEMIZTHMIOY KATIM TZEAEMII

IZMIR KATIP GELEBI UNIVERSTY ATATURK EDUCATION AND RESEARCH HOSPITAL ZATiYE TURKAN EXHIBITION
CORNER

Bagl oldugu kurum/kurulus

Izmir Katip Celebi Universitesi Atatiirk
Egitim ve Arastirma Hastanesi

Adres
Atatiirk Egitim ve Aragtirma Hastanesi

Basin Sitesi-Izmir 35360

Ziyaret saatleri
Hafta ici her giin ¢alisma saatleri igerisinde
ticretsiz olarak gezilebilir.

iletisim bilgileri
Tel:0 [232] 243 43 43

Yrdyetar oto Epgvuvnmiko kat

Exnautdevtikd Noookopeio Atatovpk
IMavemotnpiov Katin Toehepmn.

Awev0nvon

Xwpog Mrnaoiv Epsvvitiko kat
Exnaidevtikd Noookopeio Atatovpk

Huépeg kat wpeg emiokeyng
Epydotpeg pépeg kat wpeg, Swpeav
IM\npogopieg emxovwviag

0[232] 2434343

Affiliated Institution

Izmir Katip Celebi University Atatiirk
Education and Research Hospital

Address
Atatiirk Education and Research Hospital
Basin Site-Izmir 35360

Visiting hours
Every week day, within working hours.

@ Free admission.

Contact
Tel: 0 [232] 243 43 43



Kurulus tarihi ve amaci

Eski adiyla Memleket Hastanesi olan
[zmir Katip Celebi Universitesi Atatiirk
Egitim Hastanesi Miizesinde, Osmanli
dénemindeki ilk Miisliiman hastanesinden
gliniimiize kadar olan tip arag ve gereglerle
cesitli belgeler sergileniyor. Miizede
sergilenenler arasinda; Yunan general
Trikopis’in yagli boya tablosu, hastanenin
ilk Tiirk Baghekimi Mustafa Enver Beye
ait tablo, 1850 yilina ait bebek traksiyon
aleti, 1950°1i yillara ait odyometri cihaz,
hastane personeli kayit defteri gibi ¢ok
sayida dokiiman ve cihaz sergileniyor.
Tamamen iicretsiz olan miizedeki eserler
2007 yilindan beri sergilenmekte ve

¢ogu Konak’ta 1850de faaliyete baglayan,
sonradan kadin dogum hastanesi olan
Memleket Hastanesinden Hastanenin yeni
binasina aktarilmistir.

Hugpounvia idpvong kat okondg
idpvong

To povoeio Tov Noookoyeiov Epevvag
Kat ekmaidevong ATatovpk HTav KATOTE
YVWOTO pe TV ovopaoio «Mephekét
Xaotaveoi- Noookopeio ITatpidag» kat
v pEe, katd Ty 0Bwpavikn emoxm,

TO TIPWTO HLOVCOVAUAVIKO VOOOKONEIO
™G ZpvpvngG. Ztny cvuAloyrn Tov
ektiBevtal latpikd epyaleia, eEomhiopdg
Kat £€yypa@d amo tny mepiodo g
OBwpavikig avtokpatopiag péxpt

Kat onjuepa. Metakd Twv ekbepdtwy o
emokéntng Oa Ppet pua ehatoypagio
Tov otparnyov Tpwkovmmn, aAov évav
nivaka tov pwtov Tovpkov AtevBvvn
Iatpo¥ Tov voookopeiov, Movotagd
EvBép Mmén, pia eptppuovAkd ovokevn,
£va aKOOHETPO, KaBWG Kkal To TeTpadio
EYYPAPWDV TOV TIPOCWTILKOV.

Establishment date and objective

[zmir Katip Celebi University Atatiirk
Education Hospital Museum, formerly
known as the Memleket Hospital,
exhibits various medical instruments and
equipment from the first Muslim hospital
in the Ottoman era to the present.

Among the exhibits in the museum; an
oil painting of Greek General Trikopis,
another painting belonging to the first
Turkish Chief Physician of the hospital
Mustafa Enver Bey, baby traction device
from 1850, audiometry device from
1950s, and many documents and devices
are displayed.



iZMiR KIZ LiSESI
AYKEION ©YAEQN EMYPNHZ [KTHPIO EAAHNIKOY NMANEMIETHMIOY]
iZMiR GIRLS’ HIGH SCHOOL

Bagl oldugu kurum/kurulus
T.C. Milli Egitim Bakanlig1

Adres

Mithatpaga Caddesi, No: 47, Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Okulun egitim verdigi giinler ve saatler
arasinda, tcretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 483 0814
web: http://izmirkizlisesi.meb.k12.tr

Yrayetat 6To
Ynovpyeio Ioudeiag

Awevbuvon

Aew@dpog Mithatpasa, ap 47, Kovak-
Zudpvn

Qpeg Asrtovpysiag

Enioxeyn dwpedv kata tn Stdpketa tng
Aettovpyiag Tov oxoleiov

IIAnpo@opisg emKovwviag
TnA: 00 90 [232] 483 0814
web: http://izmirkizlisesi.meb.k12.tr

Affiliated institution

Ministry of Education

Address

Mithatpasa Avenue, Nr: 47, Konak-Izmir
Visiting hours

During school hours. Free admission
Contact

Tel.: 00 90 [232] 483 0814

web: http://izmirkizlisesi.meb.k12.tr



Bina hakkinda bilgi

[zmir’in korunmasi gereken bir kiiltiir
varligi olmast nedeniyle {zmir Kiz Lisesi
binast da Izmir Miizeleri caligmasina
dahil edilmistir. Esasinda 1917 yilinda
[zmir Valisi Rahmi Aslan Bey tarafindan
[zmir Muallim Mektebi olarak yapimina
baslanan binanin mimar1 Tahsin

Sermet Bey olmakla birlikte, I. Diinya
Savast nedeniyle yap: tamamlanamadi.
Yunan isgal komiserligi burada, fonia
Universitesi kurmak amacryla bu yapry1
bitirdi. Izmir'in kurtulusundan sonra
1923 yilindan itibaren 6nce Erkek
Muallim Mektebi olarak kullanilan

yapi, Muallim Mektebinin 1926 yilinda
Kizilgullw'ya tasinmasindan sonra Izmir
Kiz Lisesi oldu. Yapi, neo-klasik tislupta
dikdortgen planli kesme tastan yapilmus,
tizeri kirma catiyla ortiili ve iki katlidir.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

AOYw TOV XAPAKTHPA TOV WG
TOMTIOTIKI] KAPOVOLA VIO TipoaTacia,
ovykatohé€apie Kat To KTPLo Tov
Avkeiov OnAéwv Tng Zpuvpvng otn
HeAETN pag Tepl TwV povoeiwv oTn
Zpopvn. Ot Stadikaoieg otkodounong
TOL eiyav apyioel pe Tov apxitékTova
Tahsin Sermet Bey to 1917, tnv emoxn
Tov Nopapyn Zpvpvng Rahmi Aslan
Bey. Tehikd, To kTfipto ohokAnpwOnke
Hovov katd TN SdpKeta TG mapovaiog
Tov EAAnvikod otpatov ot Zpdpvn.
Ot eNANVIKEG apyEG XpPNOLHOTIOIN GOV
TO KTHPLO Yia NG avaykes iSpuong kat
oTéyaong tov Iovikod Iavemiotnpiov.
To ktripLo xpnotponowdnke and to
1923 wg ZxoAr} Ekmaudevtikawy, n omoia
petapépOnie to 1926 oo Kizilgullu.
To kpto oteydlet and to 1926 t0
Abkelo OnAéwv Zpdpvng. To ev Aoyw
KTNPLO €lval KATAOKEVACHEVO O
véo-kAaotko puuo, and opboywviov
TOPAANAOYPAUUOV OXTHATOG KOHUEVT)
TETPA, Kat eivat Stwpogo..

Information about the building

The school hads been included in this
study as it is a cultural asset in need of
protection.

In 1917, by the Governor of Izmir Rahmi
Aslan Bey, started construction of the
building with the intent of opening the
“Izmir Muallim Mektebi’, a teachers’
training school. The architect of the
building was Tahsin Sermet. The Greek
occupation commissioner finished the
construction of this building in order

to establish Ionian University. After the
liberation of Izmir, the building was first
used as a Teachers” School from 1923
onwards. After the school moved to
Kizilgullu in 1926, the building became
[zmir Girls’ High School. The building
is neo-classical in style, built with
rectangular cut stone, covered with a
hipped roof and has two storeys.



iZMiR KULTURPARK CEVAT SAKIR KABAAGAGCLI BITKILiGi
®YTQPIO CEVAT SAKIR KABAAGAGLI otnv EKOEZH SMYPNHZ
iZMiR KULTURPARK CEVAT SAKIR KABAAGAGLI BITKILiGi

Bagh oldugu kurum/kurulus

[zmir Biiyiiksehir Belediyesi

Adres

Kiiltiirpark, Montrd Kapist Konak - Izmir
Ziyaret saatleri

Haftanin her glind, her saat ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

Ynayetai otov

Mntpomolttikd Arjpo XZpvpvng
AwevBuvon

otov xwpo ¢ ExBeong Zpudpvng,
eicodog ‘Montrd' Kovak-Zuvpvn
Qpeg Asrtovpysiag

Emokéyipo kdBe pépa kat ONeG TIG Wpeg.

Affiliated institution

Izmir Metropolitan Municipality
Address

Kiiltiirpark Montreux Gate, Konak-izmir

Always open. Free admission.



Kurulus tarihi ve amaci

Yazar Cevat Sakir Kabaaga¢lrnin
Kiltiirpark'taki yesil ortiintin
yaraticilarindan olmast nedeniyle {zmir
Biiyiiksehir Belediyesince Halikarnas
Balik¢isrna [Cevat Sakir Kabaagagli]

vefa borcunu 6demek i¢in 2001 yilinda
olusturulmustur. Balik¢rnin kendi eliyle
diktigi ‘Bella sombra’ agacinin bulundugu
yerdeki bu bitkilik, Londradaki
Shakespeare Bitkiliginden esinlenilerek
olusturulmustur. Ayrica ayn1 yerde Bihrat
Mavitan tarafindan yapilan bir Cevat
Sakir Kabaagacli/Halikarnas Balikeist
biistii de bulunmaktadir.

"Erog kat oxomdg Idpvong

QG @oOpo TIUNG 0TOV oLYYpaPEa

Cevat Sakir Kabaagacli, yvwoto kau

wg ‘Halikarnas Balik¢ist* SnAadn ‘o
Wapag tng Alikapvaccoov ', to 2001,

0 MntpomoAitikdg Afjpog Zpdpvng
£yKatviooe To GUTWPLO TO OTIOLO PEPEL
TO OVOUA TOV, GTO oNueio akppwg Tov
xwpov ¢ 'ExBeong Zpovpvng, 6mov o
i0106 0 ouyypagéag eixe QUTEYEL Eva
0¢v8po, Bella sombra’ ESw o emiokéntng
umopel va 8et emiong Kat Ty mpotoun
TOL OLYYpaEa, Eépyo Tov YAvmtn Bihrat
Mavitan. To gutdpto SnpiovpynOnke pe
emppoésg and to dutwpto Shakespeare
Tov Aovdivov.

Establishment date and objective
Created by the Izmir Metropolitan
Municipality in 2001 in honour of the
Fisherman of Halicarnassus [the nom de
plume of Cevat Sakir Kabaagacli] who
was one of the creators of the park. The
location is where the author had planted
a Bella sombra tree. The park is inspired
by the Shakespeare Gardens in London.
A bust of Cevat Sakir Kabaagagli, the
Fisherman of Halicarnassus, made by
Bihrat Mavitan can also be visited at the
same location.



iZMiR MiLLI KUTUPHANE
EONIKH BIBAIOOHKH ZMYPNHZ
IZMIR NATIONAL LIBRARY

Bagl oldugu kurum/kurulus

Izmir Milli Kiitiiphane Vakfi

Adres

Milli Kiitiiphane Caddesi, No: 39, Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar giinii harig, her giin 09.00-

17.00 saatleri arasinda ticretsiz olarak

arastirmacilarin ve okuyucularin
hizmetindedir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 484 20 02

Faks: 0 [232] 482 17 03

web: http://www.izmirmillikutuphane.com

Yndyetar 010

T8pvpa EOvikng BiAoOrikng Zpvpvng

AtevBuvon

Aew@opog EOvikng BipAodnkng, ap 39,
Kovak-Zuvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Kabnpepwva extog Kuprakng 09.00-17.00,
Swpedv elcod0g yLa Tovg epeLYNTEG Kat
AVOYVWOTEG.

ITAnpogopiseg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 484 20 02

@a&: 00 90 [232] 482 17 03

web: http://www.izmirmillikutuphane.com

Affiliated institution

[zmir National Library Foundation
Address

Milli Kiitiiphane Avenue, Nr: 39, Konak-
Izmir

Visiting hours

Open every day, except on Sundays, from
09.00 to 17.00

Contact

Tel.: 00 90 [232] 484 20 02

Fax: 00 90 [232] 482 17 03

web: http://www.izmirmillikutuphane.com



Bina hakkinda bilgi

Milli Kiatiiphane Enctimeni’nin girisimiyle
modern ve genis bir kiitiiphane binasiyla
buraya gelir getirecek modern bir sinema
binasinin temeli Mimar Tahsin Sermet
Bey’in projesi olarak 14 Mayis 1915
tarihinde atildi. Binanin ingaat, I. Diinya
Savas1 ve miitareke yillarinda yavaglamis
once 1926 yilinda, Ipekgi Kardegler
tarafindan isletme hakki alinan sinema
binast bitirilerek ‘Elhamra Sinemasr’ adiyla
hizmete gegmis ve bu isim Izmirliler
arasinda da yayginlagmustir. Milli
Kitiiphane'nin binasiysa, sinemadan yedi
yil sonra 1933 yilinda tamamlanabilmistir.
Ingaat, kiitiiphanenin biriken parasinin
yani sira Ipek Film sirketinden alti yillik
sinema kiras1 bedeli olarak alinan, 45.000
lira sayesinde tamamlanabilmigtir. Binanin
mimari niteligi, 6nciiliigiinit Mimar
Kemilettin ve Vedat TeK'in yaptig1 neo-
klasik Ttirk mimarisi denen tarza uygun
olarak yapilmistir. Bu nedenle mimar
Tahsin Sermet Bey, inga ettigi sinema

ve kiitiiphane binalariyla, bu mimari
ekoliin Izmirdeki en nemli temsilcisi
sayilir. Izmirde ayni tarzda yapilmus ve
halen ayakta kalan diger binalar arasinda,
‘Bityiik Kardical Is Hanr'yla ‘Borsa’ binast
sayilabilir. Milli Kiitiiphane Enctimeni,
1925 yilinda Milli Kiitiiphane Cemiyetini
kurarak calismalarini devam ettirmisler.
Milli Kiitiiphane Dernegi olarak varligini
stirdiirmektedir. Milli Kiitiiphane
Derneginin genel kurul kararryla 1978
yilinda Milli Kiitiiphane Vakfi kurulmus,
sonrasinda Dernegin biitiin mal varlig
Vakif’a devredilmis ve kiitiiphanenin
yonetimi de Vakif’a ge¢mistir.

Kurulus tarihi ve amaci

[zmir Milli Kiitiiphanesi aslinda bir miize
olmamakla birlikte, goriilmesi gereken

bir kiiltiir varligi olmast nedeniyle {zmir
Miizeleri galigmasina dahil edilmistir. Milli
Kiitiiphane, 1912 yilinda baglayan bir siireg
i¢inde kurulmus ve bugiin kiitiiphaneyi
yoneten vakfin kurulus senedinde de
belirtildigi gibi; kiitiiphanecilikle ilgili

her tiirli faaliyette bulunmak, mevcut
kitaplar1 korumak, Tiirkiyede yayinlanan
kitap, gazete ve dergileri saglamak,
yabanc dildeki kitaplari temin etmek

gibi temel amaglarla kurulmustur.
Bunlarin yani sira kiitiiphane salonlarinda
bilimsel konferanslar diizenlemek, bilim
ve sanat dalinda yarismalar yapmak,
kiitiiphanecilikle ilgili tanitici ve 6gretici
yayinlar yapmak da amaglar1 arasindadir.
Milli Kiitiiphanede bugiin itibarryla;
910.000 cilt kitap, 4800 dergi ve 7400
gazeteden olusan oldukga bityiik bir
koleksiyon bulunmaktadir.

ITAnpo@opieg yia 10 KTr)pLo

Ta oxédia yta v avéyepon Tov

KTnpiov ékave o apyiréktovag Mimar
Tahsin Sermet Bey kot o otkodopkd
£pyo apyloe otig 14 Maiov 1915.

Opwg 1o KTiipto ohokAnpwOnke

Hovo 1o 1933, Aoyw tov ITorépov.

‘000 yla Tov apxITekToviKd pubuo

TOV KTNpiov, EQapuooTnKe To Véo-
KAQOLKO- TOVPKIKO APXITEKTOVIKO OTUA,
TOV OTIOIOV TIPWTOTIOPOL THV EMOXT|
ekelvn NTav ot apxitéktoveg Mimar
Kemalettin kat Vedat Tekin. Q)¢ ek
TovTOV, 0 apxitéktovag Tahsin Sermet
Bey Bewpeitat wg 0 ekMpOCWTTOG 0N
Zpopvn NG £V AOYW apXITEKTOVIKNG
«oXoAne». AMa Setypata tng véo-
KAQOLKIG TOVPKIKNG APYLTEKTOVIKIG elval
Ta kTpla Tov ‘Bilyiik Kardigal Is Han”
Kat Tov Xpnpatiotnpiov “Borsa” mov
owlovTal kat PpiokovTtal 6To KEVTPO

g 2popvne. H Emrponn tng EOvikrg
BipAobrkng idpvoe to 1925 tnv Etaupeia
EBvikng BipAtobning, n omoia éktote
ovveyilet To épyo ™G, Me andgaon g
yevikng ovvélevong 1 meptovoia kabwg
kat 1) Sroiknon g Etaupeiag tng EOvikng
BipAoOrkng mepuABe oo Topupa

™G EOvikn¢ BifAoOrikng, to omoio
ovotdbnke Paon tng idtag andaong.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorng

IMapd to yeyovog Ot ev ivat povoeio,
ovpmephdBape tnv EOvikr) BipAiodnkn
oTnV gpyacia pog mept Twv Movoeiwy
™G Zpvpvng, eneldr) To KTNpLo, To onoio
™V oTeEYALEL AVIKEL KAL AUTO TNV
TOMTIOTIKT KANpOVOLLA TNG Zpdpvng.
H EBvikn BipAodrikn Zpopvng i8pvbnke
OTWG PALVETAL KAl ATTO TO KATATTATLKO
™G, yla kaBe eidovg SpaotnplotnTa oe
OX€oM e Ta EVTLTIa OTIWG, 1 Statpnon
Twv PtPAiov Tov el 0TV KATOXN TNG,
1 n e§ao@dlion véwv exdooewv Kat
Eevoylwoowy Biphiwy. TTapdAinia

oT1G appodiotnteg g PrPAtodnkng
epTinTOVY SPACTNPLOTITEG OTIWG,
Sopyavaoelg Stalégewy, Staywviopoi
EMOTNHUOVIKOV KAl KOAALTEXVIKOD
TEPLEXOUEVOD Kal EKOOOELG OYETIKEG

pe v BipAtodnkovopia. H EBvikr
BipAto6rkn éxet 0TV KATOXH TNG,
910.000 topoLG PrPAiwy, 4800 meptodikd
Kat 7400 epnuepideg.

Information about the building

The plans for the foundation of a
modern cinema building that would
generate income, alonside a modern and
large library werelaid on the initiative
of the National Library Council. The
building’s construction started on May
14, 1915 as the project of Tahsin Sermet
Bey. In 1926 the Ipekgi Brothers obtained
the right to manage the cinema building
which was finished first. The cinema
was named ‘Elhamra Sinemasr’ and it
became popular among the people of
Izmir. The library building was finished
seven years after the cinema in 1933.
The construction was finished thanks

to the 45.000 lira, which amounted

to six years worth of rent, paid by the
Ipek Film Company. The building was
constructed with the neo-classic Turkish
Style, that the architects Kemélettin and
Vedat Tek had pioneered.Consequently,
Tahsin Sermet Bey is the most important
representative of this style in Izmir.
Other buildings of this style, still
standing today, are the ‘Biiyiik Kardigal:
Is Hant’ and the ‘Borsa’ building. The
National Library Council established
The National Library Society in 1925
and continued its work. It continues to
exist as the National Library Association.
The National Library Foundation was
established in 1978 in accordance with
the decision of the National Library
Association.

Establishment date and objective

The Izmir National Library is not a
museum. Yet it is included in this study
of Izmir’s museums and collections as

it is a significant cultural asset of the

city. It was founded in 1912 and as it is
stated in its founding documents, its
main aim is to preserve and conserve
books, engage in all library activities,
provide books, magazines and
newspapers published in Turkey, while
also obtaining foreign language books. It
also regularly hosts scientific conferences
and art competitions. Today it has a
large collection of 910,000 books, 4800
magazines and 7400 newspapers.



KARABAGLAR BELEDIYESi RESAT NURi GUNTEKIN COCUK KIiTAPLIGI [CALIKUSU EVi]
MAIAIKH BIBAIOOHKH RESAT NURi GUNTEKIN AHMOY KAPAMIMATAAP [CALIKUSU EVi]
KARABAGLAR MUNICIPALITY RESAT NURi GUNTEKIN CHILDREN’S LIBRARY [CALIKUSU HOUSE]

Bagh oldugu kurum/kurulus:
Karabaglar Belediyesi

Adres:

Calikusu Mahallesi, 3206 Sokak, No: 12,
Karabaglar-Izmir

Ziyaret saatleri:

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde, licretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

Iletisim bilgileri:

web: www.karabaglar.bel.tr

Yrayetat oTo
Afjpo Kapapmayhap

AwevBuvon

Yvvoikia Calikusu, 0866 3206, ap 12,
Karabaglar-Zuvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Epydoipeg pépeg kau dpeg, dwpedv
emiokeym
ITAnpog@opieg emrowwviag:

web: www.karabaglar.bel.tr

Affiliated institution

Karabaglar Municipality

Address

Calikusu Neighbourhood, 3206 Street,
Nr: 12, Karabaglar-Izmir

Visiting hours
Every week day,within working hours. .
Free admission.

Contact
web: www.karabaglar.bel.tr



Bina hakkinda bilgi

1873 yilinda Kilimcizade Ailesi
tarafindan mesken olarak inga

edilen tas yapinin, Konak Belediyesi
tarafindan restorasyonu yapilarak,
‘Resat Nuri Giintekin Cocuk Kitapligrna
donustirialmistir. Evde, Resat Nuri
Giintekinden sonra oturan Rufat
Efendinin [Kilimtepe] torunu Rifat
Kilimtepe, restorasyonla ilgilenmis,
¢alismalarda miimkiin oldugunca dig
mekanin aslina uyulmaya ¢alisilmis ve
evin gevresi park olarak diizenlenmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Yazarin anisinin yasatilmas: amaciyla
restore edilen yapi, 2006 yilinda ‘Cocuk
Kitapligr’ olarak baglayan yolculugunu
2012 yilinda tamamlanmustir. ‘Resat Nuri
Giintekin Cocuk Kitapligrnda, eksiksiz
bir Resat Nuri yapitlar: listesi okurlarla
bulusurken, kitapliga gelenlerin yazarin
tiim yapitlarini okuyup, yasam Gykisiini
igeren bir belgesel film izlemeleri de
olasidir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

To métptvo ktrpto okodopnOnke to 1873
wg katotkia tng owoyévetag Kilimcizade.
O Afpog tov Kévak avélafe Tig
gpyaocieg avakaiviong Tov kTnpiov kot

to petétpeye oe ITaudikr) BiPAobnkn

Tov Xuyypagéa Resat Nuri Giintekin.

To omitt katoknOnke petd anod Tov
ovyypagéa, amd Tov gyyovo tov Rifat
Efendi [Kilimtepe], Rifat Kilimtepe, o
070106 AGXOANONKE AVTOTPOCWTIWG e
v mapakoAovBnon tov €pyov, ot fua
npoondBeta avadidmhaong, Kupiwg

Tov e§WTEPIKOV TNG OLKiag, WOTE va
emavéNDeL 0TV apyLKT) TOL APYITEKTOVIKT
popen. O idlog pepipvnoe emiong yLa tnv
HETATPOTIH GE TTAPKO, TOL XWPOL TIOV
neptEParle Ty owkeia.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorg

To krpto avamalawdnke ya va
OGUVTIPIOEL TN (VI TOV oVyYypapéa
Resat Nuri Glintekin kat va mapovotdoet
10 £pyo Tov. O emoKkénTng punopei katd
TNV emiokeyn Tov 0To povoeio, va
TopakoAovOnoeL £va VTOKIUAVTEP IOV
avagépetat ot ) Tov cuyypagéa Kot
va ovpfovkevtei Tov AN PN KATAAOYO
TV £pywV TOV.

Information about the building

In 1873, the house was constructed as the
residence of the Kilimcizade family. The
Konak Municipality did the restoration
and opened the Resat Nuri Glintekin
Children’s Library. After Resat Nuri
Giintekin died, his grandchild Rifat
Kilimtepe lived in the building. He took
great interest in its restoration. A park
was created around the house.

Establishment date and objective

The building was restored to
commemorate the author. It started its
journey as the ‘children’s library’ and
completed its journey in 2012. The Resat
Nuri Giintekin Children’s Library hosts
all of Giintekin’s works. The visitor can
also watch a documentary about the
great author’s life at the library.



KARSIYAKA BOSTANLI AGIK HAVA ARKEOLOJiK ESER SERGi ALANI
YMAIOPIOZ XQPOZ EKOEZHZ APXAIOTHTQN MIMOZTANAI Ttouv KAPZITIAKA [Kop&gho]
KARSIYAKA BOSTANLI OPEN AIR ARCHAEOLOGICAL EXHIBITION SITE

Bagl oldugu kurum/kurulus

Izmir Arkeoloji Miizesi ve Karsiyaka
Belediyesi

Adres
Bostanli Giizel Sanatlar Parki, Bostanli/
Karstyaka-Izmir

Ziyaret saatleri
Haftanin her giind, her saat ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

fletisim bilgileri
web: www.karsiyaka.bel.tr

Yrayetai oto/otn
Apyatoloyd Movaoeio Zpbpvng kat 0To
Anpo Kapotytaxd

Awe0vvon

ITapro Kalwv Texvwv Bostanli/
Kapaoiyaka (Kopdelio)-Zpopvn
Qpeg Asitovpyeiag:

O\eg T1g NUEPES KaL TIG WPES TNG
eBdopadag, dwpedv emiokeyn

IIAnpog@opisg eEmKOVWVIAg
web: www.karsiyaka.bel.tr

Affiliated institution

Izmir Archaeological Museum and
Karstyaka Municipality

Address

Bostanli Park of Fine Arts, Bostanli/
Karsiyaka-Izmir

Visiting hours

Everyday, anytime. Free admission.
Contact

web: www.karsiyaka.bel.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Karstyaka Belediyesi ve Izmir Arkeoloji
Miizesinin katkilariyla, 1987 yilinda
Bostanli Giizel Sanatlar Parki i¢inde
acilan bu siirekli sergi, 2011 yilinda
yapilan yenilemeden sonra {zmirlilerin
hizmetine sunulmustur. 90 parca eserin
yer aldig1 sergi alaninin barindirdig:
Roma ve Helenistik donem eserleri,
Izmir'in, Akdeniz kiiltiiriindeki yerini ve
6zgiin konumuna yaptig1 vurguyla son
derece 6nemli bir eksigi kapatmaktadir.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorng

H Stapxnig avtry ékBeon 18pvOnke to
1987 pe tn ovpPoAn Tov ApXaloAoyIKOV
Movoegiov Zpdpvng kat Tov Afjpov
Kapotylakd kot avavewOnke to 2011.

O exBeotaxdg xwpog mapovatdlet

90 gvpnuaTa, €K TWV OTOLWY UEPLKA
Pwpatkng kat EN\nviotikng ITeptodov,
ogpayilovtag tnv Meocoyelakm
TOVTOTNTA TNG TTOANG TNG ZHOPVNG.

Establishment date and objective

The Karsiyaka Municipality and

the Izmir Archaeological Museum
collaborated to open this permanent
exhibition in 1987 at the Bostanli Fine
Arts Park. It was partially renewed in
2011. The exhibition area housing 90
Roman and Hellenistic artefacts, which
emphasize the important role of [zmir
and its unique geographical position
within the Mediterranean and its culture.



KIZLARAGASI HANI
KAEIZTH ArOPA KIZAAPATAZI - SMYPNH
KIZLARAGASI INN

Bagh oldugu kurum/kurulus
Vakiflar Genel Mudiirlagu

Adres

Konak Mahallesi, 871 Sokak, No: 19,
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri
Pazar giinii harig, her giin 09.00-20.00

saatleri arasinda, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir.

e o ' iletisim bilgileri
; Tel.: 0 [232] 484 56 84

web: http://www.kizlaragasihani.com/
Default.aspx

Yndyeta otny
Tevikr) A/von I§pvparog Bakovguawv

AevOuvon

Yvvoikia Konak, 066 871, ap :19 - Kovoaxk-
Zpopvn

Qpeg Astrovpyeiag

Kabnpepwva, extog Kuprakig, 09.00-20.00
IMAnpo@opieg emkowvwviag
Tel.: 00 90 [232] 484 56 84

web: http://www.kizlaragasihani.com/
Default.aspx

@ Affiliated institution

General Directorate of Foundations
Address

Konak Neighbourhood, 871. Street, Nr.
19, Konak-Izmir

Visiting hours

Open every day, except on Sundays
09.00-20.00 Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 484 56 84

web: http://www.kizlaragasihani.com/
Default.aspx




Bina hakkinda bilgi

Kizlaragas: Hani, goriilmesi gereken
onemli bir kiiltiir varligi oldugu igin
Izmir Muzeleri ¢alismasina dahil
edilmigtir. Antik Smyrnanin, i¢
limaninin bulundugu bu alanda esas
olarak Hisar Camiine de adin1 veren bir
Ceneviz Kalesi bulunmaktaydi. Liman
Kalesi’nin hemen arkasina Kizlaragasi
Haci Besir Aga tarafindan, 1744 yilinda
bu hanin insa edildigi, insa kitabesinden
anlagilmaktadir. 1745 yilinda heyelan
nedeniyle, Han cephesinde 6nemli
derecede ¢6kme ve yikilmalar olmussa
da, derhal onarilmistir. 1778 tarihinde
vuku bulan yer sarsintisindan, Han
biiyiik 6l¢tide hasara ugramis, 1779
yilinda ikinci defa ve esasli olarak
onarilmistir. Son onarim, Vakiflar Genel
Midirliigti ve handaki miilk sahipleri
tarafindan 1980 yilinda baslayan bir
stire¢ icinde tamamlanmus ve tekrar
hizmete agilmistir.

'Erog kat okondg I8pvong

SvunepiddPape Ty Khetotr Ayopa

Tov Kepepakti otn pelétn pag ya ta
Movoeia tng Zpvpvng emedn eivat

{LOL OTHAVTIKT) ApXALOTNTA TG TTOANG
™¢ Zpvpvne. Tnv emoxn tng Apxaiag
Zpdpvng, 0Tov Xwpo TG Ayopdg
BplokoTtav To ecwTePLKd AHAvL TNG
TOANG, OTOL ApYOTEPQ, KATA TOV
pecaiwva XTioTnKe £€va YEVOLATIKO
KAOTPO. AT TNV emtypagrn mov oweTal
TANPOPOPOVHATTE OTL, AKPLPWG THoW
amnd To kdotpo, o Haci Besir Aga eixe
otkodounoel To 1744 v KAeloTn ayopd.
To 1745 n ayopd déxtnre mArypa eldikd
OTNV TPOCOYT TNG A0 TIG KATOALoONoELG
aAla emdopOwOnxe apeoa. To 1778,

0 0€lOHOG SNULOVPYNOE CUAVTIKEG
{nuiég oo KTMplo oV amaitnoav

néht coPapég emdtopOaaoelg. Ta mo
TPOGPATA £pya Yl TNV AVACTHAWOT TG
K\ewotng Ayopag Kilhapayaoi Zpopvng
npaypatonomdnkay ek pEPOVG TwV
(OLOKTNTWV TWV KATACTNHATWV KoL TNG
A/vong Bakovgiav to 1980, £Tog katd To
omoio emavalelrovpynoe.

Information about the building

This building has been added to this
study because of its cultural significance.
The building was constructed in 1744
right behind the Harbour fortification,
by Kizlaragas: Haci Besir Aga. After

a landslide in 1745 the building was
damaged but was nonetheless quickly
repaired. The 1778 earthquake also
damaged the Han, but it was extensively
repaired once again in 1779. The last
restorations were conducted by the
Foundations Directorate in a process that
started in 1980 and now it is open to the
public.



LATiFE HANIM KOSKU ANI EVi OZEL MUZESI

OIKIA KYPIAZ ZOYMIMEINTE KAPZIFIAKA [APXONTIKO KYPIAZ NATIOE]

LATIFE HANIM KIOSK MEMORIAL HOUSE

Bagh oldugu kurum/kurulus

Karsiyaka Belediyesi

Adres

Latife Hanim Caddesi, No: 32, Kargtyaka-
Izmir

Ziyaret saatleri

Gruplarin rezervasyonlu gelmeleri,
gerektiginde telefonla randevu almak
kaydiyla, Pazartesi giinii harig her giin
09.00-12.30/13.00-18.00 saatleri arasinda
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 381 43 11

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/latife-hanim-kosku-
ani-evi

Yrayetar ot0
Anpo Kapotytaxd

Awev0vvon

Aew@opog Latife Hanim, ap 32,
Kapotytakd (KopSelio)-Zpopvn
Qpeg Asitovpyeiag

Kotomy pavtefov yla opadikég
eTOKEYELS, EKTOG AgvTépag dwpedv 09.00-
12.30/13.00-18.00

ITAnpog@opieg emkowvwviag

TnA: 00 90 [232] 381 43 11

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/latife-hanim-kosku-
ani-evi

Affiliated institution

Karstyaka Municipality

Address

Latife Hanim Avenue, Nr: 32, Karsiyaka-
Izmir

Visiting hours

Groups need to make a reservation.

Closed on Mondays. Open from 09.00 to
12.30/13.00 to 18.00. Free admission.
Contact

Tel.: 00 90 [232] 381 43 11

web: http://www.karsiyaka.bel.tr/tr/neler-
yapabilirsiniz/muzeler/latife-hanim-kosku-
ani-evi



Bina hakkinda bilgi

Mustafa Kemal Atatiirk, annesi
hastalanip doktorlarin da ona Izmir’in
havasinin iyi gelecegini soylemeleri
iizerine, yaveri Salih Bozok'u araciligiyla
uygun bir ev arama girisiminde
bulunmustur. Bu amagla Izmire gelen
Salih Bozok’tan Mustafa Kemal'in tek
ricasi, bulunacak evin Rumlardan kalan
bir ev olmamasidir. Salih Bozok'un bu
nedenle [zmire gidecegini 6grenen Latife
Hanim, BozoK'u arayarak Karsiyakada
bulunan evlerinin Ziibeyde Hanim

i¢in uygun oldugunu ve kendisine evi
gosterebilecegini belirtir. Salih Bozokla
birlikte eve gidilip yapilan inceleme
sonucunda istasyona yakin olan bu evin
uygunluguna karar verilir ve Ziibeyde
Hanim, 14 Ocak 1923 tarihindeki
oliimiine kadar son giinlerini burada
gecirir. Evin bahgesinde bulunan selvi
agacinin, Mustafa Kemal Atatiirk ve
Latife Hanim igin dikildigi de yaygin bir
soylencedir.

Kurulus tarihi ve amaci

2005 yilinda Kargiyaka Belediyesi
tarafindan 2005 kamulagtirilan Kosk,
2007 yilinda restore edilerek ‘Latife
Hanim Ani Evi’ adiyla hizmete agilmistir.
Ani Evinde bulunan balmumu heykeller
Eskisehir Bitytiksehir Belediyesi

Baskan1 Yilmaz Biiytlikersen tarafindan
dretilmistir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

ITpokettat yta Ty €MavAn NG Kag Aati@é,
n omoia gho&évnoe edw v puntépa Tov
KepdA Atatovpk kot ZOUUTIEVTE, OTAV AUTH
aocBevovoe oty TIOAN Kat 0 ylatpog g,
™G eine 0Tt TO KAlpa TG Zpovpvng Ba tng
ékave kaho. To apxovTiko PpiokeTat KOvTd
otov oTtadpd tov Tpévou oto Kapaotytakd.
H ka Zovpmevté é(noe ¢ ‘autod To omitt
uéxpt to Bavatd e otig 14 Iavovapiov
1923. O BpOAog BéAet To KLTIAPIOOL OTOV
KITTO TNG OLKi0G va EXEL PUTEVTEL yia TOV
Kepd Atatolpk Kat TV UNTépa Tov Kupia
Aatipé

'Erog kat okondcIdpvong

H émavn g kag Aatipé dnpedTnke 1o
2005 kou avakatviotnke to 2007 mpLy
AetTovpynoel wG Hovoeio He TNV emwvupia
"Owta kvpiag Zovpmeivte'. Ta képiva
OHOLWUATO TTOV HTTOpPEL va el 0 EMOKETTNG
eivat dnpovpyia Tov Anudpxov Eokioeyip
Yilmaz Biiytkersen.

About the building

Atatiirk wanted to relocate his mother
Ziibeyde Hanim because of her health.
He instructed Salih Bozoklu to find him
a suitable place that had not been taken
from any Greek families. Latife Hanim
offered her home, which was close to the
railway station in Karsiyaka and it was
deemed suitable. Ziitbeyde Hanim indeed
stayed there until she died on January
14, 1923. It is said that the cypress in

the garden was planted for Atatiirk and
Latife Hanim.

Establishment date and objective
The Karsiyaka Municipality opened
the house to the public in 2005. It was
restored in 2007. The wax figures in
the museum were made by Yilmaz
Biiyiikersen, the major of Eskisehir.



MITHATPASA ENDUSTRi MESLEK LiSESi
EMATTEAMATIKO BIOMHXANIKO AYKEIO MITXAT NAZA
MITHATPASA INDUSTRIAL SCHOOL

Bagli oldugu kurum/kurulus

Milli Egitim Bakanlig1

Adres:

Mithatpaga Caddesi, No: 469, Konak-
Izmir

Ziyaret saatleri

Okulda egitim goriildiigii zamanlarda,
okul ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.
fletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 243 24 44

Yrayetat oTo
Ynovpyeio IToudeiag

AwevBuvon

Aew@opog Mithatpasa, ap 469, Kovoxk-
Zpvpvn

Qpeg Asttovpyeiag

211G wpeg Aettovpyiag Tov oXoAeio,
eiood0g eAevlepn

IIAnpo@opisg emKowvwviag
Tel.: 00 90 [232] 243 24 44

Affiliated institution

Ministry of National Education
Address

Mithatpasa Avenue, Nr. 469, Konak-
Izmir

Visiting hours
Open during school hours. Free
admission.

Contact:
Tel.: 00 90 [232] 243 24 44



Bina hakkinda bilgi

Bugiin, Mithatpasa Anadolu Teknik,
Teknik ve Endiistri Meslek Lisesi adiyla
egitim ve dgretim veren bina, 1867
yilinda inga edilmistir. Izmir Islahhanesi
olarak kurulan yapi, 1881 yilinda
Osmanli Sanayi Mektebi adin1 almistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Bu okul binasi, Izmir Miizeleri
caligmasina korunmasi gereken bir kiltir
varlig1 oldugu i¢in ve mimari nitelikleri
nedeniyle eklenmistir. Yapi, Milli
Kiitiiphane, Izmir Kiz Lisesi, Etnografya
Miizesi ve Tarihi Asansor binasi gibi
[zmir’in tarihi agisindan énemli bir
XIX. yiizyil yapisidir. Izmir Kiz Lisesi
gibi bu lise de ge¢irdigi yangin sonucu
harap olmus ve aslina uygun bi¢imde
onarimuigtir.

IIAnpo@opisg yia To KTijplo

To kTripLo Aettovpyei 0TIG UEPEG Hag WG
Emayyehpatiko Avketo Texvoloyiag kat
Blopnyaviag kat avayépfnie to 1867.
I6pV0nke wg “Izmir Islahhanesi’, Snhadn
Avapopewtnplo Zpdpvng kat to 1881
nfpe TNV enwvopio “Osmanli Sanayi
Mektebi”, SnAadr Blopnxavikn Zxoln
Zpdpvng.

'Erog kat oxondg I8pvong

IIpooBéoape To KTHpLo 0TN HeAETN
HOG, AOYW TV APXITEKTOVIKWY TOV
(OLOUTEPOTHTWYV KAl TNG AVAYKNG Vat
vrayOei vd kabeotwg Mpootasiag,
kaBwg emParAel  otopia tov. To
KTHpLo aveyépOnke katd Tov 190
aLwva Kat Elvat €va amd Ta OHAVTIKA
LOTOPLKA KTHPLAL TNG ZUVPVNG, OTIWG
avtd g EBvikn¢ BipAodrkng, Tov
Avkeiov OnAéwv, Tov EBvoypagukod
Movoeiov kat Tov Iotoptkoy Acavoép.
To Emayyelpatiko Bopnyavikd Avketo
Mutydt Iaod kateotpagn Adyw
TUPKAYLAG KAL EMOKEVAOTNKE BAOT TOV
apytkov tov oxediov.

Information about the building

The building that houses the school
today was constructed in 1867 as the
Izmir workhouse. It became the Ottoman
Industrial School (Osmanli Sanayi
Mektebi) in 1881.

Establishment date and objective

This school building has been added

to this project as the building itself

is a cultural asset with noteworthy
architectural characteristics that needs to
be protected. Just as the Izmir Girls’ High
School, it also was ruined by a fire but
later was restored to its original state.



MORDOGAN MUESSER AKTAS ETNOGRAFYA VE TARiH EVi

IZTOPIKO KAl EONOTPA®IKO KENTPO MUESSER AKTAS Tou MOPNTOTAN
MORDOGAN MUESSER AKTAS HOUSE OF ETHNOGRAPHY AND HISTORY

Bagh oldugu kisi/kurum/kurulus
Miiesser Aktas

Adres

Mordogan Mahallesi, Ayse Kadin Camii
Yan, 290 Sokak, No: 10, Mordogan/
Karaburun-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giini, 10.00-17.00 saatleri
arasinda, ziyarete aq1kt1r.

Tletisim bilgileri

Tel.: 0 532 408 64 74

web: www.maktastarihevi.com

Yndyetaw ot
Miiesser Aktas

AgbOvvon

Zvvoikia Mordogan, dimha oto Tlapi
Ayse Kadin, 0866 290, ap:10, Mordogan/
Karaburun-Zpopvn

Qpeg Aartovpysiag
Kabnpepva, 10.00-17.00

ITAnpog@opieg emkowvwviag
TnA.: 00 90 532 408 64 74
web: www.maktastarihevi.com

Affiliated with
Miiesser Aktas
Address

Mordogan Neighbourhood, beside the
Ayse Kadin Mosque, 290. Street, Nr. 10,
Mordogan/Karaburun-Izmir

Visiting hours

Open every day from 10.00 to 17.00.
Contact

Tel.: 0 0 90 532 408 64 74

web: www.maktastarihevi.com



Bina hakkinda bilgi

[zmir Valisi Kaz1 Dirik tarafindan 1928
ylhnde} temeli atilan bina, Eski Mordogan
Koyt Ilkokulu olarak 1932 yilindan
itibaren hizmet vermeye baglamistir.
1970 yilindan sonra koy niifusu azalip,
koyde ¢ocuk kalmayinca kapatilan okul
binasi uzun stire metruk halde kaldiktan
sonra, bu koy okulundan mezun Miiesser
Aktas tarafindan onarilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Bina restore edildikten sonra, 2010
yilinda ‘Etnografya ve Tarih Evi’ olarak
faaliyete ge¢mistir. Miiesser Aktag'in
kisisel gayretleriyle toplanan bircok
ginliik kullanim esyasinin sergilendigi
miize, Mordogan’in eski yasantisini
animsatmak amacini tasimaktadir.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

To ktripto otkodounOnke to 1928, v
emoxr tov Nopdpyn Zpuopvng, Kazim
Dirik kot Aettovpynoe wg Anpotikd
Yxoleio Mordogan amn6 to 1932. Me
v ehdttwon tov TAnfvopov Tov
Xwptov, SuoTLXWG To oXO0Aeio €kAeloe
pe amotéleopa va epetmwbel. H ka
Miiesser Aktas, ano@oitog Tov Zyoleiov
avérafe v emdiopBwon tov kTnpiov
Tov ZxoAeiov.

'Erog kat oxomdg I8pvong

MeTtd TV avakaivion, To KTrpLo
Aettovpynoe 1o 2010 wg EOvoypagukr
kat Iotopucry Owcia. H ko Milesser Aktas
aoXoAnOnke TPOoWTIKA e T GLANOYN
AVTIKEWWEVWY KaONUePLVIG XPriOEWS TIPOG
ékBeon 01O HovoElo, TO 0TI0i0 GTOXEVEL
otnv vevOv Lo Tov TaALoD TPOTTOV
{wn¢ oto Mopvtoyav.

Information about the building

The Governor of Izmir Kazim Dirik

laid the foundations of the building in
1928. It opened as the Mordogan Village
Primary School in 1932. In 1970 when
the village population decreased and no
children were left, the school was closed
and the building was neglected. Its
alumnus, Miiesser Aktas had it restored
and repaired.

Establishment date and objective
After the school was repaired, in 2010 it
reopened as the ‘House of Ethnography
and History’ Daily objects gathered

by Miiesser Aktag’s personal efforts

are displayed to reflect the past life in
Mordogan village.



MTA iZMiR BOLGE MUDURLUGU SUREKLI SERGISi
AIAPKHZ EKOEZH NMEPIMEPEIAKHZE A/NZHZ SMYPNHZ MTA
IZMIR REGIONAL DIRECTORATE OF MINERAL RESEARCH AND EXPLORATION, PERMANENT EXHIBITION

Bagl oldugu kurum/kurulus

MTA Izmir Bélge Miidiirlagi

Adres:

Erzene Mahallesi, Istanbul Caddesi, No:
63, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin randevu alinmak
kaydiyla, mesai saatleri igerisinde
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 388 81 81

Faks : 0 [232] 388 49 01

e-mail: izmir@mta.gov.tr
Ynayetai otn

[epipepelaxn 8/von Zuvpvng

Awevuvon
Tuvoukia Erzene, 086¢ Istanbul, ap 63,
Bornova-Zpvpvn

Qpeg Asitovpyeiag

KaBnuepva kat katomv pavteBov otig
EPYAOLES WPEG, £i0000G eNebBepn

IIAnpo@opisg emKovwviag
Tel.: 00 90 [232] 388 81 81
Faks : 00 90 [232] 388 49 01

e-mail: izmir@mta.gov.tr

Affiliated institution

Izmir Regional Directorate of Mineral
Research and Exploration

Address
Erzene Neighbourhood, Istanbul Avenue,
Nr. 63, Bornova-Izmir

Visiting hours

Open every weekday within working
hours. Appointment required. Free
admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 388 81 81
Fax : 00 90 [232] 388 49 01
e-mail: izmir@mta.gov.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Bolgede bulunan kayag, tas ve maden
orneklerini sergilemek amaciyla iki yillik
bir diizenlemeden sonra, 2013 yilinda bir
stirekli sergi olarak agilmigtr.

'Erog kat oxondg I8pvong

Apytoe va hettovpyel wg Stapkng ékBeon
70 2013 pe oKkomo TNV Mapovoiaot
SetyHdTwY amo Ta TETPWHATA KAt Ta
HeTAAAEVHATO TIOV TIPOEPXOVTAL ATIO TNV

YOpw TEPLOXT).

Establishment date and objective

The permanent exhibition was opened in
2013 with samples of local rocks, stones
and minerals after a two year preparation
period.
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NARLIDERE BELEDIYESi KULTUR EVi [CEMEVi]
MOAITIZTIKO KENTPO AHMOY NAPAINTEPE - OIKIA AAEBITOQN
NARLIDERE MUNICIPALITY HOUSE OF CULTURE [CEMEVi]

Bagl oldugu kurum/kurulus
Narlidere Belediyesi

Adres

Narli Mahallesi, Asik Veysel Sokak, Pir
Yolu No: 3, Narlidere-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giind, 09.00-12.00 ile 13.00-
17.00 saatleri arasinda, ticretsiz olarak
ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 239 7919
e-mail: www.narlidere-bld.gov.tr

Yrayetat oTo
Afjpo NapAivtepe

AwevBvvon

Yvvoukia Narli, 0866 Asik Veysel, Pir
Yolu ap:3, Narlidere->popvn

Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpeptva, 09.00 pe 12.00 kat 13.00 pe
17.00, emiokeyn Swpedv

IIANPoQOPiEg EMKOLVWVIAG
Tel.: 00 90 [232] 239 7919
e-mail: www.narlidere-bld.gov.tr

Affiliated institution

Narlidere Municipality

Address

Narli Neighbourhood, Asik Veysel Street,
Pir Way Nr: 3, Narlidere-Izmir

Visiting hours
Open every day from 09.00 to 12.00 and
from 13.00 to 17.00. Free admission.

Contact:
Tel.: 00 90 [232] 239 7919
e-mail: www.narlidere-bld.gov.tr



Bina hakkinda bilgi

Metruk halde bulunan eski Cemevi
binasi, 2006 yilinda baslayan bir
projeyle restore edilerek bugiinkii haline
getirilmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Alevi kiiltiirii ve onun dayandig1 Orta
Asya Tiirk, Saman inang ve kiiltiiriiniin
yansimalarinin egitici bilgiler 15181nda,
halka ve ilgilenenlere anlatilmasinin
amaglandig: kiiltiir evi, 2007 yilinin
Mayis ayinda agilmistir. Sergilenen
eserlerin biiyiik bir cogunlugu, Ege
Bolgesindeki Alevi kéylerinden
getirilmistir. Kadin, erkek kiyafetleri,
gtnliik kullanim kaplarinin da
sergilendigi kiiltiir evinde, Tahtac1
Alevilerine ait aga¢ kesim, dokuma

ve tarim aletlerinin yer aldig1 Agag
Kesim ve Tarim Aletleri odasi, toprak
stizgeg, kahve degirmeni, as kazanlar1
ve tas havan gibi objelerin yer aldig1
Mutfak Odasi, Narlidere’ye 6zgii giyim
kusamin, Tahtaci Tirkmen Alevilerine
6zgili olan “Degire’lerin orijinal
cesitlerinin sergilendigi, o doneme ait
olan elislerinin, nakislarin sergilendigi
Ceyiz Odasi, Narlidere'nin gelenek ve
goreneklerinin, o dénemde dedelik
yapmis 6onemli sahsiyetlerin fotograf ve
ozgegmislerinin sergilendigi Fotograf
Odast ile Orta Asya ve saman kiiltiiriiniin
yansimasi olan 6lii gomme geleneklerini
de agiklayan, 6zgiin bir boliim de
bulunmaktadir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

Ot gpyaoieg avamahaiwong mov
StefaxOnkav ano to 2006 enavopbwoav
NV Katdotaon otny onoia PptokdTay
TO EPELMWUEVO KTIPLO TO OTOLO TIPE TN
OTUEPLVT} TOV HOPPT).

'Erog kat okomdg I8pvong

To TOALTIOTIKO KEVTPO EYKAVIAGTIKE
Tov Mdio tov 2007 kat 6Toxevel 6TV
EVIUEPWOT) TWV EVILAPEPOUEVWV
OXETIKA e TOV TTOMTIOHO TwV ANeBitdv
KAt TG eTPpPOEG IOV €xet SexTel amod

v Kevtpikn Aoia. Ta exOépata
TPOEPYOVTAL ATTO XWPLA TV Tapaiwy
Tov katotkobvtat and Alepites. Extog
and yvvatkela kat avopika povya Kat
avTikeipeva kabnueptvng xpriong, to
Movoeio mapovotdlet kat tny mapadoon
Tagng Twv Zapaveoyv otny Kevrpukn
Aocia.

Eniong, o emokéntng punopei va det tov
xwpo €xBeong Aypotikawv Epyoleiwv
Kat komng EuAeiag, pnxavipota Kommg
0€v8pwv, Unxavipata DPavong Kat
aypoTiKd pnxavipata. Xtnv aibovoa
LE T aVTIKEIMEVA LAYELPIKNG eKTIOEVTaL
EbAva covpwTthpLa, XetpopvAot,
A€PnTeg kat méTptva youdid. Eidikd
Stapop@wiévo yia Ta Tapadootakd idn
npokdg Twv Alefrrav Tovpkuévwy,

T0 ' SWHATLO TIPOLIKOG xeL Va pag
TIOPOVOLATEL PWTOYPAPLKO VALK
EMPAVOY TPOCWTIKOTHTWYV Kl
TANPOQPOPIES Yia TOV TAPASELYHATIKO
TpoTO (NG TOVE, KabWwG emiong Kat
delypata XelpovakTikig epyaciag Twv
YOVAUKWY.

Information about the building

The Cemevi was derelict and abandoned.
The restoration project was started in
2006 and repaired to what it is today.

Establishment date and objective

This House of Culture focuses on
educating visitors about the Alevi
culture and the Middle Asian Turkish
Shamanistic beliefs and practicesat

its foundation. It was opened to the
public in May 2007. Most of the objects
exhibited originate from Aegean Alevi
villages. Daily objects of use such as
garments and kitchenware are on
display and there is also a unique section
explaining the funerary traditions
originating from Middle Asian
Shamanistic cultures. Further sections
include the Room of Woodcutting and
Agricultural Instruments, which displays
wood cutting, weaving and agricultural
equipment, belonging to the Tahtac1
Alawi, the Kitchen Room with objects
such as earthenware sieves, coffee
grinders, cauldrons and stone mortars,
the Dowry Room where traditional
garments typical of Narlidere as well

as original varieties of the “Degire”
unique to the Turkmen Tahtac1 Alawi
and the handicrafts and embroideries
of that particular period are exhibited.
Finally, within the Photography Room,
the traditions and customs of Narlidere
and the pictures and short biographies of
important personalities who were chiefs
(dede) at the time are exhibited.



POLIS ANI EVi
OIKIA-MOYZEIO AZTYNOMIAZ
POLICE FORCE MEMORIAL HOUSE

Bagli oldugu kurum/kurulus

Izmir 1l Emniyet Miidiirliigii Sosyal
Hizmetler Kurumu

Adres

Anafartalar Caddesi, 1312 Sokak, No:
2/A, Mezarlikbasi/Konak-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta igi her giin, 08.30-17.30 saatleri
arasinda, tcretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

0[232] 489 05 00

Ynayetai 6to
T8pvpa Kowvwvikwv Yrnpeotdv tng
Ao@dhelag Zpdpvng

Aweb0vvon

Aew@dpog Anafartalar, 086¢ 1312,
ap:2/A, Mezarlikbasi/ Kovak-Zpdpvn
Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpeptva 08.30-17.30, eicodog Swpedv

IIAnpo@opisg emKovwviag
00 90 [232] 489 05 00

Affiliated institution
Izmir Police Department Social Services

@ Address
Anafartalar Avenue, 1312 Street, Nr. 2/A,
Mezarlikbasi-Izmir

Visiting hours
Every weekday, from 08.30 to 17.30. Free
admission.

Contact
0090 [232] 489 05 00



Bina hakkinda bilgi

Bina, I. Diinya Savasi sirasinda Polis
Karakolu olarak inga edilmis, uzun yillar
hizmet verdikten sonra, ‘An1 Evine
donustiralmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Yapilan restorasyon ve onarim sonras,
2005 yilinda kullanilmaya baslanmuis
olan ‘Ani1 Evi, polis teskilatin1 halka
tanitmak amacinin tagimaktadir. Polis
Ani Evinde giintimiize kadar kullanilmis
polis kiyafetleri, silahlar, rozetler

gibi materyalin yani1 sira Osmanlt
dénemi sabika kayitlar1 gibi belgeler de
sergilenmektedir.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

To kTrpto Xpovoloyeitat 6TV eOXN
tov lov ITaykoopiov IToAépov kat

£xeL VTN PETNOEL yla LeYANo StdoTnpa
WG ACTVVOKO TUNQ, TIPLV ATtO TNV
LETATPOTIH TOV “O€ XWPO AVAUVOEWV’.

'Erog kat oxondg Idpvong

To ktrpto avakarvicOnke to 2005 kat
SéxeTal EMOKEYELG TOV KOLVOV e OKOTIO
TNV Tapovoioon eyypaQwy OTwE TOLVIKA
untpwa and tnv OBwpavikr Iepiodo,
KaBWwg emiong Kat aAvTIKEUEVWY OTWG
AOTUVOHLKEG GTONEG, OTAA Kat Stdpopa
VALKA OXETIKA [t TNV AGTUVOia.

Information about the building

The building was constructed during the
I. World War as a police station. It was
later transformed into this memorial
house.

Establishment date and objective
Following the restoration and repairs,
the house opened in 2005 and aims to
bring the police force closer to the public.
The house hosts old police uniforms,
weapons, badges as well as documents
like Ottoman era criminal records.



SEFERiHISAR ANI EVi
OIKIA-MOYZEIO kag Zensiye Giiler cto ZEDEPIXIZAP ZMYPNHZ
SEFERIHISAR MEMORIAL HOUSE

Bagh oldugu kurum/kurulus
Seferihisar Belediyesi

Adres

Camiikebir Mahallesi, 52/1 Sokak, No: 1,
Yeni Kiiltiir Merkezi, Seferihisar-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, 09.00-18.00 saatleri
arasinda, {icretsiz olarak ziyaret edilebilir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232]444 77 43

Faks: 0 [232] 743 20 75

web: http://seferihisar.bel.tr/seferihisar-
ani-evi

Ynayetai 6to
Afjpo Ze@epryiodp

Awevbuvon
Yvvotkia Camiikebir, 086¢ 52/1, ap:1,
Yeni Kiiltiir Merkezi, Seferihisar-Zuvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Kabnpepva 09.00-18.00, emiokeym
Swpeav

ITAnpogopieg emkowvwviag

TnA.: 00 90 [232]444 77 43

@a&: 00 90 [232] 743 20 75

web: http://seferihisar.bel.tr/seferihisar-
ani-evi

Affiliated institution
Seferihisar Municipality
Address

Camiikebir Neighbourhood, 52/1 Street,
Nr. 1, YNew Cultural Centre, Seferihisar-
Izmir

Visiting hours
Every day of the week from 09.00 to
18.00. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232]444 77 43
Fax: 00 90 [232] 743 20 75

web: http://seferihisar.bel.tr/seferihisar-
ani-evi



Bina hakkinda bilgi

Zensiye Giiler Konagi adiyla da bilinen
yap, Seferihisar’in 6zgiin mimariye sahip
binalarindan biri oldugundan Belediye
tarafindan restore edilerek, ‘Ani Evi’
adiyla hizmete a¢ilmigtir.

Kurulus tarihi ve amaci

Seferihisar'in ge¢misinde 6nemli rol
oynamus kisilerden toplanan 6zel
esyalar, Seferihisar kent kiiltiirtine,
Seferihisarlilarin yagsam aligkinliklarina
ve tarihine dair bir¢ok fotograf, belge
ve birikimin sergilendigi ‘An1 Evi, kent
bellegini korumak ve gelecek kusaklara
aktarmak amaciyla, 2018 yilinda
acilmustir.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

Ipokerrau yia éva apyovTiko

TIOV AVTITPOCWTEVEL TNV TOTIKN
APXITEKTOVIKT] KAl TO OTIOLO AVIKE OTNV
Ka Zensiye Giiler. To omitt avakatviotnke
KOl LETATPATINKE O XWPO AVAUVNOTIKO
KOl EMOKEYLHO.

'Erog kat okondg I8pvong

To apxovtiko kag Zensiye Giiler
Aettovpyel and 1o 2018 e oxond v
Slatipnon TG UVHHNG, Tov TPOTOY
{wn¢, Tov TeptPdAlovTa xwpov Kat
N HETAS00T TWV TANPOPOPLDY TNG
TIOALTIOWIKTG KAT|POVOLAG QUTHG

0TI eMOpeVeEG YeVIEG. O emOKENTNG
Hmopel va SeL avTiKeleVa ETOXNG TTOV
onuadeyav 1o maperOov Tov TOTOVL,
X4pn 0TS Swpeég TwV KATOIKWY TNG

TIEPLOXNG

Information about the building

One of Seferihisar’s architecturally more
unique buildings, the Zensiye Giiler
Mansion was restored and opened to the
public as a Mermorial House.

Establishment date and objective

The house hosts personal belongings
collected from many notable citizens of
Seferihisar as well as many documents
about urban culture and daily life. It was
opened in 2018 to preserve and relay
urban memory.



SELCUK BELEDIYESi EFES KENT BELLEGi MERKEZi VE KULTUR EVi

KENTPO MNHMHZ xat MOAITIZTIKO KENTPO APXAIAZ E®EZOY AHMOY ZEATZOYK
SELCUK MUNICIPALITY EPHESOS CITY MEMORY CENTRE AND HOUSE OF CULTURE

Bagli oldugu kurum/kurulus

Selguk Belediyesi

Adres

Isabey Mahallesi, Namik Kemal Caddesi,
No: 13, Sel¢uk-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii, mesai saatleri igerisinde
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 892 60 30

e-mail: info@selcukefeskentbellegi.com
web: http://www.selcukefeskentbellegi.com

Yrayeta otoV
Arjpo ZeAtoovk

Agv@vvorn
Tuvoukia Isabey, Aewgpdpog Namik Kemal,
ap:13, Zedtoovk-Zpdpvn

Qpeg Asttovpyeiag

Kabnpepwva otig epydotpes wpeg, eicodog
Swpeav

ITAnpo@opisg emrowwviag

TnA.: 00 90 [232] 892 60 30

e-mail: info@selcukefeskentbellegi.com

web: http://www.selcukefeskentbellegi.com

Affiliated institution

Sel¢uk Municipality

Address

Isabey Neighbourhood, Namik Kemal
Avenue, Nr. 13, Sel¢uk-Izmir

Visiting hours

Every week day, within working hours .
Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 892 60 30

e-mail: info@selcukefeskentbellegi.com
web: http://www.selcukefeskentbellegi.com



Bina hakkinda bilgi

Eski tiitiin deposu olan bina, restorasyonu
belediyece gerceklestirildikten sonra
hizmete girmistir.

Kurulus tarihi ve amaci

Selguk’u dogasi, insanlari, mekanlari,
tarihsel egyalari, anilar: ve belgeleriyle bir
arada degerlendirmeyi ve kenti sadece

bir mekan olarak degil, ekonomik,
toplumsal, kiiltiirel ve politik biitiin
olarak ele almay1 amaglayan merkez, 2012
yilinda kurulmustur. Sel¢uk’un dogal ve
kiiltiirel mirasinin éncelikli unsurlarinin
saptanmasl, toplanmasi, kataloglanmast,
uygun kosullarda korunmasi, paylagilmasi,
sergilenmesi, bunlarla ilgili yayin ve
belgesellerin yapilmasi, kurslar, yarismalar,
toplantilar, konserler, kiiltiir gezileri ve
senlikler diizenlenmesi alanlarinda gorev
yapmaktadir. Bir gogmenler kenti olan
Selguk’ta, yiiriitiilen arastirmalara gore
bes ana go¢ donemi oldugu sonucuna
ulagilmis ve bu goglerle ilgili bir sergi de
agilmustir. Bu gogler tarihsel olarak; 1923
oncesi, 1923-1933 arasi, 1934-1959 arasi,
1960-1990 aras1 ve 1990 sonras1 olarak
doénemlere ayrilmaktadir. Sergiye, ‘Yeni
Efesliler” ad1 verilerek bu go¢ donemleri
izleyiciye sunulmustur.

ITAnpo@opisg yia To KTijplo

To ktrpto mov Nrav maktatd amodnKn
KATIVOU, AELTOVPYNOE HETA TNV
avamalaiwot) Tov €k HEPOVG Tov Afjpov.

‘Eto¢ kat okomog Idpvorg

To Kévtpo Mvrung to omoio 18pvOnke to
2012, 0TOXeVEL OTO VA TIPOCEYYLOTEL Kat
va aflohoynBei o xwpog Tov LéNtoovk
Le YVOHOVEG TNV QVOT], TOUG avOpdTTovg
TOL LOTOPLKA AV TIKELPEVA KOl TNV LOTOPLKN
HVHUN, £XOVTAG OUWG TTAVTO VTTOYT) KoL
TOUG OLKOVOLKOVG, TOAITIOTIKOVG Kl
TOMTIOWIKOUG TtapaywvTeg. To Kévtpo
Mvrjung aoyoAeitat fe 6TL apopd TV
TOATLOTIKI KANPOVOILA KAt KUPiwg

HE TNV KaTaypagr, Ty mpootacia,

v ékBeon, kat Ty €kdoon Twv
dedopévwy mov cLANEyeL. Emiong to
TOMTIOTIKO KEVTPO KATATIAVETAL [LE TNV
TOPAYWYT VTOKILAVTEP, TNV SLOPYavwon
Sy WVIOUWDY, CLVOVTHOEWY, CLVAVALDY,
TOMTIOTIKOV EKSPOUWDV Kat EKONAWOEWY.

To ZeAtoovk eivatl évag TOTOC oV
SéxOnKe TEVTE HETAVAOTEVTIKA pEVATAL.
og OX€0N (e Ta oTola ovoTAdnKe pia
ékBeon. OLev AOyw petavaotevoelg
agpopovy otny mepiodo mpy and to 1923,
ot dekaetia 1923-1933, oty mepiodo
1934-1959, otnv mepiodo 1960-1990 kat
0710 1990.

Information about the building
The building is an old tobacco
storage facility. It was restored by the
municipality.

Establishment date and objective

The Centre was established in 2002.

It aims to analyse Selguk as a whole,
with all its nature, people, historical
heritage, culture and politics; not just as
a location. It works to determine Selcuk’s
cultural and natural heritage elements,
to categorise and conserve them and
toexhibit them. For these purposes

it also organises publications and
filmsdocumentaries.. Selcuk is a town of
immigrants. According to a study there
are five main waves of immigration.
These are: pre-1923, 1923-33, 1934-1959,
1960-1990 and after 1990. An exhibition
about this was held at the centre and was
called ‘the new Ephesians.



SELCUK CETiN KULTUR K&YU
MOAITIZTIKO XQPIO SELCUK CETIN
SELCUK CETiN CULTURE VILLAGE

Bagli oldugu kisi/kurum/kurulus
Ayhan Cetin

Adres

Pamucak Kavgagi, Selguk-izmir

Ziyaret saatleri

Pazartesi giinii haric, 09.00-17.00 saatleri
arasinda ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 8931379

Yndyetar 6TOV
Ayhan Cetin

Awevbuvon
Awotadpwon Pamucak, Zektoovk -

Zudpvn

Qpeg Aetrovpyeiag

Ekt66 Agvtépac, 09.00-17.00
IMAnpog@opitg emkovwviag
Tr]>\.: 0090 [232] 8931379

Affilited person

Ayhan Cetin

Address

Pamucak Junction, Sel¢uk-Izmir
Visiting hours

Open from 09.00 to 17.00. Closed on
Mondays.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 893 13 79



Kurulus tarihi ve amaci

Ayhan ve Nazmiye Cetin ¢iftinin kendi
yaptiklar1 maketlerle olusturulan
kompozisyonlarla, gegmisten gelecege
Tirkiye'nin anlatildig: kiiltiir koyt,
2000 yilinda faaliyete gegmistir. I¢
Anadoludan Ege’ye, Dogu Anadoludan
Akdenize, Tirkiye'nin her yerinden
geleneksel yasantiyla ilgili etnografik
malzemelerin ve maketlerin oldugu
kiltiir koyt, kisisel cabalarla ayakta
durmaktadir.

'Erog kat oxomdg I8pvong

O1 Ayhan kot Nazmiye Cetin, pe
TPOCWTIKY TOVG TpooTddeta éaTnoav
£va xwpto pe VAo edvoypagikod Thmov
KAl HAKETEG YL VAL TTAPOVOLACOVY ONEG
TIG TIEPLOYEG TNG XWPAG, TNV KEVTPIKN
Avartolia, Ta mapdAia Tov Aryaiov,

NV avatoikn Avatolio HEXpL Kat TNV
meploxn s Meooyeiov amod tnv amoyn
Tov Ttapadoatakov Tpoémov {wng. To
“TOANTIOTIKG XWpLd' SéxeTat eMoKEYELG
amno o 2000.

Establishment date and objective

The culture village hosts traditional
ethnographic objects and models, made
by Ayhan and Nazmiye Cetin, showing
the history of Turkey. It opened in 2000.
It is staying open by personal initiative.



TARiHi ASANSOR BiNASI
KTHPIO Tou IZTOPIKOY AZANZEP
HISTORICAL ELEVATOR

Bagli oldugu kurum/kurulus
Izmir Biiyiiksehir Belediyesi
Adres

Sehit Nihat Bey Caddesi, No:76/A,
Karatag/Konak-Izmir

Ziyaret saatleri
Haftanin her giinii, 08.00-24.00 saatleri
arasinda, {icretsiz olarak ziyaret edilebilir.

iletigim bilgileri
Tel.: 0 [232] 293 47 77-0 [232] 293 47 87
Faks: 0 [232] 261 26 16

Yndyetau oTOV

Mntpomottikd Arjpo Zpvpvng
AevOvvon

Aew@opocSehit Nihat Bey, ap:76/A,
Kapataot/Kovak Zuopvn

Qpeg Aettovpyeiag

Kabnpeptvé 08.00-24.00, eicodog
ehevlepn

ITAnpo@opieg EMKOVWVIAG
Tn\.: 0 [232] 293 47 77-0 [232] 293 47 87
@ak: 0 [232] 261 26 16

Affiliated institution

Izmir Metropolitan Municipality
Address

Sehit Nihat Bey Avenue, Nr.76/A,
Karatag/Konak-Izmir

Visiting hours

Everyday from 08.00-24.00

Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 293 47 77

00 90 [232] 293 47 87

Fax: 00 90 [232] 261 26 16



Bina hakkinda bilgi

Tarihi Asansor Binasi, aslinda bir miize
ya da sergi veya koleksiyon olmamakla
birlikte, goriilmesi gereken bir killtiir
varlig1 ve mimari nitelikleri nedeniyle
[zmir Miizeleri caligmasina dahil
edilmistir. Asansor, daha 6nceleri bir

tas ocag1 olarak kullanilan Karatagtaki
andezit yataginin i¢ine 1907 yilinda

-0 zamanlar bir Yahudi yerlesimi olan
Karatas ile Halil Rifat civarini birbirine
baglamak amaciyla- Nesim Levi
tarafindan inga edilmistir. Sonrasinda,
[zmir'in {inlii tiiccarlarindan Serif Remzi
Reyent tarafindan isletilen asansor, onun
mirasgisi olan Ayla Okmen tarafindan
belediyeye bagislanmis ve yapilan
tamirat sonucunda, 1992 yilinda tekrar
hizmete agilmistir. Baslangicta hidrolik
sistemle galigan asansor, bugiin elektrikle
calismakta ancak binanin dogu kosesinde
bulunan yap1 ve ¢evresinde, eski sistemin
izleri halen goriilebilmektedir. Tesisin
bulundugu sokaga -ayni y1l i¢inde o
sokakta yasamis olmasindan dolayi-
Dario Morenonun ismi verilmistir.

"Erog kat okondcIdpvong

ITapd to yeyovog ot Sev eivat

povaeio, ovte £ékBeomn, ovte GLANOYN,
ovykatahéEape to Iotopkd Acavoép
oTNV €peuVvd pag Adyw TNG TOALTIOTIKAG
KOl APXITEKTOVIKNG TOV onpaciog. Me
oKOTIO TN S1acHVEEDT) TNG KATOIKIHEVNG
ano EPpaiovg mohiteg tng Zpdpvng
neptoxns tov Kapartaoiov, pe tnv
ovvoikia Halil Rifat, o Nesim Levi
kataokevaoe 1o 1907 1o Iotopiko
Acavaép, 0To Xpo Tov TaAalod
Kottdopatog avdeaitn tov Kapataciov.
ApyoTepa 0 yVWOTOG EUTTOPOG TNG
Zuvpvng Serif Remzi Reyent to
EKHETAANEDTIKE EMUTTOPIKA KAl T)
KAnpovopog tov, Ayla Okmen, To Swpioe
o010 Arjpo. To 1992 agob emiokevdoTnke,
10 Iotopikd Acavoép Aettovpynoe
apytka pe vOPALALKO CVOTNA HEXPL

OV ATEKTNOE NAEKTPLKO GOOTNHA. ZTNV
avatoliki} TAevpd Tov KTnpiov pnopei
Kaveig va Stakpivel kat orjpepa T Xvapta
anod 1o TAAALdTEPO CVOTHHA AVEAKVONG.
O §popog dmov Ppioketat to Iotopiko
Aocavoép @EpeL TO OVOUATETIWVVHO

TOV TIAYKOOIWG YVWwoToL ZUupviov
tpayovdiotr, Dario Moreno.

Information about the building
Another one of Izmir’s worthy of
visiting placesis the Historical Elevator
building. It has been added to this study
because of its unique architectural and
cultural value, as well as its historical
significance. This building, which also
gave the neighborhood its name, was
built by a Jewish businessman named
Nesim Levi. The Elevator, which was
built between the Mithat Pasa Street and
the 40-meter high Sehit Nihat Bey Street,
was built on an old quarry and put into
service in 1907. Later on the elevator
was managed by Serif Remzi Reyent and
was donated to the municipality by his
heir Ayla Okmen. After repairs, it was
repoened in 1992. The elevator saves
residents from climbing the 155 steps
between the Mithat Paga Street and the
Halil Rifat Pasa Street. The elevator tower
consists of three floors. The elevator,
which has remained intact to this day,

is now electrically driven. The street on
which it is located, gets its name from
Dairo Moreno.



TORBALI BELEDIYESi KENT ARSiVi VE TANITIM MERKEZi

APXEIO NOAEQZ kat KENTPO NMPOBOAHZ tov AHMOY TOPMIMAAI

TORBALI MUNICIPALITY CITY ARCHIVE AND PUBLICITY CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulus
Torbal1 Belediyesi

Adres

Torbali Belediye Parki, Torbali-izmir
Ziyaret saatleri

Pazar giinii harig, haftanin her giinii
mesai saatleri icerisinde {icretsiz olarak
ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 856 66 66

web: http://torbali.bel.tr

Yrayetat oTo
Anpo Topumali Zpopvng

AevOvvon
Anpotiko ITapko Toppmnadi ato
Topumai Zpdpvng

Qpeg Asttovpyeiag

KaBnueptva ektog Kuprakr|g, epydotpeg
wpeg, eioodog eAevBepn

ITAnpo@opieg emkowwviag

TnA.: 00 90 [232] 856 66 66

web: http://torbali.bel.tr

Affiliated institution

Torbal1 Municipality

Address

Torbali Belediye Parki, Torbali-Izmir
Visiting hours

Open every day, except on Sundays,
within working hours. Free admission.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 856 66 66
web: http://torbali.bel.tr



Bina hakkinda bilgi

Abdiilhamid doneminde kurulan ciftlik
ve bu ciftlikte 1899 yilindan itibaren
yapilan at yariglarini seyretmek icin
olusturulan Hipodrom Binasi ve ¢iftligin
ihtiyac i¢in inga edilen biiyiik tahil
ambarinin bulundugu alanda baglayan
restorasyon c¢aligmalari sonucu, ambarin
restorasyonunun tamamlanmasiyla
burada bir kent arsivi olusturulmustur.

Kurulus tarihi ve amaci

“Tarihimize sahip ¢ikiyoruz” sloganiyla
yola ¢ikan Torbali Belediyesi tarafindan,
2013 yilinda hizmete agilan bu binada
kent tarihi ile ilgili belgeler, tarim
araglar, eski fotograflar gibi degisik
kiiltiirel unsurlar sergilenmektedir.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

Me v oAokAnpwon TG avanalaiowong
Tov KTnpiov Tov Inmodpopov mov eixe
owodopnOei to 1899 oto aypokTnua,
TO OTIO{0 AVIKEL XPOVIKA OTNV ETOXT
1oL ZoVATAvoL ApnvtovApetlit kat g
OLTOPOPOL TIOV KAAVTITE TIG AVAYKEG
TOL aypokTNpatog, o Afpog Torbali
Snuovpynoe éva Kévtpo Apyeiov oo
XWPO TOV GUUTAEYHATOG.

'Erog kat okondg I8pvong

To xtnplo eykawviaoe 10 2013 0 Afpog
Torbali ota mhaiota TG ekoTpateiag
“unép mpooTtaciag Kat Statrhpnong

™G toTopiag Tov Tomov”. To Apyeio
ITohewg exOéTel éyypapa OXETIKA {Le TNV
loTopia TngG mMOANG, aypoTikd épyaleia,
PWTOYPAPEG K.0L.

Information about the building

The ranch and the hippodrome building
that in Sultan Abdilhamid’s time (1899)
wereconstructed as a pavilion from
which to watch the races,were restored
and a city museum was established.

Establishment date and objective
The Torbali Municipality opened this
museum with the motto ‘we take care
of our history’ in 2013. On display are
various cultural documents of urban
history, agricultural tools and old
photographs.



URLA BELEDIYESi NECATi CUMALI ANI VE KULTUR EVi
MOAITIZTIKO KENTPO NECATi CUMALI AHMOY BOYPAQN
URLA MUNICIPALIY NECATi CUMALI MEMORIAL AND CULTURE HOUSE

Bagl oldugu kurum/kurulus

Urla Belediyesi

Adres

Necati Cumal1 Caddesi, No: 28, Urla-
Izmir

Ziyaret saatleri

Pazar ve Pazartesi giinleri haric, 08.00-
12.00 ve 13.00-18.00 saatleri arasinda,
licretsiz olarak ziyaret edilebilir.
iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 754 53 70

e-mail: kultur@urla.bel.tr

Yndyetar 610
Afjpo Bovpwv

AevOuvon

Aew@dpog Necati Cumali, ap 28,
BoupAd-Zpvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

08.00-12.00 ve 13.00-18.00 ektog
Kvupraxng kat Agvtépag, eicodog dwpedv

IIAnpo@opisg emKowvwviag
‘n]}\.: 0090 [232]754 53 70
e-mail: kultur@urla.bel.tr

Affiliated institution

Urla Municipality

Address

Necati Cumali Avenue, Nr. 28, Urla-
Izmir

Visiting hours
Open from 08.00 to 12.00 and 13.00 to
18.00. Closed on Sundays and Mondays.

Free admission.

@ Contact
Tel.: 00 90 [232] 754 53 70
e-mail: kultur@urla.bel.tr



Bina hakkinda bilgi

Necati Cumalrnin ¢ocuklugunun gegtigi
baba evi, yazar tarafindan 6liiminden
once Urla Belediyesine bagislanmis ve ev
an1 evine doniistirilmustir.

Kurulus tarihi ve amaci

Urla Belediyesi tarafindan restorasyonu
gergeklestirilen ev, 2001 yilinda hizmete
girmistir. Necati Cumalrnin eserlerinin
tanitilmasi ve anisinin yasatilmasi
amaciyla acilan evde yazara ait 9zel
esyalar, eserlerini yazarken kullandig1
daktilo, Necati Cumalrnin kitaplarinin
degisik baskilar1 sergilenmektedir.

IIAnpo@opisg yia 1o KTnpLo

O ovyypagéag Necati Cumali Swpioe
TpLv ano to Bavatod Tov ato Afjpo
BouvpAdv TO TTATPIKO TOL OTIiTL OTIOV
TEPAOE TaL TAUSIKA TOV XpOVLIAL- TO €V
Aoyw omitt Stapopewdnke £ToL doTE
VTITNPETNOEL WG LOVOE(O.

‘Erog kat oxomdg I8pvong

To ktrpto avanmalaiwoe Kat eykatviace
0 Anpog Bovphwv to 2001, eig pviun
Tov ovyypagéa Necati Cumall. Zto
povoeio ektiBevtat Ta Tpoowmikd €idn,

1 YPAQOLNXAVT) TOV GLYYpaPEQ Kat
Sagopeg exdooelg Twv PIPAiwy Tov.

Information about the building
This is the house of Necati Cumali where
the author grew up. Cumali donated the

house to the Urla Municipality before his
death.

Establishment date and objective

The house was restored by the Urla
Municipality and opened in 2001. It aims
to introduce Necati Cumalr’s works and
to keep his memory alive. Many personal
objects, Cumalr’s typewriter and different
editions of his books are on display.



USAKiZADE KOSKU [LATIFE HANIM'IN EVi]
EMAYAH OYZAKIZANTE [OIKIA KYPIAZ AATIDE]
USAKiZADE KIOSK [LATiFE HANIM'S HOME]

Bagli oldugu kurum/kurulus

Ozel Tiirk Koleji

Adres

Mithatpasa Caddesi, No: 687-689, Koprii/
Konak-Izmir

Ziyaret saatleri
Okulun agik oldugu zamanlarda, randevu almak
kaydiyla ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 244 05 00

Faks: 0 [232] 231 32 75

e-mail: bilgi@usakizadekosku.com

web: http://www.usakizadekosku.com/Sayfalar/
default.aspx ve www.ozelturkkoleji.com

Ynayetat oTo
IStwtikod Tovpkicd KoAéylo

AwevOuvon

Aew@dpog Mithatpasa, ap.687-689, Koprii/
Kovax Zpvpvn

Qpeg Asrtovpyeiag

Swpedv emiokeyn katomy pavtefod otav
Aettovpyei To oxoAeio

IIAnpo@opisg emKovwviag
TnA: 00 90 [232] 244 05 00
q)otE: 0090 [232] 2313275

e-mail: bilgi@usakizadekosku.com

web:http://www.usakizadekosku.com/
Sayfalar/default.aspx ve www.ozelturkkoleji.
com

Affiliated institution

Ozel Tiirk Koleji

Address

Mithatpaga Avenue, Nr. 687-689, Koprii/Konak-
[zmir

Visiting hours
Visitation is only possible with an appointment,
during school hours. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 244 05 00

Fax: 00 90 [232] 231 32 75

e-mail: bilgi@usakizadekosku.com

web: http://www.usakizadekosku.com/Sayfalar/
default.aspx ve www.ozelturkkoleji.com



Bina hakkinda bilgi

Usakizade Késkii, Usakizade Sadik Bey
tarafindan, Izmir'in Goztepe semtinde
1860 yilinda yaptirilmistir. Usakizade
Ailesinin yazlik evi olarak yaptirilmistir.
Bodrum déhil, ti¢ katli olan koskiin
bodrumunda, kiler ve gérevli odalar,
birinci katta iki salon, yemek odas1 ve
miirebbiye odasi bulunmakta, ikinci
kattaysa dort yatak odasi ve iki oturma
odast yer almaktadir.

Kurulus tarihi ve amaci

Usakizade Koskii, Izmir Ozel Tiirk Koleji
Kurucusu Bahattin Tatis tarafindan 1951
yilinda Latife Hanimdan kiralanmis

ve 1991 yilina kadar okulun egitim
binalarindan biri olarak kullanilmustir.
[zmir Ozel Tiirk Kolejinin miilkiyetine
1979 yilinda gegen koskte, Tatis Ailesi
tarafindan restorasyon yapilmasi karari
verilmis ve 1998 yilinda restorasyonu
baslatilan Usakizade Koskii; 15 Haziran
2001de agilmustir.

IIAnpo@opisg yia To KTiplo

Tnv tpLwpo@n émavAn €ktioe To 1860,
oav Oepvr| katoikia yia TV otkoyéveld
Tov ot ovvolkia Goztepe (Evonn), o
Usakizade Sadik Bey. Xto vtoyeto tov
APXOVTLKOD LTIAPXOLY amoBnKeLTIKOL
XOPOL TPOPIHWV Kot LTTVOSWHATLA Yot
TOVG ekel amaoXOAoDUEVOVG, 0 deDTEPOG
0poPog amoteheitat amd Vo Swpdtia
IOV AELTOVPYOVOAV WG CANOVLA, [
Tpamelapia kat éva SwpdTio ya vy

@l otevia Tov daokdlov, oTov TpiTo
0po@o Bpiokovtat Svo kabloTikd Kat
TE00EPA LTIVOSWHATLAL

‘Erog kat oxondg I8pvong

O Babhattin Tatis, t5pvtrig Tov IdwwTikov
KoAleyiov Zuvpvng evoikiaoe tnv
émavAn otnv Latife Hanim to 1951.
Amo 10 1979, TO KTNPLO AVHKEL OTNV
tdtoktnoia Tov KoAleyiov kat péxpt

10 1991 XpnotpomotiBnke wg Xwpog
Tov ekmatdevTiko 18pvpatog. To
1994, n owkoyévela Tatig amogaotoe

va avamalalwoeL To KTNpLo, To omoio
eykawvidotnke otig 15 Iovviov 2001.

Information about the building

The Usakizade Kiosk was constructed by
Usakizade Sadik Bey in Goztepe, Izmir,
in 1860. It was the summer residence

of the Usakizade Family. Including the
basement, the kiosk has three storeys.
The basement consisted of the pantry
and the servants quarters. The dining
room, two salons and the room of the
governess were on the first floor. The
second floor consisted of four bedrooms
and two sitting rooms.

Establishment date and objective

In 1951, the Kiosk was rented by Bahattin
Tatis who founded the private school
[zmir Ozel Tiirk Koleji. It was used as

a school building until 1991. It was
passed into the ownership of the Ozel
Tiirk Koleji in 1979 and in 1998 the Tatis
family decided to restore the building in
1998. It was reopened in 2001.






KOLEKSiYONLAR

COLLECTIONS



DOKUZ EYLUL UNiIVERSITESI EDEBIYAT FAKULTESi SUKRU TUL ESKi ESERLER KOLEKSiYONU
SYAANOTH APXAIOTHTQN ZOYKPOY TOYA, ®INOZO®DIKHE £XOAHZ MANEMIZTHMIOY 9n¢
SEMTEMBPIOY [DOKUZ EYLUL UNIVERSITESI]
DOKUZ EYLUL UNIVERSITY FACULTY OF LETTERS, S

_ UKRU TUL ANTIQUITIES COLLECTION

Bagh oldugu kurum/kurulus

Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat
Fakiiltesi Dekanlig1, Miizecilik Bolimii
Adres

Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat
Fakiiltesi, C Blok, 1. Kat, Tinaztepe
Yerleskesi, Buca-Izmir

Ziyaret saatleri

Randevu alinmas: kaydiyla, hafta ici
her giin, mesai saatleri arasinda ticretsiz
olarak ziyaret edilebilir.

iletisim bilgileri
Tel.: 0 535 679 77 45

Yndyetar 6T0/0T

Tunua Movaoetoloyiag tng Koopnteiag
™G Prhoco@ukng XxoArg Tov
IMavemotnpiov “Dokuz Eylal”
AweBvvon

Dhoco@kn Zxon tov Iavemotnuiov
“Dokuz Eylul”, C Blok, 1. Kat,
Eykataotdoelg Tinaztepe, Mnovtlag-
Zpdpvn

Qpeg Asitovpyeiag

Koatomy pavtefov kabnuepva otig
EPYAOLES WPEG, £10000G Swpedv
ITAnpog@opieg emkowwviag

TnA.: 00 90 535 679 77 45

Affiliated institution

Dokuz Eyliil University, Dean’s Office
of the Faculty of Letters, Museology
Department

Address

Dokuz Eylill University, Faculty of
Letters, C Block, 1st floor, Tinaztepe
Campus, Buca-Izmir

Visiting hours

On the condition of getting an
appointment beforehand, every weekday,
within working hours. Free admission.
Contact

Tel.: 00 90 535 679 77 45



Kurulus tarihi ve amaci

Dokuz Eyliil Universitesi Fen-Edebiyat
Fakiiltesi Arkeoloji Boliimii 6gretim
gorevlilerinde $ikri Ttil'tin 6zel
gayretleriyle, 2003 yilinda baslayan

bir siire¢ icinde bagis yoluyla toplanan
arkeolojik eserlerin, egitim amacl
olarak sergilenmesi i¢in kurulmustur.
Nihai amaciysa, tiniversite icerisinde
kurumsallagmis bir miize olugturmaktir.
Koleksiyonun igerisinde, ‘Orta ve Geg
Paleolitik Donempe ait tas aletlerden
baglayarak, Erken Tung Cag1 canak
¢omlekleri, amphoralar ile Osmanl
donemine kadar uzanan genis bir eski
eser repertuvari yer almaktadir. Miizede
Tirkiye Cumhuriyeti'nin ilk kusak
arkeologlarindan olan Ordinarytis
Profesor Doktor Ekrem Akurgalin
kitaplarindan olugan bir boliim de
bulunmaktadir. Bu kitaplik, Dokuz Eyliil
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Arkeoloji
Bolimiiniin bir siire boliim bagkanligin
da yapmis bulunan ve Ekrem Akurgalin
esi olan Prof. Dr. Meral Akurgal'in
yaptig1 bagisla olusturulmustur. Miizede
bu kitapligin yani sira etnoarkeolojik
¢aligmalar sonucu Menemendeki
atolyeler dikkate alinarak olusturulan ve
ogrencilerin ¢anak ¢omlek yapiminin
hangi asamalardan gectigini gosteren
bir ¢émlekgi atolyesinin canlandirilmis
ornegi de bulunmaktadir.

'Erog kat oxomdg I8pvong

I5pvOnke pe mpoowmikn @povtida Tov
kaOnyntn Stkri Til tov Tunpatog
Apyatoloyiag TG PAoco@ikng XxoAng
tov [Mavemotnpiov “Dokuz Eylal”

Kat 0toXoG fTav va ektedovv yia
eKTIAULSEVTIKOVG AOYOVG TaL APXALOAOYIKA
evprpata Tov CLAAEXONKAY and dwpet,
WOTE TO TIAVETIOTHLLO VOl ATTOKTHOEL
povoeio. H ev Adyw apyatohoyikn
OVLANOYT EUTEPLEXEL EVPTIHLATA ATIO TN
Méon kot Yotepn IalatoABucry Emoyn
péxpt kaw tn OBwpavikn Iepiodo.

XT0 POVOELO VTTAPXEL £VaL TUM LA TTOV
@o&evei To ouyypagikd épyo Tou
KaBnyntr Apxatohoyiag, TG mpwtng
YEVIAG ApXAOAOYWV HETA amtd Tn
ovotaon G Tovpkikng Anuokpatiag,
Ekrem Akurgal- Tnv ev Aoyw BifAoOrkn
ogeilovpe atny aviuyo Tov, kabnyrTpla
Meral Akurgal, nj omoia eixe avahdPet
Kal TNV koopnteia tov Tunpatog
Apyatoloyiag Tov ITavemotnuiov Eyké
yta kamoto Staotnpa. To povoeio €xet
£MONG VA TIAPOVOLACEL EPYATTHPLO
KATAOKEVNG KEPAWIKWY, BAoT TNG
HeAETNG TTOL £ytve YOpw amd Ta
£PYAOTNPLA KEPALIKNG 0TI Mevepévn.

Establishment date and objective

With the special efforts of Siikrii Tiil of
Dokuz Eylill University Archaeology
Department, from 2003 onwards
archaeological donations were gathered
and the collection was made public for
educational purposes. The ultimate goal
is to establish a institutional museum
within the university. The collection
includes Middle and Late Paleolithic

as well as Ottoman artefacts. The
museum also hosts a special section

with books from the collection of
Ordinarius Professor Dr. Ekrem Akurgal,
a distinguished scholar from Turkey’s
first generation of archaeologists. This
collection was donated by his wife Prof.
Dr. Meral Akurgal, who was the head of
the department of Archaeology at Dokuz
Eylil University, Faculty of Letters. Apart
from this library, at the museum, as a
result of ethnoarchaeological studies,
there is also an example of a pottery
workshop, which was created by taking
into account the workshops at Menemen.
It shows the phases of pottery making.



EGE UNIVERSITESI EDEBIYAT FAKULTESI ESKi ESER KOLEKSiYONU
SYAAOTH MAAIQN EPFQN ®OINOZODIKHE ZXOAHE MANEMIZTHMIOY EFKE
EGE UNIVERSITY SCHOOL OF LETTERS ANTIQUITIES COLLECTION

Bagl oldugu kurum/kurulus

Ege Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi
Dekanlig

Adres

Ege Universitesi Kampiisii, Edebiyat
Fakiiltesi Dekanligi, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, 09.00-11.30 ve
13.00-16.00 saatleri arasinda, {icretsiz
olarak ziyaret edilebilir. Toplu gezilerde,
randevu alinmalidir.

Iletisim bilgileri
Tel.: 0 [232] 311 39 43
e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr

Yrayetat oty
Koopnteia g @doco@ikng XxoAng tov
Iavemotnpiov Eyké

AevBvvon

[avemuotrpio Eyké, avemotnuovmoAn
Koounrteia tng thoco@ikng ZxoAng,
MmnovpvoBa-Zudpvn

Qpeg Asitovpyeiag

KaBnueptva, 09.00-11.30 ve 13.00-16.00,
eiood0g dwpedv. [la eMOKEYELG YKPOLTT
emParhetan pavtefov.

IMAnpo@opieg emKowwviag
TnA: 00 90 [232] 311 39 43
e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution

Ege University, School of Letters Dean’s
Office

Address
Ege University Campus, School of Letters
Dean’s Office, Bornova-Izmir

@ Open every weekday, from 09.00 to 11.30
and from 13.00 to 16.00. Free admission.
Please get an appointment for larger
visiting groups.
Contact
Tel.: 00 90 [232] 311 39 43
e-mail: edebiyat@mail.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Koleksiyon, 1995 yilinda resmi

olarak a¢ilmigtir. Taginur Kilttir ve
Tabiat Varliklar1 Koleksiyonculugu

izne tabi oldugu i¢in, 07.11.1995
tarihinde Izmir Arkeoloji Miize
Miudirligirne yapilan basvuru,
24.11.1995 tarihinde sonuglanmaig ve
1411 say1il koleksiyonerlik belgesiyle,

bu koleksiyon resmiyet kazanmigtir. Ege
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Arkeoloji
Bolimii 6gretim iiyelerinin destegi

ve iliskileri sayesinde gerceklesmis.
Koleksiyon, dncelikle Arkeoloji Boliimii
6grencilerinin egitimine katki saglama
distincesiyle olusturulmus, bunun yani
sira ilk ve ortadgrenim 6grencileriyle,
[zmir halkinin da ziyaret edebildigi
zengin bir koleksiyon haline gelmistir.
Koleksiyonda, 640 adet arkeolojik

ve etnografik eserle, 529 adet sikke
olmak iizere, 1169 eser kayithidir.
Koleksiyondaki serlerin tamamina
yakiny, bagis yoluyla koleksiyona
katilmistir. Bagislayanlar arasinda; Ingiliz
Konsolosu A. William Buttigieg, Bilgin
Biike ve Yavuz Tatis vardir. Arkeolojik
nitelikli eserler arasinda, eski Bornova
kosklerinden birinin bahgesinde
bulunmus olan Misir Hiyeroglif yazitli
sunak kaidesi, ¢ivi yazili pismis toprak
tabletler, adak veya mezar stelleri, pismis
toprak eserler ve sikkeler dikkat cekicidir.

'Erog kat okondg I8pvong

H ovAloyn ektiBetat emonpwg and to
1995 émov akoAovBwe 0To aitnpa Tpog
™ A/vor tov Apxatohoytkod Movoeiov
Zuvpvng otig 07.11.1995, anéktnoe

v Adeta Emonpotnrag v’ aptp
1411. TTpokettat ylo mhovota GVANOYN

1 omoia mpayparonowOnke xapn otn
ovppoln Twv kabnyntwv tov Turfpatog
Apyatohoyiag TG Dhoco@ikng

2xoArig tov [Mavemotnpiov Eyké kat
npoopiletal kKupiwg 6TOVG PoLTNTéG

Tov Apyatoloytkov Tunpatog g
YX0oAnG, oav ovuPoln otny eknaidevon
TOVG, aAAd Kot 0TOVG padnTég kat
0TOVG TOAiTEG TNG TTOANG. ITepimov to
00UVONO TWV 640 APXALOAOYIKWY Kot
eBvoypagikdv apxatotnTwy Kat Twv 520
VOLLOUATWY TIPOEPXOVTAL Ao SwpEEC.
Oa avagepBolpe edw o€ Tpelg amo

Tovg ev Aoyw Swpntég otov k. Anthony
William Buttigieg, mpanv npd&evo g
Bpetaviag otn Zpbdpvn, otov k. Bilgin
Biike kat otov k. Yavuz Tatis. Meta&d
TV €pywv NG OLANOYTG PEpovV
apyaoloyikn onpacia: pia emypagn
Bvolaotnpiov pe LepoyAv @ik ypagn 1
omoia Bpébnke 0TOV KATO HLag EMAVANG
010 MrmoypvoPa TG ZUOpvnG, TAUTAETEG
e o@nvoetdn ypagrn, avadnuata n
emtvpuPieg otrhAeg Kat vopiopara.

Establishment date and objective

The collection was formally opened in
1995. Since the collection of natural and
cultural objects is subject to permissions,
for this collection to be established,the
application dated 07.11.1995 to the
Izmir Archaeology Museum Directorate
had to be accepted first. The permit
from the relevant authorities was finaly
given on 24.11.1995, with the official
collectors permit nr. 1411. Thanks to

the support of the academic staff at Ege
University School of Letters Archaeology
Department and their contacts, the
collection was initially established for
the education of archaeology students,
but in time became open to primary and
middle school students, as well as the
people of Izmir. The collection consists
of 640 archaeological and etnographical
objects, plus 529 coins; 1169 registered
artefacts in total. These objects were
mostly donated to the collection. The
donors include British Consul A. William
Buttigieg, Bilgin Biitke and Yavuz Tatis.
Some of the more noteworthy artfacts
include: the altar adorned with Egyptian
hieroglyphs, found in the garden of

one of the old Bornova kiosks, some
cuneiform tablets, votive and funerary
stelae, ceramics and coins.



EGE UNIVERSITESi FEN FAKULTESi ZOOLO}i KOLEKSiYONU
ZOOAOTIKH ZYAAOTH tng ®YZIKOMAGHMATIKHE EXOAHE Tou MANEMIZETHMIOY ErKE
EGE UNIVERSITY FACULTY OF LETTERS ZOOLOGY COLLECTION

Bagh oldugu kurum/kurulus:

Ege Universitesi, Fen Fakiiltesi Dekanlig
Adres:

Ege Universitesi Kampiisii, Fen Fakiiltesi,
Biyoloji Béliimt, Zooloji ABD Blogu, 2.
Kat, Bornova-Izmir

Ziyaret saatleri:

Koleksiyonun sergilenen kismu, hafta igi
her giin mesai saatlerinde ticretsiz olarak
ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 31124 44

Faks: 0 [232] 311 10 36

e-mail: zdeu@mail.ege.edu.tr

Ynayetar otn
Koopnteia tng Puotkopadnpatikng
Yxohn¢ tov IMavemotnpiov Eyké.

AevOvvon

IMavemotrpo Eyké, ITavemotnuovnoAn,
Duokopabnpartikn ZxoAn, Tunua
Bioloyiag, *Zooloji ABD Blogu", 20g
0popog, MmovpvoPa-Zuvpvn

Qpeg Asrrovpysiag

Mépog g ovAAoyr|g eivat Swpedv
EMOKEYLUO OTIG EPYAOLLEG HEPEG KOl
WPEG.

IMAnpogopieg emrowvwviag

TnA: 00 90 [232] 311 24 44

@ak: 00 90 [232] 311 10 36

e-mail: zdeu@mail.ege.edu.tr

Affiliated institution
Ege University, Faculty of Letters Dean’s
Office
@ Address
Ege University Campus, School of

Science, Biology Department, Zoology
ABD Block, 2nd Floor, Bornova-Izmir

Visiting hours

The part of the collection that is open
to the public is visitable every weekday,
within working hours. Free admission.

Contact

Tel.: 00 90 [232] 311 24 44
Fax: 00 90 [232] 311 10 36
e-mail: zdeu@mail.ege.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Ege Universitesinin en eski
koleksiyonlarindan biri olan

Zooloji Koleksiyonu, 1961 yilinda
olusturulmus ve zaman i¢inde de giderek
zenginleserek, Tiirkiye ve uluslararasi
bilim camiasinda kabul goren ilk ve

tek Tiirk Zooloji Koleksiyonu olma
niteligi tagir. Egitim amaciyla kurulan ve
Anadolunun hayvan varligi hakkinda
neredeyse eksiksiz bu koleksiyon,
zaman i¢cinde Anadolu faunasinin
incelenebildigi bir yer haline gelmistir.
Ozellikle herpetoloji [siiriingen ve
amfibi bilimi] alanindaki koleksiyon,
uluslararasi bilim camiasinca da taninir.
Koleksiyonda basta siiriingenler olmak
tizere, degisik hayvanlar1 gézlemlemek
olasidur.

'Erog kat okomdg I8pvong

H ovAhoyn {woloyiag eivat and tig
nokawotepeg Tov [avemotnuiov Eyké
Kat ivat anmapduAAn wg mpog Tov

{wikd mAobvTo TG Avatoliag, Tov omoio
napovotdlel.. Epmlovtiopévn xpovo

pe To Xpovo amd To 1961, omwTe Kat
ovoTadnke, eival ) povadikr yevikd
anodektn, and v Sedvr| emoTnpoVIKY
KowoTnTd, {woloykr cuAloyr g
Tovpkiag. To Movoeio 1dpvBnke e 0TOX0
NV ekmaidevon Kat ofepa TPOTPEPEL
Svvatdtnteg pehétng g mavidag g
Avatoliog. H cvAloyn epmetwv Tov
povoeiov eival emiong onpavTiKn Kot
yvwotr Siebvawg.

Establishment date and objective

The zoology collection is one of the
oldest collections in the possession of Ege
University. It was started in 1961 and in
time it was enriched and became the first
and only Turkish zoological collection

to be recognised by the international
science community. The collection is
almost a perfect image of Anatolia’s
fauna. The museum was established

for educational purposes and in time
became a place to study Anatolian fauna.
Especially the herpetology collection is
widely known in international scientific
circles. Many and various animals can be
studied in this collection.



iZMIR YOKSEK TEKNOLO)i ENSTITUSU DENiZ SENGEL SANAT ESERi KOLEKSiYONU SERGi SALONU
EKOEZIAKOZ XQPOZ SYAOTHZ EPFQN NTENIZ ZENTKEA INETITOYTOY YWHAHZ TEXNOAOTIAZ SMYPNHZ
IZMIR INSTITUTE OF HIGH TECHNOLOGY DENIZ SENGEL ART WORK COLLECTION EXHiBITION HALL

Bagli oldugu kurum/kurulus:
[zmir Yiiksek Teknoloji Enstitiisii
Adres

5 [zmir Yiiksek Teknoloji Enstitiisii, Genel
E Kiiltiir Dersleri Béliimii, Giilbahge/Urla-1zmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, 09.00-16.30 saatleri arasinda
ticretsiz olarak ziyaret edilebilir.

Iletisim bilgileri:

Tel: 0 [232] 750 78 00

e-mail: genelkultur@iyte.edu.tr

AwevOuvon

Ivotitovto YynAng Texvoloyiag
Zpdpvng.

Huépeg kat wpeg EMIOKEYNG
Kabnpepvég, 9.00-16.00, eicodog dwpedv
IIAnpo@opisg emKowvwviag

Tn\.: 0 [232] 750 78 00
e- mail: genelkultur@iyte.edu.tr

Affiliated Institution

Izmir Institute of High Technology
Address

[zmir Institute of High Technology,
Department of General Culture Lessons,
Giilbahge/Urla-1zmir

Visiting hours

Every day of the week from 09.00 to

@ 16.30. Free admission.
Contact

Tel: 0 [232] 750 78 00
E-mail : genelkultur@iyte.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Koleksiyon, 2009 yilinda hayata veda
eden Mimarlik Fakiiltesi Ogretim Uyesi
Dog. Dr. Deniz SENGEL tarafindan,
6grencilerin 6zgiin sanat eseri gormesi
arzusuyla, 2008 yilinda Izmir Yitksek
Teknoloji Enstitiisii Rektorliigii ve
kiitiiphanesine bagislanan sanat
eserlerinden olusmaktadir. Kiitiiphanede
belli alanlarda sergilenen eserler, 2019
yilinda Genel Kiiltiir Dersleri Boliimi
onciligiinde ve Rektor Prof. Dr. Yusuf
BARAN’m onay1yla, Sengel’'in anisini
yasatmak ve siirekli bir sergi salonu
olusturmak amaciyla teslim alinmigtir.
Boliimde yer alan bir oda, bir bagisei
sayesinde eser sergileme kosullari
olusturularak siirekli bir sergi salonuna
donistirilmistiir. Sengel’in sanatcilarla
olan arkadashig1 ve sanat ¢cevresindeki
iligkileri dolayisiyla kendisine hediye
edilen eserlerden olusan koleksiyon,
aralarinda; Omer ULUC, Gilsiin
KARAMUSTAFA, Janusz KAPUSTA
gibi Tiirk ve Diinya sanatina mal olmus
sanatgilarin eserlerinden olugmaktadir.
Salon, ‘Deniz Sengel Sanat Eseri
Koleksiyonu Sergi Salonu’ adiyla 17
Nisan 2019 tarihinde agilmigtir.

Hugpounvia kat okomodg idpvong

H ovAloyn amoteleitat and €pya mov
SwpioOnkav otnVv MpuTaveia kat Ty
BLPAtoOrKn Tov I§phpatog YynAng
Texvoloyiag Zpvpvng to 2008, ano

v Bavobvoa to 2009, kabnyntpLa,
Nrevil Zevykél, 0oTe oL OLTNTEG TNG
TOANG va £x0vV TpooPacn o€ povadtikd
épya téxvng. Méxpt to 2019 Ta épya
TéxVng extifevto oe mepionTovg XWwpovg
™G PtpAodnKne. IIAéov petd amd
npwtoBovAia Tov Tunpatog Mabnpdtwv
IToAttiopod kat tov ipvtavn [toveode
Mmnapay, ta épya cuAXEXONKav Kat
napovotdlovrat ota mAaiota evog
eviaiov ekBeatakov xwpov, 0To dGvopa
™G SwpnTplag, pe okomo va kpatnOein
pvipun tng Ntevif Zevyké {ovtavn. Ta
¢pya mov ekTiBevtat ot guAloyn eiyav
Swptotel oty Zevykél Aoyw Tng @ihiog
NG Kat TwV OXECEWV TNG LLE ETLPAVELG
TPOCWTIKOTNTEG TOV KAAALTEXVLKOV
X@pov 6mwg o Ouép OvAODTG, 1
Tktovloolv Kapd Movotagd kat o
Tlavoovl Kamovota. H ékBeoe dvoike
ot1g 17 Ampidiov 2019.

Establishment date and objective

The collection was donated bu
Architecture Faculty member ASSOC.
Dr. Deniz SENGEL to the Rectorate of
the Izmir Institute of Technology and its
library in 2008 with the desire of students
to see original works of art.

Works exhibited in certain areas in the
library, in 2019 under the leadership of
the Department of General Culture and
Rector Prof. Dr. With the approval of
Yusuf BARAN, it was received inorder to
keep the memory of $engel alive and to
create a permanent exhibition hall.

A room in the department was
transformed into a permanent exhibition
hall by creating conditions for exhibiting
works thanks to a donor.

Sengel’s friendship with the artists and
his relationship with the art environment,
the collection of works that are presented
to him as a gift, among them Omer
ULUG, Giilsitn KARAMUSTAFA, Janusz
KAPUSTA is composed of works of
artists such as Turkish and world art. The
hall was opened on 17 April 2019 under
the name of “ Deniz $engel Art Work
Collection Exhibition Hall



iZMiR KATiP CELEBi UNIVERSITESi SU URUNLERI FAKULTESi DENiZ CANLILARI KOLEKSiYON MERKEZi
EKOEZIAKO KENTPO OANAZZIAL ZQHE TMHMATOZ IXOYOKAAAIEPTEIQN MANEMIZTHMIOY KATIM TEEAEMII EMYPNHE
IZMIR KATiP GELEBi UNIVERSITY FACULTY OF FISHERIES MARINE CREATIONS COLLECTION CENTER

Bagl oldugu kurum/kurulus

Tzmir Katip Celebi Universitesi Su
Uriinleri Fakiiltesi

Adres

[zmir Katip Celebi Universitesi, Cigli
Ana Yerleskesi-35620 Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i 10:00-16:00 saatleri arasinda
ticretsiz gezilebilir.

Iletisim bilgileri

Tel: 0 [232] 329 35 35

e-mail: suurunleri.ikc.edu.tr

Aev0vvor
Iavermuotrpto Katin Toekepn, ToryAi
Ava Tepheokeot 35620 Zpopvn

Huépeg ka1 wpeg emiokeyelg
KaBnueptvég 10.00-16.00, eicodog
Swpeav

IT\npo@opieg emkowvwviag

TnA.: 0 [232] 329 35 35

e-mail : suurunleri.ikc.edu.tr

Affiliated Institution

[zmir Katip Celebi University Faculty of
Fisheries

Address

Izmir Katip Celebi University, Cigli Main
Campus 35620 Izmir

Visiting hours

Every week day avalaible 10:00 - 16:00.
Free admission.

Contact
Tel: 0 [232] 329 35 35

e-mail: suurunleri.ikc.edu.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Izmir Katip Celebi Universitesi biinyesinde
bulunan Deniz Canlilar1 Koleksiyon
Merkezi, Ekim 2015 tarihinde ziyarete
agilmistir. Bilimsel ierikli koleksiyona
sahip olan merkez, tilkemiz denizlerinden
elde edilen ve farkli yontemlerle tahnit
edilmis canlilardan olugsmaktadir.
Koleksiyon merkezinde; vatozlar,
képekbaliklari, yilanbaliklar: gibi

nadir ve ilgi ¢ekici balik tiirlerinin yani
sira, ahtapot, yenge¢, deniz kabuklari,
mercanlar, siingerler gibi omurgasiz
tiirler de sergilenmektedir. Toplamda
600 farkls tiirii igeren koleksiyon; deniz
kaplumbagasi, beyaz kopekbaligi, mersin
balig1 gibi dogadaki sayilar1 oldukga
azalmis ve nesilleri tehdit altinda olan
tiirleri de biinyesinde bulundurmaktadir.
Denizlerimizdeki canlilar: tanitarak,
koruma bilinci olusturmay1 amaglayan
koleksiyon merkezine her yas grubundan
ziyaretci gezebilmektedir.

Hugpounvia kat okomog idpvong

To ExBeotaxd Kévrpo @aldooiag Zwng
tov [Mavemotnpiov Katin Toehepni
avotge 010 kowvod Tov OKTWPpLo Tov
2015. H ékBeon avtr eival kuping
ETMOTNOVIKOV TIEPLEXOUEVOV,

evw Ta ekBépata avtd kad avta
ovpmepthapPavovv Balaoota dvta
oL €XovV TPoéNDeL amd Tov Baldooto
XWPO TG XWwpag Kat €xovv ovvtnpnOei
e tnv xpnomn motkidwv pedodwv. O
ETUOKETTNG pumopet va Set pia TAnBpa
Stagopetikwy Bakaoolwy eldwv. Ztnv
oLALoy Tov 18ppatog PplokovTtal
and xranodia kapodpia, ooTpakoetdr,
omoyyot kat kopdAAia, LExpL oardxta,
okLAOYapa 1} xéAla. Zto ohvolo Tovg
600 £idn exTiBevTal 6To XWpPo avTo,
TOAG amd Ta omoia TAEOV amethovvTa
pe e§agdvion, Onwg ot o&uppvyxideg,
oL doTmpol kapxapieg kat ot Oakdooteg
xeAwveg. To KEVTPO AMOCKOTEL GTO Va
evaLoONTOTOLOEL TO KOLVO Og OXEOT e
v avaykn mpootaociog NG Oaldootag
YAwpidag kat mavidag kat eivat avoryto
o€ ONEG TIG NAIKiEG.

Establishment date and objective

The Sea Creatures Collection Center,
which is part of Izmir Katip Celebi
University, was opened to visitors in
October 2015. The center, which has a
scientific collection, consists of living
beings obtained from the seas of our
country and embalmed with different
methods. In the collection center;

rare and interesting fish species such

as stingrays, sharks, eels, as well as
invertebrate species such as octopus,
crab, sea shells, corals, sponges. The
collection includes a total of 600 different
species; sea turtle, white shark, sturgeon,
such as the number of species in the
nature has decreased considerably and
includes species that are threatened.

The collection center aims to create a
sense of protection by introducing living
things in our seas. It is open to visitors
from all age groups.



SEFERiIHISAR BELEDIYESi CAN YUCEL TOHUM MERKEZi
KENTPO ZMOPQN CAN YUCEL tov AHMOY ZEMDEPIXIZAP
SEFERIHISAR MUNICIPALITY CAN YUCEL SEED CENTRE

Bagh oldugu kurum/kurulus
Seferihisar Belediyesi

Adres

Hidirlik Mahallesi, Tepecik Caddesi, No:
38, Seferihisar-Izmir

Ziyaret saatleri

Hafta i¢i her giin, mesai saatleri
igerisinde, Cumartesi giinii 09.00-13.00
saatleri arasinda, ticretsiz olarak ziyaret
edilebilir. Pazar glinii kapalidir.
Iletisim bilgileri

Tel.: 0 [232] 743 39 60-191

e-mail: smeric@seferihisar.bel.tr

Yndyetar oTOV
Afjpo Seferihisar

Awevbuvon
Zvvoukia Hidirlik, Aew@opog Tepecik,
ap: 38, Seferihisar-Izmir

Qpeg Asitovpyeiag

Eniokeyn dwpedv, kabnueptvd otig
epydotues wpeg, To ZdPParo 09.00-13.00,
v Kupuaxn to Kévtpo eivat khetoto.

ITAnpo@opieg emkowvwviag
A.: 00 90 [232] 743 39 60-191
e-mail: smeric@seferihisar.bel.tr

Affiliated institution

Seferihisar Municipality

Address

Hidirlik Neighbourhood, Tepecik
Avenue, Nr: 38, Seferihisar-Izmir

Open every weekday, within working
hours. Saturdays from 09.00 to 13.00.
Free admission. Closed on Sundays.

Contact
Tel.: 00 90 [232] 743 39 60 to 191
e-mail: smeric@seferihisar.bel.tr



Kurulus tarihi ve amaci

Genetigi degistirilen tohumlara kars,
yerel tohumlar1 uygun kosullarda
saklayarak koruyabilmek, fide tiretimi
yapilarak iireticiye dagitmak, yerel
tohumun siirdiiriilebilirliginin
saglanmasi i¢in tohum takas etkinlikleri
yapmak ve daha saglikli bir gelecek
saglayabilmek, bu konuda kamu bilinci
olusturmak amaciyla, 2011 yilinda
kurulmugtur.

'Erog kat okondg I8pvong

I6pvOnKe To 2011 pe okomod TNV
TPOCTACIA TWV TOTIKWY OTIOPWYV O
KatdAAnlo meptBariov, T Stavopr
TOVG GTOVG TTAPAYWYOVG KAl TNV
eEao@dion g PrwotpdTnTag Tovg
X&pn 0TI avtahAayég EToL WOTE

va emtevyOel 0 aywvag katd Twv
YEVETIKA HETAANAYUEVWY OTIOPWV.

H ¢xBeon amookomnei eniong oto va
evatoOnTomotoeL To KOO Oe GXEON e
Ta Oépata avtd.

Establishment date and objective

This collection was established in 2011 in
order to protect the seeds from genetical
alterations by keeping them in suitable
conditions. It aims to distribute seedsto
farmers by ensuring seedling production,
to organise seed swap activities for the
purposes of ensuring the sustainability
of local seed varieties, and to provide

a healthier future. The collection also
seeks to raise public awareness on these
matters. .



TUNCALI KOLEKSIYON EVi
EKOETHPIO XYAAOTHZ TOYNTZAAI
TUNCALI COLLECTION HOUSE

Bagh oldugu kisi/kurum/kurulus
Hicri Tuncali
Adres

Hasbi Efendi Mahallesi, 329 Sokak, No:
11, Yenisakran-Izmir

Ziyaret saatleri

Haftanin her giinii 10.00-17.00 saatleri
arasinda, icretsiz olarak gezilebilir.
Miize, bu kitabin ¢aligmasinin yapildigi
sirada Hicri Tuncalrnin vefati nedeniyle
kapalidir. Varislerinin, miize hakkinda
verecegi karar beklenmektedir.

Iletisim bilgileri

web: http://koleksiyoncuhicri.blogspot.
com.tr

Yndyetar 6TOV
IStoktrTn TG ovAhoyng k. Hicri Tuncali

AweBvvon

>vvokia Hasbi Efendi, 0866 329 ap 11,
Yenisakran-Xpopvn

Qpeg Asrtovpysiag

Kabnpepwva 10:00 - 17:00, eicodog
dwpedv. O Hicri Tuncali anefiwoe
TPOTPATWG + AVAPEVETAL T ATIOPACT] TWV
KANPOVOUWY TOV 0€ GXE0T e TO HOVOELD
TO OTIOLO TIPOG TO TAPWYV EivaL KAELGTO.

@ IIAnpo@opisg emkKowvwviag

web: http://koleksiyoncuhicri.blogspot.
com.tr

Affiliated with

Hicri Tuncalt

Address

Hasbi Efendi Neighbourhood, 329.
Street, Nr. 11, Yenisakran-Izmir

Open everyday from 10.00 to 17.00.
Free Admission. As of the publication of
this study, the museum is closed due to
the death of Hicri Tuncali. His heirs are
deciding the future of this institution.

Contact

web: http://koleksiyoncuhicri.blogspot.
com.tr



Kurulus tarihi ve amaci
Koleksiyoncu Hicri Tuncalrnin, elli
yildir biriktirdigi elli ¢eside yakin
koleksiyonunu sergiledigi ve 2009
yilinda agilan ‘Miize ve Koleksiyon
Evidir. Deniz kabuklar1 ve mercan
koleksiyonu, agat ve kristal tas
koleksiyonuyla fosil koleksiyonunun
yani sira; agag ve porselen masklar
ve biblolar, eski gemici fenerleri,
kelebek koleksiyonu ve filateliyle ilgili
materyallar burada goriilebilir.

'Erog kat okondg I8pvong

50 StagopeTikd eidn cvANoywV Tov
Hicri Tuncal extifevtat 6to povoeio
avtd, To omoio eykaviaoOnke to 2009.
O emokéntng pnopei va det tn cuAloyn
ano 6otpaka Kat kopdAta kabwg emiong
Kat T ovAAoyr and anolbapata,
TOPOENAVIVEG Kat EVALVEG HAOKEG,

e ovAhoyn eTahovSwy, TaALd
VALTIKA @avdpla Kot TEAOG avTIKEpeEVa
@UNOTEAIKA.

Establishment date and objective

This is a ‘collection museum, as it hosts
collector Hicri Tuncalrs fifty different
collections from fifty years worth

of work. It was opened in 2009. The
seashells and corals collection, the agate
and crystal stone collections, the fossil
collection, the wood and porcelain masks
and figurines collecion, the maritime
lanterns collection, the butterfly
collection and the stamp collection are all
on display.
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CONCLUSION



Bir Akdeniz kenti olan {zmirde, gerek
koleksiyonerlerin ve 6zel girisimcilerin,
gerekse de kamunun, egitim amagh ve
estetik zevki yiikseltmeyi hedefleyen,
[zmirde yasayan ya da turistik amagla
kente gelenlerin biiyiik bir ¢ogunlugunu,
ticretsiz olarak gezebilecegi alanlar1
yaratma konusunda istekli olduklari, elde
edilen verilere bakarak s6ylenebilir. Bu
alanlarin yerel yonetimler, tiniversite-
ler, diger kamu kurum ve kuruluslariyla
ozel sektore dagiliminin yaklasik olarak
birbirine yakin olmasi da ¢ogulculuk
acisindan ilgi cekici bir olgudur. Bir diger
dikkat ¢ekici olgu; miize, siirekli sergi

ve koleksiyonlarin basta da belirtildigi
gibi cogunlugunun metropol ilgelerde
bulunuyor olmasidir. Bunun en 6nemli
nedeni {iniversitelere ait miizelerin
buralarda bulunmasi olmakla birlikte,
metropol ilgelerdeki belediyelerin de

bu konularda katki koymus olmalaridir.
Ayrica Ozellikle 6ren yeri statiistindeki
yerlerin yakinlarinda miize olmayip,
yasalar geregi buralardan ¢ikan eserlerin
merkezdeki miizelerde sergileniyor olusu
da bu olguyu gii¢lendirmistir.

Sonug olarak, iki ayr1 oneriyi dile
getirmek olasidir. Bunlarin birincisi,
tiniversitelerle ilgilidir. Verilere
bakildiginda, tiniversitelerin kendi
biinyelerinde esas olarak egitim amacl
olmakla birlikte halka da agik olan miize,
koleksiyon ve sergilere sahip olduklar:
gortulmektedir.

Bu verilerden yola ¢ikarak,
tiniversitelerin gelisen teknoloji
kargisinda atil kalan eski malzeme ve
ekipmanlarini béliim ya da anabilim
dallarinda, kiigiik sergiler ya da miizeler
acarak sergilemelerinin tegvik edilmesi
yerinde olur. Tkinci nerimiz, yerel
yonetimlerle ilgilidir. Yine verilere
bakildiginda agik¢a goriilen olgu
belediyelerin ani evi, kiiltiir merkezi,
miize ya da sergileme mekanlarina sahip
olduklaridir. Bu mekénlarin niteligini
gelistirmek ve niceliksel olarak arttirmak
i¢in yerel yonetimlerin, kendilerine
bagli alanlarda 6rnegin Izmir’in degisik

To deSopévar mov auANé€ape amoSerkviovy
amé Uova ToUG 10 YeYovos 0T, T000 oL
OVAAEKTEG Kaut 01 MLy EIpHURTIEG 000

ke 1o Snudato éyovy ovuPdler oty
Onuiovpyia eEMOKEYIUWY YDPWY, UE

0Té)0 TNV EKTILiOEVON KoL THY avDYwon
THG auoOnTIKNG avTIANYNG oTH Zuvpvy.

O1 yapor avtoi S eivar emokéyupol
Swpedv ard TOVG KATOIKOVG Katl AT TOUG
EMOKENTES THG TTOANG. Evéiapépovon
eivau Ko 1] AmOTUTWOH THG KATXVOUNG
TWV PoVoeiwy, Twv ekBécewy Kt Twv
oVAAGYwY, g€ mepimov ioo Pabud petaki
TV TOTIKWY XPYWY, TWV TAVETIOTHUIWY,
TV 1I0pVUETWY TOV SNp0TIOV Kot TOV
18iwtixov Topéa. O KUpLog A6yos Tng
TIPOVOLAG TWV TIEPLOOOTEPWY ATTO T

&v Adyw molitioTikd 10pUpaTe TR
pnTpomoditid kévipa eivau n vmapén
TWV TAVETIOTHUIWY K&L TWV OVOEIWY
T0UG eKel, A& emtions kot 1y ovpPors Twy
Afjpwv. Eva &Aoo yeyovdg mov otypiler 9
OVYKEVTPWOH TWV HOVOEIWY 0T AOTIKA
KEVTPX eivaul Kaul 1] Armovoia ovoeiwy
KOVT& 0TOVG apyaLoAOYIKOUG XWPOUG

KO ] QVXYKXIOTHTO UETAPOPAS TWV
EVPHUATWY OTA OVOELX TOV KEVTPOU.

T ovpmepdopate TG UEAETHS YOG
od0nyovv oe Svo mpotaoeis. H mpawty
oxetileTou pe o TAVETUOTApIA TTIOV EYOVY
18pvoer Sikd Tovg povoei, GUALOYES Kal
exbéoels pe oToOY0 TNV EKTTAISEVON TWY
QOITHTWY XAA& emtionG ke THY POPPWOH
70V K0I1VOU.

Bdon Aoimév twv dedopévwv avtwv
vouiCovue 071 Oa fiTay 0pBd v
TIXPOTPUVOUUE T TTAXVETIIOTHULY

va Snutovpynoovy uikpés exbéoeig

Ko povaoeia mov B apopovv Tov
nemadauwpévo eomhiopd xar vhikd mov
£YOUY 0THY KATOXH TOUG Ta S1dpopa

TUNUOTA.

H Sebrepn pag mpétaon éyer oxéon

pe TI6 Tomikég apxég. Bhon mavra

TV dedopévay, SiamoTwvove

0Tt o1 1jpot €yovy Ko avTOl OIKiEG-
povaeia, moMTioTIKG KEVTIPQ, [OoVOELX
1 xwpovs ekbéoewy. Ilpoteivovye va
yiver mpoom&Oeix va evioyvBovv T600 1
TOIOTHTA 600 KAl 0 aptOUOS TwV Ywpwv

The data collected in the Mediterranean
city of Izmir demonstrates the fact that
both collectors and businessmen as well
as the public have willingly contributed
to the creation of spaces, accessible free
of charge, aiming to educate and raise
the aesthetic perception of visitors, be
they locals or guests, like tourists. From
a diversity point of view, it is interesting
to note that the distribution of museums,
exhibitions and clubs between local
authorities, universities, public and
private institutions is relatively even.
Another point of interest is the fact that
most of these cultural institutions are
located in metropolitan areas. The reason
for this is the presence of universities
and museums in urban centres, but also
the contribution of the metropolitan
municipalities. Another factor contrib-
uting to the concentration of museums
in central urban areas is the absence of
museums near the archaeological sites
where the artefacts are found.

The conclusions of our study lead to two
proposals: the first relates to universities
that have set up their own museums,
collections and exhibitions with the aim
of first, educating students and sec-ond,
being open to the public .

Based on this, it would be appropriate
to encourage universities to create small
exhibitions or muse-ums within their
various departments, using the items
and objects they already have in their
posses-sion, as well astools which have
been rendered useless today due to the
evolution of technology.

Our second proposal is related to

local authorities: Again, based on the
data, we found that munici-palities
also have memorial houses, cultural
centres, museums or exhibition venues.
We propose that there be an effort to
strengthen both the quality and the
quantity of these spaces by transform-



semtlerinde veya ilgelerinde restore
edebilecekleri yapilari, miize ya da kiiltiir
merkezine gevirmeleri tesvik edilmelidir.
Bu yapilar araciligryla semti, mahalleyi,
sokaklari, cevredeki evleri, ditkkanlari,
her seyi serginin bir parcasi haline
getirerek insani anlatan ona dokunan
miizelerin ortaya ¢ikmasi saglanabilir.
Yerel yonetimler, yukarida da deginildigi
gibi hem restorasyon sonucu kamuya
kazandirilan yapilarin korunmasi, hem
de bunlara miize islevi kazandirma
yolunda ¢aligmalarini arttirarak

devam ettirdikleri takdirde {zmir’in
kiiltiirel kimliginin hem korunmast,
hem de gelecek kusaklara aktarilmasi
hizlanacaktir. Bunun yani sira 6zel
koleksiyonlarin, kalic1 ya da gegici olarak
sergilenmelerini saglamak i¢in tesvik
edici hamleler yapilmasi da yerinde olur.

Sayisal Veriler
Oren Yerleri: 15

Miize: 63
Siirekli Sergi: 37
Koleksiyon: 7

Arkeoloji Miizeleri, Sergileri ve Oren
Yerleri: 28

Tarih, Etnografya, Sanat ve Sanat
Tarihi: 42

Doga ve Doga Tarihi: 18

Spor: 4

Kent Arsivi, Kiltiir Merkezi ve An1
Evleri: 22

Egitim, Bilim, Saglik ve Teknoloji: 43
Kamuya Ait Olanlar: 97

Ozel sektore Ait Olanlar: 21

Kamu I¢ginde Yerel Yonetimler: 36

Kamu Iginde Universiteler: 23

QUTWY, UETATPETIOVTAG e AVATTAAXIWDOELS
TO KTHPLA OTIG SIpOpeS TUVOLKieG TOV
0nuov, o€ povoeia 1) TOMTIOTIKG KEVTPO.
Me avtév TV TpOTIO, TLVOIKIES, SpojioL,
omitia, KataoTipata Qo avTikaTontpilel
716 0€ e evviaia ékbeon 1 omoier O
avagépetar kot 0o avTIKATOTTTPICeITIG
(wés Twv avBpdmwy mov {ov ekel.

2NV TEPIMTWOH TIOV 0L TOTIKEG APYEG
avéroovy Ti6 epyadics Tovg TPOG ydpLv
THG TIPOOTAOING TWY AVAKXIVIOUEVWY
KTHplwy dAA& KAl THG UETATPOTIHG TOVG
oe povoeia, O emtayvvOei 1y Siadixkooio
ag evos THG TIpooTaoiaG THG TOMTIOTIKHG
TAUTOTHTOG THG ZUVPVHG Kol &’ ETEPOV
1 UETAAQUTIASEVOY] THG OTIG EMOUEVEG
yeviéq. Hapaddilwg, O ey modv
OeTik] 11 IPOTPOTH YL TTXPOVTLIATH TWV
181wTIK@Y 0VALOYWY oTA TA oL POVIHWY
1 mpoowpvwv ekBéoewy.

ApOuntikd dedouéva

Apxatohoytkoi Xwpot: 15

Movozeia: 63

Movipeg exbéoeig: 37

YvAhoyég: 7

Apxatohoytkd povoeia, apxatoAoyIKEG
ekBéoelg kal apxatoloytkoi xwpot: 28
Iotopia, EBvoypagia, Téxves kat
Iotopia tng Téxvng: 42

®von kat Iotopia Tng Pvong 18
ABNpata: 4

Apxeia IT6AnG, TToArtiotikd Kévtpa kat
Ouwiec-Movoeia: 22

Exnaidevon, Emotnpeg, Yyeia kat
Texvoloyia: 43

[§pvpata mov avrjkovv 0to Anuodcto: 97
I§pvpata ov avrjkovv otov IdiwTikd
Topéa: 21

Tomukég Stoknoelg ota TAaiota Tov
Anpociov: 36

Iavemotha ota TAaiota Tov
Anpoociov: 23

ing and restoring buildings in various
districts of the municipalities, into
museums or cultural centres. This

way, districts, neighbourhoods, streets,
houses, shops will be included in the
exhibition that will make reference and
reflect the lives of the people living there.
If local authorities increase their efforts
to protect the renovated buildings and
intensify their conversion into museums,
the process of conserving the cultural
identity of Izmir and handing it down

to newer generations will be accelerated.
At the same time, it would be fitting

to encourage private collections to be
shown in permanent or temporary
exhibitions.

Numeric Data
Archaeological Sites: 15
Museum: 63

Permanent Exhibition: 37
Collections: 7

Archaeological Museums, Exhibitions
and Sites: 28

History, Ethnography, Art and Art
History: 42

Nature and Natural History: 18
Sports: 4

City Archives, Cultural Centre,
Memorial Houses: 22

Education, Science Health and
Technology: 43

Ministries in the public sector: 97
Private Sector: 21

Local administration in the Public
Sector: 36

Universities in the Public Sector: 23



EKLER

ANNEXES



TABLO VE GRAFiKLERLE MUZE VE OREN YERLERI,
SUREKLI SERGILER, KOLEKSIYONLAR

MUSEUMS, SITES, PERMANENT EXHIBITIONS AND
COLLECTIONS IN TABLES AND GRAPHS



Kategori Adet
Katnyopia Ap1Bpog
Category Amount
Arkeoloji Miizeleri, Sergileri ve Oren Yerleri
Apxatoloyika Movoeia, Atapkeic Tovg EkBéoeig kat Apxatoloyikoi Xwpot 28
Archaeological Museums, Exhibitions and Sites
Tarih, Etnografya, Sanat ve Sanat Tarihi
Iotopia, EOvoypagia, Téxves kat Iotopia Tng Téxvng 44
History, Etnography, Art and Art History
Doga ve Doga Tarihi

®von kat Iotopia Tng vong 19
Nature and Natural History
Spor

ABONpata 4
Sports

Kent Arsivi, Kiiltir Merkezi ve Ani Evleri
Apxeia IToAewy, TToAitiotikd Kévtpa kat Owieg-Movoeia 22
Urban Archives, Cultural Centres and Memorial Houses
Egitim, Bilim, Saglik ve Teknoloji

Exnaidevon, Emotrun, Yyeia kat Texvoloyia 43

Education, Science Health and Technology

Tablo: Miize, Siirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Tematik Kategorilerine Gore Dagilimi
Katavopn katd Movoeia, Atapkeic EkBéoelg kat ZuAloyég
Table: The Distribution of Museums, Permanent Exhibitions and Collections by Category

Grafik: Miize, Siirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Tematik Kategorilerine Gére Dagilimi
Ipagnua: Katavopn katd Oepatikod tomo Movoeiny, Atapkwv ExkBéoewv kat ZvAloywv
Graph: The Distribution of Museums, Permanent Exhibitions and Collections by Thematic Categories



Tiirii Adet
Katnyopia Ap1Buog
Type Amount
Miize ve Oren Yerleri

Movoeia kat Apxatohoyikoi Xwpot 75
Museums and Sites

Stirekli Sergi

Awapxeig ExBéoelg 39
Permanent Exhibitions

Koleksiyon

2vA\oyég 7
Collections

Tablo: Miize, Siirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Tiirlerine Gore Dagilimi
ITivaxoag: Movoeia, Atapkeig EkO€oelg kat XuANoyég katd katnyopia
Table: Museums, Permanent Exhibitions and Collections by Type

Grafik: Miize, Stirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Tiirlerine Gére Dagilimi
Ipdenpa: Movoeia, Atapkeig EkOéoeig kat uANoyEg katd katnyopia
Graph: Museums, Permanent Exhibitions and Collections by Categories




Kurumsal Durum Adet
Opyaviopoi Ap1Buog
Classification by Institution Amount

Kamu - Bakanliklar
Anpooto- Ynovpyeia 38
Public - Ministries

Kamu - Yerel Yonetimler
Anpooto-Tomég Apxég 36
Public - Local Governments

Kamu - Universiteler
Anuooto-TlavemoTthua 26
Public - Universities

Ozel Kurum/Birey
IStk T8povpa/IStwng 21
Private Institutions/Individuals

Tablo: Miize, Siirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Bagli Oldugu Kurumsal Goriiniim
ITivakag: Opyaviopoi and tovg onoiovg efaptivTal Ta povoeia, ot Stapkeic ekBéoelg kat ot GuANOYEG
Table: Museums, Permanent Exhibitions and Collections by the Institutions they are tied to

Grafik: Miize, Siirekli Sergi ve Koleksiyonlarin Bagli Oldugu Kurumsal Goriiniim
Ipdgnua: Opyaviopoi and Tovg onoiovg efaptivTarl Ta povoeia, ot Stapkeig ekBéoelg kat oL ouANOYEG

Graph: Museums, Permanent Exhibitions and Collections by Institutions they are tied to



flge
Ileproxn
District

Konak
Bornova
Karstyaka
Selguk
Buca

Urla
Odemis
Bergama
Cesme
Karabaglar

Adet
Ap1Bpog
Amount

37
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flge
ITeproxn
District

Seferihisar
Torbali
Foga
Gaziemir
Kemalpasa
Tire
Aliaga
Balgova
Bayindir
Bayrakli

Adet
Ap1Buog
Amount

3

3
2
2
2
2
1
1
1
1

Tige
ITeproxn
District

Cigli
Karaburun
Menderes
Narlidere
Beydag
Dikili
Giizelbahge
Kinik

Kiraz

Menemen

Adet
Ap1Bpog
Amount

2

1
1
1
0
0
1
0
0
0

Tablo: Miize - Siirekli Sergi - Koleksiyonlarin lgelere Dagilim1
ITivakag: Ta Movoeia, Atapkeis EkBéoeig kat XvAloyég katd Ieptoxn

Table: Distribution of Museums - Permanent Exhibitions - Collections by Districts

Grafik: Miize - Siirekli Sergi - Koleksiyonlarin flgelere Dagilim1
Ipdenpa: Movoeia, Atapkeig EkOéoelg kat uAloyég katd Enapyeia

Graph: Distribution of Museums - Permanent Exhibitions - Collections by Districts




MUZE VE OREN YERLERI
MOYZEIA kat APXAIOAOTIKOI XQPOI

MUSEUMS AND SITES
Kurum Adet
Opyaviopog hdjapiBuog
Institution Amount
Yerel Yonetimler 21
Tomkég Apxég
Local governments
Universiteler 5
[Mavemotnpia
Universities
Yerel Yonetimler ve Universiteler Digindaki Kamu Kurumlari 35

Anuootol Opyaviopoi ektog Tomkwv Apxwv kat ITavemotnuiowv
Other Public Institutions

Ozel Kurum/ Bireyler 14
Idwwtikoi Opyaviopoi/Idiwteg
Private Institutions and Individuals

Tablo: Miize ve Oren Yerlerinin Kurumsal Dagilimi
ITivakag:Katavopn katd Opyaviopd Movoeiwy kat Apyatoloytkwv Xwpwv
Table: Distribution of Museums and Sites by Institution

Grafik: Miize ve Oren Yerlerinin Kurumsal Dagilim1
Ipdenpa: Katavopn katd Opyaviopod twv Movoeiov kat Twv Apxatohoyikwv Xwpwv
Graph: Distribution of Museums and Sites by Institution



flge
Ileproxn
District

Konak
Bornova
Karsiyaka
Odemis
Selguk
Urla
Bergama
Buca
Cesme
Foga

Adet
Ap1Opog
Amount

24
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flge
Ileproxn
District

Karabaglar
Kemalpasa
Tire
Torbal1
Balcova
Bayindir
Bayrakl
Cigli
Gaziemir

Menderes

Adet
Ap1Buog
Amount

2

2
2
2
1
1
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flge
ITeproxn
District

Seferihisar
Aliaga
Beydag
Dikili
Giizelbahee
Karaburun
Kinik
Kiraz
Menemen

Narlidere

Adet
aptBuog
Amount

1
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Tablo: Miize ve Oren Yerlerinin Ilgelere Dagilimi

ITivakag:Movoeia kat Apxatoloytkoi Xdpot Katd mepLoxr

Table: Distribution of Museums and Sites by District

Grafik: Miize ve Oren Yerlerinin [lgelere Dagilimi

Ipagnua: Katavopn povoeiov kat apyatohoykwv xwpwv katd tig Ieptoxn

Graph: Distribution Museums and Sites by District




Ilce Adet Ilce Adet
ITeproxn Ap1Opog ITeproxn Ap1Opog
District Amount District Amount
Konak 18 Urla 2
Bornova 9 Balgcova 1
Karsiyaka 5 Bayindir 1
Odemis 4 Bayrakli 1
Sel¢cuk 4 Buca 1
Bergama 3 Cigli 1
Cesme 2 Menderes 1
Foga 2 Seferihisar 1
Kemalpaga 2 Torbal1 1
Tire 2

Tablo: Kamu Kurumlarina (Universite-Yerel Yonetim-Bakanlik) Ait Miize ve Oren Yerlerinin Ilgelere Dagilimi
ITivakag: Katovopr Katd meploxr HOVOEimVy Kat apXaloloyKmV XWPwV oL eEapTMVTAL ATIO TOVETILOTHLA, TOTIKEG APXES KAl VTTOVPYELR
Table: Distribution of Museums and Sites affiliated with Public Institutions (Universities-Local Governments-Ministries), by District

Grafik: Kamu Kurumlaria (Universite-Yerel Yonetim-Bakanlik) Ait Miize ve Oren Yerlerinin [lcelere Dagilimi
Ipagnua: Katavour| Katd meploxr] HOVOEIWY KAt apXaLOAOYIKOV XWPWYV TTOV EPTDVTAL OO TAVEMOTILA, TOTIKEG ApXEG KAt LTIOVPYEia
Graph: Distribution of Museums and Sites affiliated with Public Institutions (Universities — Local Governments — Ministries), by District



flge Adet
Ieproxn Ap1Buog
District Amount

Konak
Karstyaka
Bornova
Odemis
Bayindir
Buca

Cigli
Kemalpaga
Selguk

Tire
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Tablo: Yerel Yonetimlere Bagli Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gore Ilgelere Dagilimi
Iivakag: Katavopr Movoeiwy kat Apyatoloykdv Xopwy mov e§apTtavtat and TOMKEG ApXES, KOTA TEPLPEPELA, AVANOYQ HE TIG
Stevbivoelg Toug

Table: Distribution of Museums and Sites affiliated with Local Governments by District, according to their address

Grafik: Yerel Yonetimlere Bagli Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gére flgelere Dagilimi
Ipagnua: Katavopn Movaoeiwv kat Apxatodoytkdv Xdpwy Tov EapTdVTaL oo TOTIKEG APXES, KATA TTEPLPEPELR, AVANOYA UE TIG
Stevbivoelg Toug

Graph: Distribution of Museums and Sites affiliated with Local Governments by District, according to their address



flge Adet
Ileproxn Ap1Ouog
District Amount

Bornova - Ege Universitesi

[Mavemotno "Ege' oto Mmovpvopa 5

Bornova - Ege University

Tablo: Universitelere Bagli Miizelerin Adreslerine Gére Ilgelere Dagilimi
Iivaxag: Katavopr ava meployn povoeiwy mov efaptavtar and ta [avemotiuta, avaloya pe tnv Stevbuvon tovg
Table: Distribution of Museums affiliated with Universities by Districts, according to their address

Grafik: Universitelere Bagl Miizelerin Adreslerine Gére Ilgelere Dagilimi
Ipagnua: Katavopn ava meptoxn povoeiov ov efaptdvta and ta [avemotipia, aviloya pe tTnv Stevbvvon tovg
Graph: Distribution of Museums affiliated with Universities by Districts, according to their address



flge Adet
Ieproxn Ap1Opog
District Amount
Konak 12

Bergama 3
Odemis 3
Selcuk 3
Bornova 2
Cesme 2
Foga 2
Balgova 1
Bayrakli 1
Kemalpasa 1
Menderes 1
Seferihisar 1
Tire 1
Torbal1 1
Urla 1

Tablo: Yerel Yonetimler - Universiteler Disindaki Kamu Kurumlarina Bagl Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gére lgelere Dagilimi
ITivakag: Katavopn ava meploxr] Hovoeiwy Kat apXaoAOYIK®OY XWPpwV oL eEapTdVTAL amd KpaTikovugopyaviopog ektog Iavemotnpiwy
kat Tomkav apxwy, avd Stevbuvvon

Table: Distribution of Museums and Sites affiliated with Public Institutions other than Local Governments and Universities by Districts,
according to their address

Grafik: Yerel Yonetimler - Universiteler Disindaki Kamu Kurumlarina Bagl Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gore Ilgelere Dagilimi
Ipagnua: Katavour avd meploxr] HOLOEIWY Kol ApXaLOAOYIKDOV XWPWYV TTOV e§apTVTaL atd KpaTikovgopyaviopovg ektog Mavemotnuiwy
kat Tomkdv apxwy, avd Stevbuvvon

Graph:Distribution of Museums and Sites affiliated with Public Institutions other than Local Governments and Universities by Districts,
according to their address



flge Adet
Ileproxn Ap1Opog
District Amount
Konak 6
Karabaglar 2
Urla 2
Bornova 1
Buca 1
Gaziemir 1
Torbali 1

Tablo: Ozel Kurum/Bireylere Ait Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gore ilelere Dagilim1
ITivakag: Katavopn avd meploxr Twv Hovaeiwy Kot apXatoAOYIKOY XMPpwV OV aviKovy o€ LwTikd tdpvpata 1 Sl Teg, avdloya pe Tig
StevBuvvoelg Toug

Table: Distribution of Museums and Sites affiliated with Private Institutions/Individuals by Districts, according to their address

Grafik: Ozel Kurum/Bireylere Ait Miize ve Oren Yerlerinin Adreslerine Gore flgelere Dagilimi
Ipdenpo: Katavopn ava meploxr Twv HOVOEiwV Kat apXAoAOYIKOY XWPWY TIOV aVIjKOVV 0€ 18w Ttkd 1dpvpata i 18twTes, avaloya pe TG
Stevbivoelg Toug

Graph: Distribution of Museums and Sites affiliated with Private Institutions/Individuals by Districts, according to their address



SUREKLI SERGILER
MONIMEYX EKO'EXEIX
PERMANENT EXHIBITIONS

Tiirii
Katnyopia
Type

Yerel yonetimler
Tomikég apyég
Local Governments

Universiteler
[avemotnuia
Universities

Yerel Yonetimler ve Universiteler Digindaki Kamu Kurumlari
KpaTtikol opyaviopol eKTOG TOTIKWY apXWV Kal TAVETLOTNHIWwV
Public Institutions other than Local Goverments and Universities

Ozel Kurum/Bireyler
Idwwtikoi Opyaviopoi/ISibTeg
Private Institutions/Individuals

Adet
ApBuog
Amount

13

15

Tablo: Siirekli Sergilerin Kurumsal Dagilimi
IMivakag: Katavopn twv Stapkwy ekBEcewv KaTd 0pyaviono
Table: Permanent Exhibitions by Institution

Grafik: Stirekli Sergilerin Kurumsal Dagilimi
Ipdenpa: Katavopn twv Stapkwy ekBEcewv KATA 0pyaviono
Graph: Permanent Exhibitions by Institution




flge
Ileproxn
District

Bornova
Konak
Buca
Karsiyaka
Selguk
Cesme
Gaziemir
Karabaglar
Karaburun

Narlidere

Adet
Ap1Opog
Amount

12
13

2
2
2
1

1
1
1
1

flge
ITeproxn
District

Seferihisar
Torbali
Urla
Aliaga
Balcova
Bayindir
Bayrakli
Bergama
Beydag
Cigli

Adet
Ap1Bpog
Amount

1
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flge
Ilepioxn
District

Dikili

Foga
Giizelbahce
Kemalpasa
Kinik
Kiraz
Menderes
Menemen
Odemis

Tire

Adet
Ap1Buog
Amount

0
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Tablo: Siirekli Sergilerin Ilgelere Dagilim1
ITivaxoag: Katavopn twv Stapkwv ekBéoewv katd meploxmn
Table: Permanent Exhibitions, by District

Grafik: Siirekli Sergilerin Ilgelere Dagilim1

Ipdenpa: Katavopn katd meploxn Stapkwv ekBeoewv

Graph: Permanent Exhibitions, by District




flge Adet
Ileproxn Ap1Bpog
District Amount

Bornova 12
Konak
Buca
Karsiyaka
Cesme
Gaziemir
Karabaglar
Narlidere
Seferihisar
Selguk
Torbal1
Urla
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Tablo: Kamu Kurumlarina Ait Siirekli Sergilerin Ilgelere Dagilimi
ITivaxoag: Katavopn katd meploxn Stapkwv ekBEGEWY OV AVIKOVY 0€ KPATIKOVG 0PYAVIGUOVG
Table: Permanent Exhibitions affiliated with Public Institutions, by District

Grafik: Kamu Kurumlarina Ait Siirekli Sergilerin Ilgelere Dagilimi
Ipdenpa: Katavopn katd meploxn Stapkwv ekBEcewY TOL AVIIKOVY 0€ KPATIKOVG OpYAVIOHOVG
Graph: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Public Institutions, by District



flce Adet
ITeproxn Ap1Bpog
District Amount
Konak 3
Karsryaka 2
Bornova 1
Gaziemir 1
Karabaglar 1
Narlidere 1
Seferihisar 1
Sel¢uk 1

Tablo: Yerel Yonetimlere Bagh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gore lgelere Dagilimi

Mivakag: Katavopn oTig emapxeieg tng Zpopvng

Stapkdv exBéoewv mov e§apTvTan amd Tomikeg apxég avd StevBuvan

Table: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Local Government, according to their address

Grafik: Yerel Yonetimlere Bagh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gore Ilgelere Dagilim1
Ipagnua: Katavour ava meptoxr Stapkwy ekbéoewy mov eaptwvtat anod tomkég apxeg avaloya pe Ty Stevbuvon tovg

Graph: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Local Government, according to their address



Tlge - Universite Adet
Ileploxn - mavemoTiuo Ap1Bpog
District — University Amount

Bornova - Ege Universitesi
[Mavemuoto ‘Ege' oto Mnovpvopa 10
Bornova - Ege University

Buca - Dokuz Eyliil Universitesi
[Mavemotno *9 Eylil" otov Mmovt(d 2
Buca - Dokuz Eyliil University

Tablo: Universitelere Bagh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gére Ilgelere Dagilimi

Mivakag: Katavoun ava meployr

Sapkwv ekBécewv mov e§aptwvtal amod Iavemotruia avaloya pe tTnv Stevbvvon Tovg

Table: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Universities, according to their address

Grafik: Universitelere Bagh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gére Ilgelere Dagilimi
Ipagnua: Katavopn avd meploxr Stapkiv ekbéoewv mov eaptwvtat and Havenotipua avéloya pe v StebBuvon touvg
Graph: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Universities, categorised by their address



flge Adet
Ieproxn Ap1Opog
District Amount
Konak 6
Bornova 1
esme 1
Ges
Torbali 1
Urla 1

Tablo: Yerel Yonetimler - Universiteler Disindaki Kamu Kurumlarina Baglh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gore Ilgelere Dagilimi
IMivakag: Katavopn katd meploxn Stapkdv exbéoewv mov eapT@vTat amd KpAaTIKovg 0pYavIoUODS EKTOG TAVETILOTHHIWY Kol TOTUKWY apXbV
Table: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Public Institutions, other than Local Governments and Universities, ac-
cording to their address

Grafik: Yerel Yonetimler - Universiteler Digindaki Kamu Kurumlarina Bagh Siirekli Sergilerin Adreslerine Gére lgelere Dagilimi
Ipagnua: Katavopn katd neploxn Stapkdv ekbécewv mov e§aptivTat and kpatikodg opyaviopovg

EKTOG TIAVETIOTN WY Kol TOTUKWV ApXWV

Graph: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Public Institutions, other than Local Governments and Universities,
according to their address

flge Adet
Ieproxn Ap1Opog
District Amount
Karaburun 1
Konak 3
Selguk 1

Tablo: Ozel Kurum/Bireylere Ait Siirekli Sergilerin Ilelere Dagilim1
ITivaxag: Katavopn katd meploxn dapkav ekBéoewv mov avikovy o IOLWwTIKOVG 0pYavIoUODE Kat IOLWTEG
Table: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Private Institutions/Individuals by District



Grafik: Ozel Kurum/Bireylere Ait Siirekli Sergilerin Ilcelere Dagilimi

Ipdenpa: Katavopn katd meploxn Twv Stapkav ekdéoewv

TIOL AVIKOLY 0 ISLWTIKOVG 0pYavVIOUOVG Kat IOLWTEG

Graph: Distribution of Permanent Exhibitions affiliated with Private Institutions/Individuals by District

KOLEKSIYONLAR
XYAAOT'EXZ
COLLECTIONS
ilge Tiirii Aitlik Tiirii
Meproxy Katnyopia Krnon
District Type Affiliation
Ozel Birey
Aliaga ISuwtikog Topéag Atopo
Private Individual
Kamu Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Buca Anuoaoto durooogkny ZyoAr| Tov Iavemotnpiov 9 Eylil'
Public Dokuz Eyliil University Faculty of Letters
Kamu Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Bornova Anpooto dhoco@ukry ZxoAn tov [Tavemotnpiov Ege
Public Ege University Faculty of Letters
Kamu Ege Universitesi Fen Fakiiltesi
Bornova Anuooto ZxoAn Oetikawv Emotnuwv Mavemotnpiov Ege
Public Ege University Faculty of Science
Kamu Seferihisar Belediyesi
Seferihisar | Anuoocio Afjpog tov Ze@eptytodap
Public Seferihisar Municipality

Tablo: Izmirdeki Koleksiyonlarin Ilge- Kurum ve Kime Ait Oldugunun Dagilim1
ITivakeg: Enapyeieg, Opyaviopoi kat Iduwteg 6Tovg 0moiovg aviikovy ot ZvAAOYEG 0T Zuvpvn
Table: Affiliation and Location of Collections in Izmir
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INDEX



Oren Yerleri
Apyaroloyikoi Xwpot
Archaeological Sites

Bayrakli [Eski Smyrna] Oren Yeri
Apyatohoytog Xawpog Apyaiag Zpuvpvng —
MITATPAKAI

Bayrakli [Old Smyrna] Archaeological Site

Bergama Akropol Oren Yeri
Apxatoloytkog Xwpog Akpomolewg
INEPTAMOY

Bergama Acropolis Archaeological Site

Bergama Asklepeion Oren Yeri
APXAIOAOTTKOZ XQPOX AXKAHIIIEIOY
ITEPTAMOY

Bergama Sanctuary Of Asklepius

Bornova Belediyesi Yesilova Hoyugi
Ziyaretci Merkezi

Kévtpo Emokentv Tov ApxatoAoytkol
Xwpov Tov YESILOVA Ttov Afpov
Mmnovpvofa

Bornova Municipality Yesilova Hoyiigii
Visitor Centre

Cesme Erythrai Oren Yeri
APXAIOAOI'TKOX XQPOXZ APXAIAX
EPY®PAIAY oto Tosoué

Cesme Erythrai Archaeological Site

esme Kalesi ve Arkeoloji Miizesi
To ®POYPIO tov TEEXME kot 10
APXAIOAOTIKO MOYZXEIO
Cesme Castle And Archaeological Museum

Foga Oren Yeri
APXAIOAOTTKOX XOPOZ GOKAIAY
Foga Archaeological Site

Kadifekale Oren Yeri
O Apg(alo}\oyu«')q Xwpog Kavtipékale
Kadifekale Archaeological Site

Kemalpasa Karabel [Eti Baba] Kabartmasi
Avaylgo oto KEMALPASA-KARABEL
YVWoTO wg ‘o prdpuna-Xettaiog”
Kemalpaga Karabel [Eti Baba] Relief

Klaros Apollon Kehanet Merkezi Oren Yeri
Apxatohoytkog Xwpog Mavtetov AToAAwvog
KXapov

Klaros Oracle of Apollon

Seferihisar Teos Oren Yeri Miizesi
MOYZEIO APXAIOAOTTIKOY XQPOY tng
TEQZ oto XEQEPIXIZAP

Seferihisar Teos Archaeological Sit

Selcuk Ephesos Oren Yeri
Apf(alo)\oyméq Xwpog ZeAtoovk Epéoov
Selcuk Ancient City Of Ephesos

Selguk Meryemana Evi
“TO ZIIITI THX ITANATIAY” XTHN
EDEXO

Selguk House of the Virgin Mary

Smyrna Antik Kenti ve Agorast Oren Yeri
Apyatoloyikog Xwpog ITOANG kat Ayopdg Tng
Apxaiag Zpuvpvng

Smyrna Ancient City and Agora

Torbali Metropolis Oren Yeri
APXAIOAOI'TKOX XQPOZ
MHTPOIIOAEQX oto TOPMITAAIL-Zuvpvn
Torbali Metropolis Archaeological Site

Miizeler
Movoeia
Museums

Ahmet Piristina Kent Arsivi Miizesi
[APIKAM]

MOYZEIO APXEIOQN ITOAEQX AXMET
TIPISTINA [ATIIKAM]

Ahmet Piristina City Archive Museum
[APIKAM]

Altay Spor Kuliibii Miizesi

MOYZEIO TOY AGAHTIKOY OMIAOY
ALTAY

Altay Sports Club Museum

Altinordu Spor Kuliibii Miizesi
MOYZEIO AGAHTIKOY OMHAOY
ALTINORDU

Altinordu Sports Club Museum

Arkas Deniz Tarihi Merkezi

KENTPO ¢ IZTOPIAX tng NAYTIAIAZ-
ARKAS

Arkas Maritime History Centre

Bayindir Tarihi Ogtir Hani Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHY tng IXTOPIKHX
KAEIXTHY ATOPAX rCL)S:UR oTO
MITAINTIPI i

Bayindir Historical Osiir Hani City Museum

Bergama Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOI'TKO MOYZEIO ITEPTAMOY
Bergama Archaeological Museum

Bornova Belediyesi Bornova Kent Arsivi ve
Miizesi Dramalilar Koskii

APXEIO ITOAEQX kat MOYZXEIO
MIIOYPNOBAZ tov AHMOY
MITIOYPNOBA - EITAYAH APAMHNQN
Bornova Municipality Bornova City Archive
and Museum, Dramalilar Kiosk

Buca Belediyesi Bag Evi ve Bag Miizesi
MOYZEIO AMITEAQNA tov AHMOY
MIIOYTZA

Buca Municipality Vineyard House and
Vineyard Museum

Buca Go¢ ve Miibadele Ani Evi

OIKIA MNHMHZX t1¢ METANAXTEYXHX
kat NG ANTAAAATHY oto MIIOYTZA
Buca Memorial House of Immigration and
Population Exchange

Buca Levantenlerden Miibadillere Kent
Bellegi Miizesi

MOYZEIO MNHMHZX MITOYTZA
“and Tovg AEBANTINOYZ otovg
ANTAAAAXOENTEL”

Buca from Levantines to the Population
Exchange-City Memory Museum

Cumbhuriyet Egitim Miizesi/Il Egitim Tarihi ve
Teknoloji Miizesi [Eski Duatepe ITlkokulu]
MOYZXEIO EKITAIAEYXHY
TEZOYMXOYPIET- MOYXEIO IXTOPIAY
¢ EKITAIAEYZHY kat TEXNOAOTIAZ
Education Museum of the Republic —
Provincial History of Education and
Technology Museum [Old Duatepe Primary
School]

Ege Universitesi Atattirk 100. Y1l Tarim
Makineleri Miizesi

MOYZEIO ATPOTIKON MHXANQON
EKATONTAETEPIAAX tov
ITANEIIXTHMIOY ETKE

Ege University 100. Anniversary Museum of
Agricultural

Ege Universitesi Botanik Bahgesi-Herbaryum
Uygulama Ve Arastirma Merkezi
BOTANIKOX KHIIOZ-KENTPO
EQAPMOI'HY kot EPEYNAY OYTO®HKHZE
TOY ITANEIIIZTHMIOY EI'KE

Ege University Botanic Garden — Herbarium
Application and Research Centre

Ege Universitesi Etnografya Miizesi
E®NOTPADIKO MOYZEIO
ITANEIIZTHMIO ETKE

Ege University Ethnography Museum

Ege Universitesi Su Uriinleri Fakiiltesi Miizesi
MOYZEIO ¢ 2XOAHX YAPOBION
IMTPOIONTQON tov ITANEIIIZTHMIOY
ETKE

Ege University School of Aquaculture
Museum

Ege Universitesi Tabiat Tarihi Uygulama ve
Aragtirma Merkezi Tabiat Tarihi Miizesi
MOYZEIO IXTOPIAY tn¢ ®YZHZ, tov
Kévtpov EPEYNAY kat EPAPMOI'HX
™G IXTOPIAY tng ®YZHX Ttov
IMTANEINIZTHMIOY EI'KE

Ege University Natural History Application
and Research Centre Natural History
Museum

Ege Universitesi Ziraat Fakiiltesi Prof. Dr.
Niyazi Lodos Bocek Entomoloji Miizesi.
ENTOMOAOTIKO MOYZEIO NIYAZI
LODOS 1 I'EQIIONIKHY ZXOAHZX tov
IMTANEIIZTHMIOY EI'KE

Ege University School of Agriculture Prof. Dr.
Niyazi Lodos Insect Entomology Museum

Ege Universitesi Kagit ve Kitap Sanatlar1
Miizesi

Tov XAPTIOY kat twv TEXNQN XXETIKON
e 1o BIBAIO, tov ITANETIIZXTHMIOY
ETKE

Ege University Museum of Books and Paper
Arts

Foca Deniz Kuvvetleri Komutanligi
Denizciligi Tanitma, Sevdirme ve
Yayginlastirma Merkezi

KENTPO ITPOQO®HXHX NAYTIAIAY TOY
APXHTEIOY NAYTIKON AYNAMEQN ot
DOKAIA

Foga Turkish Naval Forces Centre for
Seafaring

Gaziemir Belediyesi Seydiky An1 Evi
MOYZEIO ZEINTIKIOI - «ktrjpto
avapvnoewv» - AHMOY T'KAZIEMIP
Gaziemir Municipality Seydikéy Memorial
House

Goztepe Spor Kuliibii Miizesi
MOYZ2EIO AGAHTIKOY OMIAOY
I'KIOZTEIIE

Goztepe Sports Club Museum

Inciralt1 TCG Ege ve TCG Piri Reis Deniz
Miizesi L

TTAQTA MOYZEIA oto INCIRALTT: TCG
EGE xat PIRI REIS TCG

Inciralti Tcg Ege and Tcg Piri Reis Maritime
Museum



Izmir Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOITKO MOYZEIO XMYPNHZX
Izmir Archaeological Museum

Izmir Atatiirk Miizesi
MOYZXEIO ATATOYPK XMYPNHX
Izmir Atatiirk Museum

Izmir Atatiirk Lisesi Il Egitim Tarihi Miizesi
MOYZEIO IZXTOPIAY ¢ EKITAIAEYZXHY
ot ZMYPNH tov AYKEIOY ATATOYPK
Izmir Atatiirk High School Provincial
Education History Museum

Izmir Biyiiksehir Belediyesi Dogal Yasam
Parki

OYXIKO ITAPKO
MHTPOIIOAHTIKOYAHMOY XMYPNHX
Izmkir Metropolitan Municipality Natural Life
Par!

Izmir Etnografya Miizesi
EONOI'PA®IKO MOYZEIO XMYPNHZ
Izmir Ethnography Museum

[zmir Gazeteciler Cemiyeti Basin Miizesi
MOYZXEIOY TYIIOY ENQXHX
AHOZIOTPAOON XMYPNHE

Izmir Journalists’ Association Journalism
Museum

[zmir In6nii Evi
OIKIA INONOY MYPNHX
Izmir In6nii House

{zmir Memleket Saglik Miizesi
MOYZXEIO YTEIAY XMYPNHX
Izmir Health Museum

Izmir Miizik ve Miizik Enstriimanlar1 Miizesi
[MUZIKSEV Projesi]

MOYZXEIO MOYZIKHE xat MOYZIKQN
OPTANQON XMYPNHZ

Izmir Museum Of Music Instruments and
Music [Miiziksev Project]

Izmir Tarih ve Sanat Miizesi
MOYZXEIO IXTOPIAY KAI TEXNHX
XMYPNHX

Izmir History and Art Museum

Izmir Ticaret Tarihi Miizesi
MOYZXEIO EMITIOPIKHE IXTOPIAX
XMYPNHX

Izmir Trade History Museum

[zmirspor Kuliibii Miizesi

MOYZEIO AGAHTIKOY XYAAOTOY
SMYPNHS

Izmirspor Sports Club Museum

Karsiyaka Belediyesi Haberlesme Miizesi
MOYZEIO EINIKOINONIAY TOY AHMOY
KAPXITTAKA

Karsiyaka Municipality Museum of
Communcation

Karsiyaka Belediyesi Hamza Riistem Fotograf
Evi Miizesi

MOYZEIO ®QTOTPAPIAY HAMZA
RUSTEM TOY AHMOY KAPZITTAKA
Karstyaka Municipality Hamza Riistem
Photography House

Kargiyaka Bilim Miizesi

MOYZEIO EIIIXTHMON KAPXITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karstyaka Science Museum

Karstyaka Deprem Miizesi
2XEIXMOAOI'TKO MOYZEIO KAPXITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karsiyaka Earthquake Museum

Karstyaka Evrensel Cocuk Miizesi ve Egitim
Kampiisii

IMATKOZMIO MOYZEIO TOY ITAIAIOY
kat EKITAIAEYTHPIO KAPZITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karstyaka Universal Children’s Museum and
Education Campus

Konak Belediyesi Izmir Kadin Miizesi
MOYZEIO ¢ I'YNAIKAY AHMOY
KONAK XMYPNHZX

Konak Municipality [zmir Women’s Museum

Konak Belediyesi Izmir Nese ve Karikatiir
Miizesi
“MOYZEIO XAPAY KAI TEAOIOTPADIAY”
AHMOY KONAK XMYPNHZ

Konak Municipality Izmir Museum of Joy and
Caricatures

Konak Belediyesi Izmir Mask Miizesi
MOYZEIO MAXKAX OIKIAY NEJDET
ALPAR tov AHMOY KONAK XMYPNHX
Konak Municipality Izmir Mask Museum

Konak Belediyesi Radyo ve Demokrasi
Miizesi

MOYZEIO PAAIOOQONOY xat
AHMOKPATIAY tov AHMOY KONAK
XMYPNHX

Konak Municipality Radio and Democracy
Museum

Konak Belediyesi Umran Baradan Oyun ve
Oyuncak Miizesi .

MOYZEIO ITAIXNIAIOY UMRAN
BARADAN tov AHMOY KONAK

Konak Municipality Umran Baradan Museum
of Games and Toys

Kostem Zeytinyagi Miizesi [KZM]
MOYZEIO EAAIOAAAOY KOXTEM [KZM]
Ko6stem Olive Oil Museum [KZM]

Odemis Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOITKO MOYZEIO OAEMHZXIOY
Odemis Archaeological Museum

Odemis Belediyesi Ibrahim Hakki Ayvaz Kent
Miizesi ve Bedia Akartiirk Sanat Miizesi
MOYZEIO I[TOAEQY IBRAHIM HAKKI
AYVAZ xar MOYZEIO KAAQON TEXNQOQN
tov AHMOY OAEMHZIOY

Odemis Municipality Ibrahim Hakki Ayvaz
City Museum and Bedia Akartiirk Art
Museum

Odemis Belediyesi Odemis Yildiz Kent Arsivi
ve Miizesi

MOYZEIO [TOAEQX AHMOY
OAEMHZIOY i

Odemis Municipality Odemis Yildiz City
Archive and Museum

Odemis Birgi Cakirag: Konag1 Miizesi
MOYZEIO EITAYAHY CAKIRAGA oto
BIRGI OAEMHZIOY

Odemis Birgi Cakiraga Mansion Museum

Selcuk Efes Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOTITKO MOYZEIO YEATX0OYK
EOEXOY

Selcuk Efes Archaeological Museum

Sel¢uk Yagar Resim Miizesi
MOYZEIO ZQI'PAOGIKHY SELCUK YASAR
Selguk Yagar Museum of Painting

T.C. Kiiltiir Turizm Bakanlig1 Izmir Resim
Heykel Miizesi ve Galerisi

MOYZEIO kot TKAAEPI ZOI'PAQIKHY kot
TAYIITIKHE XMYPNHZ tov YIIOYPTEIOY
IMMOAITIZEMOY kot TOYPIZMOY

Ministry of Culture Izmir Museum of
Scultures and Gallery

TCDD 3. Bolge Miize ve Sanat Galerisi
MOYZEIO kot TKAAEPI TEXNON 1ng
3ng IIEPIOEPEIAY tov OPTANIZMOY
KPATIKON ZIAHPOAPOMQON

Turkish State Railways, 3rd Region Museum
and Art Gallery

TCDD Selguk Camlik A¢ik Hava Buharli
Lokomotif Miizesi

YITAI®OPIO MOYZEIO TPAINON ME
ATMO ZEATZOYK TQON KPATIKON
XIAHPOAPOMOQON

Turkish State Railways Selguk Camlik Open
Air Steam Engine Museum

Tire Arkeoloji ve Etnografya Miizesi
APXAIOAOI'TKO kat EONOT'PAGIKO
MOYZXEIO ®EIPAX (Tipe)

Tire Archaeology and Ethnography Museum

Tire Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHX-®EIPA
Tire City Museum

Torbal1 Erdogan Ozgorkey Otomobil Miizesi
[Key Museum] .
MOYZEIO AYTOKINHTOY ERDOGAN
OZGORKEY [KEY MUSEUM]

Torbali Erdogan Ozgorkey Automobile
Miizesi [Key Museum]

Urla Bademler K6yt Musa Baran Oyuncak
Miizesi

MOYZEIO ITAIXNIAIOY MUSA BARAN
o010 XOPIO BADEMLER twv BOYPAQON
Urla Bademler Village Musa Baran Museum
of Toys

Urla Karantina Adasi/Tahaffuzhane Miizesi
MOYZEIO AOIMOKA®APTHPIOY
(NHXOX KAPANTINA) BOYPAQON

Urla Quarantine Island/Quarantine Station
Museum

Urla Klazomenai Antik Kenti Zeytinyag Isligi
EPTAXTHPI EAAIOAAAOY APXAION
KAAZOMAINON

Urla Ancient City of Klazomenai Olive Oil
Workshop

Umran Baradan Resim ve Giizel Sanatlar
Miizesi

MOYZEIO ZOI'PAOIKHY KAI KAAQON
TEXNQON UMRAN BARADAN

Umran Baradan Fine Arts Museum

Ziibeyde Hanim Deniz Miizesi
NAYTIKO MOYZEIO KYPIAS
ZOYMIIEINTE

Ziibeyde Hanim Maritime Museum



Siirekli Sergiler
Moéviueg ExBéosig

Permanent Exhibitions

Arkas Sanat Merkezi
KENTPO KAAQN TEXNQON ARKAS
Arkas Art Centre

Belkahve Ata Ani Evi
MOYZEIO EITIKOINQONIAZ
KAPZITTAKA [KopdeAio]
Belkahve Ata Memorial House

Cankaya Metro Istasyonu Arkeolojik Eserler
Sergisi

EK®EXH APXAIOAOTTIKON EYPHMATQON
YTAGMOY METPO TEANKATIA

Cankaya Metro Station Archaeological
Artefacts

Cesme Ayios Haralambos Kilisesi Kiiltiir
Merkezi

I[TOAITIZETIKO KENTPO ATIOY
XAPAAAMIIOYY TXEEME

Cesme Agios Charalambos Church Cultural
Centre

Dokuz Eyliil Universitesi Izmir Meslek Yiiksek
Okulu Gemoloji ve Miicevher Programi Sergi
Salonu
AI®OYXA EKOEXEQN Ttov mpoypdppatog
TFEMOAOTTAY kat KOXMHMATQON tng
ANQTATHY ETTAITEAMATIKHY XXOAHX
YXMYPNHX tov ITANEIIXTHMIOY
“DOKUZ EYLUL”
Dokuz Eyliil University Izmir Vocational
School Gemology and Jewellery Program
Exhibition Hall

Dokuz Eyliil Universitesi Jeoloji Boliimii
Mineral Sergisi

EKOEXH OPYKTON tov TMHMATOZX
T'EQAOTIIAY - ITANEIIXTHMIOY
“DOKUZ EYLUT”

Dokuz Eyliil University Geology Department
Mineral Exhibition

Ege Universitesi BITAM-Ismet Koktiirk
Surekli Sergisi ) )

AIAPKHY EKOEXH BITAM-ISMET
KOKTURK tov ITANEIIIZETHMIOY EI'KE
Ege University Bitam-Ismet Koktiirk
Permanent Exhibition

Ege Universitesi [BITAM] Kampus Bilgisayar
Ag Stirekli Sergisi

ATAPKHY EKOEXH AIKTYOY
YIIOAOTIZTON ITANEIIIXTHMIOY ETKE,
[BITAM]

Ege University [Bitam] Campus Computer
Network Permanent Exhibitions

Ege Universitesi Dis Hekimligi Fakiiltesi
Dishekimligi Tarihi Sergisi

EK®EXH tng IXTOPIAX ¢
OAONTIATPIKHZ otnv OAONTIATPIKH
YXOAH tov ITANEIIIXTHMIOY EI'KE

Ege University Faculty of Dentistry, History of
Dentistry Exhibition

Ege Universitesi Eczacilik Fakiiltesi Stileyman
Ferit Eczacibasi Sifa Eczanesi Siirekli Sergisi
Awapxng ExBeon tng Oappakevtikng XxoAng
tov [Tavemugtnpiov Ege (Eyké): “Dappaxeio
SIFA tov SULEYMAN FERIT ECZACIBASI”
Ege University School of Pharmacy Siileyman
Ferit Eczacibasi $ifa Pharmacy Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Anilarda
Arkeoloji Boliimii Siirekli Sergisi

AIAPKHY EKO@EXH OIAOZODIKHX
2XOAHX tov ITANEINIXTHMIOY

ET'KE: MNHMEY too TMHMATOZ
APXAIOAOTIAX

Ege University Department of Archaeology
Remembering Archaeology Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Ege Meslek Yitksek Okulu
Anilarda Mesleki Egitim Siirekli Sergisi
Awapkn g ExBeon: “Mvrpeg and v
ANQTATHY EITATTEAMATIKHY YXOAHX
Tov [TANETIIXTHMIOY EI'KE

Ege University Ege Vocational School
Remembering Vocational Education
Permanent Exhibition

Ege Universitesi Gozlem Evi Uygulama ve
Arastirma Merkezi

ITAPATHPHTHPIO Epevvag kat EQapuoyng
tov ITANEIIIXTHMIOY ETKE

Ege University Observatory Application and
Research Centre

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi Gastroenteroloji
ABD Siirekli Sergisi

AIAPKHY EK®EXH TAXTPENTOAOTITKOY
TMHMATOZ ¢ IATPIKHY 2XOAHZ tov
ITANEIIZETHMIOY EI'KE

Ege University School of Medicine
Gastroenterology Permanent Exhibition

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi G6z Hastaliklar1
ABD Siirekli Sergisi

AIAPKHX EK®EXH TMHMATOX
OPOAAMOAOTITKON AXOENEION

¢ IATPIKHY £XOAHZ tov
ITANEIIIXTHMIOY ETKE

Ege University School of Medicine Eye Clinic
Permanent Exhibition

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi Uroloji ABD
Siirekli Sergisi

AIAPKHY EKOEXH TMHMATOZ
OYPOAOITAZX tn¢ IATPIKHY £XOAHZ tov
ITANEIIIZTHMIOY ETKE

Ege University School of Medicine Urology
Permanent Exhibition

Izmir Katip Celebi Universitesi Atatiirk
Egitim ve Arastirma Hastanesi Zatiye Tiirkan
Sergi Kosesi

A«EKOEXIAKH I'ONIA ZATITIE
TOYPKIAN» EPEYNHTIKOY KAI
EKITAIAEYTIKOY NOXOKOMEIOY
ATATOYPK ITANEIIXTHMIOY KATIIT
TZEAEMIIL

Izmir Katip Celebi University Atatiirk
Education And Research Hospital Zatiye
Tiirkan Exhibition Corner

Izmir Kiz Lisesi

AYKEION @YAEQN XMYPNHX (KTHPIO
EAAHNIKOY ITANEINIEXTHMIOY)

Izmir Girls’ High School

Izmir Kiiltiirpark Cevat $akir Kabaagagh
Bitkiligi , )
OYTQPIO CEVAT SAKIR KABAAGACLI
otnv EKOEXH XMYPNHZX

Izmir Kiiltirpark Cevat Sakir Kabaagagh
Bitkiligi

[zmir Milli Kiitiiphane
EGNIKH BIBAIO®OHKH XMYPNHX
Izmir National Library

Karabaglar Belediyesi Resat Nuri Giintekin
Cocuk Kitapligi [Calikusu Evi] )
ITAIAIKH BIBAIO®OHKH RESAT NURI
GUNTEKIN AHMOY KAPAMIIATAAP
[CALIKUSU EVI]

Karabaglar Municipality Resat Nuri Giintekin
Children’s Library Caliiu@u House]

Karsiyaka Bostanl A¢ik Hava Arkeolojik Eser
Sergi Alani

YIAIOPIOY XOPOX EKOEXHY
APXAIOTHTQN MITOXTANAI tov
KAPZITTAKA (Kop8eAio)

Karsiyaka Bostanli Open Air Archaeological
Exhibition Site

Karstyaka Ziibeyde Hanim'in Evi [Latife
Hanim Koskii An1 Evi]

OIKIA KYPIAY ZOYMIIEINTE
KAPZXITTAKA [APXONTIKO KYPIAX
AATIOE]

Karsiyaka Ziibeyde Hanim’s House Evi [Latife
Hanim Kiosk Memorial House]

Kizlaragas1 Hani

KAEIXTH ATOPA KIZAAPATAZI -
XMYPNH

Kizlaragasi Inn

Mithatpasa Endiistri Meslek Lisesi
EITATTEAMATIKO BIOMHXANIKO
AYKEIO MITXAT ITAYXA

Mithatpasa Industrial School

Mordogan Miiesser Aktas Etnografya ve Tarih
Evi

IZTOPIKO KAI EGNOT'PA®IKO KENTPO
MUESSER AKTAS too MOPNTOTAN
Mordogan Miiesser Aktas House of
Ethnography and History

MTA Izmir Bolge Midiirliigii Siirekli Sergisi
AIAPKHY EKOEXH ITEPIOEPEIAKHE A/
NXHXZ ZMYPNHX MTA

Izmir Regional Directorate of Mineral
Research and Exploration, Permanent
Exhibition

Narlidere Belediyesi Kiiltiir Evi [Cemevi]
ITOAITIETIKO KENTPO AHMOY
NAPAINTEPE - OIKIA AAEBITQON
Narlidere Municipality House of Culture
[Cemevi]

Polis An1 Evi
MOYZEIO-OIKIA AXTYNOMIAX
Police Memorial House

Seferihisar An1 Evi

OIKIA-MOYZXEIO kag Zensiye Giiler oto
ZEDOEPIXIZAP ZMYPNHX

Seferihisar Memorial House

Sel¢uk Belediyesi Efes Kent Bellegi Merkezi
Ve Kiiltiir Evi

KENTPO MNHMHZY kot ITIOAITIXTIKO
KENTPO APXAIAY EQEZ0Y AHMOY
YEATXOYK

Selguk Municipality Ephesos City Memory
Centre and House of Culture

Selguk Cetin Kiiltiir Koyt )
ITOAITIZTIKO XQPIO SELCUK CETIN
Selguk Cetin Culture Village



Biiyiik Efes Sanat Koleksiyonu
XYAAOTH EPTON TEXNHX MITOYTIOYK
E®EY [MeydAng Egécov]

Biiytik Efes Art Collection

Tarihi Asansor Binasi
KTHPIO tov IXTOPIKOY AXANXEP
Historical Elevator

Torbal1 Belediyesi Kent Arsivi ve Tanitim
Merkezi

APXEIO ITOAEQZX xat KENTPO
ITPOBOAHZ tov AHMOY TOPMITAAI
Torbali Municipality City Archive and
Publicity Centre

Urla Belediyesi Necati Cumali An1 ve Kiiltiir
Evi

TTOAITIZTIKO KENTPO NECATI CUMALI
AHMOQOY BOYPAQN

Urla Municipaliy Necati Cumali Memorial
and Culture House

Usakizade Koski [Latife Hanim'in Evi]
EITAYAH OYZAKIZANTE [OIKIA KYPIAY
AATIOE]

Usakizade Kiosk [Latife Hanim’s Home]

Koleksi¥onlar

YvAloygg
Collections

Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Eski Eserler Koleksiyonu

2YAAOTH APXAIOTHTQON
OIAOXO®IKHY SXOAHY Tov
ITANEIIIZTHMIOY DOKUZ EYLUL
Dokuz Eyliil University Faculty of Letters,
Antiquities Collection

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Eski Eser
Koleksiyonu

YXYAAOTH ITAAION EPTON
OIAOZOOIKHY XXOAHZ
ITANEIIIXTHMIOY ETKE

Ege University School of Letters Antiquities
Collection

Ege Universitesi Fen Fakiiltesi Zooloji
Koleksiyonu

ZOOAOTTKH XYAAOTH tng
OYXIKOMAG®HMATIKHY 2XOAHX Tov
ITANEIIIZTHMIOY ETKE

Ege University Faculty of Letters Zoology
Collection

Seferihisar Belediyesi Can Yiicel Tohum
Merkezi -
KENTPO XITOPQON CAN YUCEL tov
AHMOY XEQEPIXIZAP

Seferihisar Municipality Can Yiicel Seed
Centre

Tuncal1 Koleksiyon Evi
EKOETHPIO YAAOTHE TOYNTZAAI
Tuncali Collection House

Izmir Katip Celebi Universitesi Su Uriinleri
Fakiiltesi Deniz Canlilar1 Koleksiyon Merkezi
EKOEXIAKO KENTPO GAAAZXIAY ZOHX
TMHMATOX IXOYOKAAAIEPTEION
ITANEIIXTHMIOY KATIIT TXEAEMIII
YXMYPNHX

Izmir Katip Celebi University Faculty Of
Fisheries Marine Creations Collection Center

Izmir Yitksek Teknolofi Enstitiisii Deniz
Sengel Sanat Eseri Koleksiyonu Sergi Salonu
EKOEXIAKOZ XQPOX XYAOI'HY EPTON
NTENIZ YENIT'KEA INXTITOYTOY
YYHAHY TEXNOAOI'TAY EMYPNHZ
Izmir Institute Of High Technology Deniz
Sengel Art Work Collection Exhibition Hall

Arkeoloji Miizeleri, Sergileri ve Oren
Yerleri

Apyatoloyikd Movosia, Ek0éosig kau

apyatoloyikoi Xwpot

Archaeological Museums, Exhibitons
and Sites )

Bayrakli [Eski Smyrna] Oren Yeri
Apxatodoyikog Xwpog Apxaioag Zpudpvng -
MITATPAKAI

Bayrakli [Old Smyrna] Archaeological Site

Bergama Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOI'TKO MOYZEIO ITEPTAMOY
Bergama Archaeological Museum

Bergama Akropol Oren Yeri
Apyatohoytkdg Xwpog Akpomorews
ITEPTAMOY

Bergama Acropolis Archaeological Site

Bergama Asklepeion Oren Yeri
Apyatohoytkog Xwpog AckAnmieiov
INEPTAMOY

Bergama Sanctuary of Asklepius

Bornova Belediyesi Yesilova Hoytigti Ziyaretci
Merkezi

Kévtpo Emokentawy Tov Apyatohoytkov
Xwpov Tov YESILOVA tov Arjpov
Mrmovpvofa

Bornova Municipality Yesilova Hoyiigii
Visitor Centre

Cankaya Metro Istasyonu Arkeolojik Eserler
Sergisi

EKOEXH APXAIOAOTITKON EYPHMATQN
XTAOGMOY METPO TXANKAITA

Cankaya Metro Station Archaeological
Artefacts

Cesme Erythrai Oren Yeri
APXAIOAQOTIKOZ XQPOXZ APXAIAY
EPY®PAIAY oto Tosoué

Cesme Erythrai Archaeological Site

Cesme Kalesi ve Arkeoloji Miizesi

To ®POYPIO tov TXEXME kat to
APXAIOAOTIKO MOYZXEIO

Cesme Castle And Archaeological Museum

Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Eski Eserler Koleksiyonu

2XYAAOTH ITAAIQN EPTON
QIAOZOOIKHY X XOAHXZ
IMTANENIZTHMIOY ETKE

Dokuz Eyliil University Faculty of Letters,
Antiquities Collection

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Anilarda
Arkeoloji Boliimii Siirekli Sergisi

AIAPKHZY EKOEXH OPIAOZODIKHX
2XXOAHZ tov [TANEIIZTHMIOY

EI'KE: MNHMEZY too TMHMATOX
APXAIOAOTIAX

Ege University Department of Archaeology
Remembering Archaeology Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Eski Eser
Koleksiyonu

2ZYAAOTH ITAAION EPTON
OIAOXOPIKHE XXOAHX
ITANEINIXTHMIOY EI'KE

Ege University School of Letters Antiquities
Collection

Foga Oren Yeri
APXAIOAOTIKOX XQPOX ®OKAIAX
Foca Archaeological Site

Izmir Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOI'TKO MOYZEIO XMYPNHZX
Izmir Archaeological Museum

[zmir Tarih ve Sanat Miizesi
MOYZEIO IXTOPIAY KAI TEXNHX
YMYPNHZX

Izmir History And Art Museum

Izmir Ticaret Tarihi Miizesi
MOYZEIO EMITIOPIKHZY IXTOPIAX
SMYPNHX

Izmir Trade History Museum

Kadifekale Oren Yeri

O APXAIOAOI'TKOZ XQPOX
KANTIOEKAAE

Kadifekale Archaeological Site

Karsiyaka Bostanli A¢ik Hava Arkeolojik Eser
Sergi Alani

YITAIOPIOX XQOPOX EKOEXHX
APXAIOTHTQON MITOXTANAI tov
KAPZITTAKA (Kopdelio)

Karsiyaka Bostanli Open Air Archaeological
Exhibition Site

Kemalpagsa Karabel [Eti Baba] Kabartmasi
ANATAY®O oto KEMALPASA-KARABEL
YVwoTto wg “o pndppna-Xettaiog”
Kemalpasa Karabel [Eti Baba] Relief

Klaros Apollon Kehanet Merkezi Oren Yeri
Apxatoloytkog Xwpog Mavtelov AToAwvog
K\apov

Klaros Oracle of Apollon

Odemis Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOTIKO MOYZEIO OAEMHZIOY
Odemis Archaeological Museum

Seferihisar Teos Oren Yeri Miizesi
MOYZEIO APXAIOAOTTKOY XQPOY 1ng
TEQZX oto ZEQEPIXIXAP

Seferihisar Teos Archaeological Sit

Selcuk Meryemana Evi
“TO XIIITI THX TTANATIAY” XTHN EQEXO
Selguk House of the Virgin Mary

Selcuk Ephesos Oren Yeri
Aplxalokoyméq Xwpog Zektoovk Epéoov
Selcuk Ancient City of Ephesos

Selcuk Efes Arkeoloji Miizesi
APXAIOAOI'TKO MOYXEIO XEATXOYK
EQEXOY

Selguk Efes Archaeological Museum

Smyrna Antik Kenti ve Agorasi Oren Yeri
APXAIOAOTIKOZ XQPOX ITOAHE kat
ATOPAX g APXAIAY XMYPNHX
Smyrna Ancient City and Agora



Tire Arkeoloji ve Etnografya Miizesi
APXAIOAOTI'TKO kat EONOTI'PA®IKO
MOYZXEIO ®EIPAZ (Tipe)

Tire Archaeology And Ethnography Museum

Tire Kent Miizesi
MOYXEIO ITOAHX-OEIPA
Tire City Museum

Torbali Metropolis Oren Yeri
APXAIOAOTIKOE XQPOZX
MHTPOITIOAEQZX oto TOPMITAAI- Xpdpvn
Torbali Metropolis Archaeological Site

Urla Klazomenai Antik Kenti Zeytinyag: Isligi
EPTAXTHPI EAAIOAAAOY APXAIQON
KAAZOMAINON

Urla Ancient City of Klazomenai Olive Oil
Workshop

Tarih, Ftnografya, Sanat ve Sanat Tarihi

Iotopia, EOvoypagia, Téxveg kau
Iotopia tng Téxvng

History, Ethnography Art and Art
History

Ahmet Piristina Kent Arsivi Miizesi
[APIKAM]

MOYZXEIO APXEION ITOAEQY AXMET
TIPIXTINA [AITIKAM]

Ahmet Piristina City Archive Museum
[Apikam]

Arkas Deniz Tarihi Merkezi

KENTPO tng IXTOPIAY tng NAYTIAIAX-
ARKAS

Arkas Maritime History Centre

Arkas Sanat Merkezi
KENTPO KAAQN TEXNQON ARKAS
Arkas Art Centre

Bayindir Tarihi Osiir Han1 Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHZ g IXTOPIKHZE
KAEIZTHX ATOPAX OSUR oo
MITAINTIPI i

Bayindir Historical Osiir Hani City Museum

Bornova Belediyesi Bornova Kent Arsivi ve
Miizesi Dramalilar Kogkii

APXEIO ITOAEQY kat MOYXEIO
MIIOYPNOBAZX tov AHMOY
MIIOYPNOBA - EITAYAH APAMHNQN
Bornova Municipality Bornova City Archive
and Museum, Dramalilar Kiosk

Buca Gog ve Miibadele Ani Evi

OIKIA MNHMHXY ¢ METANAXTEYXHX
kat TG ANTAAAATHE oto MITOYTZA
Buca Memorial House of Immigration and
Population Exchange

Buca Belediyesi Bag Evi ve Bag Miizesi
MOYZEIO AMITEAQNA tov AHMOY
MIIOYTZA

Buca Municipality Vineyard House and
Vineyard Museum

Buca Levantenlerden Miibadillere Kent
Bellegi Miizesi

MOYZXEIO MNHMHX MITOYTZA
“and tovg AEBANTINOYZ otovg
ANTAAAAXOENTEX”

Buca from Levantines to the Population
Exchange-City Memory Museum

Cesme Ayios Haralambos Kilisesi Kiiltiir
Merkezi

TTIOAITIZETIKO KENTPO ATIOY
XAPAAAMIIOYYZ TXEZME

Cesme Agios Charalambos Church Cultural
Centre

Dokuz Eyliil Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Eski Eserler Koleksiyonu

ZYAAOTH APXAIOTHTQN
OIAOXZOQIKHY XXOAHX tov
IMTANEIIIZTHMIOY DOKUZ EYLUL
Dokuz Eyliil University Faculty of Letters,
Antiquities Collection

Ege Universitesi Dis Hekimligi Fakiiltesi
Dishekimligi Tarihi Sergisi

EKOEXH tn¢ IETOPIAY ¢
OAONTIATPIKHE oty OAONTIATPIKH
>XOAH tov ITANEIIXTHMIOY ETKE

Ege University Faculty of Dentistry, History of
Dentistry Exhibition

Ege Universitesi Eczacilik Fakiiltesi Siilleyman
Ferit Eczacibas: Sifa Eczanesi Siirekli Sergisi
Atapinc ExBeon tng PappakevTikng XXoAig
Tov ITavemgtnuiov Ege (Eyké): “Dapuakeio
SIFA tov SULEYMAN FERIT ECZACIBASI”
Ege University School of Pharmacy Siileyman
Ferit Eczacibasi $ifa Pharmacy Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Anilarda
Arkeoloji Boliimii Siirekli Sergisi

AIAPKHY EKO@EXH OIAOZODIKHX
XXOAHX tov [TANEIIXTHMIOY

EI'KE: MNHMEZX too TMHMATOZ
APXAIOAOTIA

Ege University Department of Archaeology
Remembering Archaeology Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Eski Eser
Koleksiyonu

XYAAOTH ITAAION EPTON
PIAOZOOIKHY X XOAHX
ITANEIIZTHMIOY EI'KE

Ege University School of Letters Antiquities
Collection

Ege Universitesi Ege Meslek Yiiksek Okulu
Anilarda Mesleki Egitim Siirekli Sergisi
ANQTATHX EITAITEAMATIKHY XXOAHX
tov [TANEIIIZETHMIOY ETKE

Ege University Ege Vocational School
Remembering Vocational Education
Permanent Exhibition

Ege Universitesi Etnografya Miizesi
E®NOI'PAGIKO MOYZEIO
ITANEIIIZTHMIO ETKE

Ege University Ethnography Museum

Ege Universitesinin Levanten Koskleri ve
Kagit ve Kitap Sanatlar1 Miizesi

Tov XAPTIOY xat twv TEXNON EZXETIKON
pe to BIBAIO, tov ITANEIIZTHMIOY
ETKE

Ege University Museum of Levantine Kiosks,
Books and Paper Arts

Foga Deniz Kuvvetleri Komutanlg1
Denizciligi Tanitma, Sevdirme ve
Yayginlastirma Merkezi

KENTPO ITPOQO®H>HE NAYTIAIAY TOY
APXHI'EIOY NAYTIKON AYNAMEQN ot
OOKATA

Foga Turkish Naval Forces Centre For
Seafaring

Gaziemir Belediyesi Seydikéy Ani Evi
MOYZEIO SEINTIKIOT - «ktijpto
avapviioewy» - AHMOY I'KAZIEMIP
Gaziemir Municipality Seydikéy Memorial
House

Izmir Atatiirk Miizesi
MOYZEIO ATATOYPK XMYPNHX
Izmir Atatiirk Museum

Izmir Etnografya Miizesi
EGONOI'PAQIKO MOYZEIO XMYPNHZX
Izmir Ethnography Museum

[zmir Inoni Evi
OIKIA INONOY XMYPNHX
Izmir In6nii House

Izmir Kiz Lisesi

AYKEION ®@YAEQN XMYPNHX (KTHPIO
EAAHNIKOY ITANEIIZTHMIOY)

Izmir Girls’ High School

Izmir Memleket Saglik Miizesi

MOYZEIO YTEIAY XMYPNHX

Izmir Health Museum

Izmir Milli Kiitiiphane
E®NIKH BIBAIO®HKH XMYPNHX
Izmir National Library

Izmir Miizik ve Miizik Enstriimanlar1 Miizesi
[MUZIKSEV Projesi]

MOYZEIO MOYZIKHY kat MOYZIKQN
OPTANQON XMYPNHX

Izmir Museum of Music Instruments and
Music [Miiziksev Project]

Izmir Tarih ve Sanat Miizesi
MOYZEIO IXTOPIAY KAI TEXNHX

XMYPNHX
Izmir History and Art Museum

[zmir Ticaret Tarihi Miizesi
MOYZEIO EMITOPIKHZ IXTOPIAX

XMYPNHZ
Izmir Trade History Museum

Kizlaragas: Han
KAEIXTH ATOPA KIZAAPATAZI -

XMYPNH
Kizlaragasi Inn

Konak Belediyesi Izmir Kadin Miizesi
MOYZEIO THX I'YNAIKAY TOY AHMOY
KONAK ZMYPNHX

Konak Municipality Izmir Women’s Museum

Konak Belediyesi Izmir Mask Miizesi
MOYZEIO MAXKAX OIKIAY NEJDET
ALPAR tov AHMOY KONAK XMYPNHX
Konak Municipality Izmir Mask Museum

Konak Belediyesi Izmir Nege ve Karikatiir
Miizesi
“MOYZEIO XAPAY KAI TEAOIOTPADIAY”
AHMOY KONAK XMYPNHX
Konak Municipality Izmir Museum of Joy and
Caricatures

Kostem Zeytinyag1 Miizesi [KZM]
MOYZXEIO EAAIOAAAQOY KOXTEM [KZM]
Kostem Olive Oil Museum [KZM]

Mithatpasa Endiistri Meslek Lisesi
EITATTEAMATIKO BIOMHXANIKO
AYKEIO MITXAT ITAXA

Mithatpasa Industrial School



Mordogan Miiesser Aktas Etnografya ve Tarih
Evi

IZTOPIKO KAI EGNOT'PA®IKO KENTPO
MUESSER AKTAS tovo MOPNTOT'AN
Mordogan Miiesser Aktas House of
Ethnography and History

Odemis Birgi Cakirag: Konag1 Miizesi
MOYZXEIO ETIAYAH> CAKIRAGA oto
BIRGI OAEMHZIOY

Odemis Birgi Cakiraga Mansion Museum

Selguk Yasar Resim Miizesi
MOYZEIO ZQI'PAOIKHY SELCUK YASAR
Selcuk Yagar Museum of Painting

Tarihi Asansér Binasi

Krnipto tov Iotopukod Acavoép

Historical Elevator )

T.C. Kiiltiir Turizm Bakanligi Izmir Resim
Heykel Miizesi ve Galerisi

MOYZEIO kat TKAAEPI ZOTI'PA®IKHY kat
TAYTITIKHY XMYPNHX tov YIIOYPTEIOY
ITOAITIEMOY kat TOYPIEMOY

Ministry of Culture Izmir Museum of
Scultures and Gallery

Tire Arkeoloji ve Etnografya Miizesi
APXAIOAOITKO kat EGBNOTPA®IKO
MOYZEIO @EIPAZ (Tipe)

Tire Archaeology and Ethnography Museum

Tire Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHZ-®FEIPA
Tire City Museum

Umran Baradan Resim ve Giizel Sanatlar
Miizesi

MOYZEIO ZOT'PAOIKHY KAI KAAQON
TEXNQN UMRAN BARADAN

Umran Baradan Fine Arts Museum

Doga ve Doga Tarihi

Do kat Pvoikr Iotopia
Nature and Natural History

Buca Belediyesi Bag Evi ve Bag Miizesi
MOYZEIO AMITEAQNA tov AHMOY
MIIOYTZA

Buca Municipality Vineyard House and
Vineyard Museum

Dokuz Eyliil Universitesi Izmir Meslek Yiiksek
Okulu Gemoloji ve Miicevher Programi Sergi
Salonu
AI®OOYXA EKOEXEQN Ttov mpoypdppatog
TFEMOAOTTAY kot KOXMHMATQON tng
ANQTATHY ETTAITEAMATIKHY XXOAHX
YXMYPNHX tov ITANEIIXTHMIOY
“DOKUZ EYLUL”
Dokuz Eyliil University Izmir Vocational
School Gemology and Jewellery Program
Exhibition Hall

Dokuz Eyliil Universitesi Jeoloji Boliimii
Mineral Sergisi

EKOEXH OPYKTON tov TMHMATOZX
T'EQAOTITAY - ITANEIIXTHMIOY
“DOKUZ EYLUL”

Dokuz Eyliil University Geology Department
Mineral Exhibition

Ege Universitesi Botanik Bah¢esi-Herbaryum
Uygulama ve Arastirma Merkezi
BOTANIKOX KHIIOZ-KENTPO
EQAPMOI'HY ko EPEYNAY ®YTOOHKHZ
TOY ITANEIIIZTHMIOY ETKE

Ege University Botanic Garden — Herbarium
Application and Research Centre

Ege Universitesi Fen Fakiiltesi Zooloji
Koleksiyonu

ZOOAOTTKH XYAAOTH tng
OYZIKOMAOHMATIKHY XXOAHZX tov
ITANEIIIZTHMIOY ETKE

Ege University Faculty of Letters Zoology
Collection

Ege Universitesi Gozlem Evi Uygulama ve
Aragtirma Merkezi

IMTAPATHPHTHPIO Epevvag kat EQapuoyng
tov ITANETIIXTHMIOY ETKE

Ege University Observatory Application and
Research Centre

Ege Universitesi Su Uriinleri Fakiiltesi Miizesi
MOYZEIO g ZXOAHX YAPOBION
ITPOIONTQN tov ITANEIIIXTHMIOY
ET'KE

Ege University School of Aquaculture
Museum

Ege Universitesi Tabiat Tarihi Uygulama ve
Arastirma Merkezi Tabiat Tarihi Miizesi
MOYZEIO IXTOPIAY tng ®YXHZ, tov
Kévtpov EPEYNAY kot EPAPMOI'HX
¢ IZTOPIAY g ®YXHY Tov
ITANEIIZTHMIOY EI'KE

Ege University Natural History Application
and Research Centre Natural History
Museum

Ege Universitesi Ziraat Fakiiltesi Prof. Dr.
Niyazi Lodos Bécek Entomoloji Miizesi.
ENTOMOAOTITIKO MOYZEIO NIYAZI
LODOS tng TEQITONIKHY ZXOAHZ tov
ITANEIIZTHMIOY ETKE

Ege University School of Agriculture Prof. Dr.
Niyazi Lodos Insect Entomology Museum

[zmir Biiyiiksehir Belediyesi Dogal Yasam
Park1

OYZIKO ITAPKO
MHTPOIIOAHTIKOYAHMOY *XMYPNHX
Izmir Metropolitan Municipality Natural Life
Park

Izmir Kiltirpark Cevat Sakir Kabaagagh
Bitkiligi _ )
OYTQPIO CEVAT SAKIR KABAAGACLI
oty EKOEZH XMYPNHX

Izmir Kiiltirpark Cevat $akir Kabaagagh
Bitkiligi

Karsiyaka Bilim Miizesi

MOYZXEIO EINIZETHMON KAPZITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karsiyaka Science Museum

Karstyaka Deprem Miizesi
YEIZMOAOTITKO MOYZEIO KAPXITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karsiyaka Earthquake Museum

Kostem Zeytinyag1 Miizesi [KZM]
MOYZXEIO EAATOAAAOY KOXTEM[KZM]
Kostem Olive Oil Museum [Kzm)]

Urla Klazomenai Antik Kenti Zeytinyag Isligi
EPTAXTHPI EAAIOAAAOY APXAION
KAAZOMAINON

Urla Ancient City of Klazomenai Olive Oil
Workshop

MTA Izmir Bolge Miidiirliigii Siirekli Sergisi
AIAPKHY EK@EXH ITEPIOEPEIAKHX A/
NXHY XMYPNHY MTA

Izmir Regional Directorate of Mineral
Research and Exploration, Permanent
Exhibition

Seferihisar Belediyesi Can Yiicel Tohum

Merkezi B

KENTPO XZITOPQON CAN YUCEL TOY
AHMOY ZEOEPIXIZAP

Seferihisar Municipality Can Yiicel Seed
Centre

Tuncali Koleksiyon Evi
EKOETHPIO 2YAAOTHX TOYNTZAAI
Tuncali Collection House

Spor

AOMjpata
Sport

Altay Spor Kuliibii Miizesi

MOYZXEIO TOY AGAHTIKOY OMIAOY
ALTAY

Altay Sports Club Museum

Altinordu Spor Kuliibii Miizesi
MOYZEIO AGAHTIKOY OMIAOY
ALTINORDU

Altinordu Sports Club Museum

Goztepe Spor Kuliibii Miizesi
MOYZEIO AGAHTIKOY OMIAOY
GOZTEPE EMYPNHZX

Goztepe Sports Club Museum

Izmirspor Kuliibii Miizesi

MOYZXEIO AOGAHTIKOY XYAAOTOY
IZMIRSPOR XMYPNHZX

Izmirsports Club Museum

Kent Arsivi, Kiiltiir Merkezi ve An1
Evleri

Apysia IToAewg, IToAtioTika Kévrpa
Kot Owkieg-Movoeia
City Archive, Cultural Centre and

Memorial Houses

Ahmet Piristina Kent Arsivi Miizesi
[APIKAM]

MOYZEIO APXEION ITOAEQY AXMET
ITPIZTINA [ATIIKAM]

Ahmet Piristina City Archive Museum
[Apikam]

Bayindir Tarihi Osiir Han1 Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHX g IXTOPIKHX
KAEIXTHX ATOPAX O$UR oto
MITAINTIPI )

Bayindir Historical Osiir Hani1 City Museum

Bornova Belediyesi Bornova Kent Arsivi ve
Miizesi Dramalilar Koskit

APXEIO ITOAEQY kot MOYXEIO
MITIOYPNOBAZX tov AHMOY
MIIOYPNOBA - EITAYAH APAMHNQN
Bornova Municipality Bornova City Archive
And Museum, Dramalilar Kiosk



Buca Gog ve Miibadele Ani1 Evi

OIKIA MNHMH?Y ¢ METANAXTEYXHY
kat TG ANTAAAATHY oto MITOYTZA
Buca Memorial House of Immigration and
Population Exchange

Buca Levantenlerden Miibadillere Kent
Bellegi Miizesi

MOYZXEIO MNHMHZX MITOYTZA
“and Tovg AEBANTINOYZX otovg
ANTAAAAXOENTEX”

Buca From Levantines to the Population
Exchange — City Memory Museum

Cesme Ayios Haralambos Kilisesi Kiiltiir
Merkezi

INOAITIZETIKO KENTPO ATTOY
XAPAAAMIIOYZ TEEEME

Cesme Agios Charalambos Church Cultural
Centre

Gaziemir Belediyesi Seydikéy Ani Evi
MOYZEIO SEINTIKIOI-ktfpto
avapvioewv-AHMOY I'KAZIEMIP
Gaziemir Municipality Seydikdy Memorial
House

Hanife Cetiner ve Esin Yilmaz Ani Evi
OIKIA-MOYZXEIO MNHMH HANIFE
CETINER kot ESIN YILMAZ

Hanife Cetiner and Esin Yilmaz Memorial
House

Karabaglar Belediyesi Resat Nuri Giintekin
Cocuk Kitapligt [(Eahkuw Evi] )
ITAIAIKH BIBAIO®HKH RESAT NURI
GUNTEKIN AHMOY KAPAMIIATAAP
[CALIKUSU EVi]

Karabaglar Municipality Resat Nuri Giintekin
Children’s Library FCale@u House]

Karsiyaka Ziibeyde Hanim'in Evi [Latife
Hanim Koskii Ani1 Evi]

OIKIA KYPIAY ZOYMIIEINTE
KAPZITTAKA [APXONTIKO KYPIAX
AATIOE]

Karsiyaka Ziibeyde Hanim’s House Evi [Latife
Hanim Kiosk Memorial House]

Kemalpaga Atatiirk Ani Evi

OIKIA e16 avduvnon oo KEMAATIAZA
ATATOYPK

Kemalpaga Atatiirk Memorial House

Narlidere Belediyesi Kiiltiir Evi [Cemevi]
TTIOAITIZTIKO KENTPO AHMOY
NAPAINTEPE - OIKIA AAEBITQON
Narlidere Municipality House of Culture
[Cemevi]

Polis An1 Evi

MOYZEIO-OIKIA ASTYNOMIAY
Police Memorial House

Seferihisar An1 Evi

OIKIA-MOYZXEIO kag Zensiye Giiler oto
YEOEPIXIZAP ZMYPNHZXZ

Seferihisar Memorial House

Selguk Belediyesi Efes Kent Bellegi Merkezi ve
Kiltiir Evi

KENTPO MNHMHZX kot ITOAITIEZTIKO
KENTPO APXAIAY EQEZ0Y AHMOY
YEATXO0YK

Selguk Municipality Ephesos City Memory
Centre and House of Culture

Selguk Cetin Kiltiir Koyii )
TMTOAITIETIKO XQPIO SELCUK CETIN
Selguk Cetin Culture Village

Odemis Belediyesi Ibrahim Hakki Ayvaz Kent
Miizesi ve Bedia Akartiirk Sanat Miizesi
MOYZEIO ITOAEQY IBRAHIM HAKKI
AYVAZ xax MOYZEIO KAAON TEXNQN
Tou AHMOY OAEMHZIOY

Odemis Municipality Ibrahim Hakki Ayvaz
City Museum And Bedia Akartiirk Art
Museum

Odemis Belediyesi Odemis Yildiz Kent Arsivi
ve Miizesi

MOYZEIO ITOAEQY AHMOY
OAEMHZIOY i

Odemis Municipality Odemis Yildiz City
Odemis Municipality Odemis Yildiz City
Archive And Museum

Tire Kent Miizesi
MOYZEIO ITOAHZX TIPE
Tire City Museum

Torbali Belediyesi Kent Arsivi ve Tanitim
Merkezi

APXEIO ITOAEQX kat KENTPO
IMTPOBOAHZ tov AHMOY TOPMITAAI
Torbali Municipality City Archive and
Publicity Centre

Urla Belediyesi Necati Cumali Ani ve Kiiltiir
Evi
TTOAITIZTIKO KENTPO NECATI CUMALI

AHMOY BOYPAQN
Urla Municipaliy Necati Cumalt Memorial
and Culture House

Usakizade Koskii [Latife Hanim'in Evi]
EITAYAH OYZAKIZANTE [OIKIA KYPIAX
AATIOE]

Usakizade Kiosk [Latife Hanim’s Home]

Egitim, Bilim, Saglik ve Teknoloji
Exnaidevon, Emotnueg, Yysia kat

Texvoloyia
Education, Science, Health and

Technology

Arkas Deniz Tarihi Merkezi

KENTPO ¢ IXTOPIAY tng NAYTIAIAX-
ARKAS

Arkas Maritime History Centre

Bergama Asklepeion Oren Yeri
Apyatohoytkog Xwpog AckAnmieiov
ITEPTAMOY

Bergama Sanctuary of Asklepius

Cumhuriyet Egitim Miizesi/Il Egitim Tarihi ve
Teknoloji Miizesi [Eski Duatepe ITlkokulu]
MOYZEIO EKITAIAEYXHX
TEOYMXOYPIET- MOYZEIO IZTOPIAY
¢ EKITATAEYZHY kat TEXNOAOTIAZ
Education Museum of the Republic -
Provincial History of Education and
Technology Museum [Old Duatepe Primary
School]

Dokuz Eyliil Universitesi {zmir Meslek
Yiiksek Okulu Gemolojive Miicevher
Programi Sergi Salonu

AI®OOYXA EK®EZEQN Tov mpoypdppatog
TEMOAOTITAY xou KOEMHMATON
™M ANQTATHYE ETTATTEAMATIKHX
$XOAHS SMYPNHE Tov )
ITANEIII>THMIOY “DOKUZ EYLUL”
Dokuz Eyliil University Izmir Vocational
School Gemology and Jewellery Program
Exhibition Hall

Dokuz Eyliil Universitesi Jeoloji Bolimi

Mineral Sergisi

EKOEXZH OPYKTQN tovo TMHMATOX

T'EQAOTITAY - ITANEIIXTHMIOY
“DOKUZ EYLUT”

Dokuz Eyliil University Geology Department

Mineral Exhibition

Ege Universitesi Atatiirk 100. Y1l Tarim
Makineleri Miizesi

“Movoeio Aypotikwv Mnyavav

MOYZEIO ATPOTIKON MHXANQN
EKATONTAETEPIAAX tov
ITANEIIZTHMIOY EI'KE

Ege University 100. Anniversary Museum of
Agricultural

Ege Universitesi BITAM-Ismet Kéktiirk
Surekli Sergisi ) )

AIAPKHY EKOEXH BITAM-ISMET
KOKTURK tov ITANEITIXTHMIOY ETKE
Ege University Bitam-Ismet Koktiirk
Permanent Exhibition

Ege Universitesi [BITAM] Kampus Bilgisayar
Ag Siirekli Sergisi

AIAPKHY EK®EXH AIKTYOY
YTIOAOTTETON ITANEINIXTHMIOY EIKE,
[BITAM]

Ege University [Bitam] Campus Computer
Network Permanent Exhibitions

Ege Universitesi Botanik Bahgesi-Herbaryum
Uygulama ve Arastirma Merkezi
BOTANIKOX KHITIOZ-KENTPO
EOAPMOTI'HY kau EPEYNAX
OYTOO®HKHX TOY I[TANEIIIZETHMIOY
ETKE

Ege University Botanic Garden — Herbarium
Application and Research Centre

Ege Universitesi Dis Hekimligi Fakiiltesi Dis
hekimligi Tarihi Sergisi

EKOEXH ¢ IETOPIAX ¢
OAONTIATPIKHZ otv OAONTIATPIKH
2XOAH tov [TANEIIZTHMIOY EI'KE
Ege University Faculty of Dentistry, History
of Dentistry Exhibition

Ege Universitesi Eczacilik Fakiiltesi Stileyman
Ferit Eczacibas1 Sifa Eczanesi Stirekli Sergisi
Awapxnig ExBeon g Oappakevtikng XxoAng
tov [Tavemgtnuiov Ege (Eyké): “Dappaxeio
SIFA tov SULEYMAN FERIT ECZACIBASI”
Ege University School of Pharmacy Siileyman
Ferit Eczacibagi1 $ifa Pharmacy Permanent
Exhibition

Ege Universitesi Ege Meslek Yitksek Okulu
Anilarda Mesleki Egitim Stirekli Sergisi
ANQTATHZ ETTAITEAMATIKHX
YXXOAHZX tov [TANEINIXTHMIOY ETKE
Ege University Ege Vocational School
Remembering Vocational Education
Permanent Exhibition



Ege Universitesi Gozlem Evi Uygulama ve
Arastirma Merkezi

ITAPATHPHTHPIO Epevvag kat Epapuoyng
tov ITANEIIIXTHMIOY ETKE

Ege University Observatory Application and
Research Centre

Ege Universitesi Su Uriinleri Fakiiltesi Miizesi
MOYZEIO ¢ ZXOAHX YAPOBION
I[TPOIONTQN tov ITANEIIIZETHMIOY
ETKE

Ege University School of Aquaculture
Museum

Ege Universitesi Tabiat Tarihi Uygulama ve
Aragtirma Merkezi Tabiat Tarihi Miizesi
MOYZEIO IZTOPIAY ¢ PYXHX, tov
Kévtpov EPEYNAY kot EPAPMOTHX
¢ IZTOPIAY ¢ ®PYXHX Tov
[TANENIXTHMIOY EI'KE

Ege University Natural History Application
and Research Centre Natural History
Museum

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi Gastroenteroloji
ABD Siirekli Sergisi

AIAPKHY EKOEXH TAXTPENTOAOQOTIKOY
TMHMATOX tng IATPIKHY XXOAHZ tov
[TANEINIXTHMIOY EI'KE

Ege University School of Medicine
Gastroenterology Permanent Exhibition

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi Goz Hastaliklar1
ABD Siirekli Sergisi

AIAPKHY EKOEXH TMHMATOZ
OOOAAMOAOTTKON AXO@ENEION

¢ IATPIKHY 2XOAHZ tov
ITANEIIIZTHMIOY ETKE

Ege University School of Medicine Eye Clinic
Permanent Exhibition

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi Uroloji ABD
Surekli Sergisi

AIAPKHY EKOEXH TMHMATOZ
OYPOAOTTAZ tn¢ IATPIKHY XXOAHX tov
IMTANEINIXTHMIOY ETKE

Ege University School of Medicine Urology
Permanent Exhibition

Ege Universitesi Ziraat Fakiiltesi Prof. Dr.
Niyazi Lodos Bécek Entomoloji Miizesi.
ENTOMOAOTITKO MOYZEIO NIYAZI
LODOS 16 I'EQIIONIKHY XXOAHZ tov
I[TANEINIXTHMIOY EI'KE

Ege University School of Agriculture Prof. Dr.
Niyazi Lodos Insect Entomology Museum

Foga Deniz Kuvvetleri Komutanhg:
Denizciligi Tanitma, Sevdirme ve
Yayginlagtirma Merkezi

KENTPO I[TPOQOHXHX NAYTIAIAY TOY
APXHIEIOY NAYTIKON AYNAMEQN otn
OOKAIA

Foca Turkish Naval Forces Centre For
Seafaring

Inciralt1 TCG Ege ve TCG Piri Reis Deniz
Miizesi o

ITAQTA MOYZXEIA oto INCIRALTI: TCG
EGE xat PIRI REIS TCG

Inciralti Tcg Ege and Tcg Piri Reis Maritime
Museum

Izmir Atatiirk Lisesi Il Egitim Tarihi Miizesi
MOYZEIO IZTOPIAY ¢ EKITAIAEYXHY
ot XMYPNH tov AYKEIOY ATATOYPK
Izmir Atatiirk High School Provincial
Education History Museum

[zmir Gazeteciler Cemiyeti Basin Miizesi
MOYZEIOY TYIIOY ENQXHX
AHOZIOTPAOON XMYPNHX

Izmir Journalists’ Association Journalism
Museum

Izmir Kiz Lisesi

AYKEION OYAEQON XMYPNHX
(KTHPIO EAAHNIKOY
ITANEIIIZTHMIOY)

[zmir Girls’ High School

Izmir Memleket Saglik Miizesi
MOYZEIO YTEIAY ZMYPNHZ
Izmir Health Museum

Karabaglar Belediyesi Resat Nuri Giintekin
Cocuk Kitapligi [Calikusu Evi] )
ITAIAIKH BIBAIOOHKH RESAT NURI
GUNTEKIN AHMOY KAPAMIITATAAP
[CALIKUSU EVI]

Karabaglar Municipality Resat Nuri Giintekin
Children’s Library FCaliiusu House]

Karsiyaka Belediyesi Haberlesme Miizesi
MOYZEIO EITIKOINQNIAY TOY AHMOY
KAPXITTAKA

Kargtyaka Municipality Museum of
Communcation

Karsiyaka Belediyesi Hamza Riistem Fotograf
Evi Miizesi

MOYZXEIO ®QTOI'PAPIAY HAMZA
RUSTEM TOY AHMOY KAPZITTAKA
Karstyaka Municipality Hamza Riistem
Photography House

Karstyaka Bilim Miizesi

MOYZXEIO EIIIETHMQON KAPZITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karsiyaka Science Museum

Karstyaka Deprem Miizesi
2ZEIZMOAOITKO MOYZXEIO KAPZITTAKA
(KOPAEAIOY)

Karsiyaka Earthquake Museum

Konak Belediyesi Radyo ve Demokrasi
Miizesi

MOYZEIO PAAIO®QONOY kot
AHMOKPATIAY tov AHMOY KONAK
XMYPNHX

Konak Municipality Radio and Democracy
Museum

Konak Belediyesi Umran Baradan Oyun ve
Oyuncak Miizesi B

MOYZEIO ITAIXNIAIOY UMRAN
BARADAN tov AHMOY KONAK

Konak Municipality Umran Baradan Museum
of Games and Toys

Kostem Zeytinyagi Miizesi [KZM]
MOYZEIO EAAIOAAAQY KOSTEM [KZM]
Kostem Olive Oil Museum [KZM]

Mithatpasa Endiistri Meslek Lisesi
ETTATTEAMATIKO BIOMHXANIKO
AYKEIO MITXAT ITAXA

Mithatpasa Industrial School

Tarihi Asansor Binasi
KTHPIO tov IZXTOPIKOY AXANXZEP
Historical Elevator

TCDD 3. Bolge Miize ve Sanat Galerisi
MOYZEIO kot TKAAEPI TEXNON tn¢
3ng IIEPIOEPEIAY tov OPTANIZEMOY
KPATIKON XIAHPOAPOMQON
Ministry of Culture Izmir Museum of
Scultures and Gallery

TCDD Selguk Camlik A¢ik Hava Buharli
Lokomotif Miizesi

YITAI®OPIO MOYZEIO TPAINON ME
ATMO YEATZOYK TQON KPATIKON
SIAHPOAPOMOQON

Turkish State Railways Selguk Camlik Open
Air Steam Engine Museum

Tire Kent Miizesi

MOYZEIO ITOAHZ TIPE

Tire City Museum

Torbali Erdogan Ozgorkey Otomobil Miizesi
[KeyMuseum] 5
MOYZXEIO AYTOKINHTOY ERDOGAN
OZGORKEY [KEY MUSEUM]

Torbali Erdogan Ozgorkey Automobile
Miizesi [Key Museum]

Urla Bademler Koyti Musa Baran Oyuncak
Miizesi

MOYZEIO ITAIXNIAIOY MUSA BARAN
o010 XOPIO BADEMLER twv BOYPAON
Urla Bademler Village Musa Baran Museum
of Toys

Urla Karantina Adasi/Tahaffuzhane Miizesi
MOYZEIO AOIMOKA®APTHPIOY

(NHZOX KAPANTINA) BOYPAQON
Urla Quarantine Island/Quarantine Station
Museum

Urla Klazomenai Antik Kenti Zeytinyag Isligi
EPTAXTHPI EAAIOAAAOY APXAIQON
KAAZOMAINQON

Urla Ancient City of Klazomenai Olive Oil
Workshop

Ziibeyde Hanim Deniz Miizesi
NAYTIKO MOYZEIO KYPIAX
ZOYMIIEINTE

Ziibeyde Hanim Maritime Museum



KAYNAKCA

SOURCES



T. Elvan Altan, “Izmir Fuari, Kiiltiirpark ve Tiirkiyenin in§a51”, Tzmir
Kiiltiirparkin Ammsa[ma]diklar: Temsiller, Mekanlar, Aktorler, [der.] Ahenk
Yilmaz-Kivang Kilin¢-Burkay Pasin, Iletisim Yay., Istanbul 2015.

Kalliopi Amygdalou, “Modern ve ulusal bir kimlik arayisinda degl@en
formlar ve anlamlar: 1930’larda [zmir’in Kiiltiirpark’ ve cevresi’, lzmir
Kiiltiirpark’im Animsa[ma]diklariTemsiller, Mekanlar, Aktérler, Der., Ahenk
Yilmaz-Kivang Kiling-Burkay Pasin, {letisim Yay., Istanbul 2015.

Tomur Atagok, “Cagdas Miizeciligin Anlamr”, Lami Sanat Dergisi, Cihan
Matbaacilik, Istanbul 1990.

Suavi Aydin, “Arkeoloji ve Milliyetgilik, Toprak Altindan Kimlik Devsirmek”,
Arkeo-Atlas/7, DB Yayincilik, Istanbul 2010.

Enis Batur, Kiitiiphane, Sel Yay., Istanbul 2015.
Jorge Lois Borges, Kum Kitabi, gev. Miinir Gole, Iletisim Yay., Istanbul 1989.
Ferit Edgii, Cekmeceler, Galeri MD Sergi Katalogu, Ak Yay., Istanbul 1991.

Akan Ersoy, “Izmir Korfezi Arkeolojisi Uzerine”, 21 Mayis 2016 tarihinde,
Ahmed Adnan Saygun Sanat Merkezinde diizenlenen, Akdeniz’in Kiyisinda
Tarihsel Perspektifte Izmir Kérfezi konferansinda sunulan yayimlanmamig

bildiri.

Sarp Keskiner, “Izmir’in Kiiltiir Sanat Mekanlarini ngitalamak”, Pla+form,
Izmir Kiiltiir Haritasi: Kiiltiir-Sanat Mekanlarz 2017, Izmir Biytiksehir
Belediyesi Akdeniz Akademisi Yay., Izmir, Aralik 2017.

M.B. Ozkan-Nedim Sénmez-E. Ozbay-Seda Agirbas, Ege Universitesi
Miizeleri, Koleksiyonlars, Siirekli Sergileri, Ege Universitesi Yay., {zmir 2011

Orhan Pamuk, Seylerin Masumiyeti, Heti§im Yay., Istanbul 2012.
Orhan Pamuk, Hatiralarin Masumiyeti, YKY Yay., fstanbul 2016.

Erkan Serge, “Izmir ve Havalisi Asar—l AtikaMubhibleri Cemiyeti ve {zmir
Arkeoloji Miizesinin Kurulusu”, Izmir Kent Kiiltiirii Dergisi/5, lzmir
Biiyiiksehir Belediyesi Kiltiir Yay., Izmir-2002

Yunus Emre Ugan, “Ingiltere Himayesinde Bir Egitim Miiessesesi: Izmir
Evangelik Rum Okulu/An EducationInstitutionunderThe British Protection:
IzmirEvangelical Rum School”, Thejournal of Academic Social Science
Studies/36, Summer II 2015

CharlesWilleford, Yanik Portakal, gev. Fiisun Umar, Ayrint1 Yay.,
Istanbul-1995

R. Zengel-M. Karatosun, “20. Yiizyil Mimari Mirasinin Korunma Sorunlari:
Izmirde Dr. Behget Uz Dénemi Yapilart’, Mimarist/6, Istanbul-2002

internet Kaynaklari / Ty ané to Tvrepvet / Online Sources

Miize, sergi ya da koleksiyonlarin kendilerine ait internet adresleri
her miizenin bilgisinin verildigi kisimda, iletisim bilgileri arasinda
paylagildigindan burada tekrara neden olmamak i¢in verilmemistir.

IIpog amo@uyr enavalyew Sev avapepopacTte 6To onueio avtod oTig &/
VOEIGLOTIOOEASWV.

In order to avoid needless repetition, we will refrain from listing here the web
adrreses of the museums, exhibitions and collections that were discusses in
this study, especially since they may be found along with all available contact
information on the respective museums, exhibition’s and collection’s page.

http://earsiv.sehir.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/
handle/11498/43218/001641563010.pdf?sequence=1 [Erisim; 07.03.2018].

http://acikerisim.ege.edu.tr:8081/jspui/handle/11454/410 [Erigim:
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Bilgi Formu

Bu ¢aligma sirasinda ziyaret edilen biitiin miize,
sergi ve koleksiyonlar i¢in asagidaki standart bilgi
formu doldurulmugtur.

1. Ziyaret edilen yerin tam ad1

2. Bagl oldugu kisi/kurum/kurulus

3. Agik adresi

4. Ziyaret saatleri

5. Iletisim Bilgileri [Tel., Faks, web, e-mail]

6. Bina hakkinda bilgi [Baz1 miize, sergi ve
koleksiyonlar bulundugu binalar, tarihi degeri
bulunan ve restorasyonu sonrasi miize, sergi veya
koleksiyonlara ev sahlij)ligi yaptiklarindan bina
bilgisi ge calismaya eklenmistir.]

7. Kurulus tarihi ve kurulug amaci

Epwtnuatoloyto Epwtnuatoloyto mov
OLUTANPWONKE KATA TWV EMOKEYEWDY G 0T
Hovoeia, oTig ekBéoelg kat 0TI CLANOYEG.

1. Enwvnpia tov idpopatog

2. Ymdyetat 0to/0Tn

3. AievBuvon

4 Qpeg Aertovpyeiag:

5. TIAnpogopieg emkovwviag:

6. IIAnpo@opieg yLa To KTrpLo mov oteydlel To
LoLOELO

7.'E1og kat okomdg Idpvong

Data Form

This standard information form was filled for
everﬁ museum, exhibition and collection visited
for this study.

1- Name of visited place

2- Affiliated person/institution/organization
3- Address

4- Visiting Hours

5- Contact [Tel., Fax, Web, E-Mail]

6- Information about the building

7- Establishment date and purpose






Bir Akdeniz Kentinin Kiiltiirel Arka Plani / Izmir Miizeleri, Siirekli Sergi

ve Koleksiyonlari, hem kentteki gezginlere, hem de kiiltiirel alanda

calisma yapanlara sesleniyor. Yapilan ¢alisma, kentteki kiiltiirel birikimin
paylasilmasina katki sunan farkli kesimleri bir arada gérmemizi ve bu
konuda bir degerlendirme yapmamizi da kolaylastirtyor. Calismayla,
[zmirde miize, siirekli sergi, koleksiyonlar agisindan son derece renkli bir
kiiltiirel ortamin varlig1 ortaya ¢ikmis ve toplanan veriler, [zmir Kiiltiir
Haritasi: Kiiltiir-Sanat Mekdanlari-2017nin daha da gelismesini saglamistir.

To INoMmiotiko Ymopabpo uiag Meooyeiaxns IIoAns/Ta Movoeia THG Zutpvis,
ot Aapxeic ExOéoeis ko ZvAdoyég, amevBiveTal TOGO 0TOVG EMOKENTEG TNG
IT6ANG TG Zpdpvng 000 Kat GTOVG EPEVVITEG €T TWV TOMTIOTIKWY OgpdTwy.
H ev A\oyw epyacia Oa pag Stevioldvet 610 va dovpe cuvabpotopévoug
SLdpopovg Popeig Tov GUUPEAAOVY OTH YVWOTOTOINGT TOV GLVOAKOD
TOATIOUKOD Bropatog tng IToAng tng Zpdpvng kat va tpofovpe
evdeyopévwg oe aglohoynaoeig emi Tov Bépatog. Eniong, wg anotéleopa

G HEAETNG aTNG, cuveldnTomotodpe TNV vIapEn evog TOADTAELPOV
TOMTIOTIKOV TOTIiOV Xdpn OTa povoeia, TG Stapkeig ekBéoelg kat Tig
ovAAoyéq. Ta dedopéva mov cLANEEape cuvEBalav oty Stedpuvon Tov
IToArtiotikod Xapty Zpvpvys: Holmiotikoi-KaAdireyvikoi Xawpor-2017.

Cultural Background of A Mediterranean City/ Izmir Museums , Continuous
Exhibitions and Collections, 1t adresses both the travellers in the city and
those working in the cultural field. The study also makes it easier for us

to see the different segments that contribute to the sharing of cultural
accumulation in the city. With the study, the presence of a very colorful
cultural environment in Izmir in terms of museums, permanent exhibitions
and collections has emerged, and the collected data provided further
development of Izmir Culture Map: Culture-Art Venues 2017.
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